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Introduction 


Bulgarian  and  English 

Bulgarian  is  a  Slav  language  and  like  some  other  Slav  languages  (for 
instance,  Russian  and  Serbian)  uses  the  Cyrillic  alphabet.  This  must  be 
learned  first.  However,  as  soon  as  you  have  learned  the  alphabet,  you 
should  be  able  to  read  and  write  with  confidence  because  Bulgarian 
spelling  (unlike  English)  is  phonetic:  most  words  are  pronounced  the 
way  they  are  written  and  Bulgarian  does  not  present  the  student  with  the 
problems  of  written  English. 

Bulgarian  is  also  the  easiest  Slav  language  for  any  speaker  of  English  to 
learn  as  its  structure  is  very  similar  to  English.  There  are  no  declen¬ 
sions,  Bulgarian  has  a  definite  article  and  the  word  order  in  a  Bulgarian 
sentence  is  similar  to  that  in  English. 

However,  there  are  also  essential  differences  between  the  two  languages 
and  you  should  be  aware  of  them  before  you  take  your  first  steps  in 
Bulgarian.  The  main  differences  between  English  and  Bulgarian,  other 
than  their  use  of  different  alphabets,  are  their  differing  sound  systems, 
differing  systems  of  verbs,  nouns  and  adjectives  and  the  existence  of 
grammatical  gender  in  Bulgarian. 
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The  Bulgarian  alphabet  n 


The  Bulgarian  alphabet  has  thirty  letters.  With  the  exception  of  the  letters 
ii  (i  kratko),  i.  (er  golyam)  and  b  (er  malak),  Bulgarian  letters  have  no 
special  names. 


Letter 

Approximate  sound  in  English 

A,  a 

(a) 

(a) 

a 

in  Manchester 

B,  6 

(6i>/6e) 

(be) 

b 

in  baby 

B,  B 

(bb/bc) 

(ve) 

V 

in  vegetable 

r,r 

(xb/re) 

(ge) 

g 

in  go 

Jl,  a 

(jtb/ae) 

(de) 

d 

in  did 

E,  e 

(e) 

(e) 

e 

in  let 

(acb/ace) 

(zhe) 

s 

in  pleasure 

3,  3 

(3b/3e) 

(ze) 

z 

in  zero 

H,  H 

(h) 

(i) 

i 

in  bit 

H,  H 

(h  KpaXKO) 

y 

in  yes 

K,  K 

(Kb/xa) 

(ka) 

k 

in  kind 

JI,  JI 

(jTb/eji) 

(el) 

1 

in  lot 

M,  M 

(Mb/eM) 

(em) 

m 

in  me 

H,  H 

(Hb/en) 

(en) 

n 

in  no 

0,  0 

(0) 

(o) 

0 

in  odd 

n,  n 

(nb/ne) 

(pe) 

P 

in  pepper 

P,P 

(pb/pe) 

(re) 

r 

in  room 

C,  c 

(cb/ce) 

(se) 

s 

in  so 

T,x 

(xb/ xe) 

(te) 

t 

in  too 

y,y 

(y) 

(u) 

u 

in  put 

(4)b/(J)e) 

(fe) 

f 

in  fit 

X,  X 

(xb/xe) 

(he) 

h 

in  hot 

(ub/ue) 

(tse) 

tz 

in  quartz 

(Hb/ne) 

(che) 

ch 

in  chip 

in,  m 

(uib/me) 

(she) 

sh 

in  shop 

q,m 

(mb/me) 

(shte) 

sht 

in  ash  tree 

"B,  b 

(ep  xojmm) 

a 

in  a  boy 

B,  h 

(ep  MajTbK) 

y 

in  beyond  (never  at 

K),  K) 

the  beginning) 

(k>) 

(yu) 

u 

in  tune 

n,  fl 

(a) 

(ya) 

ya 

in  yard 

As  soon  as  you  have  learned  the  alphabet  you  should  actually  be  able  to 
read  Bulgarian.  Try  to  read  the  following: 

Hsan  e  hhhot  (Ivan  is  a  pilot).  Toil  jicth  flo  AMCpHKa  (He  is 
flying  to  America).  Ilocjie  toh  jicth  flo  A^jpHxa  (Then  he  is  flying 
to  Africa).  Ilocjie  no  AscTpajiHa  (Then  to  Australia).  Ilocjie 
(then)  flo  (to)  AnTapKXHKa.  Ilocjie  flo  A(J)raHHCTaH.  Ilocjie  flo 
BasapHa.  Ilocjie  flo  BaxaMa.  Ilocjie  flo  Bepiviyaa.  Ilocjie  ao 
BojiHBHa.  Hocjie  ao  BbjirapHa.  ITocjie  flo  BaTHKana.  Ilocjie  ao 
rarioH.  ITocjie  ao  Tjiaaroy.  Ilocjie  flo  /],acaKapTa.  Ilocjie  ao 
flbrijiHH.  Ilocjie  ao  EcTOHHa.  ITocjie  ao  3arpe6.  Ilocjie  ao 
3HM6a6Be.  Ilocjie  ao  Hnana.  Ilocjie  ao  Ka6yji.  Ilocjie  ao 
Kafipo.  riocjie  ao  KaMepyn.  Ilocjie  ao  Kapaxdc.  ITocjie  ao 
KcHHa.  ITocjie  ao  Kohto.  Ilocjie  ao  Jla  Bajiexa.  Tlocjie  ao 
JIaxBHa.  ITocjie  ao  Jlecoxo.  ITocjie  ao  JlHMa.  Ilocjie  ao 
Jlyanaa.  ITocae  ao  Jlycaxa.  Ilocjie  ao  Maapna.  Oocae  ao 
Maxao.  Ilocae  ao  HaMKrina.  ITocae  ao  OxiaH.  ITocae  ao  Ocao. 
ITocae  ao  Oxaaa.  Ilocae  ao  IlaHaMa.  Ilocae  ao  ITepy.  ITocae 
ao  IIpexopHH.  Ilocae  ao  Pchkhbhk.  Ilocae  ao  Caxapa.  Ilocae 
ao  Ceya.  Ilocae  ao  CoasritpH.  Ilocae  ao  Tafiaana.  Ilocae  ao 
TaHsaHHa.  Ilocae  ao  Tea  Abhb.  Ilocae  ao  Tokho.  Ilocae  ao 
TpiinojiH.  Ilocae  ao  Yaan  Baxop.  Ilocae  ao  Oaopnaa. 

It  is  equally  easy  to  read  and  understand  some  other  words  that  are 
similar  in  both  English  and  Bulgarian: 

anapxaMeHx,  apryMCHx,  apHcxoKpax,  6aHaH,  caaaxa,  Gananx, 
BaKyyM,  Bapnanx,  BaHaaanabM,  raaepna,  acMOKpax 

As  you  can  see,  it  is  perfectly  possible  to  learn  how  to  read  and  write 
Bulgarian  even  in  this  casual  way  and  if  this  suits  you,  fine.  But  if  you 
want  to  approach  Bulgarian  in  a  more  systematic  way,  you  may  find  it 
more  useful  to  go  through  the  remaining  part  of  this  Introduction  and 
practise  (preferably  with  the  help  of  the  tapes)  the  pronunciation  drills 
that  follow. 
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Printed  and  handwritten  letters 


A 

a 

CL 

n 

n 

n. 

E 

6 

^  5 

p 

P 

A 

B 

B 

3  B 

c 

c 

c 

a 

r 

r 

BTz 

T 

T 

/7Z 

A 

A 

y 

y 

y 

E 

e 

$  e 

o 

4) 

9^ 

yK 

yK 

X 

X 

3 

3 

^  3 

n 

U 

H 

H 

'll  u 

q 

H 

M 

H 

U  u 

m 

m 

Ui 

UR 

K 

K 

^ 

m 

m 

5 

J1 

JI 

J  J 

T> 

% 

M 

M 

M  M 

E 

b 

b 

e 

H 

H 

7C  J< 

K) 

K) 

/o 

0 

0 

il 

a 

R 

A 

Letters  and  sounds 

Since  there  is  practically  no  difference  between  the  way  Bulgarian  is 
written  and  spoken,  there  is  no  danger  of  being  misunderstood  or 
ridiculed  even  if  you  mispronounce  certain  sounds  or  words.  But  it 
might  still  be  helpful  if  you  know  more  about  the  way  Bulgarian  is  pro¬ 
nounced,  read  and  written,  and  the  following  pages  are  intended  to 
explain  the  basic  facts  about  Bulgarian  letters  and  sounds. 

Some  Bulgarian  letters  and  the  sounds  they  stand  for  are  similar  to 
English  letters: 


Bulgarian 

English 

Bulgarian 

English 

A 

A 

K 

K 

E 

E 

M 

M 

O 

0 

T 

T 

More  often,  however,  Bulgarian  letters  that  look  like  familar  English 
ones  are  pronounced  differently: 


Bulgarian 

English 

Bulgarian 

English 

B 

V 

H 

N 

P 

R 

C 

S 

y 

U 

X 

H 

Many  Bulgarian  letters  look  strange,  but  stand  for  sounds  that  are  similar 
to  English  sounds: 

Bulgarian 

English  Bulgarian 

English 

Bulgarian  English 

E 

B 

r 

G 

zh 

n 

P 

JI 

L 

3 

Z 

F 

n 

TS 

CH 

m 

SH 

E 

-ER 

m 

SHT 

K) 

YOU 

YA 

Essentially,  all  Bulgarian  sounds  are  slightly  different  from  English 
sounds  and  the  parallels  used  as  examples  here  are  intended  merely  to 
give  an  approximate  idea  of  their  character.  For  a  more  accurate  grasp  of 
Bulgarian  pronunciation,  listen  carefully  to  the  tapes  (if  you  have  them) 
and  try  to  imitate  the  sounds  and  sound  combinations  produced  by 
native  speakers. 

Consonants 

Consonants  are  all  those  speech  sounds  or  letters  of  the  alphabet  that  are 
not  vowels.  In  English  all  letters  of  the  alphabet  except  a,  e,  i,  o  and  u 
are  consonants. 
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With  a  few  exceptions  (for  example,  B-II,  T-/I,,  X,  L(  and  m)  most 
Bulgarian  consonants  are  pronounced  in  a  more  or  less  similar  manner 
to  their  English  equivalents.  The  main  differences  are  that  Bulgarian 
consonants  are  pronounced  less  energetically  than  English  ones,  while 
the  contrast  between  voiced  and  voiceless  consonants  (in  English,  for 
example,  the  voiced  d  and  the  unvoiced  t)  is  more  important  in 
Bulgarian. 

There  are  21  Bulgarian  letters,  which  stand  for  as  many  consonant 
sounds,  and  they  are  used  in  a  number  of  different  combinations  to 
express  more  complex  consonant  sounds  (as,  for  example,  rendering 
the  g  sound  in  ‘range’). 

Bulgarian  consonants  can  thus  be  grouped  in  four  categories:  voiced 
B  (h),  B  (v),  r  (g)  as  in  garden,  (d),  3  (z);  voiceless  11  (p),  O  (f), 
K  (k),  T  (0,  C  (j');  sonants  P  (r),  JI  (/),  M  (m),  H  (n)  and  a  few  ‘special’ 
cases,  like  11^  (sht). 

Bulgarian  voiceless  consonants  are  rather  similar  to  their  English 
counterparts  and  a  simple  explanation  or  parallel  is  often  enough.  For 
example: 

K  sounds  like  k  in  kit,  c  in  come  or  q  in  question 
C  sounds  like  s  in  sit,  c  in  cinema  or  ss  in  chess 
O  sounds  like  f  in  fit  or  ph  in  phone 
III  sounds  like  sh  in  ship  or  shop 
H  sounds  like  ch  in  check 
n  sounds  roughly  like  p  in  pen 

Lt  (a  sound  that  occurs  rarely  in  English)  sounds  like  ts  in  the  words 
Patsy,  wants,  and  wet  socks  or  like  tz  in  quartz 

But  some  corresponding  Bulgarian  voiced  consonants  -  B  (B),  B  (V), 
r  (G),  Ji,  (D),  ^  (ZH),  3  (Z)  -  are  a  little  more  problematic,  although 
the  basic  pronunciation  of  most  of  this  group  is  simple  enough,  as  can  be 
seen  from  the  following  examples: 

B  sounds  like  b  in  baby 
B  sounds  like  v  in  vase 
r  sounds  like  g  in  get 
5K  sounds  like  s  in  measure 
3  sounds  like  z  in  zero  or  zoo 

,11,  sounds  like  d  in  do  but  rather  different  from  it.  In  fact,  neither 
(D)  nor  T  (T)  correspond  to  their  English  counterparts,  so  any 
parallel  between  them  should  be  used  to  suggest  a  roughly  approxi¬ 
mate  sound  effect  rather  than  close  similarity. 


The  opposition  between  voiced  and  voiceless  consonants  in  Bulgarian  is 
important  in  two  ways: 

1  When  the  Bulgarian  voiced  consonants  (B,  B,  F,  Jl„  3)  are  at  the 
end  of  a  word  or  before  a  voiceless  consonant  (FI,  O,  K,  T,  ID,  C,  X, 
I|,  H)  they  become  voiceless  and  are  pronounced  like  their  respective 
voiceless  counterparts  (i.e.  B  -  11,  B  -  O,  ,ZI,  -  T,  5K  -  m,  3  -  C), 
unlike  English  voiced  consonants  which  remain  voiced  irrespective  of 
their  position  in  the  word. 

2  Conversely,  the  Bulgarian  voiceless  consonants  (11,  O,  K,  T,  III,  C) 
become  voiced  when  preceding  a  voiced  consonant  and  are  pro¬ 
nounced  like  their  voiced  counterparts  (i.e.  (11  -  B,  O  -  B,  K  -  F, 
T-A,UI-»C,C-3). 

The  Bulgarian  letter  m  stands  for  two  consonants:  (III+T  =  SH+T)  as 
sh  and  t  in  ash  tree. 

The  Bulgarian  X  sounds  like  h  in  hit  or  hot  but  is  pronounced  less 
energetically  and  sounds  more  like  the  Scottish  ch  in  loch. 

The  Bulgarian  P  is  different  from  the  English  r  and  is  pronounced  much 
more  like  the  Scottish  r,  but  the  British  and  particularly  the  American 
pronunciation  of  r  in  rock  can  be  used  as  a  good  starting  point.  The 
difference  is  that  in  Bulgarian  the  tip  of  the  tongue  should  be  against  the 
upper  teeth  or  as  near  to  them  as  possible  to  pronounce  r. 

JI  sounds  like  1  in  lip  or  lot 
H  sounds  like  n  in  not  or  now 
M  sounds  like  m  in  man  or  milk 

Vowels 

Vowels  (a,  e,  i,  o,  u)  are  sounds  that  can  be  pronounced  continuously 
without  interruption.  The  Bulgarian  vowels  are:  A,  E,  H,  O,  Y,  "B,  K) 
andB. 

While  most  Bulgarian  consonants  are  roughly  similar  to  their  English 
counterparts,  Bulgarian  vowels  differ  noticeably  from  the  English  ones 
in  both  quality  and  length.  Since  the  quality  of  the  Bulgarian  vowels  is 
also  affected  by  the  surrounding  consonants,  learning  how  to  pronounce 
and  read  them  if  possible,  with  the  help  of  the  accompanying  tapes, 
before  beginning  to  study  the  language  itself  will  help  considerably. 
That  is  why  a  few  exercises  to  enable  the  beginner  to  practise  the 


8 


9 


pronunciation  of  Bulgarian  vowels  and  consonants  are  introduced  at  this 
stage.  The  underlying  principle  behind  this  pronunciation  drill  is  to 
practise  the  use  of  Bulgarian  vowels  in  all  environments.  However, 
these  drills  will  make  sense  only  if  it  is  remembered  that,  apart  from  the 
correct  enunciation  of  the  separate  sounds,  attention  should  be  paid  to 
intonation,  rhythm  and  the  specific  peculiarities  of  Bulgarian  sounds. 
Note  the  following  examples: 

•  there  is  no  distinction  between  long  and  short  vowels  in  Bulgarian,  so 
the  basic  rule  should  be  to  assume  that  they  are  all  short; 

•  all  voiced  consonants  at  the  end  of  a  word  or  before  voiceless  con¬ 
sonants  themselves  become  voiceless; 

•  more  often  than  not,  when  a  is  at  the  end  of  a  word  it  is  pronounced 
more  like  i>. 


The  Bulgarian  e  sounds  like e  in  ‘pen’  ora  in  ‘many’ 


6e 

ne 

e6 

en 

Mex 

6e6e 

nene 

jiexene 

6eaa 

nexa 

Be 

pe 

eB 

ep 

xex 

Bene 

peBC 

Mexene 

BCHa 

pexa 

re 

ce 

ex 

ec 

cex 

Aexe 

ccMe 

HeBeceji 

rexa 

cera 

AC 

xe 

eA 

ex 

Bex 

acejie 

xcMe 

neHene 

Aena 

xeaca 

HKC 

(t)e 

eac 

ecj) 

Mefl 

3ejie 

4)eHep 

peACHe 

acena 

4)eca 

36 

xe 

e3 

ex 

Hec 

xene 

Hexe 

ceABHe 

3exa 

xexxap 

Ke 

ue 

ex 

en 

nec 

jiexe 

iteue 

xerneHe 

xe4>a 

uena 

jie 

He 

eji 

en 

pen 

MCHe 

iteneH 

(|)eHepeH 

jieaca 

menne 

Me 

me 

eM 

em 

cen 

He6e 

meMex 

peHCHe 

Meed 

mcApa 

He 

me 

eH 

em 

xe6 

nepe 

meme 

menx^He 

Hexa 

nejma 

Read  and  learn: 

flere  child  6^  baby  Mfene  teddy  (bear) 


Pronunciation  and  reading  drills 


Note:  Most  nouns  ending  with  -e  (flexe,  6e6e,  mchc)  are  neuter  in  gender. 


The  Bulgarian  a  sounds  like  a  in  ‘asl^  but  shorter  or  like 
u  in  ‘butter’  or  like  o  in  ‘mother’  (In  the  following  drills  a  selection 
of  the  examples  are  included  on  the  tapes.) 


6a 

na 

a6 

an 

xax 

xaxa 

BaHa 

paeaxa 

Ba 

pa 

aB 

ap 

Max 

MaMa 

BaAa 

xpanaxa 

ra 

ca 

ar 

ac 

cax 

6a6a 

raMa 

GpaAaxa 

Aa 

xa 

aA 

ax 

caM 

AaMa 

4)apa 

BaAaxa 

aca 

4)a 

aac 

a4) 

xaM 

aca6a 

Xara 

FAaAKaxa 

3a 

xa 

a3 

ax 

xac 

3aAa 

Aana 

AaMaxa 

xa 

Aa 

ax 

an 

Bac 

AaAa 

naxa 

3ap3aAa 

Aa 

Ha 

aA 

an 

Hac 

Hapa 

maBa 

Aacxaxa 

Ma 

ma 

aM 

am 

pax 

ndpa 

ma6a 

Macxaxa 

Ha 

ma 

aH 

am 

nax 

pana 

maxa 

HacAaAa 

The  Bulgarian  v\  sounds  like  i  in  ‘\t’,  ‘b \t’  or  ‘k  if’  or  like 
e  In  ‘Peter’  (but  shorter)  or  like  ea  in  ‘eat’  (but  shorter). 


6h 

HH 

h6 

HH 

XHM 

6HpH 

AHAH 

BHCHHH 

6Hpa 

AHma 

BH 

pH 

HB 

Hp 

XHX 

BHAH 

PHMH 

»CHBHHH 

BHHa 

piixa 

FH 

CH 

HF 

HC 

MHX 

FHpH 

CHHH 

3HMHHHH 

FHpa 

CHna 

AH 

XH 

HA 

HX 

MHC 

AHMH 

(|)h6h 

XHAHMH 

AHBa 

XHHa 

(t)H 

H» 

h4) 

XHM 

^HBH 

XHHHH 

AHMHXH 

»cHAa 

4)H6a 

3H 

XH 

H3 

HX 

BHX 

3HMH 

AHAH 

MHCXHAH 

3HMa 

AHna 

XH 

AH 

HX 

HA 

MHp 

XHAH 

HHCXH 

CHHHHH 

CHAa 

HHCXa 

AH 

HH 

HA 

HH 

BHp 

AHAH 

XHAH 

XHAHHHH 

AHAa 

mHAa 

MH 

mH 

HM 

Hm 

CHH 

MHHH 

mHXH 

mnpHHH 

MHHa 

XHAXa 

HH 

mn 

HH 

Hm 

mnp 

HHXH 

mHAXH  H3MHXH 

HHMa 

mHAxa 

Read  and  learn: 


Read  and  learn: 

KaK  how  Maca  a  table 

H^Hxa  a  bag  ;tdMa  a  lady 


KHHra  a  book 
xaM  there 


Note:  Most  nouns  ending  in  -a  (Maca,  KHHxa,  naHxa)  are  feminine  in 
gender. 


KH6pHX  (safety  matches)  b^xhhk  (a  newspaper) 

Note: 

1  Most  nouns  (man,  dog),  adjectives  (big,  red)  and  pronouns  (I,  who) 
ending  on  H  are  in  the  plural. 

2  Most  nouns  ending  on  a  consonant  (kh6phx,  bccxhhk,  iiHnep)  are 
masculine  in  gender. 


10 


The  Bulgarian  o  sounds  like  o  in  ‘lot’ 


6o 

no 

o6 

on 

XOK 

6op 

noxoK 

6ojiecxxa 

noHeca 

BO 

po 

OB 

op 

COK 

BOJI 

POMOH 

BonHxe 

poMaHH 

ro 

CO 

or 

oc 

XOM 

roji 

CKOpO 

ronHHa 

CXOMaHH 

ho 

xo 

on 

ox 

COM 

noM 

xonno 

noHcca 

xonjiHHa 

»co 

4)0 

oac 

o4) 

KOH 

3o6 

4)6x0 

HoacoBe 

4)oxorpa4) 

30 

xo 

03 

ox 

XOH 

KOJI 

xopo 

MonejiH 

xoxejiH 

KO 

no 

OK 

on 

xop 

JIOB 

jiomo 

HOBHHH 

nojioBe 

JIO 

HO 

OJI 

OH 

MOp 

HOB 

Homno 

noBHKa 

HOBCKa 

MO 

mo 

OM 

om 

xon 

non 

3n6xo 

PocHna 

aamoxo 

HO 

mo 

OH 

om 

nox 

po6 

Koroxo 

xonnHHa 

Hcmoxo 

Read  and  learn: 

jierjio  a  bed 
MOJiHB  a  pencil 
MOMHe  a  boy 
KaKBO  what 
KaKBo  e  TOBa? 

ToBa  e  HHCMO. 

ToBa  e  jierjio. 

ToBa  e  BHHO. 

ToBa  e  MOMHC. 

Note: 

1  Most  nouns  ending  in  -o  (hhcmo,  bhho,  Jierjio)  are  neuter  in  gender. 

2  All  voiced  consonants  (b,  d,  g)  become  voiceless  (p,  t,  k)  when  at  the 
end  of  a  word: 

6o6  (bop)  beans,  po6  (rop)  slave,  mojihb  (molif)  pencil,  rpaA  (grat)  town 

The  Bulgarian  y  sounds  like  u  in  ‘put’  or  like  o  in  ‘move’; 
or  like  oo  in  ‘ro om’  but  shorter 


6y 

ny 

y6 

yn 

yM 

nyn 

U,yM  GynysaM 

HanycKane 

By 

py 

yB 

yp 

xyK 

pyji 

Hyacn 

noBynaM 

HapymcHHe 

ry 

cy 

yr 

yc 

6yK 

pyc 

HyK 

nory6BaM 

HHxepec^aM 

ny 

xy 

yn 

yx 

nyK 

cyx 

myM 

nonynaM 

HaxynaaM 

acy 

4)y 

yac 

y4) 

nyx 

cxyn 

myp 

cxaacyBaM 

(^yHnaMCHx 

3y 

xy 

y3 

yx 

Jiyn 

CMyx  xyjia 

paByMCH 

bymyBane 

Ky 

ny 

yK 

yn 

jiyK 

xpyn  myx 

6paKyBaM 

myMoxcBHna 

nucMO  a  letter 
CTOJi  a  chair 
BHHO  wine 
TOBa  e  this  is 
What  is  this? 
This/It  is  a  letter. 
This/It  is  a  bed. 
This/It  is  wine. 
This/It  is  a  boy. 
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jiy  uy  yji  yn  KyM  (J)yT  mypM  jiy^yBaivi  mypoxHH 

My  uiy  yM  ym  Kyn  nyx  .npyM  yMyaane  mypMyBane 

Hy  my  yH  ym  nypa  xpyn  6pyxo  npaanyBaM  flobpyBane 

Read  and  learn: 

ayK  (an  onion),  Kp^a  (a  pear),  Kyne  (a  dog) 
xyKa  here,  xpya  labour,  (J)yx  foot 
KaKBO  e  xoBa?  -  Toaa  e  jiyK. 

KaKBO  e  xoBa?  -  Toua  e  Kpyma. 

KaKBO  e  xoBa?  -  Toua  e  Kyne. 

Note: 

JlyK  -  masculine  gender  (it  ends  on  a  consonant); 

Kpyma  -  feminine  gender  (it  ends  on  -a) 

Kyne  -  neuter  gender  (it  ends  on  -e). 

The  Bulgarian  t  sounds  like  a  in  ‘a  boy’  or  like  o  in  ‘money’ 
or  like  -er  in  ‘bitter’  but  shorter 


6i> 

HB 

b6 

Bn 

KBM 

6b3 

HBK 

nBHBF 

Gina 

BT> 

PB 

BB 

BP 

KBX 

HBH 

HBX 

4)BCXBK 

BBace 

rt 

CB 

Br 

BC 

KBC 

TBCX 

PBCX 

acBnxBK 

TBpGa 

nn 

XB 

Bn 

BX 

CBM 

nBnr 

CBn 

GipKa 

nBpna 

acB 

4)B 

Bac 

b4) 

CBH 

acBnx 

XBn 

BBpna 

acBHe 

3T> 

XB 

B3 

BX 

BBH 

3Bn 

XBm 

XBHMa 

3BGa 

KB 

m> 

BK 

nn 

CBn 

Pb6 

BpBX 

nBCKa 

KBne 

nt 

HB 

Bn 

BH 

KBp 

npBB 

BpBB 

CXpBB 

MBXeH 

MB 

mB 

BM 

Bm 

MBac 

6Bp3 

MBCX 

KBpna 

pBMH 

HB 

mn 

BH 

Bm 

MBX 

cBm 

npBcx 

MBpna 

XBBpne 

Read  and  learn: 

Mtac  a  man,  eptx  a  peak,  ri6a  a  mushroom 
ni>T  a  road,  ^i>cxiK  a  peanut,  Kifle  where 
KaKBd  e  roea?  -  Tob^  e  Miac. 

KaKBd  e  xoBd?  -  Tobb  e  Bpix. 

KaKBd  e  xob^?  -  Tob^  e  rb6a. 

KaKBd  e  xobb?  -  Tob^  e  ni>x. 

Ki>.ae  e  xoB^?  -  Where  is  that? 

Note:  The  definite  article  in  Bulgarian  (the)  is  in  the  form  of  an  ending 
added  to  the  noun  (man,  dog,  box)  and  it  has  different  forms  in  the 
different  genders  (-'bT  for  the  masculine;  -TA  for  the  feminine  and 
-TO  for  the  neuter  gender. 
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Mi.»c  -  iviBMctT  -  ^endra  aexfe  -  flexexo 

(a  man)  -  (the  man)  (a  woman)  -  (the  woman)  (a  child)  -  (the  child) 

The  Bulgarian  letter  lo  sounds  like  ew  in  ‘new’ or  like 
u  in  ‘  union’ or  like  eau  in  ‘beauty’ 


6k) 

rao 

k)6 

ion 

lor 

6iopd 

jnobHMHxe 

BK) 

pio 

lOB 

K)p 

ibjiH 

Giopex 

jnoboBHHxe 

rio 

CK) 

K)r 

IOC 

lOHH 

UIOHH 

UIOHHXe 

flK) 

TK) 

K)u 

lOT 

rioM 

UibjiH 

bpionexKa 

»CK) 

4)10 

loac 

k)4) 

io4)Ka 

lOTHH 

yioxHocxxd 

3K) 

XK) 

103 

lOX 

fijnbuo 

jnbfifl 

lOBejmp 

KK) 

UK) 

lOK 

K)U 

ibacen 

JIIofiOB 

ibacHHxe 

jno 

HK) 

lOJI 

lOH 

KjnOH 

io3ua 

lOHomaxa 

MK) 

mio 

K)M 

lOUI 

yibx 

yioxen 

lopncxHxe 

HK) 

mio 

K)H 

lOIU 

lonaK 

lOHaneH 

lOHanecTBO 

Read  and  learn: 


6iop6  a  desk/bureau,  kjiioh  a  key,  lor  south 
ibiiH  June,  lOJiH  July,  ioxhh  an  iron 
KaKB6  e  xoBd?  -  Tob^  e  Giopd. 

KaKBd  e  xoBi?  -  Tob^  e  kjiioh. 


The  Bulgarian  letter  9\  sounds  like  ya  In  ‘yard’ 


6a 

na 

a6 

an 

6hu 

na 

6Ma 

aGbjixa 

Ba 

pa 

aB 

ap 

Ban 

nau 

B^na 

aueue 

ra 

ca 

ar 

ac 

UHU 

npaM 

UHBOU 

aUOBHX 

ua 

xa 

HU 

ax 

Hue 

canxa 

3anaM 

aBHOCX 

aca 

4)a 

aac 

a4) 

UHUO 

xOTa 

MHpxa 

arneue 

3a 

xa 

a3 

ax 

a3a 

pJina 

nana 

aupena 

xa 

ua 

ax 

HU 

axa 

UHU 

Mpana 

acHoxa 

jia 

Ha 

au 

HH 

naua 

3pau 

npacna 

apocxen 

Ma 

ma 

aM 

Hm 

naM 

HMa 

CM)ixaM 

aBopoB 

na 

lua 

an 

HIU 

naM 

lUHU 

npaxa 

axauHxe 

Read  and  learn: 

6hji  (white),  hm  (to  eat),  ^6i»JiKa  (an  apple) 
p^a  (a  turnip),  (a  strawberry) 

KaKBd  e  xob^?  -  Toadi  e  tlS’bjnca. 

KaKBd  e  xob^?  -  Tob^  e  ilrojia. 

KaKBd  e  xoad?  -  Toai  e  pinia. 


Note:  Most  nouns  ending  on  -fl  are  feminine  in  gender: 
6aHfl  a  bath  mhjw  a  mile 


The  Bulgarian  m  sounds  like  y  in  ‘yes’ 


Kopuan 

xoii 

XOHTO 

nOpOHHO 

MHOroGpOHHO 

KoBxa 

6oh 

HHHTO 

CXpOHHO 

BOHHCXByBaiU 

KoHxa 

BOH 

MOHXO 

6eH36ou 

necxpoHHoxo 

floTO 

6pOH 

66hho 

CXHXHHHO 

MaUOGpOHHOXO 

Houo 

CXpOH 

CXpOHHO 

CbfinXHHHO 

6e36p6HHHxe 

The  Bulgarian  letter  b  has  no  sound  value  and  serves  merely 
to  indicate  that  the  preceding  consonant  is  soft.  It  is  never 
used  at  the  beginning  of  a  word. 

3Kejibo  Ilexbo  CHHbo 

MiiJibo  nexb6(|)H  MHHbOp 

BaHbo  /]|aHbo 

Bulgarian  syllables 

Bulgarian  syllables  can  consist  of: 

•  a  single  vowel:  a,  h,  y 

•  a  vowel  and  one  consonant:  ro,  jio,  xa,  jih.  My,  ox,  yM 

•  a  vowel  and  more  than  one  consonant:  bib,  npeji,  Kpbcx,  -cxbo 

Here  are  a  few  examples  of  words  divided  into  syllables: 

H,  KBK,  M^-ca,  Ma-JiH-Ha,  o-nH-cd-HH-e,  npe/i-cxdl-BH-xeji-cxBO 
a-nap-xa-Menx,  ro-jie-MH-Hd-xa,  pax-Sn-pd-xeji-cxBo-xo 

Stress  In  Bulgarian 

The  stress  in  Bulgarian  is  not  fixed  and  its  place  can  vary  from  word  to 
word: 

•  in  words  of  one  syllable  it  falls  on  the  vowel: 
a,  XH,  x«,  xoH,  no/I,  cxoji,  mocx,  xpbcx; 

•  in  words  with  more  than  one  syllable,  it  varies: 

M^ca  Bpax^  yHHxeji  pasnpocxpan^BaM  naKax^HMexo 


Since  it  is  difficult  to  give  rules  for  the  place  of  the  stress  in  each  word, 
the  stress  of  each  new  word  and  phrase  is  shown  in  the  Notes  and 
Explanations  after  each  dialogue  to  help  you. 


Intonation 

Intonation  in  Bulgarian  does  not  have  as  prominent  a  grammatical  function 
as  it  has  in  English  and  so  it  is  less  pronounced,  but  -  apart  from  that  - 
is  rather  similar  to  the  English  pattern.  The  two  basic  intonations  are; 

1  Falling  -  used  in  declarative  sentences: 

Hb^h  e  xyK.  Ivan  is  here. 

2  Rising  -  used  for  questions: 

MMaiu  JiH  KHHra?  Do  you  have  a  book? 

Handwritten  letters 

The  handwritten  equivalents  of  the  Bulgarian  letters  once  again,  are: 

da  ,  SS,M ,  ge  ,  Mm.  3^  , 

U  u ,  U,ii  ^  Xx  ,  MjUjXIk  ,  Oo  j  Xl  n,^ 

HiiKjiMHon 

^fifCc 

PCX  y<i>x  n  H 

Viw.'Udui^bb ,  bt,J{9w,SCsi 

lu  m  t  b  K)  a 

It  will  help  if  you  try  to  practise  reading  and  writing  the  following 
words.  Practise  writing  letter  by  letter. 


15 


A 

a 

jt  a 

Ahe 

J,KQ. 

aHanac  djcct^do 

B 

6 

^  S 

BpaHTbH 

6e6e  S- 

B 

B 

2>  i 

Bapaa 

BHHO  ^UH'O 

r 

r 

PepMaHHa 

rposfle 

A 

h 

a  ^ 

/faHHa 

S)Ct^co<Si 

Aajsia 

E 

e 

S-b 

EcT6HHa 

eccH  €CC^ 

-K 

7K 

^CHCBa 

accHa 

3 

3 

Saiip 

3(Zoc/z 

samo  ^c:c<^c> 

H 

H 

U  u 

HcnaHHa 

HCKEM  tiCJcd^ 

H 

U  u 

flopflaHHa 

MEHOp 

K 

K 

^ 

KaHaaa 

kh6pht  A:^//iMyMy7 

J1 

JI 

j  A 

JIibKceM6ypr  . 

jiajie  .ACLC6 

M 

M 

J/  M 

MoHrojiaa 

MHJia 

H 

H 

5^  >r 

HopBerna 

Haaeama 

0 

0 

Q 

Ocjio 

PCAO 

OKOJIO 

n 

n 

5F  ri 

IlaparBaH 

XCd^CkiScU/ 

nnnep  ‘H  ^  n-C/t 

p 

P 

9/1 

PycHa 

9yCCfSf 

paHo  /7 

c 

c 

C  c 

CoMajraa 

COMd-XuS 

cnopj  CytO/iMMd 

T 

T 

W  ^ 

TypuHH 

97ypi^uJ 

xyK  ^ 

y 

y 

y  y 

VHrapHa 

CyxpHH  C  ^  Uy//KAM. 

o 

4) 

4)epMep 

X 

X 

X  jc 

XojiaHaHa 

xy6aB 

u 

%  ? 

llapcBeii 

acHXbp  fic/ 

HEKEM  'tdifCd.d.e 

m 

m 

tCf 

IIIoTjiaHaHa 

inHBa'i  ^  SdZ 

lA 

m 

macTHe 

t(^ac>piue 

meflbp 

E 

%  Z 

T>fjieH 

^ZJLU/ 

bXbJI 

h 

B 

h  G 

rtexbo 

yieptifo 

CHHbO  Ck^AfiO 

K> 

K) 

70  ^ 

lOftaojia 

370^ eu  a 

lOHH  AtP^^C</ 

H 

^noHHa 

yyU)M^S 

H6bJiKa  .^7s>yf/:^Ci 
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1  nOS^paBM,  B'bnpOCM 
11  orroBopn 

Greetings,  questions  and  answers 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  greet  and  address  people 

•  ask  simple  questions 

•  recognise  and  use  the  masculine,  feminine  and  neuter  forms 
of  nouns 

•  recognise  and  use  the  present  tense  forms  of  the  verb  cbm 
(I  am) 


n03/lpaBM  M  B'bnpOCM  EC 

Note  how  Bulgarians  exchange  greetings,  ask  questions  and  give  answers 


Hbah: 

Ao6po  yxpo. 

Aha: 

/lio6po  yxpo. 

Hbah: 

Bne  jiH  cxe  rocnoacHua  BoHCBa? 

Aha: 

Jl&,  a3  CbM  rocnoacHiia  EoHCBa. 

Bachji: 

7l,o6l>p  flCH. 

KAT.a: 

Ao6t>p  jieH. 

Bachji: 

TyK  JIH  e  xocnoflHH  BaneB? 

Kat^: 

/Ha,  xoH  e  xyK. 

riETbP: 

/l|o6i>p  Benep. 

Maph^: 

flo6i>p  Benep. 

IlETbP: 

Bhc  JIH  cxe  rocnoaca  FaneBa? 

Maph^: 

He,  He  CbM.  As  cbM  rocnoacHiia  FaneBa. 

Hbo: 

SjipaBeH,  Ana. 

Aha: 

3jipaBeH,  Hbo.  Kbk  ch? 

Hbo: 

Bjiaroaapfl,  jio6pe  cbM.  A  xh  kbk  ch? 

Aha: 

Bjiaronapa,  as  cbipo  cbM  jio6pe. 

Vocabuiary 


Note  the  stress  marked  by  /7  above  each  word. 
Good  morning 


^o6p6  5^Tpo 
Bae  ;iH  cxe  .  .  .? 
rocndxcHiia 
EdHesa 

as  cbM 
/i;66i>p  aea 

TyK  JM  e  .  .  .? 
rocnoAHH  Bdaea 
Toil  e  xyK 


Are  you  . . .? 
Miss  Boneva 

yes 
I  am 

Good  afternoon 
(Good  day) 

Is  . . .  here? 

Mr  Vanev 
He  is  here. 


,I166i>p  aenep 
rocnoacd  riHesa 
He,  He  CbM 
SapaBefi! 

KaK  CH? 

Ejiaro^iapa 
;io6pe  CbM 
A  XH  KaK  CH? 

As  Ciu|0  CbM 

;io6pe 


Good  evening. 
Mrs  Ganeva 
No,  I  am  not 
Hello! 

How  are  you? 
Thank  you 
I  am  well,  I  am  fine 
And  you?  How 
are  you? 

I  am  fine,  too. 


Greetings 

The  Bulgarians  like  to  shake  hands  not  only  when  they  are  being  intro¬ 
duced  but  whenever  they  see  a  person  after  an  interval  of  a  few  days. 
The  usual  Bulgarian  greetings  are: 

3/tpaBeH!  Hello!  or  its  more  informal  version 
3.2IP4cth!  Hi!  used  for  closer  friends,  or 

3;ipaB6HTe!  Hello!  when  you  are  greeting  someone  formally  or  when 
you  are  greeting  more  than  one  person.  Other  conventional  greetings 
during  the  day  are: 

/I,o6p6  yxpo  Good  morning  -  usually  until  1 1  a.m. 

,^66i>p  flCH  Good  day  -  any  time  of  the  day 
/I,66i>p  Benep  Good  evening  -  any  time  after  sunset 


Addressing  peopie 


The  simplest  ways  of  addressing  people  in  Bulgarian  are  by  using: 


Focno/iHH  (Mr) 

Focnoacd  (Mrs) 
FocndacHiia  (Miss) 
H  rocno.qd 


Focno.aHH  IIondB  Mr  Popov 
FocnoAHH  nocjidHHK  Mr  Ambassador 
Focnoac^  F^hcbb  Mrs  Ganeva 
Focndacmia  HBandBa  Miss  Ivanova 
Ladies  and  gentlemen 
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There  is  also  a  special  way  of  addressing  people  called  the  vocative 
case,  which  is  formed: 

(a)  By  adding  the  ending  e  to  male  names.  For  example: 

MnaH  -  HBane;  Bacaji  -  Bacnne;  PyMeH  -  PyMene 

In  some  cases  the  last  syllable  of  the  name  is  contracted  before  adding 
the  ending  e  to  it: 

,ZI,iiMHTbp  -  ,Zl,iiMHTpe;  nexip  -  n^rpe;  n^Beji  -  n^BJie 

When  using  someone’s  title  rather  than  his  name  you  may  also  use  the 
ending  e  to  address  him: 

Focno^m  npo4)^ope  (Mr)  Profesor 

rocno;iHH  ;i6KTope  (Mr)  Doctor 

Focno^ira  HHcneKTope  (Mr)  Inspector 

(b)  By  adding  the  ending  e  or  o  to  female  names,  for  example: 

F^HKa  -  FiHKe;  P^;iKa  -  PdAKe;  Ana  -  Aho;  Ejicna  -  Eji6ho 

The  vocative  form  (i.e.  the  way  in  which  you  address  people)  for 
FocndacHiia  is  Focndaume  and  for  Focnoac^  it  is  Focndaco.  You  can 
use  them  both  with  and  without  the  names  of  the  persons  you  are 
addressing: 


Focndaco  AardHOBa 
Focn6a(o  AHpeKTop 
FocndacHiie  nexpdaa 
Focn6}KHue  peA^KTop 


Mrs  Antonova 
Mrs  Director 
Miss  Petrova 
Miss  Editor 


FocnoAHHe,  Focn6aco  and  Focndacnue  are  also  the  forms  you  use  to 
begin  letters: 


/(pirn  rocnoAHHe 
CicinH  rocnoA^e 
VBaac^eMH  rocnoArae 
^pira  rocndaco/rocndacime 
Cicina  rocn6aco/rocn6aciii|e 


Dear  Sir 

Dear  (or  Esteemed)  Sir 
Dear  (or  Respected)  Sir 
Dear  Madam/Miss 
Dear  Madam/Miss 


VBaacdeMa  rocndaco/rocndaonieDear  Madam/Miss 


So,  when  used  without  names  or  titles  the  word  FocnoAHHe  usually 
means  ‘Sir’  (or  the  American  ‘Mister’)  while  the  word  Focn6a;o  usually 
means  ‘Madam’.  And  since  you  will  see  them  quite  often  written  in  an 
abbreviated  way,  it  might  help  to  know  that:  r-H  =  rocnoAHH;  r-aca  = 
rocnoaci;  r-i|a  =  rocndacHiia. 


Gender  and  nouns 

There  are  three  gender  groups  in  Bulgarian  -  masculine,  feminine  and 
neuter  -  and  each  Bulgarian  noun  belongs  to  one  of  them.  Gender  is 
very  important  in  Bulgarian  because  adjectives  (e.g.  red,  tall,  good), 
pronouns  (e.g.  he,  she,  it,  etc)  and  participles  (e.g.  written,  reading)  also 
have  to  agree  in  gender  with  the  nouns  they  refer  to. 

You  have  already  seen  this  in  the  dialogues.  For  example,  the  greeting 
/1,66'bp  ACH  consists  of  the  noun  ach  (day),  which  is  masculine  in 
gender,  and  the  adjective  Ao6ip  (good),  which  agrees  with  it,  i.e.  is  also 
masculine  in  gender.  The  greeting  /I,o6p6  yxpo  consists  of  the  noun 
yxpo  (morning),  which  is  neuter  in  gender,  and  the  adjective  Ao6p6 
(good),  which  is  also  neuter  in  gender. 

The  gender  of  each  noun  is  very  easy  to  recognise  and  use  if  you  follow 
these  simple  and  reliable  rules: 

The  masculine  gender 

With  very  few  exceptions,  all  nouns  of  the  masculine  gender  in  the 
singular  end  on  a  consonant: 

Mi>^  (a  man)  koH  (a  horse)  cxoJI  (a  chair) 

The  feminine  gender 

Again,  with  a  few  exceptions,  all  nouns  of  the  feminine  gender  end  on 
Aorfl: 

BceHA  (a  woman)  k6xkA  (a  cat)  mhjiA  (a  mile) 

The  neuter  gender 

Nouns  of  the  neuter  gender  usually  end  on  E  ,  H,  O,  Y  or  K): 

Acxfi  (a  child)  6iop6  (a  desk)  KfeHrypY  (a  kangaroo) 

There  are  a  few  exceptions  to  these  rules  and  these  are  shown  in  the 
Grammatical  Summary  at  the  end  of  the  book.  However,  if  you  are  in 
any  doubt  about  the  gender  of  a  noun,  you  should  look  it  up  in  the 
vocabulary  where  an  abbreviation  in  brackets  after  each  noun  gives  you 
its  gender:  (m)  =  masculine,  (f)  =  feminine,  (n)  =  neuter,  e.g.  mb*  (m), 
*eHd  (f),  Aex6  (n). 
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Personal  pronouns  (I,  you,  we,  etc) 


The  basic  Bulgarian  personal  pronouns  are: 


At 

I 

Hne 

we 

Th 

you  (sg)  (=  thou) 

Bne 

you 

Toh 

he 

Te 

they 

Th 

she 

To 

it 

1  There  are  two  forms  of  ‘you’  (Th  and  Bne). 

2  Bile  is  used  both  for  the  plural  (i.e.  more  than  one  person)  and  as  a 
polite  address  to  a  stranger  or  a  superior. 

The  present  tense  of  the  verb  c-bM  (I  am) 

The  first  verb  used  in  this  lesson  was  cbm  (I  am),  not  ‘to  be’.  That  is 
because  there  is  no  infinitive  in  Bulgarian.  When  you  look  up  a  verb  in 
an  English  dictionary,  you  will  find  -  for  example  -  ‘to  be’  or  ‘to  read’. 
But  a  Bulgarian  dictionary  will  give  you  only  the  form  for  the  first 
person  singular.  Here  are  all  the  forms  of  cbm  in  the  present  tense: 


Positive 

At  cbm 

I  am 

Negative 

At  He  CBM 

I  am  not 

Th  ch 

You  are  (thou  art)  Th  He  ch 

You  are  not 

Toil  e 

He  is 

Toh  He  e 

He  is  not 

Th  e 

She  is 

Th  He  e 

She  is  not 

To  e 

It  is 

To  He  e 

It  is  not 

Hne  CMe 

We  are 

Hue  He  CMe 

We  are  not 

Biie  CTe 

You  are 

Bne  He  cxe 

You  are  not 

Te  ca 

They  are 

Te  He  ca 

They  are  not 

Interrogative 
At  jih  cbm? 

Am  I? 

Negative-Interrogative 

At  He  CBM  JIH?  Am  I  not? 

Th  jih  ch? 

Are  you? 

Th  He  CH  JIH? 

Aren’t  you? 

Toh  jih  e? 

Is  he? 

Toh  He  e  jih? 

Isn’t  he? 

Th  jih  e? 

Is  she? 

Th  He  e  jm? 

Isn’t  she? 

To  JIH  e? 

Is  it? 

To  He  e  JIH? 

Isn’t  it? 

Hne  JIH  CMC? 

Are  we? 

Hue  He  CMe  jih? 

Aren’t  we? 

Biie  JIH  CTe? 

Are  you? 

Bne  He  cxe  jih? 

Aren’t  you? 

Te  JIH  ca? 

Are  they? 

Te  He  ca  jih? 

Aren’t  they? 
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Asking  questions 

In  Bulgarian,  as  in  EngUsh,  there  are  three  basic  ways  of  asking  questions: 
by  using  a  question  word  like  ‘who’,  ‘what’  or  ‘why’  or  ‘how’;  by  using 
a  special  word  like  ‘do’;  and  by  using  a  ‘tag’  like  ‘are  you?’,  ‘hasn’t 
he?’,  ‘did  we?’  and  ‘was  she?’. 

Using  special  question  words 


Some  Bulgarian  words  have  different  forms  for  the  different  genders 
(masculine,  feminine,  neuter),  while  others  have  no  gender  forms.  Here 
are  the  Bulgarian  question  words: 


No  gender  Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

KHKiB 

KEKB^ 

KHKBd 

KHKBH 

what 

KOH 

KOd 

ko4 

KOH 

who 

MHH 

hh:^ 

HH^ 

HHH 

whose 

Khjik 

where 

Kori 

when 

KHK 

how 

Taiud 

why 

k6jiko 

how  many?  how  much? 

These  words  are  usually  at  the  beginning  of  the  question: 

KaKB6  e  tob^?  What  is  this? 

Kbk  ch  th?  How  are  you? 

Koh  e  TOH?  Who  is  he? 

Kb^IC  e  Hb^h?  Where  is  Ivan? 

Kor4  e  xyK  IleTBp?  When  is  Peter  here? 

3aii|6  Ahe  hc  e  tjtc?  Why  isn’t  Anna  here? 

Using  a  special  word 

When  there  is  no  question  word  like  who,  why  or  how,  the  word  jih  is 
used  instead.  JIh  cannot  be  used  at  the  beginning  of  the  question. 

Is  Stephen  here? 

Isn’t  Mary  here? 

Is  that  you? 


XyK  JIH  e  CTe4»aH? 
MepH  He  e  JIH  ryn? 
Th  jih  ch  tob^? 
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Using  ‘tag’  words 

Occasionally  ‘tag’  words  are  used  to  turn  a  sentence  into  a  question  that 
is  intended  to  confirm  something  or  to  express  some  doubt  and  is  usually 
answered  with  ‘yes’  or  ‘no’: 

Toil  e  TyK,  Haira?  He  is  here,  isn’t  he? 

Bne  cxe  rocnojIHU  IIondB,  najiH?  You  are  Mr  Popov,  aren’t  you? 

TH  e  TyK?  I  wonder  if  she  is  here? 

Answering  simple  questions 

There  are  many  different  ways  of  answering  different  questions.  But  it 
might  help  to  know  that  there  are  several  ways  of  answering  simple 
questions  requiring  a  ‘yes’  or  ‘no’  answer,  any  of  which  is  perfectly 
acceptable: 


Biie  JIH  cxe  rocno;iHH 

/(a,  ax  CbM  r-H  OondB. 

(x-h)  IlondB? 

Jin,  ax  CbM. 

Aa. 

TyK  JIH  e  rocno.2lHH 

He,  r-H  MdpKOB  He  xyK. 

(f-h)  MdpKOB? 

He,  He  e. 

He. 

Exercises 

1  Read  aloud  each  answer  and  write  p,a  (yes)  after  the 
correct  one 


Example:  How  does  Anna  greet  Ivo?  S^npaBeii!  (/I,a) 


How  does  Ivan  greet  Anna? 

SiipaBen! 

/l,66i>p  .aen! 

/I,o6p6  yrpo! 

What  does  Vasil  ask  Katya? 

Bhc  jih  CTe  rocndacHiia  EdneBa? 
TyK  jiH  e  rocno.aHH  Bduea? 

KaK  CH? 


How  does  Ms  Ganeva  answer  Peter’s  question? 

/(a,  as  cbM  rocndacHiia  rdneBa. 

Ejiaro/iapd,  .aodpd  cbm. 

He,  He  CbM. 

2  Read  aloud  each  sentence  and  explain  who  does  what 


Example:  BacHJi:  /l,o6bp  /ten.  (4)  Vasil  greets  someone 


HsaH:  ^o6p6  yxpo.  (1)  Replies  to  a  question 

riETbP:  BAe  jm  cxe  r-ua  EdaeBa?  (2)  Asks  about  someone’s  health 
Bachji:  TyK  jm  e  r-H  Bdaea?  (3)  Asks  if  someone  is  the  person 

he/she  needs 

KAT.a:  JXz,  xoH  e  xyK.  (4)  Greets  someone 

Aha:  Kuk  ch?  (5)  Asks  if  someone  is  here 

Hbo:  Ejiarojiapd,  ;io6pd  CbM.  (6)  Answers  that  someone  is  here 

3  Turn  the  foiiowing  sentences  into  the  negative 


Example:  Ax  cbM  rocno.iIHH  TljidMCH  Td.qopoB. 

Ax  He  CbM  rocno;iHH  IljidMen  Td;iopoB. 


Th  ch  /io6pe. 

Hhc  CMC  xyK. 

Toil  e  rocno.aHH  HBanoB. 

Bhc  cxe  flo6pe. 

Ta  e  rocnoaca  Ana  IlaBJioBa. 

Te  ca  xyK. 

Ax  CbM  Mapna. 

4  Turn  the  foiiowing  sentences  into  questions  Q3 

Example:  Ax  cbM  .aodpd. 

,^o6pe  JM  CbM  ax? 

Ax  jiodpe  JM  CbM? 

Th  ch  Toflop.  Hiie  cmc  Aofipe. 

Toil  e  MapKO  ToxeB.  Bde  cxe  r-H  AHApees. 

Ta  e  rocnoacHita  HexpoBa.  Te  ca  xyK. 

Ana  H  MapHH  ca  flo6pe. 


5  Use  the  correct  forms  of  the  verb  ci^m  (cbm,  cm,  e,  cmg, 
ere,  ca)  in  the  sentences  below 

1  Te  .  .  .  xyK. 

2  Biie  jiH  .  .  .  rocno^HH  rionoB? 

3  As  .  .  .  ^oc^6acH^a  FaHCBa. 

4  Toil  He  .  .  .  xyK. 

5  KaK  .  .  .  XH? 

6  HaaH  .  .  .  xyK. 

7  Hhc  .  .  .  flo6pe. 

8  Tfl  Ao6pe  JIH  .  .  .? 

9  FocHoacHpa  ToMOBa  h  as  .  .  .  xyK. 

10  FocHOflHH  Bohcb,  rocHoaca  BoHCBa  h  rocnoacHua  BoHcaa  ne 
...  JIH  xyK? 

6  Now  use  the  appropriate  forms  of  the  personal  pronouns 

(as,  TM,  TOM,  TH,  TO,  HMO,  BMG,  TG) 

1  ...  JIH  cxe  FOCHOflHH  IlonoB? 

2  ...  JIH  e  rocHoaca  HBanoBa? 

3  ...  CBM  Ahxoh. 

4  ...  He  e  FocnoflHH  Fanea. 

5  ...  CMe  xyK. 

6  ...  KaK  CH? 

7  ...  CMe  flo6pe. 

8  ...  He  e  FocHoacHiia  IlexpoBa. 

9  .  .  .  e  jioGpo  flexe. 

7  Which  is  the  odd  word  out  in  each  of  the  following  lines? 

•  BHe,  xo,  xa,  as,  xoh,  cxe,  HHe,  xe 

•  CMe,  e,  CH,  ca,  as,  cbm,  cxe 

•  Benep,  aen,  KaK,  yxpo 

•  KaK,  KOH,  Koxa,  samo,  yxpo,  KaKBO 

•  MBac,  aexe,  AajiH,  acena,  momhc,  MOMHHe 

8  Give  the  questions  to  which  the  following  are  the  answers 

JlsL,  as  CBM  fochohhh  HBanoB.  fl,a,  xocnoacHpa  BoHena  e  xyK. 
He,  as  He  cbm  fochoahh  FaneB.  He,  rocnoacHua  Ana  ne  e  xyK. 
Bjiarojiapa,  flo6pe  cbm.  Bjiarojiapa,  as  CBmo  cbm  flo6pe. 


9  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

Good  evening!  Are  you  Mr  Petrov?  Yes,  I  am. 

Hello!  Is  Mrs  Ganev  here?  No,  she  is  not  here. 

Good  morning!  Are  you  Mr  and  Mrs  Bonev?  Yes,  we  are. 
Good  afternoon!  Isn’t  she  here?  No,  she  is  not  here. 
Ladies  and  gentlemen!  Thank  you. 

How  are  you?  I  am  fine,  thank  you. 


2  B  caMOJiGTa  m  Ha 
aeporapa  Coct)Hfi 

On  the  plane  and  at  Sofia  airport 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  and  answer  questions  about  names,  native  places, 
and  professions 

•  Ask  and  tell  where  something  is 

•  Ask  and  tell  whether  someone  has  something 

•  Recognise  and  use  the  definite  article  (the) 

•  Use  the  verbs  mmsm  (to  have)  and  H$iMaM  (to  have  not)  in  the 
present 

•  Recognise  the  gender  of  adjectives  (e.g.  big,  red)  and 
pronouns  (e.g.  he,  she,  it) 


B  caMOJieTa  ES 

Mr  Thomas  Hill,  an  architect  from  Britain,  is  on  his  way  to  Bulgaria. 
On  the  plane  he  meets  Katya,  a  Bulgarian  girl,  who  exchanges  a  few 
words  in  Bulgarian  with  him 

Kat^:  Kax  ce  Kassaxe? 

Tom;  As  ce  xassaM  ToMac  Xhjt.  A  Bae? 

KAT.a:  As  ce  xasBaM  Kara  IlonoBa. 

Tom:  OxKtfle  cxe? 

KAxa:  As  cbm  ot  BBJirapHa. 

Tom;  Ot  koh  rpaa  cxe? 

KAT.a:  As  cbm  ox  rpa/t  Co4)Ha.  A  Bne? 

Tom:  As  cbm  ox  JIoh^ioh. 

Kat^:  KaxBB  cxe  no  npo(i)ecHa? 

Tom:  ApxHxexx.  A  Bne  xaKBa  cxe  no  npo4)ecHa? 

KAxa:  As  cbm  cxyaenxKa. 

Tom;  Hmb  jih  ome  mhofo  nBx  no  Co(i)Ha? 

KAxa:  He,  naMa.  Hne  CMe  noaxn  b  Co4)Ha. 


65  eoguHU 

J  65-TH  ANNIVERSARY 

, '  r  BOURGAS  AIRPORT 

^^AETHIUE  BYPTAC 


HA  CVHEP  ABHOIUOY 
CbC  CYHEPCAMOAET 

B0m767 

HA  ABHOKOMHAHHH  >BAAKAH* 

CAMP  HA  9  OKTOMBPff  (HEThK) 

-  COOHH  -  BYPEAC  ■  EYPrAC  -  COQHH^ 

^  SHMTH  ■  8  BICPATA  3A  PS3£PBAtiitH  H  nPOAAMH 

50 HAMAAIHHC  3 A  mHHUM  H  CTYACHTH 


BAATmH  gg 

AB3fO/(OAfnAHHXJ 

AETMU4S  SYPTAC 


Ha  aeporapa  Co(t)ii5i  EB 

Mary  Jones  is  at  the  Customs  Office  desk 

Mhthhhap:  Hacnopxa,  MOJia!  OxKBne  cxe? 

Meph:  SanoBananxe.  As  cbm  ox  AMepaxa. 

MHTHHnAP:  HMaxe  jih  6axaac? 

Meph:  f[a,  HMaM.  Tosh  cxap  xy4)ap  h  xasH  HOBa  aaHxa. 

Mhthhhap:  KBne  e  xycJjapBx? 

Meph:  Tyx  na  Macaxa. 

Mhthhhap;  HMaxe  jih  nemo  sa  nexjiapHpane? 

Meph;  He,  HaMaM  hhuio. 

Mhthhhap:  KaxBo  HMa  b  xasH  Hanxa? 

Meph:  Mhoxo  nema:  xojiaM  napcJiioM,  Manxa  xyxna  sa  6H)Ky, 

nynpa,  aepBHJio,  cnHcanne,  BecxHHX,  nncajixa  .  .  . 
Mhthhhap:  Bjiaronapa,  rocnoacnne  /],»cohc.  AoBHacnane. 
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Notes  and  explanations 


KaK  ce  K^3Baxe? 

What  is  your  name? 

HOB  (m),  HdBa 

new 

As  ce  KiiaBaM  .  .  . 

My  name  is 

(f),  h6bo  (n) 

(I  am  called) . . . 

K^it>ap  (m) 

a  suitcase 

Oxicbjie  cxe? 

Where  are  you 

H^HXa  (f) 

a  bag 

from? 

Kbjie  e 

Where  is  the 

As  cbM  ox 

I  am  from 

suitcase? 

EbJiripHfl 

Bulgaria 

XyK  Ha  Mdcaxa 

Here,  on  the  table 

Ox  KOH  rpaji 

Which  town/city 

Hiuaxe  JIH  ueiHo 

Do  you  have 

cxe? 

are  you  from? 

3a 

anything  to 

KaK-'^B/ad  cxe 

What  is  your 

jICKJiapHpaHe? 

declare? 

no  IipO(t)^HH? 

profession? 

He,  H^aM  HHiiio 

No,  I  don’t  have 

apxHxeKx 

an  architect 

anything 

cxyaeHx, 

a  male  student,  a 

H^mo 

a  thing,  anything. 

cxyji^HXKa 

female  student 

something 

HMa 

has,  there  is 

H^O 

nothing,  anything 

HiiMa 

has  not,  there  isn’t 

KaKBd  HMa  b 

What  is  there  in 

nOMXH 

almost,  nearly 

Xd3H  HiHXa? 

this  bag? 

MHXHHMdp 

a  Customs  House 

Madro  nemd 

many  things 

official; 

roJiHM  napitiibM 

a  big  (large) 

nacndpx  (m) 

a  passport 

perfume 

nacndpxa 

the  passport 

MAnca  KyxHH 

a  small  (little)  box 

MdJifl 

please 

SHHcy 

jewellery 

3anoBiijiaHxe! 

Here  you  are! 

n^Jipa 

powder 

Help  yourself! 

HepBHJIO 

a  lipstick 

Pbiaxe  JIH 

Do  you  have  any 

CHHCdUHe 

a  magazine 

Sar^ac? 

luggage? 

BeCXHHK 

a  newspaper 

T63H  (m),  xdsH 

this 

OHcdjiKa 

a  pen 

(f),  xoBd  (n) 

EjiaroAapfl! 

Thank  you! 

cxap  (m),  cx^pa 

old 

/l,OBH]KjiaHe! 

Goodbye! 

(f),  cx^po  (n) 

Polite  words,  phrases  and  expressions 

There  are  two  ways  of  addressing  people  in  Bulgarian:  formally  (by 
using  the  forms  for  the  2nd  person  plural  like  Biie)  and  informally  (by 
using  the  forms  for  the  2nd  person  singular  like  th).  There  are  also  some 
words,  phrases  and  expressions  that  are  usually  used  in  polite  language. 


SanoBH/tafixe!  (Help  yourself!  Here  you  are!)  or  its  more  informal  ver¬ 
sion  SanoB^aii  is  the  usual  Bulgarian  way  of  expressing  hospitality.  It 
is  used  practically  always  when  you  invite  someone  or  when  you  offer 
him/her  something: 


3anoBflZ(aHTe  Ha  rdcxHl 
SanoB^itaHxe  Ha  o6hj!i! 
3anoB]l.aaHTe,  BJiesxe! 
3anoBHjiaHTe  ejiHO  Ka^\ 
3anoB^aHTe  ox  bhhoxo! 


Please,  come  to  visit  me  (us)! 
Please,  have  lunch  with  us  (me)! 
Please,  do  come  in! 

Please,  have  a  coffee! 

Please,  help  yourself  to  some  wine! 


M6jm  (please)  is  the  usual  and  most  neutral  Bulgarian  expression  of 
politeness.  Mojm  is  used  whenever  you  would  use  ‘please’  in  English  - 
either  at  the  beginning  or  at  the  end  of  the  sentence: 


M6jih,  nacHopxa! 
Ilacnopxa,  m6jih! 

M6jih,  KT.fle  e  xejie4)6HT>x? 
Ki>/ie  e  xejie4>6Hi>x,  ivfdjia? 


Your  passport,  please! 

Your  passport,  please! 

Where  is  the  telephone,  please? 
Where  is  the  telephone,  please? 


MxBHHexe  or  its  equivalent  lixBHHHBaHxe  (Excuse  me,  pardon  me,  I  beg 
your  pardon,  if  you  don’t  mind)  is  the  most  universal  Bulgarian  word 
for  attracting  someone’s  attention,  expressing  apologies  or  making 
excuses: 


PlsBHHexe,  Ki>Ae  e  SdHKaxa?  Excuse  me,  where  is  the  bank? 
MxBHHmaHxe,  xyK  jih  e  nextp?  Excuse  me,  is  Peter  here? 

Not  infrequently,  instead  of  HXBHHHBaiixe/HXBHHexe,  the  Bulgarians 
tend  to  use  its  equivalent  npomaBaHxe/npocxexe,  which  has  the  same 
meaning  but  is  slightly  more  formal. 

And  whenever  you  want  to  express  deep  regret  you  should  use 
ci>)KajiHBaivi  (I  regret,  I  am  sorry). 


Other  useful  polite  expressions  are: 

Ako  o6HHaxe! 

Enxxe  jm  .  .  .? 

M6ace  jih  .  .  .? 


If  you  please! 

Would  you  mind,  please! 
Would  you  . . .? 

Would  you  mind  . . .? 
May  I? 
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Goodbyes 

The  usual  words  on  parting  with  people  are: 

/],OBH»;taHe!  Goodbye! 

cKdpo  BHacA^He!  See  you  soon! 

/l,o  yxpe!  See  you  tomorrow! 

(or  any  fixed  time) 

C66roM!  Farewell! 

But  more  and  more  often  young  Bulgarians  tend  to  use  the  more  collo¬ 
quial  and  slightly  slangy  word  ndo  (the  Italian  ciao)  instead  of 
;iOBH»c;taHe  (goodbye). 


Mi>iK  a  man  Mtactr/Mtaca  the  man 

koh  a  horse  K6H^r/K6H«  the  horse 

The  long  forms  of  the  definite  article  (the  endings  -t.t  and  -ht)  for 
nouns  of  the  masculine  gender  are  used  when  the  noun  is  the  subject  of 
the  sentence: 

CT6jn»T  e  TyK.  The  chair  is  here. 

K6hbt  e  xyK.  The  horse  is  here. 

The  short  forms  (the  endings  -a  and  -h)  are  used  when  the  noun  is  any 
other  part  of  the  sentence: 

K^^iapix  e  Ha  cxdjia.  The  suitcase  is  on  the  chair. 

Miacix  e  ao  kohh.  The  man  is  by  the  horse. 


Articles  (a,  an,  the)  and  nouns 


Feminine 


There  is  no  Bulgarian  equivalent  of  the  indefinite  article  (a,  an)  in 
English.  If  it  is  necessary  to  use  something  like  an  indefinite  article  (for 
instance,  to  emphasise  that  it  is  a  matter  of  one  person  or  object),  you 
should  use  the  appropriate  form  of  ‘one’:  eaHH  (m),  (f)  or  (n): 

TyK  HMa  eflHH  Ky^tap.  There  is  a  suitcase  here. 

TyK  HMa  H^Hxa.  There  is  a  bag  here. 

TyK  HMa  eand  cnnc^HHe.  There  is  a  magazine  here. 

So,  don’t  worry  about  indefinite  articles,  as  the  equivalent  of  a  is  used 

only  in  some  special  cases  and  even  if  you  omit  it  you  will  still  be 
understood. 

With  a  very  few  clear  exceptions  which  are  shown  in  the  Grammatical 
Summary  at  the  end  of  this  book,  you  should  not  have  any  difficulties 
with  the  definite  article  (i.e.  the)  because  it  is  usually  used  where  you 
would  use  the  definite  article  in  English. 

The  only  obvious  difference  is  that,  unlike  its  English  counterpart,  the 
definite  article  in  Bulgarian  is  always  added  as  an  ending  to  the  noun 
and  has  different  forms  for  the  different  genders  (masculine,  feminine, 
neuter)  as  well  as  for  the  plural. 

Masculine 

There  are  two  long  forms  (-i>x  or  -hx)  and  two  corresponding  short  ones 
(-a  or  -h)  of  the  definite  article  (-t»x/ a;  -hx/ h). 


There  is  only  one  form  of  the 
gender  -  the  ending  -xa: 

mend  a  woman 
6^hh  a  bath 
H^Hxaxa  e  na  M^cara. 
riHc^jiKaxa  e  b  Hdnxaxa. 

Neuter 


article  for  nouns  of  the  feminine 

HceH^ra  the  woman 
S^HHxa  the  bath 
The  bag  is  on  the  table. 

The  pen  is  in  the  bag. 


definite 


There  is  only  one  form  of  the  definite  article  for  nouns  in  the  neuter 
gender  -  the  ending  -xo: 


aexe  a  child 
6iop6  a  desk 
K^Hrypy  a  kangaroo 
HepBHJioxo  e  Ha  6rop6xo. 
CnHcaHHexo  ne  e  na  M^caxa. 


aerero  the  child 
6M)p6  ro  the  desk 
Kenrypy  TO  the  kangaroo 
The  lipstick  is  on  the  desk. 

The  magazine  is  not  on  the  table. 


The  present  tense  of  the  verbs  MMaM 
(to  have)  and  HaiviaM  (to  have  not) 

As  you  C£ui  see  from  the  present  tense  of  the  verb  cbm  (I  am),  there  are 
different  endings  for  the  different  persons  (I,  you,  we),  of  the  verbs. 
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And  that  holds  good  for  all  Bulgarian  verbs  in  all  the  tenses.  Here  are 
the  forms  for  the  present  tense  of  two  other  verbs:  hmum  (to  have)  and 
HilMaM  (to  have  not) 

Positive 

As  HMaM  I  have 
Th  HMaui  You  have 
Toh  HMa  He  has 
Th  HMa  She  has 
To  HMa  It  has 
Hne  HMaMe  We  have 
Bae  HMase  You  have 
Te  HMar  They  have 

Interrogative 
As  HMaM  JiH  Do  I  have? 

Th  HMaui  JiH  Do  you  have?  . . .  and  so  on. 

Negative-Interrogative 
As  HiiMaM  JIH  Don’t  I  have? 

Th  H^Maiu  JIH  Don’t  you  have?  . . .  and  so  on. 


Negative 

As  H^MHM  I  have  not 
Th  HllMaui  You  have  not 
Toh  HHMa  He  has  not 
Th  H^a  She  has  not 
To  H^a  It  has  not 
Hhc  H^MaMe  We  have  not 
Bhc  H^Mare  You  have  not 
Te  HHMaT  They  have  not 


Gender  of  adjectives 

Bulgarian  adjectives  always  agree  in  gender  and  number  with  the  nouns 
they  qualify.  Just  like  nouns,  adjectives  have  three  genders  (masculine, 
feminine,  neuter): 

Masculine 

Masculine  adjectives  usually  end  on  a  consonant: 

roji^  big  HOB  new  xySaB  nice 

M^jii>jr  small  (little)  cxap  old  KpacHB  pretty 

Mb^h  HMa  HOB  nacndpr.  Ivan  has  a  new  passport. 

Ana  HMa  cxap  BecxHHK.  Anna  has  an  old  newspaper, 

^exexo  HMa  MaJibK  Kyi|)ap.  The  child  has  a  small  suitcase. 

Feminine 

Feminine  adjectives  always  end  on  -a: 

rojiHMB  big  HdBB  new  xySana  nice 

MdjiKB  small  (little)  cx^pa  old  KpacuBa  pretty 


TAhh  HMa  xy6aBa  KHura. 

Abo  HHMa  MdjiKa  KyxHH. 
^exexo  HMa  jih  HOBa  nanxa? 

Neuter 

Neuter  adjectives  always  end  on  -o: 
roji^MO  big  h6bo  new 

M^jiKO  small  (little)  cxdpo  old 
Tom  HMa  jih  hobo  cuHc^HHe? 
Toh  HHMa  xy6aB0  Biijieo. 


Tanya  has  a  nice  book. 

Ivo  does  not  have  a  small  box. 
Does  the  child  have  a  new  bag? 


xybaBO  nice 
KpacHBO  pretty 

Does  Tom  have  a  new  magazine? 
He  does  not  have  a  good  video. 


Gender  of  the  demonstrative  (this,  thatjand 
intenx)gative(who,  what,  which,  whose)  pronouns 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

x63H  this 

x^3H  this 

xoBa  this 

6h3h  that 

OH^3H  that 

OHOBd  that 

KaKBB  what 

KaKBa  what 

KaKBO  what 

KOH  who,  which 

KOH  who,  which 

Koe  who,  which 

HHH  whose 

HHH  whose 

HHe  whose 

Here  are  a  few  examples  in  which  these  pronouns  are  used: 


Toxh  Ky^iap  e  hob. 

T^3h  H^Hxa  e  Ha  Tom. 

Tob4  BH/ieo  He  e  h6bo. 

Oh3h  rocno^HH  e  apxHxeKX. 
Oh^3h  HceH^  e  ox  Co^hh. 
OnoBa  .aexe  HMa  HOBa  xouKa. 
KaKBB  BeCXHHK  e  x63h? 

KaKB^  H^Hxa  HMaxe? 

KaKBd  cHHc^HHe  e  xob^? 

Koh  e  x63h  rocnojiHH? 

Kofl  e  xd3H  ji^Ma? 

Koe  e  xoBd  jiex6? 


This  suitcase  is  new. 

This  bag  is  Tom’s. 

This  video  is  not  new. 

That  gentleman  is  an  architect. 
That  woman  is  from  Sofia. 

That  child  has  a  new  ball. 

What  (kind  of)  newspaper  is 
this? 

What  (kind  of)  bag  do  you  have? 
What  (kind  of)  magazine  is 
this? 

Who  is  this  gentleman? 

Who  is  this  lady? 

Who  is  this  child? 


Hhh  Ky^iap  e  t63h? 

H^HTa  e  t43h? 
Hhc  e  TOBd  BHaeo? 


Whose  suitcase  is  this? 
Whose  bag  is  this? 
Whose  video  is  this? 


What  does  Katya  ask? 

Bne  KBKB^  ere  no  npo^t^Hn? 

KaK  ce  KdaBBTe? 

MMa  jni  6ute  MH6ro  ni>T  C64)hh? 

What  does  Tom  ask? 

KaKBB  CTe  no  npo^t^nn? 

Bne  KaKB^  ere  no  npo(t>^HH? 

Bne  OT  rpa^  Jldn^ion  nn  ere? 

What  does  Mary  say? 

Hne  CMC  oomth  b  C64)hh. 

HMare  jm  6ar^»(? 

TyK  na  M^cara. 


2  Read  aloud  who  says  what  and  note  who  does  what 


Example:  KaTsi:  Kan  ce  K^3BaTe? 

(4)  Katya  is  asking  someone  about  his/her  name. 


Tom:  OxKB/ife  cxe?  1  Asking  someone  about  his/her 

profession. 

Kat^:  A3  ce  KiiBaivi  2  Telling  what  your  profession  is. 

Kdxn  IlondBa. 

Mmthh^iAP:  MMaxe  jih  nemo  3a  3  Asking  someone  where  he/she 
/teKnapupane?  comes  from. 


Tom: 


Ox  KOH  rpa;i  cxe?  4  Asking  someone  about  his/her 
name. 

MfiPH:  TyK  na  M^eaxa.  5  Telling  someone  your  name. 

KAt^:  KaniB  cxe  no  6  Asking  someone  if  he/she 

npo4>^HH?  has  something. 

MhthhhAp:  KaKBd  nivia  b  xixn  7  Asking  how  far  it  is  to 

HiiBxa?  some  place. 

Tom:  Hmb  jhi  dnje  Mndro  8  Asking  someone  if  he/she 

ni>x  flo  C6(l>Hfl?  has  anything  to  declare. 

Kat^:  A3  cbM  cxy;ieBXKa.  9  Telling  someone  where 

something  is. 

3  Greet  the  Bulgarian  Customs  official  and  answer  his 
questions 

CJiyaCAm:  /];o6p6  yxpo. 

BHE:  . 

CJiyacAHl:  KaK  ce  KasBaxe? 

BHE;  . 

Cjiy^CAm:  OxKbfle  cxe? 

BHE:  . 

CjiyacAih:  Ox  koh  rpaa  cxe? 

BfiE:  . 

Cjiy^Am:  HMaxe  jm  6araac? 

Bhe:  . 

Cjiy^CAm:  HMaxe  jih  nemo  3a  fleKJiapHpane? 

BfiE:  . 

CJiy^Am:  Bjiaroflapa.  /],OBHacflaHe. 

BfiE:  . 

4  Ask  the  questions  to  which  the  foliowing  sentences  are 
the  answers 

A3  ce  Ka3BaM  Capa  PpHiiH. 

A3  cbm  ox  ABCXpajIHfl. 

A3  cbm  ox  rpajt  Meji6i>pH. 

A3  cbm  aKxpiica  no  npo(|)ecHa. 

;ia,  a3  HMaM  6araac. 

B  HaHxaxa  HMa  nap4)ioM,  nynpa  h  xepBHJio. 
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5  Find  the  odd  word  out  in  each  iine 

•  nacnopx,  cxy^eHT,  6H3HecMeH,  rpafl,  Ky4>^P>  cxap,  pchhhk 

•  rojiaMO,  flo6p6,  MajiKo,  hobo,  yxpo,  e^Ho,  cxapo 

•  3am6,  HHH,  KaKBO,  KOH,  KaK,  XyK,  KBfle,  KOJIKO 

6  Make  a  sentence  using  the  words  in  each  iine 

•  ce,  Xhji,  Ka3BaM,  a3,  ToMac 

•  JloHflOH,  BHe,  rpaA,  cxe,  He,  ox,  jih? 

•  BecxHHK,  xa3H,  HHcajiKa,  HMa,  MaHxa,  KHiira,  b,  h 

•  BBjirapHH,  rocno^iHH,  /lomiji,  Xhji,  b,  jio6pe 

•  6H3HecMeH,  npo(J)ecHH,  cbm,  a3,  no 

•  AeKjiapHpane,  3a,  jih,  HMaxe,  nemo 

7  Fiil  in  the  missing  words,  using  the  words  KycjDap,  HaHxa, 
napcjDiOM,  b6cthmk,  cnMcaHHe,  nuca/iKa  and  6M>Ky 

1  A3  HMaM  eflHH  .  .  . 

2  ToBa  e  euHO  .  .  . 

3  Th  HMam  ejina  .  .  . 

4  Tfl  HMa  ejiHH  .  .  . 

5  B  xa3H  .  .  .  HMa  eana  .  .  . 

6  Ha  Macaxa  HMa  cahh  .  .  . 

7  Ana  HMa  cjihh  .  .  .  h  ejjHo  .  .  . 

8  HBan  HMa  eana  .  .  . 

8  Use  the  correct  form  of  e/^MH  in  the  foiiowing  sentences 

1  Ha  Macaxa  HMa  (cahh,  CAna,  caho)  nepBHAO. 

2  Toh  e  ox  (CAHH,  CAHa,  caho)  rpaA  b  EBjirapna. 

3  TyK  HMa  (cahh,  CAna,  caho)  apxHXCKX. 

4  B  HaHxaxa  HMa  (cahh,  caha,  caho)  nepBHAo. 

5  (Eahh,  CAHa,  caho)  cxyACHXKa  e  b  rpaAa. 

6  Cxe4)aH  hma  (cahh,  caha,  caho)  Kycjiap  h  (cahh,  CAPa,  caho)  hahxa. 

9  Match  each  word  in  the  first  coiumn  with  one  from  the 
second  column 

CAHO  MOJIHB 

xy6aB  KHHxa 


rojwM 

HHcdjrKa 

Aobip 

naHxa 

MAJIKa 

peuHHK 

CAHA 

BCCXHHK 

HOBA 

CHHCAHHe 

10  Ask  someone  poiiteiy  if  he/she  has 

luggage  a  suitcase  a  dictionary  a  newspaper 

a  perfume  a  bag  a  pen  a  magazine 

a  passport  anything  to  declare 

1 1  Answer  the  questions  using  the  words  in  brackets 


Example:  Kaned  HMa  Ha  Mdcaxa?  (hob,  cnncdHHe) 
Ha  Mdcaxa  HMa  h6bo  cnHcdHHe 


Kakbo  HMa  Ha  Macaxa?  (cxap,  KHiira) 

Kakbo  HMa  Ha  Giopoxo?  (xy6aB,  nHcajnca) 

Kakbo  hma  ha  AexAoxo?  (hob,  bccxhhk) 

Kakbo  hma  ha  cxoaa?  (maabk,  hahaa) 

Kakbo  hma  b  cxaaxa?  (xoabm,  Maca) 

Kakbo  hma  b  Hanxaxa?  (hob,  mojihb) 

Kakbo  hma  b  biopoxo?  (cxap,  cnncaHHe) 

12  Use  the  words  in  brackets  with  the  correct  form  of  the 
definite  article 


Example:  (Ky(|)ap)  e  Ha  (Mdca).  -  Ky(|»api>T  e  na  Mdcaxa. 


1  (Mb»c)  e  AO  (Giopo). 

2  (^ena)  h  (Acxe)  ca  xyK. 

3  Tom  e  B  (rpaA). 

4  (CxyAenxKa)  e  na  (cxoa). 

5  (BecxHHK)  e  b  (Ky(|)ap). 

6  (Baraxc)  e  ao  (uaHxa). 

7  (nap4)ibM)  e  b  (naHxa). 

8  (HepBHJio)  e  b  (KyxHa). 

9  (HncajiKa)  e  ao  (BecxHHK). 
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13  Make  the  words  in  brackets  agree  in  gender  with  the 
nouns  they  refer  to 


Example:  Tom  HMa  (hob)  h^hth.  -  Tom  hme  Hoea  Mdaxa. 


1  MapHH  HMa  (MajitK)  naHxa. 

2  Ha  Macaxa  HMa  (e^HO,  cxap)  bccxhhk. 

3  ToBa  e  (hob)  cnncaHHe. 

4  HMam  jih  (hob)  nepBHJio? 

5  (KaKBB)  e  (xosh  MajitK)  Kyxna? 

6  ToBa  e  (xy6aB)  nncajiKa. 

7  Ana  HMa  (hob)  6H3Ky. 

14  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

What  is  your  name?  My  name  is  Ivan  Ganev. 

What  is  your  profession?  I  am  a  businessman. 

Where  are  you  from?  I  am  from  Sofia. 

Do  you  have  any  luggage?  Yes,  I  have. 


3  SanosHasaHe 

M  npe/:\CTaB5iHe 

Meeting  and  introducing  peopie 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Introduce  yourself  and  other  people 

•  Say  that  something  is  your  property  or  someone  else’s 

•  Use  possessive  pronouns  (my,  your,  his,  her,  etc) 

•  Count  from  1  to  20 

•  Recognise  and  use  the  plural  of  masculine  and  feminine 
nouns 

•  Use  the  present  tense  of  verbs  of  the  third  conjugation 


SanosHaeaHe  m  npeAcraenHe  EB 

On  his  way  out  of  the  baggage  hall,  Tom  is  addressed  by  a  young 
woman 

Aha:  HsBHHHBanxe,  Bne  jih  cxe  rocno^HH  ToMac  Xhji? 

Tom:  J(a,  as  cbm.  KaKBo  obn^axe? 

Aha:  /(obpe  /tomBJi  b  BtiirapHa!  As  ce  KasBaM  Ana  IlaBjioBa. 
Tom:  O,  aa!  Bhc  cxe  cexpexapKaxa,  kohxo  xpabaa  /ta  Me  naxa. 
Aha:  /(a,  cera  as  nocpeipaM  bchhkh  namn  xocxh. 

Tom:  Mhoxo  ce  pa^saM,  aa  ce  sanosHaa  c  Bac. 

Aha:  Bjiaroaapa!  H  as  ce  paasaM.  HcKaxe  jih  aa  xpBXBaMe? 
Tom:  /(a,  axo  h  Bne  HCKaxe. 

Aha:  Tpabaa  caMo  aa  Bh  npeacxaaa  namna  motjibop.  Hocae 
BseMaMe  Bauina  baraac  h  xptrBaMe.  ToBa  an  e  Bamnax 
baraac? 

Tom:  J^a,  xoaa  e  Moax  Kycjiap,  a  xoBa  e  Moaxa  aanxa. 

Aha:  A  ocxanaanax  baraac?  HMa  oiae  asa  Ky(J)apa  h  xpH 
aanxH. 

Tom:  Te  ne  ca  moh.  Bnacaaxe  jih  onasH  aaMa  h  ohsh  rocnoaHH? 
Aha:  J\sl.  3amo? 

Tom:  ,I],Baxa  Kytjiapa  ca  hcfobh,  a  xpnxe  aanxH  ca  HeitHH. 
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Aha:  Torasa,  jxa.  TpirsaMe.  OxHBaMe  bbb  BauiHfl  xotcji,  a 
nocjie  B  pecTopaHxa.  TaM  naxax  Bamaxe  KOJiexH. 

Vocabulary 


HsBiiH^BaHTe! 
KaKBO  oSHHaxe? 

^o6pe  aoiuibJi  B 
BiiJirdpHa! 
ceKpexdpKaxa  (f) 

Mhofo  ce 
pdaBaM,  He  . .  . 
aa  ce  3ano3Hd« 
c  Bac 
H^KaM  (3) 

nduiHHT 

uio(t)b6p  (m) 
m6ht,  Mbaxa, 
Mdexo 

A  ocxdHaaHHT 
6ardac? 


Excuse  me! 

What  can  I  do  for 
you? 

Welcome  to 
Bulgaria! 
the  (female) 
secretary 
I  am  very  glad 
that . . . 
to  meet  you 

to  wait 
our  driver 

my 

What  about  the 
rest  of  the 
luggage? 


Hivia  diiie  aBa 
Ky^iapa 
Te  He  ca  moh 
Bnacaaxe  an? 
OH^3H  a^wa  (f) 
6h3h  rocnoaHH 
(m) 

aB^xa  Ky^iapa 

(pl) 

ca  HeroBH 
XpHXe  HiHXH  (pl) 

ca  HeiiHH 
Toraaa  aa 
xpixBaMe 

oxHBaMe  (3) 
B^uihh  xoxea 


There  are  two 
more  suitcases 
They  aren’t  mine 
Do  (can)  you  see? 
that  lady 
that  gentleman 

the  two  suitcases 

are  his 

the  three  bags 
are  hers 
Let’s  go,  then 

we  are  going, 
we  go 
your  hotel 


Introducing  people 


The  usual  phrases  when  introducing  yourself  and  other  people  to  some¬ 
one  are: 


HcKaM  (Mdra  an)  aa  ce 
npeacT^fl 

HcKaM  (Mdra  an)  aa  Bh 
npeacT^BH 

nosBoaere  mb  aa  Bh  ce 
npeacT^BH 

no3BoaeTe  mh  aa  Bh  npeacxdBfl 

JXn  Bh  npeacT^BH  HceH^ 

(mbhc^)  ch 

M6aH  aa  Me  npeacr^BHre  na  . . . 

,i1,a  BH  3ano3HdH: 
r-H  Xna,  r-Hca  Ben 

flMBM  HecTxd  aa  npeacx^BH  . . . 

3ano3H^HTe  ce  c . . . 

PiopsaM  ce  aa  ce  3ano3HdH  c  Bac 

IIpHflTHO  (ap^ro)  MH  e . . . 


I  want  to  (may  I)  introduce 
myself 

I  want  to  (may  I)  introduce 
...  to  you 

Allow  me  to  introduce  myself 

Allow  me  to  introduce  ...  to  you 

Let  me  introduce  my  wife 
(husband) 

Please,  introduce  me  to  . . . 

Let  me  introduce  you: 

Mr  Hill,  Mrs  Benn 

I  am  honoured  (have  the  honour) 
to  introduce  . . . 

Come  and  meet . . . 

I  am  glad  (pleased)  to  meet  you 

I  am  glad  (pleased) 


Asking  people  what  they  want 

In  the  dialogue,  Tom  says  KaKBd  oSHHaxe?  (What  would  you  like?) 
which  is  the  usual  and  neutral  way  of  asking  someone  what  he  or  she 
wants.  There  are,  of  course,  a  lot  of  other  ways  of  doing  it,  ranging  from 
the  very  polite  to  the  quite  familiar: 

C  KHKBd  Mdra  aa  Bh  ycjiyaca?  What  can  I  do  for  you? 

M6ra  jih  aa  Bh  ycjiynca  c  h6ii|0?  Can  I  do  anything  for  you? 

M6ra  an  aa  Bh  npeaadaca  Heiiio?  Can  I  offer  you  something? 
HcKaxe  an  hcuio?  Do  you  want  anything? 

KaKBd  iicKaxe?  What  do  you  want? 


Expressing  pleasure  at  meeting  someone 

In  the  dialogue,  Tom  says  Mndro  ce  p^aaaM  to  express  his  pleasure  at 
meeting  Anna.  Other  standard  phrases  used  for  that  purpose  are: 

P^anaM  ce,  ne  Bh  BHHcaaM.  I  am  glad  to  see  you. 
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^paro  MH  e,  ne  Bh  snac^iaivi.  I  am  pleased  to  see  you. 
npHHTHO  MH  e  zta  ce  sanosndH.  Pleased  to  meet  you. 

Hy/tecHO  e,  ne  cxe  xyn!  It  is  wonderful  that  you  are  here. 


Counting  from  1  to  20  ffl 


1 

eAHd 

11 

2 

ABC 

12 

3 

XpH 

13 

4 

HeXHpH 

14 

5 

nex 

15 

6 

mecx 

16 

7 

CCACM 

17 

8 

oceM 

18 

9 

ACBex 

19 

10 

Accex 

20 

eflHHaaecex  (eaHH^iicex) 
/iBaH^Accex  (ABaHaiicex) 
xpHHa.necex  (xpHHaftcex) 
HexHpHHdaecex  (HexapHaiicex) 
nexHa/tecex  (nexHaiicex) 
uiecxH^jtecex  (uiecxH^iicex) 
ceacMHdflecex  (ceaeMH^iicex) 
oceMHaaecex  (oceMH^ficex) 
/leBexHaaecex  (^teBexHaficex) 
aBaaecex  (aB^ficex) 


1  In  Bulgarian  caho  (one)  has  different  forms  for  the  three  genders: 
eAHH  (m),  CAH^  (f),  CAHd  (n)  and  can  be  used  with  the  definite  article: 
eAHHHHx  (m),  eAH^xa  (f),  eAHdxo  (n). 

2  ABe  (two)  is  the  form  for  the  feminine  and  neuter,  while  the  form  for 
the  masculine  is  abb  (two). 

3  The  forms  in  brackets:  (e.g.  eAHHaficex)  are  the  more  colloquial 
versions  for  the  numbers  from  1 1  to  20. 


Possessive  pronouns  (gender,  number, 
and  articie) 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

Moii  my 

MOH 

my 

Moe 

my 

MOH 

my 

XBOH  your,  sg 

XBOH 

your,  sg 

xBoe 

your,  sg 

xb6h 

your,  sg 

HeroB  his 

HeroBa 

his 

HeroBO 

his 

HeroBH 

his 

HeHH  her 

HCHHa 

her 

HCHHO 

her 

HeiiHH 

her 

Ham  our 

Hdma 

our 

name 

our 

HamH 

our 

Bam  your,  pi 

Bama 

your,  pi 

Bame 

your,  pi  B^mH 

your,  pi 

x^xeH  their 

XHXHa 

their 

XHXHO 

their 

xexHH 

their 

There  are  different  forms  for  the  three  genders  and  for  the  plural 
because  in  Bulgarian  the  possessive  pronouns  -  just  like  the  adjectives  - 
always  agree  in  gender  and  number  with  the  nouns  they  qualify,  for 
example: 


T63H  Ky4)ap  e  moh. 
TdsH  H^Hxa  e  moh. 
Tob^  ACTe  e  Moe. 
Te3H  HaHXH  ca  m6h. 


This  suitcase  is  mine  (m). 
This  bag  is  mine  (f). 

This  child  is  mine  (n). 
These  bags  are  mine  (pi). 


T63H  Saraac  e  xboh  (neroB,  hchh,  Haul,  Barn,  xexeu). 

This  luggage  is  yours  (his,  hers,  ours,  yours,  theirs). 

Td3H  KHHra  e  xBdfl  (neroBa,  HeuHa,  Hama,  Bama,  xHXHa). 

This  book  is  yours  (his,  hers,  ours,  yours,  theirs). 


ToBa  CHHc^HHe  e  xBoe  (HeroBO,  ueiiHO,  udme,  Bame,  xhxho). 

This  magazine  is  yours  (his,  hers,  ours,  yours,  theirs). 

Te3H  KHHrH  ca  xboh  (ueroBH,  HeiiHH,  H^mn,  Bamn,  xexHH). 

These  books  are  yours  (his,  hers,  ours,  yours,  theirs). 


Gender  and  number 

The  possessive  pronouns  (my,  your,  our,  etc)  have  different  forms  for 
the  three  genders  and  for  the  plural: 


The  definite  articie  with  the  possessive  pronouns 

One  of  the  main  differences  between  the  possessive  pronouns  in  English 
(my,  his,  etc)  and  Bulgarian  is  that,  normally,  all  Bulgarian  possessive 
pronouns  are  used  with  the  definite  article  e.g.  Toad  e  m6hx  chh  (This 
is  (the)  my  son).  Ax  cbm  b  moh  rpaA  (I  am  in  (the)  my  town).  When 
they  are  used  with  the  definite  article,  the  possessive  pronouns  always 
agree  in  gender  and  number  with  the  word  they  define. 
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The  forms  for  the  different  genders  are  the  same  as  the  gender  endings 
of  adjectives; 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

MdBx/a 

my 

Mdaxa 

Mdero 

MdHxe 

XBdlTT/jI 

your 

xBdaxa 

xBdexo 

xBdHxe 

H6roBH«r/a 

his 

H^roBaxa 

H^rOBOXO 

H^roBHxe 

HeHHHBX/a 

her 

HeiiHara 

HeHHoro 

HeiiHHxe 

H^UIHBX/a 

our 

Hduiaxa 

Hduiero 

Hdimire 

BdiiiHBr/a 

your 

B^uiaxa 

B^uiero 

BduiHre 

xexHHjrr/a 

their 

x^xnaxa 

xilxHoro 

xexHHxe 

It  could  be  said  that  the  forms  without  the  article:  moh,  H^uia,  t6xho, 
etc,  correspond  to  the  forms;  mine,  yours,  hers,  ours,  theirs,  while  those 
with  the  article:  m6iit,  TsdHTa,  ndiueTO,  etc,  correspond  to  the  proper 
possessive  pronouns  in  English:  my,  your,  his,  her,  our,  their: 


Toed  e  m6ht  6ardac. 
Tob^  e  Mdara  koji^. 
Toei  e  Mdexo  ^lexe. 
Tob^  ca  MdHxe  khhxh. 


This  is  (the)  my  luggage. 
This  is  (the)  my  car. 

This  is  (the)  my  child. 
These  are  (the)  my  books. 


Toad  e  xb6hx  (HeroBHBX,  ueHHHBx,  Hdimrax,  BdimiHx,  xexHHHx) 
Sardac. 

This  is  your  (his,  her,  our,  your,  their)  luggage. 

ToBi  e  xBdaxa  (n^roBaxa,  HeHnaxa,  H^uiaxa,  aduiaxa,  x^xnaxa) 
KBUia. 

This  is  your  (his,  her,  our,  your,  their)  house. 


The  present  tense  of  verbs  of  the  third 
conjugation 

You  already  know  that  Bulgarian  verbs  have  no  infinitive  form  (e.g.  to 
read).  What  goes  under  the  name  of  ‘infinitive’  is  the  form  for  the  1st 
person  singular  present  preceded  by  the  particle  aa:  for  example  aa 
6ifla  (to  be),  aa  nHuia  (to  write). 

There  is  only  one  present  tense  in  Bulgarian  so  it  is  used  to  render  at 
least  two  of  the  four  English  present  tenses  (e.g.  iraxaM  =  I  ask  =  I  am 


asking  =  I  have  asked  =  I  have  been  asking).  Since  it  is  clear  that  the 
Bulgarian  and  the  English  names  for  the  tenses  are  not  identical,  it  will 
be  more  helpful  to  use  the  Bulgarian  names  with  an  English  explanation 
in  brackets  to  avoid  confusion:  e.g.  cer^uino  BpeMe  (present  tense). 

There  are  three  classes  or  conjugations  of  verbs  in  Bulgarian.  Each  con¬ 
jugation  is  determined  by  the  final  vowel  for  the  3rd  person  singular 
present:  e.g.  nexfi  (1)  (he  reads);  roBopM  (2)  (he  speaks);  bhxA  (3)  (he 
asks).  Here  is  another  way  of  illustrating  this: 


Conjugation 

Infinitive 

Present  Stem 

Stem  Vowel 

First  (1) 

HHUia  (I  read) 

nnmE  (he  reads) 

E 

Second  (2) 

pa66xa  (I  work)  pa66xll  (he  works) 

H 

Third  (3) 

HHxaM  (I  ask) 

hhxA  (he  asks) 

A 

Although  it  is  not  difficult  to  find  out  the  conjugation  to  which  a  given 
verb  belongs,  for  your  convenience  it  is  given  in  brackets  after  each 
verb:  e.g.  nexa  (1),  roBdpa  (2). 

It  will  be  best  to  begin  with  the  third  conjugation,  which  should  be  famil¬ 
iar  to  you  from  the  conjugation  of  the  verbs  HiviaM  (to  have)  and  H^aM 
(to  have  not)  introduced  in  the  previous  lesson,  since  most  basic 
Bulgarian  verbs  (over  3,000)  belong  to  it,  whereas  the  verbs  in  both  the 
first  (over  800)  and  the  second  conjugations  (over  800)  are  less  numerous. 


CeraujHO  BpeMe  (the  present  tense):  third  conjugation 


Verbs  of  the  third  conjugation  are  verbs  ending  in  a  or  a  in  the  3rd 
person  sg:  e.g.  HjtBa  (comes),  noBxapa  (repeats): 


Positive 

sg  As  nHxaM  I  ask 
Th  nHxaiu  you  ask 
Toh  BHxa  he  asks 
Ta  BHxa  she  asks 
To  BHxa  it  asks 
pi  Hne  BHxaMe  we  ask 
Bae  naxaxe  you  ask 
Te  niixax  they  ask 


Negative 

He  nnxaM  I  do  not  ask 
He  nHxaiu  you  do  not  ask 
He  HHxa  he  does  not  ask 
He  HHxa  she  does  not  ask 
He  HHxa  it  does  not  ask 
He  HHxaivfe  we  do  not  ask 
He  HHxaxe  you  do  not  ask 
He  HHxax  they  do  not  ask 
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Interrogative  Negative-interrogative 

sg  As  iiHTaM  jiH  do  I  ask  ne  nHTaM  jih  don’t  I  ask 

Th  nHTaui  JIH  do  you  ask  He  nuTaui  jih  don’t  you  ask 

. . .  and  so  on.  . . .  and  so  on. 

The  vefbs  with  h  stem  ending  conjugate  as  follows: 

OTroBdpHM  (to  answer),  OTroB^pimr,  toh  (th,  to)  OTroB^pn 
OTTOB^pUMe,  OTTOBapOTe,  OTTOBip^T 

The  Bulgarians  do  not  use  personal  pronouns  (I,  you,  he,  etc)  with  then- 
verbs  as  often  as  English  speakers  do  because,  with  the  exception  of  the 
third  person  singular  (he,  she,  it)  the  person  is  always  clear  from  the 
ending: 


yHHTeJI  -  yHHTeJlH 
/IHHJIOMdT  -  JIHHJIOMaTH 
HcypnaJiHCT  -  acypHajiHCTH 
MHTHHH^P  -  MHTHHH^PH 
CTyflCHT  -  CTyaeHTH 
KaceTO^iOH  -  KaceTO(|)6HH 
Ky^iap  -  KydjiapH 
nap^ioM  -  napitiioMH 
BeCTHHK  -  BeCTHHlIH 
nacnopT  -  nacndpTH 
noJiHii^H  -  nojiHitdH 
reHHH  -  reHHH 


a  teacher  -  teachers 
a  diplomat  -  diplomats 
a  journalist  -  journalists 
a  Customs  official  -  Customs  officials 
a  student  -  students 
a  cassette  recorder  -  cassette  recorders 
a  suitcase  -  suitcases 
a  perfume  -  perfumes 
a  newspaper  -  newspapers 
a  passport  -  passports 
a  policeman  -  policemen 
a  genius  -  geniuses 


o6maM  (I  like,  I  love) 
TpirBHMe  (we  leave) 
BHHC^iaiir  (you  see,  sg) 


o6HHare  (you  like) 
H^Kar  (they  wait) 
CJiymare  (you  listen,  pi) 


All  masculine  nouns  have  a  special  form  (called  the 
numerical  form)  for  the  plural  when  used  with  an  exact 
number,  formed  by  adding  the  ending  a  after  a  consonant 


But:  TOH  (th,  to)  o6HHa  (He  (she,  it)  likes) 


Plural  of  masculine  nouns 


e/iHH  rpaji  -  jiBa  rpajia  one  town  -  two  towns 

e.ztHH  CTOJi  -  TpH  CTOJia  one  chair  -  three  chairs 

For  nouns  ending  in  ii,  the  h  is  replaced  by  h: 


Just  as  in  English,  there  are  several  rules  and  many  exceptions  in 
forming  the  plural  of  nouns  in  Bulgarian.  The  basic  rules  are: 


repdii  -  repdn  hero  -  heroes 

nojiHii^if  -  nojiHiian  policeman  -  policemen 


Most  masculine  monosyllabic  nouns  form  the  plural  with  the 
ending  oae 

CTOJI  -  CTdjiOBe  (chair  -  chairs)  bjiuk  -  bji^kobc  (train  -  trains) 
HOHC  -  HdHCOBC  (knife  -  knives)  xi>jim  -  xijiMOBe(hill  -  hills) 
rpaa-rpaaoBc  (town -towns)  njiofl  -  njioaoBC  (fruit  -  fruits) 
jiCB  -  ji^BOBC  (lev,  the  Bulgarian  monetary  unit) 

Here  are  some  of  the  exceptions: 

MiHC  -  mi>h(6  (man  -  men)  koh  -  koh6  (horse  -  horses) 
ni.T  -  ntTHiiia  (road  -  roads) 

Most  masculine  polysyllabic  nouns  form  the  plural 
by  adding  m  to  the  final  consonant  or  changing  the  final 
M  to 


Exercises 

1  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  forms  of  the  verbs 

BiDKflaM,  Tp-breaM,  OTMaaM,  naKaM,  Kaaeaw, 
p^eaM  ce 

1  HnaH  H  UeTip  .  .  .  b  pecTopaHxa. 

2  Mhoto  .  .  .  fla  ce  aanosHaa  c  Bac. 

3  Ana  ...  Tom  b  xoTCJia. 

4  Biie  B  pecTopaHxa  jih  .  .  .? 

5  Hne  ...  3a  xoxejia. 

6  Kax  ce  .  .  .  xoxh  rocnoaHH? 

7  CxeiJiaH  .  .  .  Mapiia  xyx. 

8  Kora  .  .  .  Ana  h  Tom  3a  xoxejia. 

9  HHKOJiaH  .  .  .  na  ce  3ano3Hae  c  Bnojicxa. 


apXHTCKT  -  apXHT^KTH 


an  architect  -  architects 
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2  Make  a  sentence  using  the  words  in  each  line 

•  ce,  Bac,  paflsaM,  ce,  aa,  c,  mhofo,  sanosHaa 

•  HeHHH,  jiBSija,  TpHxe,  ca,  h,  Ky(|)apa,  naHTH 

•  xoxeji,  pecxopaHxa,  nocjie,  na,  b,  oxHBaMe,  BauiHa 

•  HauiHHX,  ToBa,  mo4)i>6p,  e 


3  Read  aloud  each  answer  and  mark  the  correct  one  with 
Aa  (yes) 


Example:  Tom  k^xbh  Ha  Ana:  /I,a, 

ax  CBM.  (fl,a) 

Ana  HHxa  Tom: 

Tom  HHxa  Ana: 

KaKBO  o6HHaxe? 

Bne  JIH  cxe  Ana? 

HcKaxe  jih  fla  xpiFBaMe? 

3am6? 

BHacaaxe  jih  onaxH  aaMa  h 

KaKBO  oGnaaxe? 

OHXH  FOCnOflHH? 

Tom  KaxBa  na  Ana: 

Ana  KaxBa  na  Tom: 

Mhofo  ce  pa^BaM  aa  ce 

aKO  H  Bne  HCKaxe. 

xanoxHaa  c  Bac. 

Te  He  ca  moh. 

Toraaa,  aa  xpiraaMe. 

Ilocjie  BxeMaMe  Bamna  6aFaac 

HMaM  oipe  flBa  Ky^iapa. 

H  xpiFBaMe. 

4  Read  aloud  who  says  what  and  mark  who  says  what 

Example:  Toad  jm  e  BdiuHHT  Oar^ac?  (3) 

Tom:  ToBa  e  Moax  Ky4)ap,  (1)  Asking  someone  for  his  name. 

a  OHOBa  e  Moaxa  aanxa.  (2)  Asking  someone  what 
Aha:  H  ax  ce  paanaM,  he/she  wants. 

ae  BH  BiiacziaM.  (3)  Asking  someone  if  something 

Tom:  Bne  jih  cxe  xocnoflHH  Tomob?  is  his/her  property. 

Aha:  Bnacflaxe  jih  onasH  aaMa  h  (4)  Asking  someone  if  he/she 
6h3h  rocnonHH?  sees  something. 

Tom:  KaKBO  o6Haaxe?  (5)  Welcoming  someone. 

Aha:  Tona  jih  e  Bamnax  6araac?  (6)  Expressing  pleasure  at 
Tom:  PajiBaM  ce,  ae  cxe  xyx.  seeing  someone. 

Aha:  /],o6pe  nomiji  b  BbJirapHa.  (7)  Saying  that  something  is 

your  property. 


5  Read  the  following 


3+2=5  (Tpn  njnoc  UBe  e  paBHO  na  nex) 
3-2=1  (TpH  MHHyc  UBe  e  paBHO  na  ejtHo) 


5+3=8 

10+2=12 

12+4=16 

10-2=8 

20-3=17 

4+3=7 

8+7=15 

11+3=14 

9-3=6 

19-7=12 

5+4=9 

6+8=14 

17+2=19 

8-3=5 

18-5=13 

6+2=8 

7+6=13 

12+6=18 

7^=3 

17-3=14 

6  Put  the  last  word  into  the  plural  according  to  the  models 


Model  1:  B  cxaaxa  HMa  e/iHH  cxoji.  (3,  MH6ro) 

B  cx^axa  HMa  xpn  cx6jia.  B  cxdaxa  HMa  MH6ro  cxdjiOBe. 


B  cxaaxa  HMa  enHH  cxoji.  (4,  mhofo) 

B  cxaaxa  HMa  enHH  cxyjteHX.  (15,  mhofo) 

B  cxaaxa  HMa  ejtHH  xycjiap.  (6,  mhofo) 

Ha  Macaxa  HMa  e^HH  yae6HHK.  (2,  mhofo) 
Ha  Macaxa  HMa  cahh  pchhhk.  (9,  mhofo) 
Ha  Macaxa  HMa  cahh  bccxhhk.  (12,  mhofo) 


Model!:  TyK  HMa  e^jHH  cxyjtCHx.  (jtsaMa,  MH6ro) 

TyK  HMa  nB^Ma  cxyneaxa.  TyK  HMa  MH6ro  cxynenxH. 


Tyx  HMa  e^HH  jtHHjiOMax.  (xpHMa,  mhofo) 
TyK  HMa  ejtHH  yHHxeji.  (aexHpHMa,  mhofo) 
TyK  HMa  CHHH  acypnajiHcx.  (nexHMa,  mhofo) 
TaM  HMa  eflHH  npo4)ecop.  (mecxHMa,  mhofo) 
TaM  HMa  eOTH  jtoKxop.  (cbacm,  mhofo) 


Model  3:  BuHtjtaM  e^na  acend.  (10,  mhofo) 

BiiHcjiaM  jiecex  Hcenii.  BiuicjiaM  MH6ro  hcchh. 


BnacflaM  eana  KHHFa.  (8,  mhofo)  BnacnaM  eana  Maca.  (9,  mhofo) 
BnacaaM  enjia  xanxa.  (4,  mhofo)  Bh^hm  ejina  Baxa.  (7,  mhofo) 
BnacjiaM  eana  imcajiKa.  (6,  mhofo)  BiiacjiaM  ejma  acena.  (5,  mhofo) 
Bnac/iaM  ejiHa  ceKpexapKa.  (3,  mhofo) 
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7  Fill  in  the  blanks  with  the  appropriate  forms  of  mom, 
TBOM,  H6roB,  h6mh,  Ham,  Bam,  T^xeH 


Example:  A3  HMaM  jierL  Toed  e  Mdexo  aexe. 


1  Hne  HMaMe  6ara»c.  Tosa  e  .  .  .  6araac. 

2  Bhc  HMaxe  jih  mo4)i>6p?  Toad  jih  e  .  .  .  mo4)i>6p? 

3  Te  HMax  pecTopanx.  Tosa  e  .  .  .  pecxopanx. 

4  A3  HflMaM  Ky4)ap.  Toad  ne  e  .  .  .  Ky^^ap. 

5  Th  HMa  MHoro  adaxH.  Toad  ca  .  .  .  adaxH. 

6  Th  HMam  Macro  Kaara?  Toad  jih  ca  .  .  .  khhfh? 

7  Bhc  HMaxe  adaxa.  Toad  e  .  .  .  adaxa. 

8  Te  HMax  a,exe.  Toad  e  .  .  .  aexe. 

8  Replace  the  personal  pronouns  given  in  brackets  with  the 
corresponding  possessive  ones 

1  (Hne)  mo4)b6p  ce  xdsaa  Mada  ^aea. 

2  (Th)  ceKpexdpxa  H^aa  Kicao. 

3  Toad  e  (aa)  6ardac;  a  oaoad  e  (xoh)  6ardac. 

4  (Te)  xoxeji  e  fojihm. 

5  (Bae)  KOJiern  adKax  a  (ane)  pecxopdax. 

6  (Th)  adaxa  e  aa  (xh)  Mdca. 

7  (Hiie)  cexpexdpKa  ae  e  xyK. 

8  (Tfl)  adaxa  e  aa  (aa)  Giopo. 

9  (Toh)  flexe  cerd  ae  e  a  (xe)  Kama. 

9  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

Tom  meets  the  secretary  of  the  fam.  Her  name  is  Anna.  She  is  very 
pleased  to  meet  Tom.  She  introduces  her  driver.  His  name  is  Ivan.  Tom 
does  not  have  much  luggage.  He  has  only  a  suitcase  and  a  bag.  His 
suitcase  is  new  and  his  bag  is  old.  Tom,  Anna  and  Ivan  take  Tom’s 
luggage  and  leave  for  the  hotel.  They  go  first  to  his  hotel  and  then  to  the 
restaurant  of  the  hotel.  His  colleagues  are  waiting  in  the  restaurant.  Tom 
is  very  glad  to  meet  them  all  there.  They  all  say:  ‘Welcome  to 
Bulgaria.’ 


4  CxpaHM,  HaL4MOHaJ1HOCT11 
II  npocpecMM 

Countries,  nationalities 
and  professions 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  people  about  their  jobs  and  tell  them  about  yours 

•  Talk  about  countries  and  nationalities 

•  Understand  and  use  the  present  tense  of  the  second  conjugation 

•  Use  the  plural  of  nouns  in  the  neuter  gender 

•  Use  the  article  with  nouns  in  the  plural 

•  Use  adjectives  in  the  plural 


CTpaHM,  HaL^MOHaJIHOCTM 
M  npoc|)ecMM  EC 

Paul  Rix  is  talking  to  Maya,  the  Secretary  of  the  Bulgarian  language 

school  he  has  just  joined 

rioji;  Kojiko  ca  mohxc  kojicfh  h  KaKBO  npaBHx  xyK? 

Mah:  Bt>b  Bamaxa  rpyna  HMa  mecx  aymn.  Te  paboxax  b 

BtjirapHH.  Te  yuax  xyK,  aamoxo  ome  He  roBopax 
6i>jirapcKH  esHK. 

rioji:  KaKBH  ca  no  npo(i)ecHfl  hjih  aanaxHe? 

Mah:  JleKap,  yuHxejiKa,  acypHajiHcx,  HHacenep,  cxyaenxKa  h 

HHnjiOMax. 

Iloji:  Ox  KOH  cxpaHH  ca  h  KaKBH  ca  HMenaxa  hm? 

Mah:  Te  ca  ox  paajiHHHH  cxpann:  JIhjih  e  ox  AMepHKa,  Xapn  e 

ox  Kanana,  /(hcoh  e  ox  ABCxpanna,  Tom  e  ox  Anrimfl, 
KaxpHH  e  ox  IIIoxjiaHnHH,  a  IlaxpHK  e  ox  HpjiaHjiHfl. 

rioji:  HMa  JIH  xopa  h  ox  ^tpyrn  napHOHajiHOCxH? 

Mah:  Hmhmc  aMepHKaHKa,  Kananen,  aBCxpajmen,  moxjiaHjiKa, 

aHFJIHUaHHH  H  HpjiaHAeU.  TOBa  MajIKO  jih  HapOflHOCXH 
ca? 

Iloji:  O,  He!  Hpocxo  hhxhm  najiH  HMa  h  hhkoh  moh 

CBHapOHHHK. 
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Ma^;  a  Bne  KaKtB  cxe  no  HapoflHOCT? 

noji:  Aa  cbM  xonanaeu  ox  KD^cna  A(|)pHKa.  Ilo  npo4)ecHH  ct>m 

MKHCH  HHacenep.  HcKaM  fla  yna  GbOTapcKH,  a  cjica  xoBa 
fla  paGoxfl  b  Bbjn'apnfl.  As  cbm  acenen,  c  xpn  roneMH 
flepa.  A  Bne? 

Mas;  Aa  cw  Gbjn'apKa  ox  Co^Jhh,  ceKpexapKa,  HeoMbacena. 


Vocabulary 


K6jiko  .  .  .? 

How  many?  How 

AHnaoM^x  (m) 

a  diplomat 

much? 

Ox  KOH 

Which  countries 

KOJiera  (m), 

a  colleague  - 

expanii  ca? 

do  they  come 

KOJierH  (pi) 

colleagues 

from? 

nex  nyuiH  (pi) 

five  people 

expand  (f), 

a  country  - 

npdBH, 

to  do 

expann  (pi) 

countries 

npdBHUi  (2) 

KaKBH  ca 

What  are  their 

paSdxfl, 

to  work 

HMendxa  hm? 

names? 

paSoTHUi  (2) 

HMC  (n), 

a  name  -  names 

roBdpa, 

to  speak 

HMend  (pi) 

roBdpHui  (2) 

Mivia  JiH  x6pa? 

Are  there  any 

^Ha,  yHHiu  (2) 

to  study 

people?  (Note: 

6iJirapcKH 

Bulgarian 

There  are  two 

esHK  (m) 

language 

Bulgarian  words 

aaxoBd 

that  is  why 

for  ‘people’: 

npo4iecHH  (f), 

profession, 

xopa  and  ;iyiiiH) 

aaHHXHe  (f) 

occupation 

nauHondjniocx  (f), 

nationality,  -ies 

jieKap  (m) 

a  doctor 

-H  (pi) 

(from  Latin) 

ji^KapKa  (f) 

a  female  doctor 

naponnoex  (f), 

nationality,  -ies 

yHHxeji  (m), 

a  teacher,  a 

-H  (pl) 

(from  Slavonic) 

yHHxejiKa  (f) 

female  teacher 

HflKOH  CbHapdiPIHK 

some  compatriot 

acypnajiHCx  (m), 

a  journalist, 

(m) 

-cxKa  (f) 

a  female 

cjie;i  xoBd  .  .  . 

after  that,  then 

journalist 

^enen,  c  xpn 

Married  with 

HHJKenep  (m) 

an  engineer,  a 

rojieMH  ^ei|d 

three  big 

HHaceHepKa  (f) 

female  engineer 

children 

MHHeU 

a  mining  engineer 

neoMiacena 

unmarried 

HHxceHep  (m) 

ceKpexdp  (m), 

a  male  secretary. 

cxyflCHX  (m), 

a  male  student,  a 

-pna  (f) 

a  female 

cxyacHXKa  (f) 

female  student 

secretary 

Countries,  nations  and  nationaiities 

In  Bulgarian,  as  well  as  different  words  for  countries  and  their 
nationals,  there  are  different  endings  for  the  three  genders  and  for  the 
plural.  Take,  for  instance,  all  the  words  derived  from  ‘Europe’. 

Espdna  -  eepon^U  -  eepon^HiiH  -  eepon^HKa  -  eeponeHKH  - 
eepon^HCKH/a/o 

Europe  -  European  (man/woman)  -  Europeans  -  European 
(people/objects) 


ABCXpaJIHH 

aBcxpajiHeit 

aBcxpajiHHKa 

aBCXpaJIHHCKH 

(Australia) 

aBCXpaJIHHItH 

aBCXpaJIHHKH 

aBcxpajiHHCKa 

aBCXpaJlHHCKO 

AsHa 

aanaxeit 

asHaxKa 

aanaxcKH 

(Asia) 

asnaxitH 

aanaxKH 

aanaxcKa 

aanaxcKO 

AMCpHKa 

aMepHRaneit 

aMepHKaHKa 

aMepHKaHCKH 

(America) 

aMepHKaHiiH 

aMepHKaHKH 

aMepHKaHCKa 

aMepHKaHCKo 

A4)pHKa 

a(J)pHKaHeit 

a(i)pHKaHKa 

a(|)pHKaHCKH 

(Africa) 

a4)pHKaHitH 

a(i)pHKaHKH 

atjtpHKaHCKa 

AHXjraa 

aHFJIHHaHHH 

aHFJiHHaHKa 

a(|)pHKaHCKO 

aHFJIHHCKH 

(England) 

aHFJIHHaHH 

aHFJIHHaHKH 

aHFJIHHCKa 

aHFJIHHCKO 

BbjirapHa 

6bJIFapHH 

ribJiFapKa 

bijiFapcKH 

(Bulgaria) 

fibJiFapH 

ribJiFapKH 

6bJiFapcKa 

6ijiFapcKO 

FepMaHHa 

FepMaHeit 

FepMaHKa 

FepMancKH 

(Germany) 

FepMaHitH 

FepMaHKH 

FepMaHCKa 

HCMeu 

HeMKHHa 

HCMCKH 

HeMItH 

HeMKHHH  HCMCKa 

HCMCKO/FepMaHCKO 

HHflHa 

HHflHeit 

HHAHHKa 

HHAHHCKH 

(India) 

HHflHHItH 

HHflHHKH  HHflHHCKa/HHAHHCKO 

HpjiaHflHH 

HpjiaHfleit 

HpjiaHflKa 

HpjiaHflCKH 

(Ireland) 

HpjiaHOTH 

HpjiaHflKH  HpjiatmcKa/HpjiamtcK 

McnaHHH 

Hcnaneit 

HcnaHKa 

HCnaHCKH 

(Spain) 

HcnanitH 

HcnaHKH 

HcnancKa 

HcnaHCKO 

HxajiHH 

HxajraaHeit 

HxajiHaHKa 

HxajinaHCKH 

(Italy) 

HxajiHaHitH 

HxajmaHKH 

HxajinaHCKa 

HXajIHaHCKO 
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Kanaaa 

Kanaaeu; 

xanaaKa 

xanaacKH 

(Canada) 

KanaauiH 

xaHaaxH 

xanaacxa 

xanaacxo 

PycHfl 

pycHaK 

pyCKHHH 

pycxH 

(Russia) 

pycnaitH 

pyCKHHH 

pycxa 

pycxo 

Talking  about  marital  status 


You  have  probably  noticed  that  in  the  dialogue,  Paul  and  Maya  use  dif¬ 
ferent  words  to  tell  each  other  whether  they  are  married  or  not.  That  is 
because  there  are  at  least  two  ways  of  saying  T  am  married/single’  in 
Bulgarian: 

As  (man)  cbm  ^eneH  (HeaceneH)  I  am  married  (single). 

As  (woman)  cbm  OMB^cena  (HeoMBaceHa)  I  am  married  (single). 

Each  of  these  words  (aceneH  -  He>KeHeH,  OMBacena  -  HeoMiacena)  has 
all  the  characteristics  of  an  adjective,  with  different  endings  for  the  dif¬ 
ferent  genders  and  for  the  plural,  that  can  be  used  whenever  necessary: 

^KeneHO  jih  e  Toea  momhc?  Is  that  boy  married? 

^encHH  JIH  ca  resH  x6pa?  Are  these  people  married? 
OMiateHO  an  e  tob^  mombhc?  Is  that  girl  married? 

OMBHteHH  an  ca  tcsh  aceHH?  Are  these  women  married? 

In  fact,  the  words  accHeH  and  OMBHceHa  are  so  similar  that  they  are  inter¬ 
changeable  in  colloquial  speech  and  no  one  would  really  mind  if  you 
use  the  word  HceneH  for  both  men  and  women: 

Toil  e  HCCHeH  hobck.  He  is  a  married  man. 

Th  e  HceHCHa  aceHd.  She  is  a  married  woman. 

But  in  such  cases,  when  you  are  not  sure  which  word  to  use,  it  is  much 
better  to  use  the  appropriate  form  of  the  word  ceMcen: 

CeMceH  an  e  PIb^h?  Is  Ivan  married  (a  family  man)? 

CeMCHHa  aH  e  Ana?  Is  Ana  married  (a  family  woman)? 

CeMCHHH  aH  ca  tcsh  x6pa?  Are  these  people  married? 

On  the  opposite  page  is  a  family  tree  showing  the  relationships  between 
different  generations.  The  box  below  the  family  tree  provides  trans¬ 
lations  of  the  terms  used. 
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Po/pocjiOBHO  ffbpBO  (a  family  tree) 


BHyK  BHyHKa 


POflOC/IOBHO  A-bpBO 

PflPP 

grandfather 

dpar 

brother 

6a6a 

grandmother 

bpaTOBHdfl 

(male)  cousin 

6a\i\a 

father 

6paTOBHe§flKa 

(female)  cousin 

Mama 

mother 

ujypeM 

brother-in-law 

nd/iH 

aunt 

(your  wife’s 

ceaKO 

uncle  (your 

brother) 

aunt’s  husband) 

nndMBHHHKa 

niece 

ByMHO 

(maternal)  uncle 

nndMeHHK 

nephew 

HMHO 

(paternal)  uncle 

CHH 

son 

MHHKa 

aunt  (your 

aBiqepn 

daughter 

paternal 

CHaxa 

daugher-in-law 

uncle’s  wife) 

BHyK 

grandson 

cecrpa 

sister 

BHyHKa 

granddaughter 

Present  tense  of  verbs  of  the  second 
conjugation 


You  already  know  that  there  are  three  conjugations  in  Bulgarian  and 
have  learned  how  to  conjugate  the  verbs  of  the  third  conjugation  (HMaM, 
HCKaM,  o6HHaM,  etc).  So,  once  you  are  aware  of  the  slight  differences 
between  the  verbs  in  the  third  and  the  second  conjugation,  you  should 
not  have  any  difficulties  in  learning  how  to  conjugate  verbs  from  the 
second  conjugation.  Unlike  the  verbs  of  the  third  conjugation,  which 
end  on  either  a  or  a  (e.g.  oSHna,  he  loves;  aandMHa,  he  remembers),  in 
the  3rd  person  singular,  verbs  of  the  second  conjugation  end  only  on  h 
in  the  3rd  person  singular:  (e.g.  ynn,  he  (she)  studies)  and  conjugate  as 
follows: 


Positive 

A3  yna  I  study 
Th  yHHiu  You  study 
Toh  He  studies 
Tfl  yHH  She  studies 
To  yHH  It  studies 

Hhc  yHHM  We  study 
BAe  yHHTe  You  study 
Te  ynax  They  study 

Interrogative 

A3  yna  jih  Do  I  study? 

Th  yHHUi  .iH  Do  you  study? 


Negative 

A3  He  yna  I  do  not  study 
Th  He  yHHUi  You  do  not  study 
Toil  He  yHH  He  does  not  study 
Th  He  yHH  She  does  not  study 
To  He  yHH  It  does  not  study 

Hfie  He  ^HM  We  do  not  study 
BAe  He  ynnxe  You  do  not  study 
Te  He  ynax  They  do  not  study 

Negative-Interrogative 

A3  He  ^a  Jffl  Don’t  I  study? 

Th  He  yHHUi  jui  Don’t  you  study? 


Plural  of  nouns  In  the  neuter  gender 

You  already  know  how  to  form  the  plural  of  nouns  in  the  masculine  and 
the  feminine  genders.  The  reasons  why  we  have  to  consider  the  plural 
for  the  neuter  gender  separately  are  very  simple:  (a)  there  is  only  one 
rule  for  the  endings  of  nouns  in  the  masculine  (a  consonant)  and  femi¬ 
nine  (either  a  or  h)  singular,  while  there  are  several  different  endings  for 
those  in  the  neuter;  (b)  there  is  only  one  plural  form  for  nouns  in  the 
feminine  gender  (aceuA  -  acenA,  6Ahh  -  6Ahh)  and  only  three  plural 
forms  for  nouns  in  the  masculine  gender  (flBa  mhofo  rpa/iOB^; 

but  xpH  MOJUiBa,  MHdrb  mojihbh),  while  there  are  several  different  rules 


for  the  plural  of  nouns  in  the  neuter  gender.  They  are  not  difficult  but 
they  have  to  be  learned  and  here  are  all  of  them: 

(a)  Neuter  nouns  ending  in  o,  ue  and  mue  form  the  plural  with  the 
ending  a: 

c^Jio  -  cejiA  village  -  villages  cipuA  -  ci>pi|A  heart  -  hearts 

ynAjiHiue  -  ynAjiHuia  school  -  schools 

(b)  Neuter  nouns  ending  in  He  or  He  form  the  plural  with  the  ending  h: 

CHHcAinie  -  chhcAhhh  magazine  -  magazines 
Hexene  -  nbxeHHH  reading  -  readings 

(c)  Neuter  nouns  ending  in  e,  ne,  Jie,  h,  lo  or  y  form  the  plural  with  the 
endings  exa  or  xa: 

Ka^ienb  -  Ka^enexa  cafe  -  cafes  MOMHe  -  MOMHexa  boy  -  boys 
xaKcA  -  xaKcAxa  taxi  -  taxis  Menib  -  Memoxa  menu  -  menus 

(d)  Neuter  nouns  ending  in  Me  form  the  plural  with  the  ending  ena: 

BpeMe  -  BpeMenA  time  -  times  3HAMe  -  xnaMenA  flag  -  flags 
HJieMe  -  naeMeHA  tribe  -  tribes 

(e)  A  few  neuter  nouns  form  the  plural  with  the  ending  eca: 

He6e  -  He6ecA  sky  -  skies  nyao  -  nyaecA  miracle  -  miracles 

(f)  A  few  neuter  nouns  form  the  plural  with  the  ending  h: 

ok6  -  ohA  eye  -  eyes  yx6  -  yiiiA  ear  -  ears 

hchbAxho  -  hchbAxhh  animal  -  animals 

(g)  There  are  several  neuter  nouns  that  have  two  plural  forms,  which 
can  be  used  interchangeably: 

PAmo  -  paMenA  (paMene)  shoulder  -  shoulders 
KoaHHO  -  KoaeHA  (KoaenA)  knee  -  knees 
Kpnab  -  KpnaA  (Kpnae)  wing  -  wings 

Exceptions:  aexe  -  aeuA  child  -  children 

The  definite  article  with  nouns  in  the  plural 

•  The  definite  article  for  most  masculine  and  feminine  nouns  is  the 
ending  xe  added  to  the  plural  form  of  the  noun  without  any  other 
changes: 


cxoa  a  chair 


cx6atr  the  chair 
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CTdjioee  chairs 
Maca  a  table 
MdcH  tables 
rpaa  a  town 
rpa;iOBe  towns 
acen^  a  woman 
aceHH  women 
yHHTCJi  a  teacher 
yHHTeJiH  teachers 


CT6jiOBere  the  chairs 
Mdcara  the  table 
M^CHre  the  tables 
rpajttr  the  town 
rpa^tOBere  the  towns 
the  woman 
aceHHre  the  women 
yHHTCJiOT  the  teacher 
yHHxejiHre  the  teachers 


•  The  definite  article  for  all  nouns  in  the  neuter  gender  is  the  ending  ra 
used  after  the  plural  form  of  the  noun  without  any  other  changes: 


6iop6  -  6iopa  -  diopara  a  desk  -  desks  -  the  desks 
cnncdHHe  -  cnHC^HHH  -  cnHcaHHHTa  a  magazine  -  magazines  - 
the  magazines 

cejio  -  ceaa  -  cejidra  a  village  -  villages  -  the  villages 
ci>6paHHe  -  ci>6p^HHH  -  ci>6paHHHTa  -  a  meetings  -  meetings  - 
the  meetings 


The  plural  of  adjectives 


Exercises 

1  Answer  the  questions  using  the  words  in  brackets 


Example:  OxKT.jie  e  Tom?  (Ahfjihh) 

Toh  e  ox  Ahfjihh. 

KaKiB  e  HBan?  (jinnjiOMax) 

Toh  e  awnjiOMix. 

OxKtfle  e  KaxpHH?  (IIIoxjiaHaHfl) 

OxKtae  e  IlaxpHK?  (CeBepna  HpjiaHflHa) 
OxKT>ae  e  JIhjih?  (AiviepHKa) 

OxKt/te  e  XapH?  (Kanafla) 

OxKBfle  e  Hbo?  (EBJirapHa) 

KaKBB  e  IlaxpHK  O’KoHtp?  (HHacenep) 

KaKBB  e  Tom  Jlanc?  (jicKap) 

KaKBa  e  KaxpHH  Maxofi?  (jicKapKa) 

KaKBB  e  Bpayn  (6H3HecMeH) 

KaKBa  e  JIhjih  Chmhcbh?  (acypnajiHcxKa) 

KaKBB  e  XapH  JIcbhh?  (acypnajiHCx) 

2  Fiii  in  the  bianks  with  the  appropriate  words 


Unlike  the  plural  of  nouns,  the  plural  of  adjectives  should  present  no 
problems  because  the  plural  of  all  adjectives  in  Bulgarian,  irrespective 
of  their  gender,  is  always  formed  by  the  ending  h,  added  after  the  stem 
without  any  other  changes: 

Pyc  -  pycH  pyca  -  pycH  pyco  -  pycH  blond,  fair 

xy6aB  -  xy6aBH  xy6aBa  -  xy6aBH  xySaBO  -  xy6aBH  pretty 

JirapcKH  -  SijirapcKa  -  GijirapcKO  -  6ijirapcKH  Bulgarian 
aHFJiHHCKH  -  aHFJiHHCKa  -  aHFJiHHCKo  -  aHFJiHHCKH  English 

Although  the  ending  for  the  plural  -ckh  of  adjectives  whose  gender 
forms  end  in  -ckh  (m),  -CKa  (f)  or  -cko  (n)  seems  identical  with  that  for 
the  masculine  gender  (e.g.  Fp^jicKH  -  Fpa/iCKH),  they  are  easy  to  distin¬ 
guish  by  the  form  of  the  noun  they  qualify: 

Fp^JtCKH  HacdBHHK  a  tOWn  clock  FpdjlCKH  HaCOBHHIIH  town  clocks 


Example:  ,Z1,>koh  e  ox  Ahfjihh.  Toh  e  .  .  .  h  fob6ph  . .  . 

ToH  e  aHFJIHHaHHH  H  FOBOpH  aHFJiHHCKH. 


riextp  e  ox  BBjirapHfl.  Toh  e  ...  h  roBopn  .  .  . 

XaHC  e  ox  PepMaHHa.  Toh  e  ...  h  FOBOpH  .  .  . 

Xoce  e  OX  HcnaHHa.  Toh  e  ...  h  FOBopn  .  .  . 

Mapno  e  ox  Hxajina.  Toh  e  ...  h  roBopn  .  .  . 
Haxama  e  ox  Pycna.  Ta  e  .  .  .  h  roBopn  .  .  . 

EjtHT  e  ox  OpaHHHa.  Ta  e  .  .  .  h  xoBopn  .  .  . 

Kpnc  e  ox  XojiaHflHa.  Toh  e  ...  h  xoBopn  .  .  . 

3  Use  the  appropriate  form  of  the  verbs  in  brackets 


Example:  Hhc  (yna)  GiJixapcKH  cshk. 

Hhc  yHHM  JixapcKH  eauK. 
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1  Tom  (paGoTfl)  b  BijirapHa. 

2  Ana  ne  (roBopa)  aHrjiHHCKH  cshk. 

3  Capa  H  XapH  (yaa)  (J)peHCKH  esHK. 

4  Tom  (roBopa)  6ijirapCKH  esHK. 

5  fine  TyK  jih  (paGoxa)? 

6  Hiie  (yaa)  GinrapcKH  esHK. 

7  Brie  (roBopa)  jih  6ijirapcKH  eariK? 

8  Th  (paGoTa)? 

9  Ktjje  (paGoxa)  HBan  h  IleTtp? 

4  Put  the  following  sentences  in  the  plural 

Tori  riMa  rojiaMO  aexe. 

Hamexo  ceMeScxBO  He  e  xojiaMO. 

ToBa  cxapo  Ka(J)eHe  e  b  rpa^a. 

ToBa  MajiKO  MOMae  roBopH  c  xoBa  rojiaMO  MOMriae. 

Ta  B3eMa  ejiHO  hobo  xaKcri. 

OxriBaM  B  ejiHO  xy6aB0  cejio. 

5  Ask  the  questions  to  which  the  foilowing  are  the  answers 

JXa,  xe  pa66xax  b  BtJirapHa. 

He,  xoH  He  e  anxjiHaaHHH  no  HapOflHOCX. 

J\a.,  xa  roBopH  6ijirapcKH  eariK. 

Te  yaax  6ijirapcKH  esriK  npeari  aa.  sanoanax  paGoxa. 

Te  ca  ox  paajiriaHH  cxpanri. 

/^a,  xa  ricKa  aa  yan  aHrariScKH  earix. 

6  Read  aioud  each  answer  and  mark  the  correct  one  with 


^CKaM  fla  yaa  G^jirapcKH. 

Te  ca  ox  pasjiriaHH  cxpann. 

KaKBO  KalBa  Maa? 

Ho  npo4)ecHa  cw  Mrinen  HHacenep. 

Pa66xa  b  BtiirapHa. 

Te  He  xoBopax  6i>jirapcKH  eariK. 

7  Read  aioud  who  says  what  and  say  who  does  what 


Example:  Iloji  Kaaea:  KaKsa  e  xa  no  npo(|)ecHH  hjih  sanaxHe. 

Paul  is  asking  about  the  profession  of  a  woman. 


Hoji:  Kojiko  ca  mohxc  KOJiexH? 
Aha:  KaxiB  cxe  no  HapoflHocx? 
Tom:  ToBopHxe  jih  6ijixapcKH? 
MAa:  Brie  kbac  acHBeexe? 

Aha:  Mapria  ceMefina  jih  e? 
Hbo:  KaKBa  cxe  no  npo4)ecHa? 


1  Asks  a  woman  about  her 
profession. 

2  Asks  a  woman  about  her 
marital  status. 

3  Asks  a  man  about  his  nationality. 

4  Asks  how  many  people  there  are. 

5  Asks  if  you  speak  a  given 
language. 

6  Asks  you  where  you  live. 


8  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 


Six  people  are  working  for  a  Bulgarian  company  in  Sofia.  Two  of  them 
can  speak  Bulgarian.  The  other  four  do  not  speak  Bulgarian,  but  they 
are  studying  it  in  Bulgaria  now.  They  come  from  different  countries  and 
they  have  different  professions  and  occupations. 


KaKBO  nrixa  Hoji? 

ToBa  MajiKO  jih  Hapo^HOCXH  ca? 

Brie  KaKBB  cxe  no  HapoflHOCx? 

KaKBri  ca  no  npotJtecHs  hjih  aanaxHe? 
KaKBO  nrixa  Maa? 

Ox  Kori  cxpanri  ca  h  KaKBri  ca  HMenaxa  hm? 
ToBa  MajiKO  jih  naponnocxH  ca? 

HMa  JIH  xopa  h  ox  np^H  nanHonajiHocxH? 

KaKBO  Ka3Ba  Hoji? 

Te  pa66xax  b  B^Jirapna. 


Jane  is  a  journalist  from  America.  Robert  is  an  engineer  from  Canada. 
Vasu  is  a  diplomat  from  India.  Toby  is  a  doctor  from  Australia  and 
Patrick  is  a  lawyer  from  Ireland. 

Ivan  Dimitrov  is  the  director  of  the  Bulgarian  company.  He  is  a 
Bulgarian  from  Sofia,  married,  with  three  children.  Ivan  speaks  only 
Bulgarian.  But  his  secretary  speaks  five  languages:  Bulgarian,  Russian, 
English,  French  and  German. 
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Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  Bulgarian  texts  using  the  glossary  at 
the  end  of  this  book.  Then  retell  each  of  the  texts  in  your  own  words. 

1 

nETT>P;  HBane,  Kora  e  tboat  poacaen  aen? 

Hbah:  A3  HBMaM  po»cB;eH  aen. 

nfirtP:  Kax  Taxa  HHMam  poacaen  aen? 

HbAh:  As  cbm  po^eH  npes  Homxa. 

2 

Kjiheht;  HMaxe  jih  nemo  sa  nexene? 
npOflABAH:  Aa,  HMaMe.  KaxBa  KHHra  Hcxaxe? 

Kjiheht:  HcxaM  Hemo  xy6aBo. 

IlPOflABAH;  HcKaxe  jih  nemo  Jiexo  sa  nexene? 

Kjiheht:  HaMa  sHaneHMe.  As  cbm  c  xojia. 

3 

Iloji:  KaxBa  e  xasH  cxpajia? 

Hbo:  ToBa  e  XBUiaxa  na  npesHjieHxa  na  Hamaxa  KOMnaHHH. 

ToH  HMa  (JjpeHCKH  XOXBaH,  H^MCKa  HHCXaHKa,  HpjiaHJICKH 
mO(|)B6p,  UIOXJiaHflCKH  MOHXBOp,  aHFJIHHCKH  HKOHOM  H 

aMepHKaHCKH  cexpexap. 

IloJi:  ToBa  He  e  HHKaKBa  KBma.  Toaa  e  cBexoBHa  opraHHsaiiHH. 


5  B  xoTejia 

At  the  hotel 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

Ask  and  explain  about  rooms  and  prices  at  hotels 
Ask  for  things  you  want  and  for  directions 
Use  all  the  verbs  in  the  present  tense 
Understand  and  use  other  forms  of  personal  pronouns 


B  xoTexia  S 

Paul  is  talking  to  Nadya,  the  hotel  receptionist,  while  he  is  trying  to 

book  a  room  in  her  hotel 

Hajih:  KaxBO  acejiaexe,  mojm? 

IloJi:  HMaxe  jih  cbo6ojihh  cxan? 

Hajih:  J\a.,  hmhmc  cxan  c  ejiHo  Jierno,  c  abc  Jiexjia  h  anapxaMe- 

HXH.  KaxBa  cxaa  Hcxaxe? 

IloJi:  HcKaM  eana  cxaa  c  cjihhhhho  jiexjio  h  ejiHa  c  jibohho 

jiexjio. 

Hajih:  3a  CBacajieHiie  naMaMe  cboGojihh  cxan  c  hbohhh  jiexjia. 

rioji:  A  KaKBH  cxan  HMaxe? 

Hajih:  Mora  na  Bh  npejuioaca  caMO  cxan  c  no  abc  jierjia  h 

anapxaMCHXH  c  no  enna  euHnnana  h  enna  HBofina  cna- 
jiHa. 

rioji:  Kojiko  cxpyBa  ejina  cxaa  na  Beaep? 

Hajih:  Cxaa  c  ejiHO  jierjio  cxpyea  100  jieea  na  Beaep;  cxaa  c 

HBC  jierjia  cxpysa  140  jieBa  hjih  no  70  Jiena  na  jierjio;  a 
BceKH  anapxaMenx  cxpyea  no  200  Jiena  na  Beaep. 

noji:  TasH  pena  BKjnoHBa  jih  saxycKa? 

Hajih:  He,  saxycxaxa  ce  njianja  oxpejino  -  no  30  Jieaa  na 

HOBex. 

Hoji:  3axycxaxa  e  cBxnna  h  cxanxe  ne  ca  cxbhh.  HMax  jih 

Gana? 
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Ha^^:  Bchhkh  cxaH  HMax  aymoBe,  a  b  anapxaMenxHxe  hmb  h 

BaHa. 

noji:  ToraBa  HcxaM  anapxaMCHX  aa  xpH  Homn.  Kora  ce 

njiama? 

Haa^:  Iljiama  ce  npeflBapHxejiHO.  Bamaxa  cMCXKa  e  600  jieaa. 

Iloji:  KaKBH  flpyxH  ycjiyxH  npe^Jiaraxe? 

HAfla;  IlpaHe,  ma/iieHe,  xemkhccko  hhcxchc  h  saxycKa  b  cxaa- 
xa.  BcflKa  ycjiyra  ce  aanjiama  aonBJiHHxejmo.  Exo  bh 
KjnoHa. 

rioji:  Bjiaroflapfl.  Kt^e  e  pecxopaHxtx? 

PecxopaHXBx  e  bascho  ox  pepenpHaxa,  Oaptx  e  bjisbo, 
a  acancBopBX  e  HanpaBO. 


Vocabulary 

xot6ji  (m),  a  hotel,  hotels 

xoxeJiH  (pi) 

KaKB6  BceJiiexe,  What  can  I  do  fo 
m6ji«?  you? 

CBo66^eH,  Ha,  free 
HO,  HH 

crda  (f),  a  room,  rooms 

cxdH  (pi) 

cxifl  c  e^Hd  a  single  room 
jierji6 

cx^H  c  ;iBe  jiera^  a  double  room 
anapxaMeHT  (m)  a  flat,  a  suite 
e;iHHHHHo/  a  single/ 

Ab6hho  Jier;i6  double  bed 

aa  cbHcaji^HHe  unfortunately 
cnd^HH  (f)  a  bedroom 

K6jiko  cxp^Ba  How  much  does 
...  Ha  B^nep?  . . .  cost  per 

night? 

BKJiibHBaM  (3),  to  include 
BKJIIOHa  (2) 

aanycKa  (f)  a  breakfast 

SaKycKaxa  ce  The  breakfast 

naduia  is  paid  for 

oxaeJiHO  separately 


no  10  Jitea  Ha  10  levs  per  person 

MOB^K 

uend  (f),  a  price,  prices 

HCHH  (pi) 

O^HH  (f),  a  bathroom, 

(pi)  bathrooms 

Ayui  (m),  a  shower, 

A^iuoBe  (pi)  showers 

B^na  (f),  a  bath,  baths 

B^HH  (pi) 

xor^Ba  then,  after  that 

aa  xpH  h6iiih  for  three  nights 

Kor^  ce  njidiqa?  When  do  you 

have  to  pay? 

npe^tBapHxeJiHO  in  advance 

B^uiaxa  your  bill 

CMexKa  (f) 

ycJiyra  (f),  a  service,  services 

ycjiym  (pi) 

npeAJidraM  (3),  to  offer 

npez(.ni6}Ka  (2) 

npane  (n)  washing 

rjiii;ieHe  (n)  ironing 

XHMHHecKO  dry  cleaning 

HHCxeae  (n) 
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aanJi^maM  (3), 

aanji^TH  (2) 
;|Oni>JIHHTe.IlHO 

KJHOH  (m), 
KjnoHOBe  (pi) 


to  pay 

additionally,  extra 
a  key,  keys 


Hanp^BO,  B^IHCHO 
(bjihbo) 
acancbdp  (m) 


straight  on,  to  the 
right  (left) 
a  lift 


IIAMn0P0B0,X0TEJI"CBETAEJIEHA" 

7  ncuyTOHCuoM  (mu^a,  siKyaa,  Bnefa) 

KOKtmuA  33  Bo6pe  gouuu 

BcenuamBeH  npeBo3  go  Nava/wama  AuipmoBo  ctmma  H3  IbunopoBo  fl.  c.  VoMta') 


Ijfxmmss 
eguimmmii 

21(ld 

H3U3MHue S3 omi3 OOI 2 go  1230guHu~45%.  Tp3Hcn>pm-70At. 

BMTOIIIA,  XOTEJI TIPOCTOP " 

7  ixuyroMcuoia  (nouiyea,  aaigoca,  tavapaj 
KOKnwU  33  go6p»  gouuu 
BKCKypsoSogcKO  o6(nyx83H3 


/Imimss 

egimmcm 

md 


H3iiamut330$u3oni2go  12  sogunu  •  45  %. 


Asking  for  things 

When  you  want  something,  the  usual  ways  of  asking  for  it  in  Bulgarian 
are: 


HMaxe  jiH  cxAh  c  6Ahh? 
HcKaM  e.aHHHMHa  cxAfl  c  SAhh. 
MoHce  JIH  .zia  mh  jiaji^xe 
ejlHHHHHa  cxAh? 

/l,AHXe  MH  CJIhA  J]B6HHa  cxAh. 
me  MH  aajiexe  jih  CM^xKaxa? 

Asking  about  prices 


Do  you  have  a  room  with  a  bath? 
I  want  a  single  room  with  a  bath. 
Can  you  give  me  a  single  room? 

Give  me  a  double  room. 

Will  you  give  me  the  bill? 


The  following  questions  and  answers  range  from  the  very  polite  to 
casual  conversation: 
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K6jiko  Bh 
KaKB6  Bh 

^BjiHCHTe  MH  200  Ji^ea. 

K6jiko  crp^ea  XHMHHecKOTO 
HHCTCHe? 

Toed  cTpyea  100  Jieea. 

KaKB^  e  ueH^Ta  Ha  CT^ara? 
U^en^Ta  na  t^sh  ct^h  e  80  Jieaa 
Ha  Benep. 

K6aKO  e  CMCTKara  mh? 
CivieTKaTa  Bh  e  564  Jiena. 
CMeTKara  Bh  np^iBH  564  jib. 


How  much  do  I  owe  you? 
What  do  I  owe  you? 

You  owe  me  200  levs. 

How  much  does  the 
dry  cleaning  cost? 

This  costs  100  levs. 

What  is  the  price  of  the  room? 
The  price  of  this  room  is 
80  levs  per  night. 

How  much  is  my  bill? 

Your  bill  is  564  levs. 

Your  bill  amounts  to  564  levs. 


Conjunctions 

Conjunctions  are  used  to  link  identical  parts  in  a  simple  sentence  or 
separate  simple  clauses  in  a  compound  sentence.  You  are  already  famil¬ 
iar  with  two  Bulgarian  conjunctions:  h  and  a.  For  example: 

MMa  6me  jiBa  Ky^tapa  h  rpH  h^hth. 

There  are  two  suitcases  and  three  bags. 

A  ocT^HajiHHT  6ardHC? 

And  what  about  the  remaining  luggage? 

H  can  also  be  used  in  another  sense  to  mean  ‘also,  too,  as  well’: 

11  as  ce  p^ABaM.  I  am  also  glad. 

Ako  h  Bhc  HCKare  . . .  And  if  you,  too,  want . . . 

Ako  toh  ro  HCKa  h  as  ro  HCKaM.  If  he  wants  it,  so  do  I. 

Often,  instead  of  a,  it  is  more  appropriate  to  use  ho  or  oSane: 

T6sh  6ar^HC  e  moh,  ho  6hsh  ne  e. 

This  luggage  is  mine  but  that  isn’t. 

As  HOSH^BaM  t6sh  rocno.2iHH,  oG^ne  ne  nosH^aaM  t^sh  ji^Ma. 

I  know  this  gentleman  but  I  do  not  know  that  lady. 

Other  useful  conjunctions  are: 

He  (that),  ^Ko  (if),  aa  (to),  Kdxo  (as),  hjih  (or),  saxoBd  (that  is  why), 
H  -  H  (both  -  and),  hjih  -  hjih  (either  -  or),  hhto  -  hh  (neither  - 
nor),  xy  -  xy  (now  -  now),  c^mo  (only),  exo  sam6  (that  is  why), 
saxoB^  (therefore),  cJiejiOB^xejiHO  (consequently),  xordna  (then) 


Parts  and  word  order  of  the  simple  sentence 

You  have  already  seen  and  used  quite  a  few  simple  sentences  as  well  as 
a  few  conjunctions  serving  to  link  their  parts.  It  might,  therefore,  help  to 
know  more  about  the  parts  of  a  simple  sentence.  These  are:  Subject  (the 
doer  of  the  action).  Predicate  (the  verb).  Object  (the  receiver  of  the 
action).  Adverbial  Modifier  (where,  or/and  when,  or/and  how,  or/and 
why,  etc  the  action  took  place)  and  Attribute  (a  word  qualifying  the 
object,  the  subject  or  the  adverbial  modifier).  Here  is  a  sentence 
illustrating  them: 

MjidAHflX  HOBCK  JI^Ba  h6bO  CHHCdHHe  Ha  KpaCHBOXO  MOMHMe 

1  2  3  4  5  6  7 

BceKH  .aeH  B  x6jia. 

8  9  10 

The  young  man  gives  a  new  magazine  to  the  pretty  girl  every  day  in 
the  lounge. 

This  sentence,  which  contains  all  parts  of  a  simple  sentence  -  attributes 
(1,  4,  6,  8),  subject  (2),  predicate  (3),  objects  (direct,  5,  indirect,  7), 
adverbial  modifiers  (for  time,  9,  for  place,  10)  -  also  illustrates  the 
usual  word  order  in  the  Bulgarian  simple  sentence: 

subject  -  predicate  -  object  -  adverbial  modifier. 

But  the  word  order  in  Bulgarian  is  much  more  flexible  than  in  English 
and  each  of  the  parts  (with  very  few  exceptions)  of  the  sentence  can  be 
placed  at  the  beginning.  Each  part  (with  the  exception  of  the  predicate) 
can  have  an  attribute. 


The  present  tense  of  verbs  of  the  first 
conjugation 

There  are  about  600  basic  verbs  (not  their  derivatives)  in  the  first 
conjugation  and  it  could  be  said  that  most  Bulgarian  verbs  ending  in 
two  vowels  -  e.g.  HceJi^H  (I  want,  I  wish),  hhh  (I  drink),  HCHBea  (I  live), 
3h6h  (I  know)  -  are  in  this  conjugation.  All  verbs  of  the  first  conjuga¬ 
tion  end  in  e  in  the  3rd  person  singular  -  e.g.  irae  (he/she  drinks),  nexe 
(he/she  reads),  nniue  (he/she  writes)  -  and  they  conjugate  as  follows: 
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Positive 

Negative 

Interrogative 

Negative-Interrogative 

As  HHuia 

He  iiHma 

UHIUa  JIH? 

He  HHiua  JIH? 

Th  HHiueui 

He  HHuieui 

UHIUeiU  JIH? 

He  HHIUeiU  JIH? 

Toii  HHUie 

He  HHUie 

. . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

TH  HHme 

He  HHUie 

Hue  HHUieM 

He  uHiueM 

Bne  H^exe 

He  nHuiexe 

Te  HHiuax 

He  uHmaT 

Case  forms  of  the  personal  pronouns 

In  Bulgarian,  as  in  English,  there  is  no  regular  case  system  but  there  are 
a  few  remnants  of  the  old  case  forms  in  the  use  of  some  personal  and 
possessive  pronouns. 

There  are  three  case  forms  for  the  personal  pronouns:  nominative, 
accusative  and  dative.  There  are  two  forms  (long  and  short)  for  each  of 
the  latter  cases  (accusative  and  dative)  and  they  are  all  given  below: 


Nominative  case 

Accusative  case 

Dative  case 

Forms:  Long/short 

Long 

Short 

Complex 

Long 

Short 

1  p.  as 

Mene 

Me  me 

Ha  Mene 

M^He 

MH  to  me 

2  p.  TH 

xeSe 

xe  you 

Ha  Te6e 

Te6e 

TH  to  you 

3  p.(m)  Toil 

H6ro 

ro  him 

Ha  Hero 

Hero 

My  to  him 

(f)  TH 

HCH 

H  her 

Ha  Hen 

Hen 

H  to  her 

(n)  TO 

Hero 

ro  it 

Ha  Hero 

Hero 

My  to  it 

1  p.  HHe 

Hac 

HH  US 

Ha  Hac 

Hac 

HH  to  us 

2  p.  BHe 

Bac 

BH  you 

Ha  Bac 

Bac 

BH  to  you 

3  p.  xe 

THX 

m  them 

Ha  THX 

THX 

HM  to  them 

The  long  and  the  short  forms  are  identical  in  meaning.  The  only  differ¬ 
ence  between  them  is  the  way  in  which  they  are  used.  As  a  rule,  the 
long  forms  are  used  after  the  verb  (As  nuraivi  Hero,  I  am  asking  him), 
while  the  short  ones  are  used  before  the  verb  (As  ro  nuTaivi,  I  am 
asking  him).  Here  are  a  few  more  examples: 

As  HHTaivf  xeSe  (H^ro,  hch,  aac).  I  am  asking  you  (him,  her,  you). 

As  re  (ro,  h,  bh,  m)  niiTaM.  I  am  asking  you  (him,  her,  you,  them). 

Th  nHTaiu  MCHe  (nac,  thx).  You  are  asking  me  (us,  them). 

Th  Me  (ro,  a,  hh,  rn)  nHTaiu.  You  are  asking  me 

(him,  her,  us,  them). 

As  roadpH  Ha  T66e  (nfero,  hch).  I  am  talking  to  you  (him,  her). 
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As  TH  (My,  bh,  hm)  roBdpa.  I  am  talking  to  you 

(him,  you,  them). 

Th  roBdpHui  na  mcho  (nac,  thx).  You  are  talking  to  me  (us,  them). 
Th  mh  (hh.  My,  ii)  roadpHui.  You  are  talking  to  me  (us,  him,  her). 


Counting  from  20  to  1,000,000 


There  are  two  ways  of  expressing  the  numbers  11  to  20  as  well  as  the 
numbers  30,  40  and  60  -  formal  (20,  .HB^aecex)  and  informal  or 
colloquial  (20,  ^sadiiceT)  They  are  identical  in  meaning  but  belong  to 
two  different  stylistic  levels.  Here  the  colloquial  forms  are  given  in 
brackets: 


20  flBaAecex  (aBaiiceT)  21  asaHceT  h  eaHO 

30  TpHAeceT  (xpiiHceT)  22  ABaficeT  h  abc 

40  HCTHpiifleceT  (neTHpcex)  23  flBaficeT  h  xpn 

50  neTflecex  24  ^BaHceT  h  HexHpH 

60  mecTfleceT  (menceT)  25  ^BaiiceT  h  nex 

70  cefleM^itecex  26  ^tBaficex  h  mecx 

80  occMflecex  27  ^tBancex  h  ceaeM 

90  fleBexflecex  28  jtBaHcex  h  oceM 

100  CTO  29  ABaHcex  h  acbct 


200  flBecxa  101  cto  h  caho 

300  xpHcxa  115  cto  h  neTHaficex 

400  HeXHpHCTOTHH  124  CTO  ABaficeX  H  HCTHpH 

500  nexcTOTHH  136  cto  xpiiHceT  h  mecx 

600  mecTOTHH  148  cto  HexHpcex  h  occm 

700  ceflCMCTOTHH  152  cto  nexACcex  h  abc 

800  oceMCTOTHH  163  cto  meiiceT  h  xpn 

900  ACBexcTOTHH  179  cto  ceACMAecex  h  acbct 

1000  XHJiHAa  222  Asecxa  ABancex  h  abc 

1001  XHJiflAa  H  CAHO  1345  xhji^  xpHcra  HerapceT  h  ner 

2000  ABC  XHJiHAH  6879  mecx  xhahah  occmctothh 

10,000  Accex  XHJiHAH  ceACMAecex  h  acbct 

1,000,000  eAHH  MHJiHOH  100,000  cto  xhjihah 
1,253,487  eAHH  mhjihoh  ABCCxa  nexACcex  h  xpH  xhjmah, 

HeXHpHCTOTHH  OCeMACCeX  H  CeACM 
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The  imperative  (commands  or  orders): 
simpie  forms 

There  are  two  basic  forms  of  commanding,  ordering  or  asking  someone 
to  do  something:  the  2nd  person  singular  (for  one  individual)  and  the 
2nd  person  plural  (for  more  than  one  person).  This  holds  good  for  all 
Bulgarian  verbs.  Here  are  a  few  examples  of  commands  you  might 
need: 


Singular 

Plural 

English 

roBopn! 

ToBopfexe! 

Speak! 

Kaacu! 

Kaatexe! 

Say! 

Hexii! 

Hexexe! 

Read! 

riHiuH! 

IlHuiexe! 

Write! 

npeBe^H! 

npeBeaexe! 

Translate! 

Bhhc! 

BHacxe! 

See! 

rjicjiafi! 

TjiejiaHxe! 

Look! 

CjiyuiaH! 

Cjiyuiafixe! 

Listen! 

Bjies! 

Bjiesxe! 

Come  in!  Enter! 

Eji^! 

Eji^xe! 

Come! 

Hjih! 

Haexe! 

Go! 

CxaHH! 

Cxanexe! 

Get  up! 

CejiHH! 

Ceanexe! 

Sit  down! 

OxBopn! 

OxBopexe! 

Open! 

3axBopH! 

3axBopexe! 

Shut! 

/I,aH  mh! 

/I,aHxe  mh! 

Give  me! 

/I^OHecH  mh! 

/I^OHecexe  mh! 

Bring  me! 

Exercises 


2  KaKBO  .  .  .,  MOJIH? 

3  KaKsa  cxaa  .  .  .  r-H  Xhji? 

4  Bite  .  .  .  JiH  cxaa  c  bana? 

5  Mojia,  KOJIKO  .  .  .  xa3H  cxaa? 

6  Koxa  ce  .  .  .  cMexxaxa? 

2  Choose  the  correct  word  from  within  the  brackets 

1  Hbo  (nexem,  aexcM,  aexe)  KHHra. 

2  Hhc  (niimax,  mime,  mimeM)  hhcmo. 

3  Tom  h  Capa  (roBopHM,  roBopHxe,  xoBOpax)  ao6pe  GijirapcKH 
e3HK. 

4  Biie  He  (rpeuiHM,  rpema,  rpeniHxe). 

5  Ana  (6jiaroHapHM,  Gjiaroflapn,  GjiaroflapHm)  na  Hbo. 

6  Mojia,  (npoBepexe,  npoBepn,  npOBepHM)  ome  BeflHtac! 

3  Make  sentences  according  to  the  modeis 


Model  1:  As  nnxaM  Ton  mh  oxroBdpa. 


Tom  HHxa  Xapn.  Ben  niixa  Capa. 

/^aco  HHxa  Bch  h  XapH.  Xapn  nnxa  JIhjih  h  Capa. 

A3  HHxaM  riaHOB.  Th  nHxam  Tom  h  Ben. 

Bhc  HHxaxe  ^aco.  Te  nHxax  Tom  h  Bch. 


Model  2:  As  cjiyuiaM  Tom.  As  cjiyuiaM  Hero.  As  ro  cji^aM. 


As  cjiymaM  ^aco. 
As  cjiymaM  Capa. 
As  cjiymaM  Tom 
H  /],aco. 

Th  cjiyuiam  Ana. 
Th  cjiymam  Tom 

H  MCHC. 


Tom  cjiyma  JIhjih. 
JIhjih  cjiyma  Tom. 
Ana  cjiyma  /l^aco. 

Th  cjiymam  HBan. 
Th  cjiymam 
aexexo. 


Hhc  cjiymaMC  HBan. 
Bhc  cjiymaxe  Ana. 
Te  cjiymax  Tom 
H  Ana. 

Th  cjiymam  Mene. 
Th  cjiymam  Tom 
H  Ana. 


1  Fiii  in  the  bianks  with  the  appropriate  forms  of  the  verbs 

MCKaM,  cxpyeaM,  o6HHaM,  ct^Ka/iaeaM,  npeflxiaraM, 
n/iauiaM 


Model  3:  As  roedpH  Ha  JIhjih  h  xe6e. 

As  roBdpH  Ha  eac.  As  bh  roBopa. 


1  Mhofo  .  .  .,  HO  HHMaMe  CBoGoHHa  cxaa. 


As  roBopa  na  Tom. 


Th  roBopnm  na  Tom. 
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As  roBopa  na  A*®  h  XapH. 

As  roBopa  na  JIhjih. 

As  roBOpa  Ha  Ana  h  na  xeGe. 
As  roBopa  na  flexero. 

Ta  roBopH  na  Tom. 

Th  xoBopHHi  Ha  Tom  H  ^aco. 
Th  xoBopHui  Ha  Boan  h  na  mchc. 
Ta  roBopH  na  h  Ha  xe6e. 


Toil  roBOpH  Ha  Tom. 

Th  roBopHui  na  Ana. 

Toh  xoBopH  Ha  JIhjhi. 

Th  roBopHui  na  aexexo. 

Toh  xoBopH  na  Jlnjra  h  Capa. 
Ta  roBopH  na  HaaH  h  Boan. 
Ta  roBopH  na  JIhjih  h  mchc. 
Th  roBopHui  na  Tom  h  /l,aco. 


Model  4:  As  nHxaM  Hb^h  h  EopHC. 

Thx  jih  nHTam?  IlHTam  jm  xh? 


As  HHxaM  Boan. 

Th  niixam  mchc. 

Toh  HHxa  JIhah. 

As  HHxaM  JIhah. 

Th  HHxam  nexo. 

Toh  HHxa  Tom  h  xe6e. 

As  HHxaM  xe6e. 

Th  HHxam  nea. 

Toh  HHxa  Ana  h  mchc. 

As  HHxaM  Bac. 

Th  HHxam  nac. 

Toh  HHxa  Tom  h  Xapn. 

As  HHxaM  Bac. 

Th  nHxam  xax. 

Toh  HHxa  JIhjih  h  Capa. 

As  HHXaM  XHX. 

Ta  HHxa  Bac. 

Hne  HHxaMe  Bora  HaHOB. 

4  Write  out  in  words 

20+30=50 

27+32=59 

300+400=700 

40+20=60 

17+45=62 

123+256=379 

70-50=20 

92-38=54 

894-542=352 

90-60=30 

86-25=61 

968-635=333 

5  These  are  the  answers.  What  are  the  questions? 

Ta  e  JieKapKa  no  npo4)ecHa. 

As  CBM  ox  ABCxpajma. 

/],aco  HCKa  fla  yan  GijirapcKH  cshk. 

JXa,,  aanxaxa  e  Moa. 

Moxa  fla  bh  npejuioaca  cxaa  c  e^Ho  jiexjio. 

He,  xoBa  ne  e  Kjnoaix  sa  anapxaMenxa. 

6  Name  five  things  you  want  to  do  using  the  construction 

MCKBM  P^a.  .  . 


Example:  HcKaM  ask  ynz  aHrjiHHCKH  esHK. 

McKaM  jia  pa66xH  b  Ei>JirdpHfl. 


7  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

•  Introducing  Mrs  Ivanova  to  Mr  Popov 

•  Passing  Immigration  and  Customs  control 

•  Explaining  that  some  pieces  of  luggage  belong  to  a  certain  lady  and 
not  to  a  certain  gentleman. 

•  Booking  a  hotel  room  for  the  night 

8  Read  aloud  the  correct  answer  and  mark  it  with  an  X 


rioji  HHxa: 

KaKBa  cxaa  HCKaxe? 
KaKBH  cxaH  HMaxe? 
HcKaxe  jih  KjnoHa? 

Hajta  HHxa: 

KaKBo  acejiaexe,  MOJia? 
HcKaxe  jih  cxaa  c  Gana? 
HcKaxe  jih  anapxaMCHx? 


rioji  HCKa: 
cxaa  c  xpH  jiexjia 
CMexKaxa 
anapxaMBHX 

Hajta  npefljiaxa: 
cxaH  c  no  caho  Aerno 
anapxaMCHx  c  xpn  cnajiHH 
cxaH  c  no  abc  nema 


9  Correct  the  mistakes  in  this  student’s  work 


As  ce  KasBaMe  fl,acoH  Cmhx.  As  cmc  neKap  ox  npocjjecna.  As  HABa 
c  KOAexH  Ha  Enjixapna.  Moax  koacxh  ca  ox  pasjiHHHH 
HapoAHOcxH.  Bchhkh  HABaxe  sa  pa66xH  b  CotJjHa.  Hne  cbm  Bene  b 
EBJirapHa.  As  HMaM  Majnca  6araac  -  caho  KycJjap  h  CAna  aanxa. 
M6axa  npnaxeA  HMa  mhoxh  Garaaca.  Toh  ctacanaBaM,  ae  HMa 
xojiKOBa  Ky(|)apa  h  xojikobh  aaHXH.  Hne  BHacAaxe  cahh  abmh  h 
eAHa  xocnoAHH.  Toaa  e  Hamna  ceKpexapxa  h  nama  mo(|)b6p.  Hne 
oxHBaM  ox  xoxeAH.  Hame  KOAexH  aaKaxe  xaM. 

10  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

Ivan  is  going  to  the  hotel  but  he  has  a  lot  of  luggage.  He  is  waiting  for 
his  driver.  He  does  not  see  his  driver  but  he  sees  his  secretary  coming. 
Ivan  is  not  very  pleased  that  she  is  coming  so  late  and  that  his  driver  is 
not  coming.  His  secretary  wants  to  say  that  she  is  very  pleased  to  see  him 
but  she  sees  the  rest  of  his  luggage.  Ivan  has  three  suitcases  and  four 
bags.  The  secretary  prefers  not  to  see  the  luggage.  She  prefers  to  talk  to 
Ivan  and  to  wait  for  the  driver.  Ivan  is  talking  to  her  but  he,  too,  is 
waiting  for  his  driver. 
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Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  Bulgarian  texts  using  the  glossary  at 
the  end  of  this  book.  Then  retell  each  of  the  texts  in  your  own  words. 

1 

EaHH  ra6poBeit  oxHBa  b  cahh  xotcji  b  C64)hh  h  nHxa  HMa  jih 
CBo66^tHH  cxan  h  kojiko  cxpyBax.  XoxejmepBx  oxroBapa: 

-  Cxanxe  na  nipBHH  exaac  cxpyaax  100  JiCBa;  na  axopna  -  99 
jieBa;  na  xpexaa  -  98  jiCBa;  na  qexBtpxHa  -  97  jiCBa. 

PaOpoBeitBx  MHCJiH  MajTKO  H  xpixBa  fla  HSJiHsa. 

-  ^axan  6e,  hobck,  oxHBam?  -  niixa  xoxejraepBX. 

-  me  noxipcfl  naKOH  mhofo  bhcok  xoxen,  -  KasBa  ra6poBem.x. 

2 

Kjimeht:  HMaxe  jih  xonjia  h  cxyaena  Boaa  b  xosh  xoxeji? 

XOTEJIHEP:  J\dL,  xonjia  npea  jiaxoxo  h  cxy/tena  npea  3HMaxa. 

3 

Hbah:  KaKBO  me  Kaacem  aa  cxanxe  b  xosh  xoxeji? 

flETtP:  CxaHxe  ca  xy6aBH,  ho  xpaOaa  m  BHHMaBam  b 

Ganaxa.  II1,om  nycnem  xpana  aa  xonjia  Boaa,  aanoHBa 
Aa  xeae  BOAa  ox  xpana  aa  cxyAcna  BO^a.  A  moM 


nycHem  xpana  aa  cxyaena  Bo^a,  aanoHBa  Aa  xene 
BOAa  ox  Kpana  aa  xonjiaxa  BOAa.  Ho  xoaa  naivia 
aHancHHe. 

HbAh:  3amo? 

n^TBP:  3amoxo  HaMa  xonjia  BOAa. 


4 


Xoteahep: 

KJiHfiHX: 

Xoteahep: 

Kaheht: 


HcKaxe  ah  cxaa  c  Gana? 

me  BacMa  cxaaxa,  ho  Ganaxa  ne  mh  xpaGaa  ao 
ciGoxa. 

Mora  Aa  bh  AaM  cxaa  c  Ayui. 

IlpeAnoAHxaM  cxaa  c  AexAO  -  ne  Mora  Aa  cna  npaB. 
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6  06iiKHOBeH  f\eH 

An  ordinary  day 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  about  and  describe  ordinary  daily  activities 

•  Ask  about  the  time  and  tell  the  time 

•  Use  the  perfective  and  imperfective  forms  of  the  verbs 

•  Use  the  future  tense 

•  Use  relative  pronouns  (e.g.  The  man  who  came  in  was  Tom’) 

•  Use  reflexive  verbs  (e.g.  to  wash  oneself) _ 

06MKHOBeH  A^H 

riAaHTjni  ua  Bo6  aa  noHcgeAHuk 

S.OOh..-  CtnaBane 

S.  05h.  -  UsMuiane  u  lUMnacKiuKa 

S.SOt.  -  SaKifCKU 

9.00‘t.  -  Tftii€aHe  ja  t/ftOKa  no  iijuafiCKU 
to.  00  -  i2.30H..  -  itfioK  HO  66jualtcKU 

72.30  -  tV.OOH.  -  Oietfua  notuSKa  -  € fieadoftaHtd 

79.00  -  tS.OOn..  -  6  iuiuuoifieKaifia 

76.  tSi.  -  C/tema  c  S  cjLaqicaltHUU,a  'UlcuuHa  “ 

77.30  -  79.301.  -  B  kuho  "CeftquKa  "  c  .Ana  u  JOafM 
79.30i.  -  Beieftsi  6 ftecfftofianid  "Butfioma'' 

OKOM  22.OO1.  -  J^tuSuftane  6  Kitnu 


Bob  is  asking  his  Bulgarian  friend  Yana  to  help  him  learn  a  few  things 

in  Bulgarian  about  daily  routines  EB 

Bob:  KaKBo  me  npaBHxe  /laec? 

^ha:  KaKBOTo  npaBA  bcckh  jich.  3amo? 

Bob:  HcKaM  m  ce  Hayia  aa  pasbapaM  h  obacHHBaM 

obHKHOBeHH  eaccflHeBHH  Heipa.  Hanpaviep,  Kora  cxaBaxe 
cyxpHH? 

^ha:  ObHKHOBeHO  cyxpHH  cxaaaM  b  7  aaca. 

Bob:  H  KaKBo  npaanxe  ni>pBo,  Koxaxo  cxaaexe? 

^ha:  Koxaxo  cxana,  ntpao  ce  HSMHBaM,  nocjie  ce  oGjinaaM. 
Ho  npeflH  jjja.  ce  objieKa,  npaaa  Majnco  xHMHacxHKa. 

Bob:  Koxa  saKycaaxe? 

^ha:  ObHKHOBeHO  ne  saKycaaM,  a  HsnHBaivi  no  e^no  Ka(J)e. 

riocjie  ce  npHFOXBflM,  HSJinsaM  n  xptxBaM  sa  pa6oxa 
OKOJio  8  aaca. 

Bob:  Kora  sanoHBaxe  pa6oxa? 

)Iha:  3anoHBaM  paSoxa  b  8.30  (oceM  n  nojioBHna),  a  oxnaaM 

xaM  B  8.15  Haca  cyxpnnxa.  Ho  anec  HHMa  na  oxn^a  na 
pa6oxa. 

Bob:  3amo?  Hajin  anec  e  oOnKHOBen  paGoxen  aen? 

.Hha:  J\a.,  flnec  e  oOnKHOBen  paGoxen  nen  sa  bchhkh  xopa,  ho 

He  H  3a  Meae.  ^hcc  e  mohx  poacflen  aen. 


Vocabulary 

oShkhobch, 

ordinary,  usual 

oSacHHBaM  (3), 

to  explain 

a,  0,  H 

o6flCHfl  (2) 

flCH  (m), 

day,  days 

eaceaneBUH 

daily,  everyday 

AHH/aena  (pi) 

(ueiai) 

(things) 

pa66TeH  aea  (m) 

work  (working) 

np^BH  (2) 

to  do 

day 

nanpuMep 

for  example,  for 

noHHseH  aen  (m) 

a  day  off. 

instance 

a  holiday 

CT^BaM  (3), 

to  stand  up 

poacaen  aen  (m) 

birthday 

crdua  (1) 

anec 

today 

OfiHKHOBenO 

usually 

Hayn^BaM  (3), 

to  learn 

H3MHBaM  (3), 

to  wash  (oneself) 

Ha^Ma  (2) 

H3MHB  (1) 

pa36HpaM  (3), 

to  understand 

oSjiHMaM  (3), 

to  dress 

pasSepd  (1) 

ofijieKd  (1) 

ni>pBo 

first 
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np^BH 

do  exercises 

xpirBaM  (3), 

to  set  off 

rHMHdCTHKa 

xpiina  (1) 

xaKycBBM  (3), 

to  have  breakfast 

OXHBaM  (3), 

to  go 

xanycH  (2) 

OTHAa  (1) 

npHrdxBHM  (3), 

to  prepare 

6KO.tio  8  Hacd 

about  8  o’clock 

npHroTBH  (2) 

xandHBaM  (3), 

to  begin 

HxaHxaM  (3), 

to  go  out 

xandHua  (1) 

HXJi^xa  (1) 

Telling  and  asking  about  the  time 

Hac 

an  hour,  a  class 

66eA 

noon,  lunch 

MHHyxa 

a  minute 

npeaH  66e;i 

before  noon  (a.m.) 

ceKynna 

a  second 

cjiefl  66eA 

afternoon  (p.m.) 

BpeMe 

time,  weather, 

Benep 

evening 

tense 

HOIU 

night 

noHHBen  nen 

a  day  off 

ceAMHiia 

a  week 

pa66xeH  nen 

a  workday 

ACH 

a  day 

BHepa 

yesterday 

npdXHHK 

holiday 

AHec 

today 

HacdBHHK 

a  clock,  watch 

yxpe 

tomorrow 

AeJIHHK 

a  weekday 

cyxpHH 

morning 

K6jiko  e  HaciT?  (Kojiko  e  naca) 
Cer^  HaciT  e  xdHHO  1. 

HacbT  e  1.30  (e^H  h  nojiosHHa) 
Hacix  e  1.15  (e^HH  h  nfexBipx) 
Hacix  e  1.45  (^Ba  Sex  Hfexeipx) 
B  9  Hac4  H  15  MHHyxH  cyxpHHxd. 
Hacix  e  2  Sex  10. 

B  k6jiko  Hacd/Kord  HX.JiHxaui? 


What  is  the  time? 

It  is  exactly  1  o’clock  now. 

It  is  1.30  (half  past  one). 

It  is  1.15  (quarter  past  one). 

It  is  1.45  (quarter  to  two). 

At  15  minutes  past  9  a.m. 

It  is  10  to  2. 

At  what  time/when  do  you  go  out? 


Perfective  and  imperfective  aspects  of  verbs 

You  have  already  noticed  that,  unlike  English,  in  Bulgarian  the  present 
tense  has  only  one  form.  The  main  reasons  for  this  is  that  most  of  the 
functions  performed  by  the  tenses  in  English  are  exercised  by  aspects  of 


the  verbs  in  Bulgarian.  Aspect  is  a  way  of  looking  at  the  action  and  in 
Bulgarian  there  are  two  aspects:  perfective  (cBipuien  bh.h)  and  imper¬ 
fective  (HecBipuieH  BHfl).  The  main  difference  between  these  is  that  the 
perfective  aspect  implies  completed  action  while  the  imperfective 
aspect  implies  an  uncompleted,  habitual  or  repeated  action.  In  other 
words,  while  in  English  you  change  the  tenses  in  order  to  imply  these 
qualities,  in  Bulgarian  you  change  the  verbs  themselves.  That  is  why 
most  Bulgarian  verbs  have  two  forms:  imperfective  and  perfective. 
However,  even  a  verb  that  has  only  one  of  these  forms  can  easily 
acquire  its  opposite. 

Since  there  is  no  proper  infinitive  in  Bulgarian,  each  Bulgarian  verb  is 
usually  shown  in  its  imperfective  form  (paxSApaivi,  npo/tanaM, 
HaMHpaM,  etc)  because  imperfective  verbs  can  be  used  in  all  tenses, 
while  normally  the  perfective  verbs  can  be  used  only  in  the  future  and 
the  simple  past  tenses.  In  order  to  help  you,  both  the  imperfective  and 
the  perfective  forms  of  each  verb  are  given  in  the  glossary  at  the  end  of 
this  book. 

Here  are  some  examples  of  the  imperfective  and  perfective  forms  of 
verbs: 


Imperfective 

Perfective 

English  equivalents 

KdXBaM 

K^aca 

say,  have  said 

paxGnpaM 

pax6epd 

understand,  have  understood 

KynyBaM 

Kyna 

buy,  have  bought 

OfiAHMaM 

o6AeKa 

dress,  have  dressed 

BHHCAaM 

BHAH 

see,  have  seen 

HyBaM 

Hya 

hear,  have  heard 

In  order  to  help  you  understand  better  the  meaning  and  use  of  the 
imperfective  and  perfective  forms,  it  might  be  helpful  to  give  a  short 
review  of  the  system  of  verbal  tenses  in  Bulgarian  and  the  way  in  which 
these  two  forms  fit  into  this  system. 
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The  imperfective  and  perfective  forms  are  usually  used  in  the  following 
tenses: 


Tense 

Imperfective 

Perfective 

English  equivalent 

Present 

KynyBBM 

— 

I  buy,  I  am  buying 

Future 

me  Kyn^aM 

me  K;^nB 

I  shall  buy  (be  buying) 

Simple  Past 

- 

K]^nHX 

I  (have)  bought 

Past  Imperfect 

Kyn^Bax 

- 

I  was  buying 

Past  Indefinite 

Kyn^Baji  cbm 

K^miJI  CBM 

have  bought  (been  buying) 

Past  Perfect 

- 

6flx  K^H.n 

I  had  bought 

Future  in  the  Past 

max  aa  KynyBaM  max  aa  I  was  going  to  buy 

As  you  can  see,  you  need  to  know  how  to  form  perfective  and  imperfec¬ 
tive  verbs  in  order  to  use  all  tenses. 


Forming  perfective  verbs  from  imperfective  verbs 

Normally,  most  Bulgarian  verbs  are  used  in  their  imperfective  form 
(nHuia,  Mexa,  rjieaaivi).  But  when  you  need  their  perfective  form  (for 
instance,  to  form  the  future  or  the  simple  past),  you  can  easily  turn  the 
imperfective  into  a  perfective  by  using  different  prefixes  or  suffixes. 


-aM 

cnpa  to  have  stopped 
to  have  fallen 
yaaaca  to  show  respect 

-HM 

oxedpa  to  have  opened 
noBxdpa  to  have  repeated 
no3;ipaBH  to  have  greeted 

-BaM 

K^aca  to  have  said 
Kyna  to  have  bought 


(-aBaM) 

cnHpaM  to  be  stopping 
nd^iaM  to  be  falling 
yBdacanaM  to  respect 

(-aBaM) 

oxB^pHM  to  be  opening 
noBxdpHM  to  be  repeating 
no3;tpaBBBaM  to  be  greeting 

(-yaaM) 

Ka3Baivf  to  be  saying 
Kyn^aM  to  be  buying 


Although  the  concept  of  perfective  and  imperfective  verbs  and  how  to 
form  them  might  seem  a  little  confusing  at  the  beginning,  since  they  are 
unfamiliar  and  you  are  not  quite  used  to  them,  after  a  little  practice  you 
will  be  able  to  cope.  The  important  thing  to  remember  is  that  you  need 
the  imperfective  verbs  when  you  want  to  express  habitual,  repeated  or 
incomplete  action,  while  you  need  the  perfective  forms  to  express  com¬ 
pleted  action.  So  you  need  to  know  the  perfective  form  of  a  verb  only 
when  you  are  going  to  use  the  future  or  the  simple  past  (the  forms  you 
need  are  in  the  glossary),  while  the  future  tense  is  explained  below. 


The  future  tense  (6'bfleine  epeMe) 


Forming  perfective  verbs  from  imperfective  verbs  by  means 
of  prefixes  (b-,  na-,  pp-,  m3-,  aa-,  npo-,  etc) 

BHUia  write  Haiuiuia  have  written  jton^a  finish  writing 

Hex^  read  nponexd  read  through  ^onex^  finish  reading 

Forming  perfective  verbs  from  imperfective  verbs  by  means 
of  the  suffix  Ha 

BHKaM  to  cry  BHKHa  to  cry  out 
nHH  to  drink  nHHHa  to  have  a  drink 

Forming  imperfective  verbs  from  perfective  verbs 

Very  often  (particularly  when  you  want  to  use  the  past  imperfect  tense) 
you  have  to  know  how  to  turn  a  perfective  verb  into  an  imperfective 
one.  There  are  three  basic  suffixes  (each  with  a  longer  version)  for 
forming  the  imperfective  from  the  perfective: 


The  simple  future  tense  (I  shall  go,  you  will  go)  in  Bulgarian  corre¬ 
sponds  to  two  future  tenses  in  English  (I  shall  go,  I  shall  be  going). 


It  is  formed  by  placing  the  particle  me  before  the  verbal  form  for  the 
present  tense:  e.g.  Ax  me  nexi  (I  shall  read),  xh  me  nAme  (she  will 
write),  Bfie  me  ;i6Hflexe  (you  will  come),  etc: 


Positive 

Negative 

Interrogative  Negative-Interrogative 

Ax  me  nexA 

HHMa  jia  nexA 

me  nexA  jih?  HHMa  jih  nexA? 

Th  me  Hcxeui 

HHMa  jia  Hexem 

me  Hex^  JIH?  HHMa  jih  ji&  nexem? 

Toh  me  Hcxe 

H^Ma  jia  Hexe 

. .  .  and  so  on  ...  and  so  on 

Th  me  Hexe 

HHMa  jin  Hex6 

To  me  Hexe 

uAiMa  ;ia  nexA 
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Positive 

Negative  Interrogative  Negative-Interrogative 

Hhc  me  HeT^M 

HHMa  aa  neT^M 

Bne  me  neTCTe 

HHMa  aa  neT^Te 

Te  me  neT^T 

HHMa  aa  HeT^T 

(shall  read) 

(shall  not  read)  (shall  I  read?)  (shan’t  I  read?) 

If  the  verb  has  two  forms,  imperfective  (e.g.  CT^eaivi,  OTHraaM, 
H3MHBaM)  and  perfective  (cT^na,  OTH^a,  hsmhh),  the  perfective  forms 
are  usually  used  for  the  formation  of  the  future  tense: 


Yrpe  ii|e  cT^na  pdao. 

Il^e  OT^a  p^HO  Ha  pa6oTa. 
Il^e  ce  oSjieK^  ee^lH^ra. 
lUe  ce  H3MHH,  KordTo  Mdra. 
II(e  ce  BipHa  k^cho. 


I  shall  get  up  early  tomorrow. 
I  shall  go  early  to  work. 

I  shall  dress  at  once. 

I  shall  wash  when  I  can. 

I  shall  come  home  late. 


Structures  of  the  type  *have  to’,  ‘like  to’,  etc 


In  Bulgarian,  just  as  in  English,  there  are  structures  of  the  typ)e  ‘I  have 
to  +  (infinitive)’.  The  difference  is,  however,  that  in  all  these  cases: 
rp^Sna  m  (must  =  have  to),  HCKaM  m  (I  want  to),  oSuMaM  ^a  (I  like 
to),  etc  the  second  verb  has  to  be  conjugated  because  there  is  no  proper 
infinitive  in  Bulgarian. 


TpH6Ba  ;ia  OTHUia 
Tp^Sna  ;ia  OTWteui 
Tp^6Ba  m  OTH^ie 
Tp^6Ba  OTHmCM 
TpH6Ba  m  OTH^tere 
TpaSna  ;ia  oriiaaT 
(have  to  go) 


HCKaM  ;ia  bh;ih 
HCKaUI  aa  B^HUl 
HCKa  jya  bhjih 
HCKaMe  /la  bh;ihm 
HCKare  ;ia  b^htc 
HCKaT  m  BH^lHT 
(want  to  see) 


o6HHaM  ;ia  Heri 
o6mam  ^a  neTeui 
ofiHMa  ;ia  Here 
ofiHHaMC  ;ia  HCTCM 
ofiHMaTe  Ha  HeTcre 
ofiHHaT  ^a  MCTdr 
(like  to  read) 


It  is  customary  to  use  the  verbal  form  without  a  pronoun  (e.g.  TpaSna 
jya  OTH;ia,  I  have  to  go)  but  in  many  cases  it  is  better  to  use  one  to  avoid 
misunderstandings,  particularly  in  the  3rd  person  singular  (e.g.  toh 
Tp^fiBa  m  OTH/ie,  he  has  to  go;  th  TpH6Ba  OTH^e,  she  has  to  go;  to 
Tp^fiaa  ;ia  OTiijie,  it  has  to  go). 


With  the  exception  of  TpaSna  (have  to),  which  is  unchangeable,  it  is 
possible  in  all  the  other  cases  to  use  the  form  for  any  person  in  all  of  the 
examples  given  above. 


Relative  pronouns  and  words 

Unlike  English,  in  which  relative  words  (e.g.  because,  while)  are  rare 
and,  as  a  rule  interrogative  words  (who,  where,  when)  are  used  instead, 
special  relative  forms  are  used  in  Bulgarian.  They  are  formed  from 
interrogative  words  by  adding  the  ending  to  to  them: 

KaKBB  TO  what  k6h  to  who,  which  Kor^  to  when 

KaKB^  TO  KOHTO  KB^ICTO  where 

KaKBdTO  KOeTO  K^KTOhoW 

KaKBHTO  KOHTO  3aui6TO  because 

k6jikoto  as  much/many 

A  comma  is  usually  put  before  such  words  when  writing. 

Btcmh,  KHKBdTO  HCKHUi.  Take  what  you  want. 

Hob6ki>t,  k6hto  /loiizie.  The  man  who  came. 

Kor^TO  BHa^  Ana,  toh  When  he  saw  Anna,  he  smiled, 

ce  ycMHXHa. 


Exercises 

1  Read  aloud  each  of  the  answers  and  put  f\a  or  He  after  it, 
depending  on  whether  it  is  correct  or  not 


Model:  CyTpHH  flna  ct^bh  b:  (a)  7  nac^i  C3A);  (6)  6  naci 
(HE);  (b)  8  nacd  (HE) 


Bo6  HCKa:  IlpeAH  m  HSJieae  Am: 

(a)  m  ce  HayHH  m  cxana  pano:  (a)  aaKycBa; 

(6)  m  ce  HayHH  m  roBopn  Ha  GijirapcKH;  (6)  niie  Ka(J)e; 

(b)  fla  ce  HayaH  m  ofiacHHBa  eace/tHCBHH  nema.  (b)  ofiaaBa. 
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KoraTo  ce  oGjichc,  ^Ha; 

(a)  aaKycBa; 

(6)  npaBH  rHMHacTHKa; 

(b)  xplrBa  3a  paGoxa. 


Bo6  nHxa  ^na: 

(a)  KBfle  pa66xH; 

(6)  Kora  CBipuiBa  pa6oxa 

(b)  Kora  aaKycBa. 


2  Read  aloud  who  says  what  and  who  does  what 


Example:  Bo6:  KaKB6  npasuxe  bc6kh  ^ch? 

Bo6  K^3Ba:  KaKB6  np^BHxe  bcckh  ach?  Toh  nHxa  aa 

eace/iHeBHH  nem^.  (4) 


Bob:  KaKBO  me  npaanxe  ^Hec? 
^ha:  HsMHBaM  ce  h  ce  oGnHnaM. 
Tom:  ^nec  e  noHeaejiHHK. 

Mah:  Kojiko  naca  e  cera? 

Hbo:  A3  paGoxfl  b  e^na  4)HpMa. 
TOHH.  TpixBaM  3a  pa6oxa. 

BAji^:  CyxpHH  H3iiHBaM  e^HO  Ka(|)e. 
Tah^:  Ta3H  Hanxa  e  Moa. 

HA^^:  /l,Hec  me  xo^a  na  xeaxBp. 


1  riHxa  3a  aaca. 

2  06acHaBa  Kt^e  pa66xH. 

3  06acHaBa  Kt^e  oxHBa. 

4  IlHxa  3a  aeHcxBHa. 

5  06acHaBa  KaKBO  npaBH 
cyxpHH. 

6  Ka3Ba  koh  aen  e  anec. 

7  Ka3Ba,  ae  nemo  e  hchho 


3  Answer  the  following  questions  using  the  clues 
in  brackets 


Bcaxa  cyxpnn  oxHBaM  na  pa6oxa. 

A3  pa66xa  b  enna  aMepHKancKa  4)HpMa. 
OxHBaM  na  pa6oxa  b  neBex  aaca. 

IloaHBaM  caMO  Ha  66efl  Meac^y  1  h  2  aaca. 
06aH;BaM  b  flBanaHcex  h  nojioBHna  aaca. 
Pa66xa  ao  6  aaca  cjicfloGefl. 
npHGnpaM  ce  ox  pa6oxa  b  ce^eM  aaca. 
Beaep  FjieaaM  xejieBHana  ao  1 1  aaca. 


5  Complete  the  following  according  to  the  models 


Model  1:  Bc^a  cyxpHH  X^pn  saKycBa. 

T^3h  CyxpHH  Toii  ciuio  xp^6Ba  Aa  saKycH. 


Bcaxa  cyxpHH  xh  aaKycBam. 
Bcaxa  cyxpHH  Tom  aaxycBa. 
Bcaxa  cyxpHH  Ana  aaxycBa. 
Bcaxa  cyxpnn  aaKycsaM. 


BcHKa  cyxpHH  hhc  aaxycBaMe. 
BcHKa  cyxpHH  bhc  aaxycBaxe. 
BcflKa  cyxpHH  Bne  aaKycsaxe. 
Bcflxa  cyxpHH  Capa  h 
JIhah  aaxycBax. 


Model  2:  BHuani  saKycaaM  cyxpHH. 

Cer^  HHMaM  BpcMe.  He  M6ra  as  aaKycH. 


Example:  Kord  cxdaaxe  (7.10).  -  CxaBaivi  b  ceAeM  h  A^ex  aacd. 


Kora  H3AH3axe  ox  Kimn  cyxpnn?  (8) 

Kora  oxHBaxe  na  pa6oxa?  (8.30) 

Kora  aanoaBaxe  pa6oxa?  (9) 

Kora  HMaxe  66eAHa  noaHBKa?  (from  1  to  2  o’clock) 
Kora  CBipmBaxe  pa6oxa?  (5.30) 

Kora  ce  Bpimaxe  y  aomb?  (6.45) 

4  These  are  the  answers.  What  were  the  questions? 


Example:  Aa  cxdaaM  b  ccacm  aacd  bcckh  ach. 
Kord  cxdaaxe  bcckh  ach? 


Th  BHHarH  aaxycBam  cyxpHH.  Hne  BHHarn  aaKycBaMe  cjrpHH. 
IloA  BHHaxH  3aKycBa  cyxpnn.  Bne  BHHaxH  aaKycnaxe  cyxpnn. 
JIhah  BHHarn  aaxycBa  cyxpnn.  Te  BHHarn  aaKycBax  cyxpHH. 

6  Explain  in  Buigarian  what  you  do,  using  the  modei 


Model:  In  the  morning  I  get  up  early  and  wash. 

CyxpHH  CTdBaM  pdno.  Caca  Kdxo  cxdna,  aaKycBaivi. 


In  the  morning  I  dress  and  have  breakfast. 

At  lunch  time  I  have  lunch  and  rest. 

In  the  afternoon  I  finish  work  and  leave. 

In  the  evening  I  return  home  and  have  supper. 
In  the  evening  I  dress  and  go  out. 
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7  Translate  the  following  passage  into  Buigarian 
What  /  do  every  day 

Every  morning  I  get  up  early  because  I  have  Bulgarian  lessons.  After 
I  get  up,  I  wash,  then  do  exercises  and  dress.  I  have  breakfast  at  8.30. 
I  leave  home  at  9.30. 

I  work  from  10  in  the  morning  until  6  in  the  afternoon.  I  have  a  break 
between  12  and  1  when  I  have  my  lunch.  Then  I  walk  a  little  and  go  to 
the  office.  I  work  there  until  6  o’clock  and  then  I  go  home.  I  have  supper 
about  7  o’clock  and  then  I  study  for  a  couple  of  hours.  Sometimes  I 
watch  a  little  TV  or  read  books,  magazines  and  newspapers. 

8  Answer  the  foiiowing  questions  for  yourseif 

Kora  cxanaxe  cyxpnn  h  KaKBO  npasHxe  cjiea  xoBa? 

Kora  H3JiH3axe  ox  noMa  ch  h  xpirBaxe  3a  pa6oxa? 

Ox  KOJiKO  flo  KOJiKO  Haca  pa66xHxe? 

Kora  o6aflBaxe  h  noHHBaxe  npea  ^tena? 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  Bulgarian  text  using  the  glossary  at  the 
end  of  this  book.  Then  retell  it  in  your  own  words: 

r  peiuKara 

Ana  riaBJioBa  oxHBa  c  Tom  b  xoxeji  ‘BajiKan’,  Ki>;texo  xpa6Ba  aa 
HMa  aanaaena  cxaa  3a  Tom.  A.itMHHHcxpaxopi>x  b  peitenunaxa  na 
xoxeaa  niixa: 

—  C  KaKBO  Mora  jx2i  Bh  noMorna? 

—  ripH  Bac  xpaGaa  aa  HMa  peaepBaitna  3a  rocnojtHH  ToMac 
Xhji. 

—  Cera  me  npoBepa. 

—  Pe3epBaitHaxa  e  ox  eana  ceflMHita,  -  Kaaaa  Ana. 

—  CtacajiHBaM,  rocnoacHiie,  ho  xaKaaa  pe3epBaH;Ha  HHMa  b 
HamHB  xoxeji.  Aa  He  6h  aa  HMaxe  rpemKa? 

—  HxKJiibHeHo  e  a3  jxa.  HMaM  rpemKa,  -  Kaana  Ana.  -  CnrypHo 
Bne  rpemHxe.  Mojih  Bh  npoBepexe  ome  Beaniac! 

—  Exo,  npoBepHBaM  oxhobo  -  naMa!  Moace  6h  Bce  naK 


rpemHxe. 

—  KaK  xaKa  naMa?  Aa  HMaM  (JiaKC  ox  Bac,  ae  HMa  peaepBaitna. 
He  Moace  rpemKaxa  ah  e  Moa. 

—  Moace  ah  m  ro  BHAa?  -  niixa  aMHHHcxpaxoptx. 

. —  Eahh  mombhx,  -  Ka3Ba  Ana  h  xACAa  b  aanxaxa  ch.  -  A,  exo 
4)aKca,  c  KOHxo  npaBHM  peaepBaitnaxa,  a  exo  h  (JiaKca  ox  Bac, 
c  KOHXO  HoxBBpacAaBaxe,  ae  pe3epBau,Haxa  e  nanpaBena. 
SanoBaAaiixe. 

—  BAaroAapa.  me  bhab  ome  BeAHtac  .  .  .  ^a,  HancxHHa  HMa 
peaepBaitHa.  CaMO,  ae  xa  e  na  HMexo  na  Ana  IlaBAOBa. 

—  O,  MHoro  CT>acaAaBaM.  TpemKaxa  e  Moa.  Mona  ah  Me 
H3BHHHXe. 

—  HaMa  HHmo.  CnyaBax  ce  xaKHBa  paGoxn.  Exo  KAioaa  3a 
cxaaxa  na  xochoahh  Xha.  Ta  e  na  Bxopna  exaac. 
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7  B  cjiaAKapHiii^aTa 

In  the  cafe 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Order  in  a  cafe 

•  Use  the  longer  forms  of  the  imperative  mood  (commands) 

•  Use  the  past  tense  of  the  verbs  ctw  (I  am)  and  uMaw  (I  have) 

•  Use  degrees  of  comparison  (e.g.  good,  better,  best) 


B  cjiaAKapHMMaTa  CB 

John  is  giving  his  order  to  Myra,  a  waitress  in  a  cafe 

/1,^oh:  rocnoacHije,  Moace  jih  caho  Ka(J)e?  BnepamHOTO  6eme 
Hy;i;ecHo. 

Mhpa:  KaKBO  Ka(J)e  -  rypcKO,  ecnpeco,  KanyHHHO,  mBapu-Ka4)e? 

/l,acoH;  npCflnoHHxaM  no-ropemo  xypcKo  Ka4)e. 

Mhpa:  Cbc  saxap  hjih  6e3  aaxap? 

C  MajiKo  saxap.  Eana  jitacHHKa  hjih  CflHa  6yHKa. 

Mhpa;  C  mjihko  hjih  cbc  cMexaHa? 

/],^oh:  Bea  mhako  h  6e3  CMCxana.  A  KaKBO  HMaxe  aa  a^eHe? 

Mhpa:  3aBHCH.  Ako  HCKaxe  aa  ce  naxpaHHxe,  HMa  baHHHKH, 
KH(J)JIH,  CXyUCHH  H  XOHJIH  CaHflBHHH.  HHaHC  HMa  XOpXH, 
nacxH  H  ^itpyrH  cjia^KHuiH.  npenH  MajiKo  HMaxMC  h 
apyxH  Hcma,  HO  cera  HHMa. 

JI,3KOh:  Bnepa  HMaxxe  mhofo  nema  aa  HHene.  KaKBO  HMaxe 
anec? 

Mhpa:  H  hhcc  HMaMe  mhoxo  xojiaM  nabop  ox  HannxKH;  kohak, 

BOflKa,  jiHKbopH,  bnpa,  Kaxxo  h  beaajiKoxojiHH  HannxKH: 
KOKa-KOJia,  paajiHHHH  hjio/iobh  cokobc  -  ox  nopxoKajiH, 
KaftcHH,  rpo3,iie,  npacKOBH,  aGtjiKH,  arojiH,  xacHc, 
KanHHH  HJIH  MajIHHH. 


/JacOH:  Moace  jih  xorana  na  uonecexe  euHO  Ka(|)e,  e^Ha  raanpa- 
Ha  MHHepajiHa  Bona  h  euHo  napae  moKOJianoBa  xopxa? 
Mhpa:  Hemo  npyro  na  HCKaxe?  Hjih  xoBa  6eme  bchhko? 

/l|acoH:  O,  Aa.  Ako  obHaaxe,  Aonecexe  h  CMexxaxa. 


Vocabulary 


B  CJiaAK^- 

in  the  cafe 

KH^jia  (O9 

a  roll,  bun 

pHHiiaTa  (f) 

KH<||JIH  (pi) 

M6ace  jih  eAH6 

Can  I  have  a 

C^HABHH  (m) 

a  sandwich 

Ka^ic? 

coffee? 

cxyACH,  a,  0,  H 

cold 

rop6mo,  n6- 

hot,  hotter,  hottest 

TOiTbJi,  HJia,  njio, 

warm 

ropemo, 

BJIH 

H^H-ropeuio 

rdpra  (f) 

a  cake 

MH6ro,  n6- 

much  (many). 

CJiaAKHUIH  (pi) 

desserts 

MH6ro, 

more,  most 

n6-roji^  iiaSop 

greater  choice  of 

H^H-MHdrO 

ox  .  . . 

T^pcKO  Ka4>e  (n) 

Turkish  coffee 

HaUHTKH  (pi) 

drinks 

JTbHCHHKa 

a  spoonful  (lump) 

KOHrn  (m) 

cognac  brandy 

(SyHKa)  adxap 

of  sugar 

AHKbdp  (m) 

liqueur 

(f) 

Giipa  (f) 

beer,  lager,  ale 

Mji^o  (n) 

milk 

SeaajiKoxdJiHH 

soft  drinks 

CMCT^Ha  (f) 

cream 

HanHTKH  (pi) 

HM,  HAeui,  HAe 

to  eat 

BJldAOB  COK  (m) 

fruit  juice 

(1) 

nopxoK^H  (pi) 

oranges 

^eae  (n) 

eating,  meal 

Kaiicm  (pi) 

apricots 

3aBHCH 

it  depends 

npdCKOBH  (pi) 

peaches 

Ako  HCKare  Aa 

if  you  want  to 

h6i>jikh  (pi) 

apples 

ce  Haxp^HHxe 

have  a  meal 

rp63Ae  (pi) 

grapes 

S^HHHKa  (f), 

cheese  pie,  cheese 

MaJIHHH  (pi) 

raspberries 

SaHHMKH  (pi) 

pastry 

ilTOAH  (pi) 

strawberries 

Talking  about  things  made  of  something 

The  Bulgarian  word  for  ‘fruit  juice’  used  in  the  dialogue  is  nadAOB  cok 
but  you  can  also  use  the  words  cok  ox  nAOAoee  (juice  of  fruits).  There 
are  a  lot  of  similar  word  pairs  in  Bulgarian: 

nopxoKajiOB  cok  (cok  ox  nopxoKann)  orange  juice 
KancHeB  cok  (cok  ox  kuhchh)  apricot  juice 
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h6i>jikob  cok  (cok  ot  fl6T>JiKH)  apple  juice 

Hro/iOB  COK  (cok  ot  aro^H)  strawberry  juice 

MaJiHHOB  COK  (cok  OT  MajiHHH)  raspberry  juice 

Note  that  this  does  not  hold  good  for  fruit,  vegetable  or  meat  products 
only.  It  is  a  model  for  referring  to  anything  when  the  materials  from 
which  it  is  made  are  specified: 

nopuejiaHOBa  M^uia  (nama  ot  nopitejian)  china  cup 
cTiKJicHa  K^Ha  (Kana  ot  cTtKjio)  glass  jug 

;t'bpBeHa  Kiuta  (Kima  ot  /ti>pB6)  wooden  house 

>KeJiH3Ha  Bpard  (spaTa  ot  acejiaao)  iron  gate 

K^MCHHa  CTBJiSa  (cTiji6a  ot  KaMtK)  stone  staircase 
xapTHcna  KBpna  (Kipna  ot  xapTna)  paper  tissue 

KoatCHO  HKC  («Ke  OT  Koaca)  leather  jacket 

BBJiHeH  naHTaJidn  (naHTajiOH  ot  Bijina)  woollen  trousers 
naMyHHa  pnaa  (piiaa  ot  naMyK)  cotton  shirt 

KonpHHCHO  uidjiHC  (uiajine  ot  Konphna)  siUc  scarf 
njiacTMacoB  rpeSen  (rpe6eH  ot  njiacTMaca)  plastic  comb 

The  imperative  mood:  ionger  forms 

The  negative  form  of  the  imperative  mood  is  formed  by  putting  the  neg¬ 
ative  particle  hc  or  the  verb  He;ieH  (sg),  HeacHTC  (pi)  before  the  impera¬ 
tive  form  of  the  verb: 

He  hcth!  He  nexeTe!  Heaefi  nexH!  HeaeHxe  HexcTe!  (Don’t  read!) 
He  nmiiH!  He  nHuiexe!  He/tefi  nmiiH!  He;t^e  iDmiexe!  (Don’t  write!) 
He  njiaHH/njiaHexe!  He/teii  njiaHH!  Heaefixe  njianexe!  (Don’t  cry!) 

There  is  also  a  slightly  different  alternative: 

He;xeH  /ta  njianeiu!  Heaefixe  aa  njiinexe!  (Don’t  cry!) 

He  ce  CBpan!  He  ce  CBpaexe!  Heaefi  ce  cipan!  (Don’t  be  angry!) 
Heaen  aa  ce  cbpaHiu!  Heaeiixe  aa  ce  cipaHxe!  (Don’t  be  angry!) 

As  we  noted  earlier,  there  are  special  forms  for  the  imperative  mood 
only  for  the  2nd  person  singular  and  plural.  There  are,  however,  two 
almost  identical  ways  of  forming  the  imperative  for  persons  (sg. 
and  pi.): 

By  using  the  particle  aa  (to) 

J\2l  Hcxa!  Let  me  read!  ,ZI,a  hcxcm!  Let  us  read! 

/I,a  Hcxeui!  You  read!  /I,a  Hcxexe!  You  read! 

/I,a  Hcxe!  Let  him/her/it  read!  Aa  Mcxax!  Let  them  read! 
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By  using  the  adverb  HCKa  (let!) 

HcKa  Hcxd!  Let  me  read! 

HcKa  Mcxeui!  You  read! 

H^Ka  Mcxe!  Let  him/her/it  read! 


HcKa  Hcxeivi!  Let  us  read! 
HcKa  Hexexe!  You  read! 
HcKa  Hcxax!  Let  them  read! 


The  past  tense  of  cbm  (i  am)  and  MMaM  (i  have) 

As  we  have  seen,  most  Bulgarian  verbs  have  two  forms  (perfective  and 
imperfective)  from  which  the  two  basic  past  tenses  (simple  past  and 
past  imperfect),  respectively,  are  formed.  There  are  a  few  verbs,  howev¬ 
er,  which  have  only  one  simple  past  tense  form:  for  example  cbm  (to 
be),  HMaM  (to  have),  HHMaM  (to  have  not). 


The  verb  cbm  (to  be) 

Positive 

1  As  6hx  I  was 

2  Th  6euie  You  were 

3  Toil  6euie  He  was 
Th  6eiue  She  was 
To  6euie  It  was 

1  Hiie  SfcMC  We  were 

2  Bhc  Shxxc  You  were 

3  Te  6Hxa  They  were 

Interrogative 

1  Bhx  jih  Was  I? 

2  Th  6eiue  jih  Were  you? 
. . .  and  so  on. 


Negative 

As  He  6hx  I  was  not 
Th  He  6euie  You  were  not 
Toil  He  6euie  He  was  not 
Th  He  6euie  She  was  not 
To  He  6euie  It  was  not 
Hne  He  SnxMe  We  were  not 
Bne  He  6HXxe  You  were  not 
Te  He  6Hxa  They  were  not 

Negative-Interrogative 

He  6hx  jih  Wasn’t  I? 

Th  He  6euie  jih  Weren’t  you? 
. . .  and  so  on. 


The  verbs  HMax  (had)  and  hhmhx  (had  not) 


Positive  Negative 


Interrogative  Negative-Interrogative 


As  HMax 
Th  HMauie 
Toil  HMauie 
Th  HMauie 
To  HMauie 
Hue  HMaxMe 
Bue  HMaxxe 
Te  HMaxa 


HHMaxMe 

HHMaxxe 


HMax  jih; 
HMauie  JIH? 


HHMax  jih; 
HMauie  JIH? 


. . .  and  so  on  ...  and  so  on 
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Reflexive  verbs  (B-bsepaTHu  maro/in) 


Reflexive  verbs  imply  that  the  doer  is  performing  the  action  (a)  on 
him/herself,  for  example  HSMHBaM  ce  (I  wash  myself);  or  (b)  for 
him/herself,  for  example  mhcjih  ch  (I  think  to  myself).  In  the  first  case 
you  simply  add  the  pronoun  ce  to  the  verb  and  in  the  second,  ch: 


H3MmaM  ce 
o6jiHHaM  ce 
npHrdTBHM  ce 
p^.aBaM  ce 
HHTaM  ce 

K^3BaiVI  CH 
MHCJIH  CH 
npe^lCTiBHM  CH 


to  wash  oneself 

to  dress  oneself 

to  prepare  (get  ready)  oneself 

to  enjoy  oneself 

to  ask  oneself 

to  tell  (say  to)  oneself 

to  think  to  oneself 

to  imagine  to  onself 


Adverbs 

Bulgarian  adverbs  are  formed  from  nouns  (man,  dog,  stone);  adjectives 
(quick,  bad);  numerals  (first,  second);  and  other  parts  of  speech.  There 
are  different  kinds  of  adverbs  but  the  following  ones  are  used  most 
often: 

For  place:  xyKa  (here),  oncba^  (where  from),  6jih30  (near) 

For  time:  ceri  (now),  pdno  (early),  anec  (today) 

For  manner:  6ip30  (quickly),  a6uio  (badly),  xand  (so) 

For  quantity  and  degree:  hohxh  (almost),  fldcxa  (rather) 

For  cause  and  aim:  exo  3am6  (therefore),  xor^Ba  (then) 

As  a  rule  adverbs  should  be  used  with  the  word(s)  they  qualify,  irre¬ 
spective  of  their  place  in  the  sentence.  But  although  adverbs  do  not  have 
a  fixed  place  in  the  sentence  in  Bulgarian,  because  of  the  flexible  word 
order,  they  are  normally  used  at  either  the  beginning  or  the  end  of  the 
sentence: 

TaM  Hivia  CflHH  hob^k.  There  is  a  man  there. 

Ejih30  flo  pcK^xa  HMa  xoxeji.  There  is  a  hotel  near  the  river. 

Fpaa'tx  e  6jih30.  The  town  is  near. 

Toil  ;iOBiie  6ip30.  He  came  quickly. 


Degrees  of  comparison  of  adjectives 
and  adverbs 

Bulgarian  adjectives  and  adverbs,  like  English,  have  three  degrees  of 
comparison  (positive,  comparative,  superlative:  good,  better,  best),  each 
of  which  has  a  different  form:  positive  (ih^jibk,  small;  6^bho,  slowly), 
comparative  (ho-m^jibk,  smaller;  n6-6dBHO,  more  slowly)  and  superla¬ 
tive  (HdH-Mdjii.K,  smallest;  H^ii-SaBHO,  most  slowly).  There  is  only  one 
way  of  forming  comparative  and  superlative  degrees  in  Bulgarian  which 
is  by  placing  the  following  prefixes  before  the  positive  form  of  each 
adjective  or  adverb: 


The  hyphenated  prefix  no-  for  the  comparative  degree 
The  hyphenated  prefix  Hafi-  for  the  superlative  degree 


Positive 

Comparative 

Superlative 

(m) 

n6-/io6Bp 

HdH-;io6ip 

flo6pi  (f) 

n6-Ao6pa 

H^H-ZloSpa 

ao6p6  (n) 

n6-;io6p6 

H^H-;io6p6 

Ao6pe  (adverb) 

n6-;to6pe 

HdH-/io6pe 

P^HCH 

nd-pdneH 

H^H-p^HeH 

pdHHa 

no-paHHa 

H^H-p^HHa 

pdHHO 

nd-p^HHO 

Haii-paHHo 

p^HO  (adverb) 

no-p^HO 

H^H-p^HO 

Exercises 

1  Use  the  correct  forms  of  6nx,  MMaM  and  h^mbm 

1  Bnepa  Toflop  (6ax)  b  eB:HH  xoxeji. 

2  Ta3H  cyxpHH  b  xasH  cjiaAKapHHqa  (HHMaM)  Kaijie  h  xopra. 

3  Th  (6hx)  jih  b  tosh  pecxopaHT  CHomn? 

4  B  Kaijiexo  na  Ana  (naMaM)  aaxap  h  MJiaKo. 

5  Baepa  b  xasH  cjiaflKapHHqa  (iiMaM)  cxyacHH  h  xobjih 

CaHflBHHH. 

6  TaM  (HMaM)  h  pasjiHHHH  GesajiKoxojiHH  HanHXKH. 

7  /],Hec  cyxpHHxa  Hbo  h  aa  (naMaM)  HHKaKBo  cboGo^ho  BpeMe. 
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2  Play  the  part  of  Harry  in  the  following  dialogue 

Hbo:  Th  6eme  jih  b  cjiaflKapHHuaxa? 

XAph:  . 

Hbo:  HMauie  jih  CBoGonna  Maca? 

XAph:  . 

Hbo:  KaKBo  HMame  3a  nHene? 

XAph:  . 

Hbo:  KaKBO  aHKOxojiHO  HMame  3a  nHene? 

XAph:  . 

Hbo:  KaKBH  6e3ajiKox6jiHH  namiTKH  HMame? 

XAph:  . 

Hbo:  KaKBO  HMame  3a  aflene? 

XAph:  . 

Hbo:  KaKBa  6eme  CMeTKaxa? 

XAph:  . 

Hbo:  FojiaMa  jih  6eme  cMCTKaxa? 

XAph:  . 

3  You  are  in  a  caf6.  Expiain  that  you  are  going  to  have  the 
foiiowing 

A  coffee  without  milk  and  sugar. 

A  tea  with  milk  and  sugar. 

A  tea  with  lemon  and  sugar. 

A  fruit  juice. 

A  coffee  and  a  cola. 

A  fruit  juice  and  a  sandwich. 

A  tea  and  a  roll. 

Two  coffees  and  two  rolls. 

Two  teas  and  two  cheese  pies. 

4  Correct  the  waiter,  if  he  offers  you  something  with 
something,  order  it  without  an6  vice  versa 


Example:  Eand  Ka(|)e  etc  3dxap?  He,  e^Hd  Ka4)d  6e3  3axap. 


Ejiho  Kacjie  c  mhsko? 
EflHO  Ka(J)e  6e3  mjihko? 
EflHO  Ka4)e  6e3  3axap? 


Eaho  Ka4)e  etc  3axap? 

EjiHO  Ka^e  6e3  mjiako  etc  3axap? 

EflHo  Ka4)e  c  mjihko  6e3  3axap? 

Ejiho  Ka4)e  6e3  mjihko  h  6e3  3axap? 

Ejihh  Han  c  mjihko  h  3axap? 

EflHH  nan  c  mjihko  6e3  3axap? 

EjtHH  nan  etc  3axap  6e3  mjihko? 

Ejihh  Han  etc  3axap  6e3  jihmoh? 

5  Ask  the  waiter  to  bring  you  the  foiiowing  things  and  then 
not  to  bring  them 


Example:  A  cup  of  tea.  Mdate  jih  aa  jjOHecexe  nama  naii? 

HejteHxe  an  HdcHxe  ndma  Man! 


A  cup  of  tea  with  milk  and  without  sugar. 

A  cup  of  tea  with  sugar  and  without  lemon. 

A  cup  of  coffee  and  a  sandwich. 

A  cup  of  tea  and  a  roll. 

A  glass  of  fmit  juice  and  a  pie. 

A  glass  of  coca  cola  and  two  rolls. 

A  cup  of  coffee  and  a  glass  of  mineral  water. 

A  cup  of  hot  tea  and  a  roll. 

A  glass  of  cold  fruit  juice  and  a  sandwich. 

Two  cups  of  coffee  and  two  pies. 

Three  cups  of  tea  and  three  rolls. 

6  Use  the  correct  form  of  the  words  in  brackets 


Example:  Td3H  xopxa  e  (m^jibk),  ho  e  (xojihivi)  ox  apyraxa. 

Ta3H  xdpxa  e  MdjiKa,  ho  e  no-rojiHMa  ox  jtpyraxa. 


1  Ta3H  KHHxa  e  (xy6aB),  ho  apyraxa  e  (xy6aB)  ox  hch. 

2  ToBa  e  e^na  ox  (npuaxen)  cjiajtKapHHitH  b  C64)hh. 

3  MajiKHxe  GaHHHKH  ca  (xontji),  npyrnxe  ca  (xonBJi)  ox  xhx,  ho 
xe3H  ca  (xdnBJi)  ox  bchhkh. 

4  PeKa  MapHiia  e  (flijitr)  ox  peKa  HcKtp,  Maptipa  e  (jtBJXbr) 
peKa  B  BijjirapHH. 

5  Hbbh  cxaBa  (pano)  cyxpHH,  Ana  cxaaa  (pano)  ox  Hero,  ho 
MapHH  cxaBa  (pano)  ox  bchmkh. 
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7  Write  down  the  comparative  and  superiative  forms  of 
the  foilowing  adjectives  and  adverbs 

cjia6,  6aBHO,  ropema,  xyGasH,  hob,  CTapa,  aajieHe,  bhcoko, 
niHpoKHTe,  eoraxaxa,  floGpiiax,  HHxepecHHxe,  pasjiHHHO. 


Examples:  Chjich:  n6-CHJieH,  h^h-chjich. 

Eipao:  n6-6ip30,  H^H-6ip30. 


8  Translate  into  Bulgarian 

Maria  and  her  best  friend  Elena  like  to  go  to  the  cafe  at  the  comer 
because  they  think  that  the  tea  and  coffee  served  there  are  better  than  in 
any  other  cafe  around.  The  waitresses  know  them  and  they  usually  give 
them  one  of  the  best  tables. 

But  the  two  friends  do  not  like  the  same  things.  Maria  likes  her  coffee 
with  a  little  milk  but  without  any  sugar.  Elena  prefers  her  coffee  with  a 
little  sugar  and  a  lot  of  milk. 

Yesterday  Maria  had  to  meet  Elena  at  6  o’clock  there.  She  was  in  the 
cafe  at  a  quarter  to  six.  There  were  a  lot  of  people  but  Elena  was  not 
there.  Maria  did  not  want  to  order  anything  before  her  friend  came.  She 
was  there  for  nearly  half  an  hour  but  Elena  was  still  late.  Finally,  Maria 
ordered  a  cup  of  coffee,  a  piece  of  cake  and  a  glass  of  mineral  water. 
She  began  to  worry  that  something  was  wrong.  But  just  before  she 
finished  her  coffee  Maria  came  in.  She  had  a  new  hat  and  that  was  her 
only  excuse. 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  Bulgarian  text  using  the  glossary  at  the 
end  of  this  book.  Then  retell  it  in  your  own  words. 

nosHaeaM 

EflHH  HOBCK  BjiHsa  B  eflHH  6ap  H  HCKa  nemo  3a  nneHe.  OGane, 
GapMaHBX  oxKasBa  m  My  cepBiipa,  aamoxo  e  nnan. 

—  Ho  a3  He  CBM  hhah,  Ka3Ba  KjraeHXBx.  -  j[],dHxe  mh  eana  nama 
c  nemo  3a  mieHe  h  me  BHztHxe,  ne  Mora  fla  noanaa  Bcaxa 
HamixKa  cbc  aaxBOpeHH  ohh. 


BapMaHBX  ce  CBXJiacaBa  h  My  xtana  nocjieflOBaxejiHO  paajiHHHH 
naHHXKH,  KOHxo  KJiHeHXBx  ycHaBa  fla  noanae  eana  no  e^na.  Ho 
xoBa  He  npaBH  ocoGeno  BneaaxjieHHe  na  GapMana.  Kaxo  BHacaa 
xoBa,  KJiHCHXBx,  KOHXO  e  BCHe  aocxa  HHaH,  Kaana: 

—  Bnac  KaKBO,  CMecH  b  ^Be  aamH  kojikoxo  HCKam  HannxKH  h 
aKO  no3Haa  bchhkh  ctcxaBKH  bbb  Bcaxa  ox  xax,  me  Me 
ocxaBHm  B  Gapa  m  ch  nna  chokohho. 

BapMaHBx  HajiHBa  b  e^Ha  aama  yhcKH,  MapxHHH,  BO^Ka,  kohhk, 
nopxoKajiOB  cok,  cofla,  paxHa,  MacxHxa  h  poM  h  no^aBa  aamaxa 
Ha  KJiHCHxa.  Kjihchxbx  aanoHBa  aa  nne  MajiKH  fjibxkh  ox  aamaxa 
H  cjiefl  Bcaxa  xjiixxa  Kaaaa  HMexo  na  Bcaxa  ox  HamtxKHxe  b 
aamaxa.  Haxpaa  KaaBa: 

—  ^afi  MH  H  Bxopaxa  aama.  Toan  ntx  GapMantx  My  flaaa  aama 
c  BOu,a  H  HHxa: 

—  KaKBB  e  KOKXCHJXbx  B  xa3H  Hama? 

KjiHenxBx  mie  e^na  rjiixxa,  nne  Bxopa  h  xaaBa: 

—  He  anaa  xaxBa  e  xaan  Hannxxa,  aa  npBB  hbx  mia  ox  nea,  ho 
Mora  fla  xh  xaaca,  ne  xpy^HO  me  Moacem  ^a  a  npo/ta^em. 


8  B  pecTopaHTa 

In  the  restaurant 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

Choose  and  order  food  and  drinks  in  a  restaurant 
Speak  about  colours  and  shapes 

Use  the  past  imperfect  tense  (MMHano  Hece-bpiueHO  epeMe) 


B  pecTopaHTa  EC 

Tom  and  Anna  are  in  a  restaurant  and  she  is  helping  him  to  order  a  meal 

Tom:  Ana,  na  jiHcxa  c  mchioto  nniiieme  ‘Mcchh  acxHfl’  h 
‘IlocxHH  acxHfl’.  KaKBo  3HaHeme  xosa? 

Aha:  ‘Mcchh  acxna’  osHaaaBa  ‘xpana  c  mcco’,  a  ‘ITocxhh 

acxHa’  oanaxaBa  ‘BerexapnaHCKa  xpana’. 

Tom:  Toaa  ch  mhcjicx  h  aa.  A  Bhc  KaKBO  me  mh  npenopi.aaxe 

3a  aflCHC  H  HHCHC?  HcKaM  fla  paaGepa  obHxaHxe  b 
BiJirapHa. 

Aha:  OGhkhobcho  ce  aanoHBa  c  HaKaxtB  anepHXHB  -  paxHa, 

BOAKa,  MacxHKa  hjih  HaKaxtB  Apyx  aakoxoa. 

Tom:  KaaBaxa  mh,  hc  hma  paaAHMHH  paxHH?  KaKBH  6axa  xe? 

Aha:  CAHBOBa,  xpoaAOBa  hah  nAOAOBa.  SacAHo  c  paxHaxa  ce 

nopBHBa  H  HaKaKBa  caAaxa. 

Tom:  A  KaKBH  canaxH  npeAAarax  xyK? 

Aha:  ScAena  caAaxa,  moncKa  caAaxa,  pycKa  caAaxa  hah  caAaxa 

ox  AaACH  aeACHHyK  -  caAaxa  ox  AOMaxH,  ox  KpacxaBHpH 
H  X.H. 

Tom:  KaKBo  ce  nopxHBa  caca  xoBa? 

Aha:  Sabhch.  Ako  e  oGca,  aanoMBa  ce  c  HaKaKBa  cyna. 

Tom:  A  aKO  e  Beaep?  IlaK  ah  ce  noptHBa  cyna? 
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Aha:  He,  Beaep  ne  ce  noptaBa  cyna,  a  pnGa,  CKapa,  aaAymeno 

HAH  neacHO  mcco:  HHAeuiKO,  axHeuiKO,  xcAeuiKO  hah  cbh- 
HCKO. 


Vocabulary 


JIHCra  C  MCHIOTO 

the  menu 

AOM^TH  (pi) 

tomatoes 

m^hh  (hocthh) 

meat  (vegetarian) 

KpdcxaBHIlH  (pi) 

cucumbers 

^CTHH  (pi) 

dishes 

paSa  (f) 

fish 

BererapHiiHCKa 

vegetarian  food 

CKdpa  (f) 

grill 

xpand  (f) 

BHHO  (n) 

wine 

oSHadHxe  (pi) 

the  customs, 

Meed  (n) 

meat 

traditions 

HHAeiuKo/  dmeui- 

chicken/iamb 

npenopiaBaM, 

to  recommend 

Ko  Meed  (n) 

(meat) 

npenopiaaM  (3) 

XeAeiUKO/CBHH- 

veal/pork  (meat) 

CAHBOBa 

plum  (grapes) 

CKO  Meed  (n) 

(rp63AOBa) 

brandy 

ndneH,  a,  o,  h 

roast 

paKHH  (f) 

saAyuien,  a,  o,  h 

stewed 

MacTHKa  (f) 

anisette,  anise- 

anepHTHB  (m) 

appetizer,  aperitif 

flavoured 

BenepH  (f) 

dinner,  supper 

brandy 

BendpHM  (3) 

to  have  dinner 

BdAKa  (f) 

vodka 

(supper) 

cajidxa  (f) 

salad 

Colours  and  shapes 

The  Bulgarian  words  for  colours  and  shapes  change  according  to  gender 
and  number. 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

I|BHT 

— 

UBexoee 

colour 

6ha 

6HAa 

6^ao 

GeAH 

white 

HepeH 

Hepna 

HepHO 

HepHH 

black 

HepeeH 

HepBena 

HepeeHO 

MepBCHH 

red 

3eAeH 

seACHa 

3eAeHO 

3eA^HH 

green 

chh 

CHHH 

CHHbO 

CHHH 

blue 
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Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

CHB 

CHBa 

CHBO 

CHBH 

grey 

acbJiT 

ar^jiTa 

acbJiTO 

acijiTH 

yellow 

KaitMiB 

Ka4)HBa 

Ka4)HBO 

Ka4>^BH 

brown 

pdsoB 

pdnoBa 

pdnoBO 

pdnoBH 

pink 

SeacoB 

SeacoBa 

SeacoBO 

6ea(OBH 

beige 

opaHHceB 

opanaceBa 

opdnaceBO 

op^HaceBH 

orange 

BHOJieTOB 

BHOJieTOBa 

BHOJieroBO 

BHOJieTOBH 

violet 

- 

4)6pMa 

- 

4)6pMH 

shapes 

Kpin>.n 

Kptrjia 

Kpiriio 

KpirjiH 

round 

npaBO'brbneH  npaBO^rbjnia  npaBOBrbJiHO  npaBO^n>JiHH 

rectangular 

KBazip^Ten 

KBa;ipaTHa 

KBa^ap^THO 

KBa^P^THH 

square 

TpHBFbJieH 

TpHBrbJiHa 

TpH'brbjmo 

TpHirbJmH 

triangular 

OBiiJieH 

OB^jnia 

OB^jmo 

OB^HH 

oval 

Past  imperfect  tense  (MMHa/io  HecB-bpiueHO 
BpeMe) 

The  past  imperfect  tense  or  MHHajio  HeceipiueHO  epeivie  is  used  for 
rendering  actions  in  the  past  that  are  not  complete  at  the  moment 
referred  to: 

Ts  wreuie,  Kordro  toh  BJiese.  She  was  reading  when  he  came  in. 

This  tense  is  easy  to  recognise  and  use  because  it  is  formed  only  from 
imperfective  verbs  using  special  endings. 

Endings  for  the  past  imperfect 

(MMHa/io  HGCB'bpiueHo)  tense 

Sg  1  -X  pi  1  -XMe 

2  -uie  2  -xe 

3  -me  3  -xa 

Mniiajio  HecB'ipmeHO  BpeMe  is  formed  by  adding  the  endings  shown 
above  to: 

•  The  -H  or  -e  stem  for  the  first  and  second  conjugation. 


Present  MiniaJio  uecBipmeHO  BpeMe 


Positive 

Negative  Interrogative 

Negative-Interrogative 

T'bplU^ 

Aa  Tbpnnx 

He  Tbpn^  Tbpn^x  jm? 

He  TbpnHX  JIH? 

(to  endure) 

Th  Tbpn^uie 

He  Tbpneuie  Tbpneuie  nu? 

He  Tbpneme  jra? 

Toil  Tbpneuie 

ne  Tbpneuie  . . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

Th  Tbpneuie 

He  Tbpneme 

To  Tbpneuie 

He  Tbpneme 

TbjMiHXMe 

He  TbpniixMe 

Bne  Tbpn^Te 

He  Tbpn^xTe 

Te  Tbpnilxa 

He  Tbpniixa 

x6na 

As  xo;iex 

He  x6aex  x6;rex  jih? 

He  xdAex  jra? 

(to  walk,  go)  Th  x6neuie 

He  x6neme  xdneme  jih? 

He  xdAeme  jm? 

Toh  xdneuie 

He  xdneme  . . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

Th/to  xdn^ue 

He  xdneme 

Hne  xdnexMe 

He  xd^exMe 

Bhc  xdnexre 

He  xdaexTe 

Te  x6nexa 

He  xdaexa 

•  the  -a  or  -h  stem  for  the  third  conjugation. 

rjienaM 

As  rji^aax 

He  TJi^Aax  raenax  jih? 

He  rji^aax  jih? 

(to  look  at) 

Th  rae;tauie 

He  rjie^ame  rji^jame  jih? 

He  rjiename  jra? 

Toh  rjieaauie 

He  rjieaame  . . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

Th/to  rn^naiue  He  rjieaame 

rjieaaxMe 

He  rjie^axMe 

Bne  rji^naxTe 

He  rji^^axTe 

Te  rjienaxa 

He  rjiejnaxa 

The  past  imperfect  (MHHa.no  HecBipmeno)  tense  is  used  for: 

•  past  actions  that  are  not  complete  at  the  moment  referred  to: 

Kor^TO  norji6;iHa  nasa^a,  th  CTO^me  ome  na  yjnmaTa. 
When  he  looked  back  she  was  still  standing  in  the  street. 
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•  for  repeated  or  recurring  actions: 

Bc^a  cyTpHH  xoii  cxdBame,  HSMHBame  ce,  saKyceaiue  h  HSJiusauie. 

Every  morning  he  got  up,  washed,  had  breakfast  and  went  out. 

•  continuous  simultaneous  actions: 

^dKaxo  xoii  nexeuie  nacMdxo,  xa  npHxdxBH  saKycKaxa. 

She  prepared  breakfast  while  he  was  reading  the  letter. 

Verbs  of  motion  and  the  prepositions  that 
go  with  them 

In  Bulgarian,  just  as  in  English,  many  verbs  go  with  particular  pre¬ 
positions  (go  to,  look  at,  listen  to,  etc).  These  fixed  combinations  of 
verb  +  preposition  do  not  depend  on  the  tense  of  the  verb,  so  it  would 
be  very  useful  to  know  and  practise  them  as  much  as  possible.  Here  are 
a  few  examples  of  verbs  of  motion  +  prepositions,  most  of  which  you 
have  already  seen  or  used: 


Verb 

Pre¬ 

position 

Interrogative  Examples 

Pronoun 

OxHBaM 

(oxHjia) 

B 

Cera  OTHBaM  b  khho  CepjiHKa. 

I  am  going  to  the  Serdika 
cinema  now. 

Ha 

KB/ie 

Cer^  OTHBaM  ua  khho. 

I  am  going  to  the  cinema  now. 

X6;ih 

B 

KBjie 

Hecxo  x6aH  B  HauHonajinaxa 
6nepa. 

I  go  often  to  the  National  Opera. 

Ha 

H6cxo  xojiH  Ha  6nepa. 

I  go  often  to  the  opera. 

Bi>pbh 

HO 

BhpBH  HO  6yjieBap/i  BHxouia. 

I  am  walking  along 

Vitosha  boulevard. 

H3 

Ki>j]e 

BhpBH  H3  H^pKa. 

I  am  walking  in  the  park. 

TpBXBaivi 

OX 

oxKBae 

TpiraaM  or  ^epor^paxa  b  5  naca. 

I  am  leaving  from  the  airport 
at  5  o’clock. 

Verb  Pre-  Interrogative  Examples 

position  Pronoun 


3a 

3aKi>.q^ 

Vxpe  TpiraaM  sa  IIjidB^lHB. 

I  am  leaving  for  Plovdiv  tomorrow. 

IlBX^BaM  ox 

oxKb.a^ 

UhTyaaM  or  BejiHKO  TbpnoBO. 

I  am  travelling  from  Veliko  Tamovo. 

3a 

3aKi>;ie 

IlBTyBaT  3a  B^pna. 

They  are  travelling  to  Varna. 

ao 

UhTyaaMe  ao  Pyce. 

We  are  travelling  to  Russe. 

ox  -  .qo 

oxKb;i§  - 
;ioKb.ae 

UhTyaaM  or  C6^hh  /to  Eypr^c. 

I  am  travelling  from  Sofia  to  Burgas. 

H3 

Kb.qe 

UhTyaaT  h3  EbJir^pHH. 

They  are  travelling  round  Bulgaria. 

MHH^BaM  npe3 
(Mwa) 

npe3  Kbj^e 

Bji^Kbx  MHHdBa  npe3  KdpjioBO. 

The  train  passes  through  Karlovo. 

no 

Kb/te 

KoMxa  MUi^  no  e/vm  roji^  mocx. 
The  car  is  passing  over  a  big  bridge. 

Kpail 

Kb/te 

TaKcwro  Mnniaa  Kpau  xox^  Pujia. 
The  taxi  passes  by  the  Rila  Hotel. 

3aMHH^BaM  ox 
(3aMHHa) 

oxKbzie 

Vxpe  3aMHHdBaM  or  C64)hh. 

I  am  leaving  (from)  Sofia  tomorrow. 

3a 

3aKb.qe 

Mb4h  3aMHHiBa  3a  Hro  j)opK. 

Ivan  is  leaving  for  New  York. 

IIpHCXHraM  ox 
(npHcxurna) 

oxKb/ie 

IIpHCTHraM  OT  BdpHB. 

I  arrive  from  Varna. 

B 

Kb^e 

IIpHCTHraM  B  Eypr^c. 

I  arrive  in  Burgas. 

Ha 

Kb/te 

IIpHCTHraT  Ha  ^eporapaxa. 

They  arrive  at  the  airport. 

CxHraM  JI.0  ;ioKi>;ie 
(cxHFHa) 

TaKCHxo  CTHra  ao  xedxbpa 

H  cmipa. 

The  taxi  (reached)  came  to  the 
theatre  and  stopped. 

Ha 

Kb/ie 

Il^e  cTHrna  ua  r^paxa  Hanpeivie. 

I  shall  reach  the  station  on  time. 

BjIH3aM  B 
(Bji^3a) 

Kb;ie 

Tom  BJiH3a  b  Kbuiaxa. 

Tom  (goes  into)  enters  the  house. 

npe3 

npe3  Kb/ie 

lUe  BM3a  npe3  npoxdpeua, 

3au|6xo  Bpax^xa  e  3aKJiioHeHa. 
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Verb 

' 

Pre¬ 

position 

Interrogative 

Pronoun 

Examples 

|. 

r 

:  HajiiiaaM 

ox 

OTKtAe 

I  shall  enter  through  the  window 
because  the  door  is  locked. 

nextp  HSJiusa  ot  pecxopdnxa. 

'  (naji^aa) 

npea 

npea  Kt^e 

Peter  is  going  out  of  (leaving) 
the  restaurant. 

Il^e  H3JiH3a  npe3  adAnaxa  npaxd. 

:i 

1 

BtpaaM 

aa 

aaKtAC 

I  shall  go  out  (leave)  through  the 
back  door. 

Ana  6hp3a  3a  aeporapaxa. 

BptmaM 

ce  ox 

OTKtAe 

Anna  is  in  a  hurry  to  get  to  the  airport. 
/],}Kon  ce  Bfhma  ox  AMepnKa. 

(BtpHa  ce) 

John  is  coming  back  from  America. 

'1 

1  1 

B 

KtAC 

IIoji  ce  Bipna  b  EtJir^pnfl. 

npea 

npea  Kt^e 

Paul  came  back  to  Bulgaria. 

Hbo  ce  Bhpua  b  Cd^nn  npea 

njl6BAHB. 

Ivo  came  back  to  Sofia  via  Plovdiv. 

Exercises 

1  Read  aloud  each  answer  and  say  if  it  is  correct  or  not 

(a)  ‘nocTHH  acTHfl’  osHaHasa:  (b)  Ana  Kassa,  ae: 

xpaaa  c  Meco  Benep  ce  noptHBa  cyna 

beaajiKoxojiHH  HanHTKH  Ha  66eA  ce  sanoHsa  etc  cjTia 

BereTapnaHCKa  xpana  C  paKHara  ce  noptaBa  cyna 

(c)  Tom  nHxa:  (d)  Ana  obacnaBa: 

KaKBH  HanHTKH  npefljiarax  xyK?  Ha  jiHcxa  c  mchioxo  name  .  .  . 
KaKBH  cajiaxH  npe^jiarax  xyK?  B  Btjn'apna  HMa  pasjiHHHH 
KaKBH  cynH  npefljiarax  xyK?  paKHH  .  .  . 

Beaep  ce  noptHBa  sanyuieHO 
HjiH  neaeHo  Meco  .  .  . 

2  Read  aloud  who  says  what  and  who  does  what 


Example:  Jl,OHecexe  6yxHJiKa  bhho.  7.  HcKa  HannxKa. 
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Tom:  KaKBO  aHaan  xoaa?  1  HcKa  na  njiaxii. 

Aha:  Ha  66en  ce  aanoana  etc  2  Hiixa  KaKBo  e  anenexo. 

cyna.  3  Hiixa  aa  nenaxa  na  nenxo. 

Tom:  KaKBH  paKHH  HMa?  4  Hiixa  aa  CMHCtjia  na  nemo. 

MAa:  U^e  noptaaxe  jih  Beaepa?  5  OGacn^  KaKBo  ce  ane  ntpBO. 
Tom:  Hckbm  6yxHJiKa  aepBcno  6  Hiixa  kbkbh  BiiaoBe 
BHHO.  HanHTKH  HMa. 

.Hha:  Kojneo  cxpyna  Ka4)exo?  7  HcKa  HannxKa. 

HoJi:  /I,OHecexe  CMexKaxa.  8  Hiixa  najiH  me  ce  noptaa 
Tom:  KaKBa  e  rapHHxypaxa?  nemo. 

3  Conjugate  the  following  verbs  in  MMHa/io  Hece-bpiijeHO 
ep^Me  MCKSM,  CT^eaM,  oiMeaM,  A^eaM,  aa^MaM,  nbp'bHaaM, 
K^saaM 

4  Put  the  verbs  in  brackets  in  the  correct  form  of  MMHa/io 
HecatpujeHo  ap^Me 

1  KaKBO  (aexa)  Tom? 

2  KaKBO  (nHxaM)  Tom  h  Ana. 

3  Hrie  He  (paabnpaM)  GtOTapcKH  eaHK. 

4  MnaH  He  (anaa)  KaKBO  (oaHaaaBa)  xoBa. 

5  Hiie  (MHCJia),  ae  me  nonecexe  HamixKH. 

6  Koraxo  Bjieae,  xe  (aM)  Meco,  (mia)  bhho  h  (roBopa). 

5  Which  is  the  odd  one  out? 

•  xenemKO,  mbiemKo,  axHeniKO,  btJirapCKO,  cbhhcko 

•  MacxHKa,  BOflKa,  paKHa,  luioflOBa,  bhho 

•  noptanaM,  aanoanaM,  npenoptaBaM,  anepHXHB,  nonacaM,  HCKaM 

•  Ha,  ox,  C,  B,  etc,  Ca,  BtB,  AO 

6  Pair  off  the  words  on  the  right  with  the  words  on  the  ieft 


MeCHH 

paKHH 

raanpana 

neueno 

6fljio 

cajiaxa 

xpana 

anepHXHB 

CJIHBOBa 

BHAOBe 

BHHa 

BHHO 
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HHKaKBB 

CBHHCKO 

moncKa 

arneiiiKO 


sejieHHyK 

flCTHa 

nocTHa 

BO^a 


7  Ask  questions  according  to  the  model 


Model  1 :  Cerd  HHMa  m  aa/jaeaM  Binp6cH. 
A  Tor^ea  aa/i^sauie  jih? 


Cera  Ben  HHMa  aa  aa^asa  BBnpocH. 

Cera  JIhjih  naMa  aa  aa^aBa  BBnpocH. 

Cera  Tom  h  Xapa  naMa  fla  aa^aBax  BinpocH. 
Cera  Hiie  naMa  aa  aaaaaaMe  BtnpocH. 

Cera  th  HaMa  aa  aaaaBam  BtnpocH. 

Cera  Bne  naMa  aa  aaaaaaxe  BtnpocH. 

Cera  Bne  naMa  aa  aaaaaaxe  BinpocH. 


Model!:  TpaSsa  aa  pa66xa.  H^jih  noHHBaiue? 


Tom  xpaGsa  aa  pa66xH. 

Capa  xpaGsa  aa  pa66xH. 

Th  xpaGaa  aa  pa66xHm. 

Bne  xpaGsa  aa  pa66xHxe. 

JIhjih  h  Ben  xpaGaa  aa  pa66xax. 
Hho  xpa6Ba  aa  pa66xHM. 
Bchhkh  xpa6Ba  aa  pa66xax. 


Hne  xpaGsa  aa  yaHM. 
Bne  xpaGsa  aa  yanxe. 
Te  xpa6Ba  aa  yaax. 
Aa  HCKaM  aa  yaa. 

Th  HCKam  aa  yaHin. 
Toh  HCKa  aa  yan. 

Ta  HCKa  aa  yan. 


8  Rearrange  the  words  of  the  dialogue  to  make  sense 


A:  HHene?  nemo  an  aa  HCKaxe 
B:  BHHO?  aa  Moace  MaaKO  aepBCHO  aonecexe  jih 

A:  HCKaxe  raanpana  Boaa  He  6yxHaKa  an  h 
B;  BHHO  He  caMO  6yxHjiKa  npeanoaHxaM 
A:  nopiaaxe  aaene  aa  nemo,  me  an? 

B:  xoBa  Bh?  bckhko  6aaroaapH  e 


9  Here  are  the  answers.  What  were  the  questions? 

HcKaM  cxaa  c  ase  aeraa. 

SanoanaM  paSoxa  b  acBex  aaca. 

06HKHOBeHo  He  aaKycBaM. 

IlMaM  oGeana  noaHBKa  ox  12  ao  2  aaca. 

Caea  Beaepa  raeaaM  xeaeBnana  h  aexa  bccxhhhh. 

He  HCKaM  aa  nopiaBaM  hhujo  3a  HHene. 
me  CH  HopiaaM  neaeno  arneuiKO  3a  Beaepa. 
npeanoaHxaM  3eaeHa  caaaxa. 

10  Choose  the  correct  words  from  within  the  brackets 

1  Hbo  (cxanaM,  cxasa,  cxaBame)  b  ceaeM  aaca  cyxpnnxa. 

2  Kora  (3an6aBaxe,  3an6aBaMe,  xanoaBaxxe)  paGoxa? 

3  Hne  He  (oGnaaM,  oGnaaxMe,  oGnaaMe)  aa  (xpirnaM,  xpirnax, 
xpirBaMe)  MHoro  pano  na  paGoxa. 

4  A3  (H3nHa,  H3nHBax,  H3nHBaM)  caMO  eano  Ka4)e  cyxpHH. 

5  KaKBO  (nopiaaM,  nopiaax,  nopiaaxxe)  3a  Beaepa? 

6  Hbo  h  Maa  ce  (npiiGpa,  npriGnpaxa,  npnGepa),  KicHO. 

1 1  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

•  Ordering  dinner  for  two  in  a  restaurant 

•  Trying  to  understand  why  someone  is  upset 

•  Describing  your  day  to  a  friend 

12  Tell  someone  and  then  a  group  of  people  to 


come  in 

speak 

read 

write 

study 

look 

go  out 

go 

get  up 

sit  down 

translate 

listen 

open  a  book 

send  a  letter 

book  a  room 

13  Turn  the  following  into  Mi^Hano  Hece-bpiijeHO  epeivie 

Koraxo  Gax  b  CocJiHa,  a3  aecxo  (xoaa)  na  pecxopanx  c  Moa 
Koaera.  Hne  (raeflaMe)  ancxa  c  Menibxo.  Moax  Koaera  mh 
(npenopiaBaM)  aa  xanoHHa  c  HaKaxtB  anepnxHB.  Ho  a3 
He  (HCKaM)  ajiKoxoa.  Ax  (npeanoHHxaM)  GyxHaxa  bhho. 
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06HKHOBeHO,  TOH  CH  (noptHBaM)  paKHH  H  scjicHa  cajiaxa,  a  na 
Men  MH  (flOHacflM)  cajiaxa  c  aoMaxH.  Ilocjie  hhc  BHHaxH 
(BCHepaM)  nemo  BKycHO. 

14  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

While  they  were  living  in  Sofia,  Anna  and  Ivan  liked  to  go  to  Bulgarian 
restaurants.  Usually,  Anna  was  very  busy  and  sometimes  Ivan  had  to 
wait  a  long  time  for  her.  He  did  not  like  to  go  to  the  restaurant  very 
early,  so  he  would  go  home,  where  he  used  to  watch  a  little  TV  and 
have  a  cup  of  coffee. 

Anna  would  usually  telephone  him  when  she  was  ready  and  Ivan  would 
walk  to  the  restaurant,  where  he  would  arrive  before  Anna. 

He  used  to  order  a  small  glass  of  grape-brandy  and  a  tomato  salad. 
Anna  usually  arrived  while  he  was  still  drinking  his  brandy,  so  Ivan 
would  order  one  for  her  as  well.  While  they  were  having  their  brandies 
and  talking,  Anna  would  read  the  menu  and  choose  the  dishes  and  the 
wines  they  wanted. 

As  a  rule,  they  did  not  like  to  hurry  over  their  meals.  They  would  order 
the  dishes  one  by  one  and  would  talk  and  joke.  They  talked  about  a  lot 
of  things  -  about  their  work,  their  plans  and  people  they  knew.  The 
meal  would  last  for  two  or  three  hours.  Sometimes  other  people  would 
have  dinner  with  them  and  then  they  would  stay  longer. 

After  the  dessert  they  used  to  order  coffee  with  milk  and  then  they 
would  walk  slowly  home.  They  liked  those  late  walks. 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  Bulgarian  texts  using  the  glossary  at 
the  end  of  this  book.  Then  retell  each  of  them  in  your  own  words. 

rOCTbT 

Cjie/t  ycneiiiHa  cpema  c  mccxhh  H36HpaxejiH,  e/tHH  xocxyBam 
nojiHXHK  BJiHsa  B  pecxopanxa.  Koraxo  MimaBa  noKpafi  eflHa  ox 
MacHxe,  ox  nea  cxaaa  eflHH  hobck.  IIojiHXHK’bx,  kohxo  ch 
MHCJiH,  He  HOBeKBx  cxaBa  ox  Macaxa  ch  ox  yBaaccHHe  kbm  Hero, 
HaxHCKa  paMoxo  My  naflojiy  h  xasBa: 


— HflMa  Hyacfla  m  cxaaaxe!  HsMa  Hyaena  cxaBaxe! 

Hobckbx  HHxa: 

— 3am6?  HHMa  naMaM  npaao  aa  BSCMa  cojiHHuaxa  ox 
CBce^naxa  Maca? 

LUon'bT 

EflHH  mon  BJiH3a  b  cahh  rpaacKH  peexopanx  h  KejinepBx 
BCAHara  My  noaaaa  jiHcxa  c  mchioxo.  III6m>x  norjieacaa  jiHCxa 
H  XBH  Kaxo  CH  MHCJIH,  HC  KeJIHCpBX  My  HOCH  HaXaKBa  KHHaCKa 
3a  Hexene,  KaxBa: 

— Th  Haii-Hanpefl  mh  jtoHecH  nemo  3a  ajtene,  a  nocjie  me 
nponexa  h  KHHxaxa. 

noHepK  M  xapaKTep 

VHHxejiax  B  ejiHO  inoncKO  cejio  o6acHaBa  na  cejiaHHxe: 

— XapaKxeptx  Ha  noBexa  Moace  jxa.  ce  no3Hae  mhofo  JiecHO  no 
neroBHa  nonepK. 

Ejihh  ox  cejiaHHxe  xaxBa: 

— .3,  cxHxa  HH  jiira!  Jl^a.  ne  Hcxam  ^a  xaacem,  ne  a3  xaxo  ne 
3Haa  jta  niima,  naMaM  HHKaKtB  xapaxxep? 

B  pecTopaHTa 

Tom  H  neroBHxe  npHaxejiH  cejtaxa  na  Macaxa  b  pecxopanxa  h 
rjiejtaxa  JiHcxa  c  mchioxo.  CepBHXbopKaxa  Maa  floiiae  h  Tom 
npoBCfle  cjiejiHHa  jiHajior  c  nea: 

Tom:  3a  anepnxHB  HcxaMe  abc  rpoxaoBH  paKHH  h  abc  pycKH 

cajiaxH. 

MAa:  MajiKH  hjih  xojieMH? 

Tom:  /l^Be  MajiKH  paKHH  ‘Hepna’  h  jibc  6yxHJiKH  MHnepajina 

Boaa. 

MAa:  me  noptnaxe  jih  nemo  3a  nenepa? 

Tom:  ^a.  /l,Be  nopiiHH  neneno  arneiiiKO. 

MAa:  C  rapHHxypa  hjih  6e3  rapnnxypa? 

Tom:  KaxBa  e  xapnHxypaxa? 

MAa:  OpH3,  fbGh,  nipacenn  Kapx64)H,  Fpax  h  khccjih 

KpacxaBHHKH. 


Tom:  M6»ce  jih  BMecxo  rapHHxypa  aa  hh  aonecexe  ‘moncKa 

cajiaxa?’ 

MA^:  J\a,  paaGnpa  ce.  Eana  hjih  abb? 

Tom:  /l,oHecexe  abb  canaxH. 

MAa:  mB  hckbxb  jih  hbluo  sa  hhbhb  c  arHBuiKOxo? 

Tom:  Jla,  Bflna  GyxHJiKa  hbpbbho  bhho  TiMsa’. 

MAa:  mB  mh  hosbojihxb  jih  ^a  Bh  npBnoptqaM  apyro  hbpbbho 

BHHO? 

Tom:  3am6  hb. 

MA^:  B  xaKBB  cjiynan,  6hx  Bh  npBnopinajia  ‘M^jihhk’  ox 

XipcoBO. 

Tom:  Ho  xobh  bhho  ro  HHMa  b  mbhioxo. 

MAa:  Taxa  b,  aamoxo  aanonnaxa  aa  ro  paaxoBapBax,  Koraxo 

as  CB  roxBBx  aa  sanonna  pa6oxa.  Ho  bbhb  m6»cb  ^^a  cb 
HopiHBa. 

TOM:  ToraBa  aohbcbxb  abb  GyxHJiKH  ‘Mbjihhk’. 

MAa:  mB  HCKBXB  jih  H  HHKaXBO  MB36? 

Tom:  J\a,  aohbcbxb  ho  B^na  nopiina  jiyKaHxa,  cyaacyx, 

nacxtpMa,  GajiKancKH  xamKaBaji  h  obhb  CHpBHB.  H 
naxpaa  -  xa4)6. 


9  PasroBop  sa  Heii^a 

MMHaJIOTO 

Talking  about  things  from  the  past 

r In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

Talk  about  days  of  the  week  and  the  months  of  the  year 
Discuss  the  weather  and  the  seasons 
Use  the  simple  past  tense  (MUHano  ce-bpiueHO  speMe) 


PasroBop  3a  Heu^a  MUHanoTO  EB 

Tom  and  Elite  are  talking  about  Ian’s  holidays 

EaH:  Tom,  xtac  me  xo^hxb  Ha  noHHBxa  xasH  rounna? 

Tom:  Bee  ome  hb  snaa,  ho  hcxhm  aa  6i,^e  xaxo  MHHajiaxa 
ronHHa. 

Ejih:  3amo?  KaxBo  npaBHxxe  MHHajiaxa  rounna? 

Tom:  Mnnajiaxa  ro^HHa  xoahx  na  noHHBxa  ^Ba  hbxh.  Hpes 
anyapH  oxh^ox  na  cxh,  a  npes  aaryex  npexapax  1  mbcbii 
Ha  Mope. 

Ejih:  H  xax  6eme:  exy^eno,  ropeuio,  BexpoBHxo  hjih  fltacflOBHO? 

Tom:  He.  BpeMcxo  6eme  xy6aBO  hjih  hb  jiohio  3a  bcbxh  ox 
ceaoHHxe.  npe3  3HMaxa  npexapax  use  cejiMHitH  na  njiann- 
Haxa:  xapax  cxh  h  xbhxh.  npe3  jiaxoxo  njiyaax  b  Mopexo, 
Hxpax  Ha  pa3JiHHHH  HxpH,  nexox  ce  na  cjitHitexo,  xoflHx 
Ha  pa3xonxH. 

Ejih:  a  xaxBo  npaBHXxe  nocjie? 

Tom:  npHcxHxnax  b  Enjirapna  npenn  bahh  MBcen.  Hpenn  na 
3anoHHa  pa6oxa,  3anoHHax  na  yaa  banrapexH  e3Hx. 

Ejih;  O,  3a6paBHX  na  Bh  xaaca.  Bbb  Bxopnnx  Beaepxa  6ax  nax 
y  CBMBHCXBO  KoBBH.  HoXOBOpHXMB  H  XB  UIC  Bh  nanaX 
exaa. 

Tom:  Kora  Mora  na  ce  npBMBCxa  y  xax? 
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Ejih:  A3  6hx  npn  thx  oh3h  flen.  Tosa  6eme  btophhk.  Bnepa 
6eme  cpa^a,  anec  e  HexBipxtK.  Te  me  ce  BBpnax  b 
ci>6oxa  HJiH  Heaejifl.  Bne  Moacexe  jia.  ce  npeMecxHxe  b 
nOHCfleJIHHK. 


Vocabulary 


xd3H  (MHuajiara) 

this  (last)  year 

BexpoBOT,  a,  0,  H 

windy 

roA^a  (f) 

/TbacadBeH, 

rainy 

npdsH  (2) 

to  do,  to  make 

BHa,  BHO,  BHH 

3HaM  (3H^fl)  (1) 

to  know 

K^paiu  CKH 

to  ski  (skate) 

OTHBaM  (3), 

to  go  to 

(ic^hkh) 

OTH^ia  (1) 

HJiynaM  (3) 

to  swim 

;iBa  ir&TH 

two  times 

HxpdH  Hrpd 

to  play  a  game 

Ha  CKH,  Ha  Mop4 

skiing,  to  the 

(nrpH) 

(games) 

seaside 

ncKox  ce  na 

I  sunbathed 

M^eii  (m) 

a  month 

CJiiHuexo 

HHy^pH  (m) 

January 

x6;tHX  Ha 

went  for  walks 

darycT  (m) 

August 

pa3x6m(H 

3HMa  (f) 

winter 

3a6pdBHM  (3), 

to  forget 

jiiiTO  (n) 

summer 

xaSp^BH  (2) 

npeK^paaM, 

to  spend 

npeMecxBaM 

to  move  (house) 

npeKapaM  (3) 

ce  (3), 

ceaMHiia  (f)? 

a  week,  weeks 

npeM^cxH  (2) 

ce;iMHUH  (pi) 

dH3H  ;ieH  (m) 

the  day  before 

cxyacH,  a,  o,  h 

cold 

yesterday 

ropeut,  a,  o,  h 

hot 

Days,  dates,  months. 

seasons 

noHe;tejniHK 

Monday 

HHyipH 

January 

BXdpHHK 

Tuesday 

4)eBpy4pH 

February 

cp^a 

Wednesday 

Mapx 

March 

MexBipxbK 

Thursday 

anpna 

April 

nexbK 

Friday 

Man 

May 

ci6oxa 

Saturday 

lOHH 

June 

He;ieaH 

Sunday 

lOJIH 

July 

ce;iMHHa 

a  week 

dBxycx 

August 

a  weekday 

cenx^MBpH 

September 

npd3HHK 

a  holiday 

OKXOMBpH 

October 

Mcceu 

a  month 

HOeMBpH 

November 

cexdH  (Bpeivfe) 

a  season 

AeKeMBpH 

December 

npdJiex 

spring 

A^xa 

date 

jiiixo 

summer 

11  anpHji  1942 

11.04.1942 

eceH 

autumn 

roa. 

3HMa 

winter 

25.X.1992  r. 

25.10.1992 

KaJieH^t^p 

calendar 

Hdna  roaHHa 

New  Year 

x^3H  (MHHaaaxa,  cjieaBautaxa)  roaHHa 

this  (last,  next)  year 

xd3H  (MHHaaaxa,  cjieaBautaxa)  ceaMHua 

this  (last,  next)  week 

xd3H  (MHHaaaxa,  caeaBautaxa)  npoaex 

this  (last,  next)  spring 

xd3H  (MHHajiaxa,  caeaBaujaxa)  ainvia 

this  (last,  next)  winter 

x^3H  (MHHaaaxa,  caeasautaxa)  eceH 

this  (last,  next)  autumn 

x63h  (MHHaaHHX,  caeaBautHflx)  M^eu 

this  (last,  next)  month 

xoBd  (MHHaaoxo,  caeaBaiiioxo)  anxo 

this  (last,  next)  summer 

6h3h  aeu  (3dBHepa) 

the  day  before  yesterday 

BH6pa 

yesterday 

anec 

today 

^xpe 

tomorrow 

BapyrH  acH 

the  day  after  tomorrow 

anec  cyxpHHx^ 

this  morning 

BHepa  (yxpe)  cyxpHHxa  (caeaoSea) 

yesterday  (tomorrow) 

morning  (afternoon) 

1994 


KHyAPVI  SHBAPb 
JANUARY 

31  1  2 

3  4  5  6  7  8  9 
10  11  12  13  14  15  16 
17  16  19  20  21  22  23 
24  25  26  27  28  29  30 

ARPMn  AnPEiib 
APRIL 

1  2  3 

4  5  6  7  8  9  10 
11  12  13  14  15  16  17 
18  19  20  21  22  23  24 
25  26  27  28  29  30 

lORR  HIORb 

JULY 

1  2  3 
4  5  6  7  8  9  10 
11  12  13  14  15  16  17 
18  19  20  21  22  23  24 
25  26  27  28  29  30  31 

OKTOMBPH  OKTRSPb 
OCTOBER 

31  1  2 

3  4  5  6  7  8  9 
10  11  12  13  14  15  16 
17  18  19  20  21  22  23 
24  25  26  27  28  29  30 

«EBPyAPM  «EBPAi1b 

MAM  MAM 

ABrVCT  ABrVCT 

HOEMBPH  HORBPb 

FEBRUARY 

MAY 

AUGUST 

NOVEMBER 

1  2  3  4  5  6 

30  31  1 

1  2  3  4  5  6  7 

1  2  3  4  5  6 

7  8  9  10  11  12  13 

2  3  4  5  6  7  8 

8  9  10  11  12  13  14 

7  8  9  10  11  12  13 

14  15  16  17  18  19  20 

9  10  11  12  13  14  15 

15  16  17  18  19  20  21 

14  15  16  17  18  19  20 

21  22  23  24  25  26  27 

16  17  18  19  20  21  22 

22  23  24  25  26  27  28 

21  22  23  24  25  26  27 

28 

23  24  25  26  27  28  29 

29  30  31 

28  29  30 

MAPT  MART 

lOHM  MIOHb 

CEfTTEMBPM  CEHTRBPb 

AEKEMBPH  OEKABPb 

MARCH 

JUNE 

SEPTEMBER 

DECEMBER 

1  2  3  4  5  6 

1  2  3  4  5 

12  3  4 

12  3  4 

7  8  9  10  11  12  13 

6  7  8  9  10  11  12 

5  6  7  8  9  10  11 

5  6  7  8  9  10  11 

14  15  16  17  18  19  20 

13  14  15  16  17  18  19 

12  13  14  15  16  17  18 

12  13  14  15  16  17  18 

21  22  23  24  25  26  27 

20  21  22  23  24  25  26 

19  20  21  22  23  24  25 

19  20  21  22  23  24  25 

28  29  30  31 

27  28  29  30 

26  27  28  29  30 

26  27  28  29  30  31 

B  c  M  n  C  H 

n  B  c  M  n  c  H 

n  0  c  n  c  H 

n  0  c  M  n  c  M 

^  B  c  M  n  C  B 

n  B  c  M  n  c  B 

n  0  c  M  n  c  6 

n  B  c  M  n  c  B 

T  w  T  F  5  S 

M  T  W  T  F  S  S 

M  T  W  T  F  S  S 

M  T  A  T  c  s  S 
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Talking  about  the  weather  and  the  climate 


Bulgarian  verbs  fall  into  several  groups,  from  which  the  different  forms 
in  MtoaJio  CBipiueno  Bp^Me  are  formed  depending  on  their  stems: 


Although  Bulgarians  are  less  prone  to  talk  about  the  weather  than  some 
other  nations,  it  is  one  of  the  topics  that  people  discuss  pretty  often. 
Among  the  most  useful  phrases  and  expressions  in  this  respect,  one 
could  mention  the  following: 


KaKBd  e  bp^mcto  ;iHec? 

/l,HeC  e  BCHO  H  CJTbHMeBO. 

KaKB6  S^iiie  BpeMeTO  BHepa? 
Bnepa  6euie  BerpoBiiTO 

KaKB6  me  6iae  Bpewexo  yxpe? 
Vxpe  me  6i;ie  66jiaHHO. 

KaK  e  (6^e)  apcMexo  b  Aiirjiiifl? 

He  6eme  hhxo  x^bbo,  hhxo  ji6mo. 
Jlojm  me  BajiH  chat  /mec? 

H^a  m  BajiH  CHHr,  ho  cnrypHO 
me  BajiH 


What  is  the  weather  today? 

Today  it  is  bright  and  sunny. 
What  was  the  weather  yesterday? 
It  was  windy  and  rainy 
yesterday. 

What  will  the  weather  be  tomorrow? 
It  will  be  cloudy  tomorrow. 

How  is  (was)  the  weather  in 
England? 

It  was  neither  fine  nor  bad. 

Is  it  going  to  snow  today? 

It  will  not  snow  but  it  will 
certainly  rain. 


The  simple  past  tense  (MUHa/io  cB-bpmeHO 
BpeMe) 

The  simple  past  tense  usually  implies  that  the  action  is  over  or  com¬ 
pleted  by  the  time  in  the  past  implied  or  referred  to: 

Ax  nponexox  BecxHHKa.  I  read  (finished  reading)  the  newspaper. 
Toh  HaiiHca  HHCMdxo.  He  wrote  (finished  writing)  the  letter. 

The  explanations  in  brackets  are  intended  to  show  that,  although  the 
simple  past  is  usually  rendered  by  the  past  indefinite  (e.g.  he  wrote),  it 
has  no  identical  equivalent  in  English. 

Endings  for  the  simple  past  (MMHa/io  cetpiiieHo) 

These  are  very  simple  and  present  no  problems: 

sg  1  -X  pi  1  -XMe 

2  -  (no  special  ending)  2  -xxe 

3  -  (no  special  ending)  3  -xa 

However,  the  forms  of  verbs  in  this  tense  are  so  varied  that  they  require 
special  attention. 


First  conjugation 

All  verbs  included  here  have  different  stems  in  the  present  and  the  past 
tense: 

(a)  The  o  stem:  verbs  whose  endings  for  the  1st  person  singular  in  the 
present  tense  consist  of  a  consonant  (x,  k,  3,  c,  ;t)  plus  a:  nex^,  pena, 
BJi^aa,  flOHecd,  Adii^ia.  The  a  vowel  changes  to  o  in  the  1st  person 
singular  and  the  1st,  2nd  and  3rd  persons  plural  and  to  e  in  the  2nd  and 
3rd  person  singular  in  MHHajio  CBipmeHO  Bp^Me: 


MHHajio  cBBpmeHo  BpeMe 


Positive 

Negative 

Interrogative  Negative-Interrogative 

nex^  sg  1  Ax  nexox 

He  nexox 

Hexox  jiH?  He  Hexox  jih? 

2  Th  Hexe 

He  Hexe 

Hexe  JIH?  He  nexe  jih? 

3  Toh  nexe 

He  Hexe 

. . .  and  so  on  ...  and  so  on 

Th  Hexe 

He  Hexe 

To  H^xe 

He  Hexe 

pi  1  Hne  H^xoxMe  ne  nexoxMe 

2  Bne  nexoxxe  ne  nexoxxe 

3  Te  H^xoxa 

He  Hexoxa 

Note:  since  the  negative,  interrogative  and  negative-interrogative  forms 
for  all  the  other  verbs  are  the  same,  they  will  not  be  given  below. 


/t6H;ta  (to  come)  /tOHeca  (to  bring)BJi63a  (to  enter)  o6jieKa  (to  dress) 
A3;i6HZ|ox(came)/|OHecox  (brought)  bjih30X  (entered)  oSjitoox  (dressed) 


Th  jidii/ie 

AOHece 

BJiexe 

oSjiene 

Toil  jidiijte 

jlOHece 

BJiexe 

oSjiene 

Th  jidiijie 

jloHece 

BJiexe 

oSjiene 

To  jidH^e 

;iOHece 

BjiAxe 

o6jieHe 

HAe  jidHjioxMe 

jXOHecoxMe 

BJlHXOXMe 

o6jiflKOXMe 

BAe  ;i6Haoxxe 

flOHecoxxe 

BJIHXOXXe 

o6jiflKoxxe 

Te  jtAAjioxa 

jloHecoxa 

BJIHXOXa 

o6jiHKOxa 

(b)  The  a  stem:  verbs  which  end  on  a  preceded  by  consonants  other 
than  X,  K,  3,  c,  a  retain  the  a  stem  ending  in  the  past  tense: 
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•  verbs  ending  in  -na:  CT^na,  ce/ina,  n^ijrHa,  aandnaa,  B^Hma 

•  verbs  ending  in  -uia  (ui  changes  to  c):  nHuia  -  nncax 

•  verbs  ending  in  -»ca  (>k  changes  to  3):  K^ata  -  Kdsax 

•  verbs  ending  in  -na  (h  changes  to  k):  njidna  -  nji^Kax 

•  verbs  ending  in  -epa  (drop  the  e  in  past  tense): 
paaSep^  -  paaGpdx 

(c)  The  H  stem:  verbs  that  change  their  stem  ending  in  -a  in  MHnajio 
CBibpmeHO  BpeMe,  irrespective  of  their  ending  in  the  present  tense: 

•  verbs  ending  in  -er  in  the  present  tense  drop  the  e  in 
MHuajio  CBipuieno  BpeMe:  acHBea  -  acHBHx 

•  verbs  ending  in  -pa  in  the  present  tense:  cnpd  -  cnpax 

•  verbs  ending  in  -aa  in  the  present  tense:  CM^a  -  CMaax 

(d)  Verbs  without  a  special  stem  in  MHHajio  CBipiueiio  BpeMe  usually 
end  in  two  vowels  in  the  present  tense  and  the  endings  for  MHaajio 
CBBpuieHO  BpeMe  are  added  directly  to  the  root  vowel: 

•  Hya:  nyx,  ay,  ay,  ayxMe,  ayxxe,  ayxa 

•  naa:  nnx,  na,  na,  naxMe,  aaxxe,  naxa 

•  arp^a:  arp^x,  arp^,  arpd,  arp^XMe,  arp^xxe,  arpdxa 

•  verbs  ending  in  -eMa  drop  -Ma:  B3eMa  -  B3ex 

Second  conjugation 

(a)  Verbs  whose  stem  vowel  does  not  change:  Bi>pB]i  -  Bi>pB^x;  cxoa 
-  cxoax;  Mbjnd  -  Mijpiix;  Btiafi  -  Ba;iax 

(b)  Verbs  whose  stem  ending  changes  to  -a:  roBdpa  -  roadpax 

(c)  Verbs  whose  stem  ending  changes  to  -a:  cna  -  caax 

Third  conjugation 

These  verbs  do  not  change  their  stems  and  the  endings  for  Maaajio 
CBipuieao  Bp^Me  are  added  directly  to  the  stem  for  the  present  tense: 
aaxaM  -  naxax;  pa36apaM  -  pa36apax;  BaaM^aaM  -  aaaM^aax. 

In  most  cases  there  are  changes  of  stress. 

The  simple  past  tense  (Maaajio  CB'^pnieao  Bp^Me)  is  one  of  the  basic 
tenses  and  it  is  used  above  all: 

•  As  the  main  narrative  tense  in  fiction: 

Toa  cx^aa,  oxa^e  ;io  npo36peiia  a  norji^/iaa  aaBia. 


He  stood  up,  went  to  the  window  and  looked  out. 

•  For  rendering  consecutive  action  that  took  place  before  the 
moment  of  speaking: 

Tom  Me  Ba.a^,  ycMaxaa  ce,  ;i6a.ae  npa  Men  a  Me  no3;ipaBa. 

Tom  saw  me,  smiled,  came  to  me  and  greeted  me. 


Although  in  very  rare  cases  one  can  also  use  certain  imperfective  forms 
of  the  verbs,  as  a  rule  one  should  use  the  perfective  forms  of  the  verbs 
in  the  simple  past:  that  is,  b^h  instead  of  Buac.2taM;  nya  instead  of 
•T^aM,  etc. 


Most  frequently  the  simple  past  in  Bulgarian  corresponds  to  the  past 
indefinite  tense  in  English  (e.g.  came,  went,  wrote,  etc,  etc),  which  is 
the  tense  normally  used  to  render  it  and  what  one  should  use  if  in  doubt: 


Hanacax  ^ijiro  nacMd. 
Oxiiqox  ask  ro  Ba.aH. 
Kynax  ca  adaa  KOJid. 
ITopinax  6^jio  aaao. 


I  wrote  a  long  letter. 

I  went  to  see  him. 

I  bought  a  new  car. 

I  ordered  white  wine. 


Even  when  the  simple  past  tense  in  Bulgarian  is  used  in  a  sentence  con¬ 
taining  some  time  reference  (e.g.  flo  Benepxi,  by  the  evening,  npe;ia  xa 
aa  a6aae,  before  she  came),  it  is  still  preferable  to  use  the  past 
indefinite  tense: 

Benepxd  nponexox  Kaaraxa.  I  read  the  book  by  the  evening. 


Exercises 

1  Read  aloud  each  answer  and  put  f\a  after  the  correct  one 


(a)  Ht.h  6eme  na  noHHBKa: 

Ha  Mope 

Ha  HJiaHHHa 

Ha  Mope  H  Ha  njiaHHHa 

(b)  BpcMCTO  6eine: 
cxyacHo  H  atataoBHo 
ropento  h  BexpoBHXo 

xy6aBO  hjih  He  Jiomo  3a  ceaona 


(6)  Ha  HjiaHHHaxa  Hbh: 
ce  nexeme  na  cjiinite 
njiyaame  b  Mopexo 
Kapame  ckh  h  kbhkh 
(r)  Ht>h  me  ce  npcMecxH: 
B  nexBK  cyxpHHxa 
B  noHcaeJiHHK  npe3  aena 
B  HexBi.px'bK  caea66ea 
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2  Read  aloud  who  says  what  and  who  does  what 


Example:  /(.OHecexe  nji6/ioB  cok.  11.  IIoptMBa  neiuo. 

Ejih:  Ktfle  me  noHHBaTe?  1  riopiHBa  Hemo  aa  niieHe. 

HTjH:  Xozmx  Ha  Mope  h  njiaHHHa.  2  CnoMHa  ch  nemo. 

Ejih:  KaKBo  npaBHxxe  BHepa?  3  IlHTa  KaKBO  me  nopina. 
HtH:  IlpeKapax  cenMHHa  na  4  Hcxa  aa  njiara. 

HJiaHHHa.  5  IlHTa  kw  me  xo^h. 

Ejih:  Bnepa  6eme  btophhk.  6  OGacHHBa  Ktjie  6eme. 

Hlh:  Kora  Mora  jia  ce  npcMecxa?  7  IlHTa  KaKBo  aipuiH. 

Ejih:  3a6paBHX  aa.  Bh  Kaaca.  8  OGacHHBa  Kora  Ktjie  6eme. 

Hbo:  ^OHCcere  Kacjie  c  MJiaKO.  9  OGacnaBa  KaxiB  jich  6eme. 
Aha:  KaKBO  me  oGHaare?  10  riHTa  Kora  me  CTane  nemo. 

MAa:  ^oHecere  cMerKara.  1 1  IIopiHBa  nemo. 

Tom:  Moace  jih  cjiho  TejieuiKO 
neacHO. 

3  Use  the  appropriate  forms  of  the  verbs  in  brackets  for 

MMHano  CB’bpmeHO  epetwie 

1  Baepa  cyrpHHra  Ana  (oTHjia)  y  ceMencTBo  Kocbh. 

2  Ta3H  cyrpHH  Ejih  (saKBcnea)  na  paGora. 

3  Th  (xojia)  jm  na  njiaHHHa  MHHajiara  rojiHHa? 

4  Baepa  nne  (paaGepa),  ae  rpaGaa  m  floiijieM  b  t63h  rojiaM 
pecTopaHT. 

5  HBaH  H  MapHa  He  (npaBa)  Hiimo  b  Hejiejia. 

6  Bne  ne  (hckhm)  jia  noaHBare  bbb  Bapna  MHHajioTO  jiaro. 

4  Rearrange  the  words  in  each  line  to  make  sense 

•  noaaKare,  rpaGaa,  aac,  Me,  ejiHH,  aa,  me 

•  crpaaa,  ceKperapKara,  6(J)hc,  nojiayaa,  aa,  raan,  Moace,  b 

•  yrpe,  npeMCCTHTe,  aa,  BHe,  ce,  ome,  Moacere,  tbm 

•  ceMCHCTBO,  HCKaM,  HaKoe,  aa,  GijirapcKO,  y,  noacHBea 

•  HoaHBKa,  ToaHHa,  Gax,  naaHHHa,  noaHBKa,  Ha,  MHHajiara,  b 

•  OTHaoxa,  HBaH,  Ana,  Baepa,  pecTopanr,  h,  b,  oGaa,  aa 

5  Turn  the  verbs  in  the  following  sentences  into 

MMHano  cB’bpmeHO  BpeMe 


1  PaGora  bbb  Bamara  (|)HpMa. 

2  licKaM  aa  yaa  GijirapcKH  e3HK. 

3  Moacere  aa  ce  npeMCCTHTe  npn  rax  ome  asec. 

4  HcKaM  aa  3Haa  Mora  jih  aa  noaayBaM  64)hc  ryK. 

5  IH,e  aoHaa  Meacay  10  h  12  aaca. 

6  JXa,  HCKaM  aa  ornaeM  aa  HanneM  no  eano  Ka4)e. 

6  Think  of  suitable  adjectives  to  fill  the  gaps.  The  first  has 
been  done  for  you.  There  is  no  right  or  wrong  answer 

e3HK  CT^B  aen  cnncdHue 

GiJirapcKH  roa^Ma  xyGas  h6bo 


7  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

•  You  want  to  find  out  more  about  someone  you  went  to  a  restaurant 
with  last  week. 

•  You  need  to  find  out  your  friend’s  plans  for  the  next  few  days. 

•  A  business  partner  wants  to  use  your  office  for  a  few  hours. 

•  You  are  discussing  with  a  friend  what  you  have  been  doing  during 
the  last  few  days. 

8  How  many  ways  can  you  find  of  saying  ‘yes’  or  ‘no’  to  the 
following  questions? 


Example:  Il^e  OTHneM  jih  m  nueivi  no  enoG  Kaijie? 

/I,a,  c  ynoBdjicTBHe. 

CivKajiHBaM,  HO  He  Mora. 

3auiG  He. 

He,  3aeT  cbm. 

PasGupa  ce. 

IYIhGtO  HCKaM,  HO  .  .  . 

PIcKa  JIH  HHTaHe? 

He  HCKHM. 

m©  Me  noHepHHui  jih  nemo? 

Moacem  jih  jia  jioHjiem  b  cpajia? 

HcKam  JIH  jia  jioHjieui  c  nac  b  cjiajiKapHnuaTa? 
Moace  jih  na  noroBopa  c  Ana? 
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KaKBo  me  Ka^cem  aa  ciGoxa? 

JXa  oTH^teM  fla  xanneM  nemo  b  pecxopaHxa? 

9  Pair  off  the  words  in  the  first  two  coiumns,  then  in  the 
second  two 


KHHXa 

HanHXKH 

roBopa 

nOCXHH 

ccKpexapKa 


pecxopanx  GtJirapcKH 

xy6aBa  fojihm 

GeaajiKoxojiHH  ach 

HeoMiacena  cnncaHHe 

oGhkhobch  mcchh 


HOBO 

flcxHa 

CCMeHCXBO 

CBoGo^Ha 

GtJirapcKH 


10  Transiate  the  foilowing  passage  into  Bulgarian 

An  American  businessman  is  to  visit  Bulgaria.  Ivan  Petrov  calls  his  sec¬ 
retary  Maria 

Ivan:  Mr  Smith  is  coming  from  America. 

Maria:  When  is  he  arriving? 

Ivan:  He  will  arrive  on  Wednesday,  23  March. 

Maria:  Who  is  going  to  meet  him? 

Ivan:  You  and  my  driver  are  to  meet  him. 

Maria:  At  what  time  will  he  arrive? 

Ivan:  About  7  o’clock  in  the  evening.  You  have  to  take  him  to  the 

hotel  and  help  him  if  there  are  any  problems. 

Maria:  With  pleasure,  Mr  Petrov.  What  if  he  is  late? 

Ivan:  Was  he  late  last  time? 

Maria:  He  arrived  an  hour  later  than  expected. 

Additional  reading 

Read  and  translate  this  text  using  the  glossary  at  the  end  of  this  book. 
Retell  it  in  your  own  words. 

E-bJirapufl 

BtnrapHa  ce  naMiipa  b  loroHaxoHHaxa  nacx  na  BajiKaHCKHH 
nojiyocxpoB.  Ha  h3xok  xh  xpaHHHH  c  Hepno  Mope,  na  ceaep  c 
PyMBHHH,  Ha  3ana.It  cbc  CbpGhh  h  MaKeflonna,  na  tor  c  FipitHa, 
a  Ha  ioroH3xoK  c  Typitna.  Ilpea  nea  MHHaBa  nixax  ox  Eapona  3a 
A3Ha. 


Cxapa  HJiaHHHa  paanejia  cxpanaxa  na  nae  aacxH  -  CcBepna  h 
KDacHa  Bijirapna.  Ha  lor,  ycnopenno  na  nea  e  njiaHHHaxa 
CpehHa  ropa,  a  ome  na  tor  ca  Bitxoma,  PHjia,  Po/tonnxe  h 
riHpHH. 

B  CeBepHa  BiJirapHa  ce  naMiipax  /I,yHaBCKaxa  paBHHHa, 
Jlyfloropnexo  h  /l,66pyflaca.  B  lOacna  BBin-apHa,  Meacny  Cxapa 
HJiaHHHa  H  Cpe.itHa  ropa  ce  naMHpax  IloabajiKaHCKHxe  nojiexa,  a 
Mcayty  Cpeuna  ropa  h  PojtonHxe  ce  npocxitpa  TpaKHHCKaxa 

HH3HHa. 

OcBCH  /^yHaB,  Koaxo  paajtejia  BBJHapna  h  PyMBHHa,  no-roncMH 
peKH  B  BijirapHa  ca  Mapnita,  HcKtp,  Tynaaca,  Apaa,  Mecxa, 
CxpyMa,  Bhx,  .Bnxpa  h  KaMana.  B  BtiirapHa  HMa  h  mhofo 
KpacHBH  eaepa. 

Hafi-rojieMHxe  bijn'apcKH  rpaaoBe  ca:  Co^iHa,  IljioBaHB,  Bapna, 
Byprac,  Pyce,  IljieBeH,  Cxapa  3ar6pa  h  Bcjikko  TipHOBo. 

BiJirapHa  e  Maaxa  expand  c  xepHxopna  okojio  111,000  kb. km.  h  c 
HacejiCHHe  ox  occm  h  nojiOBHHa  MHjnioHa  acHxejiH.  Peaeijiix  na 
cxpanaxa  e  mhofo  pa3Hoo6pa3eH,  ho  xa  e  Oeana  na  noaeaHH 
H3KonaeMH.  Eano  ox  naH-iteHHHxe  OoraxcxBa,  c  Koexo  paanoaara 
B  H3o6HaHe  ca  pa3HOo6pa3HHxe  MHHepajiHH  Boaii.  Hapea  etc 
CBOHxe  aepBCHH  h  Gean  BHHa,  kohxo  ca  adexa  nonyjiapHH  epea 
aeHHxejiHxe  na  xyGaao  bhho,  BtjirapHa  Moace  aa  ce  naadacH  c 
BHcoKaaecxBeHH  opraHHHHH  ceacKOCxonaHCKH  npoayKXH. 


1 0  HoeaTa  CTaJi 

Th6  new  room 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Describe  your  home  and  ask  others  about  theirs 

•  Discuss  basic  household  matters  with  others 

•  Recognise  and  use  past  participles 


HoeaTa  cian  ffl 

Mrs  Koeva,  Tom’s  landlady,  is  showing  him  round  her  flat 

Koeba:  HauiHax  anapxaMeHT  He  e  mhofo  fojmm,  ho  e  mhofo 

yao6eH. 

Tom:  Kojiko  cxan  HMaxe? 

Koeba:  WMaMC  xpH  cnajiHH,  xoji  h  KyxHH.  ntpsaxa  Bpaxa  b 
jiHBO  e  Ha  xojia.  Tyx  npexapBaMe  BeaepHxe  h 
HocpemaMC  focxh. 

Tom:  flA,  Tyx  naHcxHHa  e  mhofo  yioxHO. 

Koeba:  PaanaM  ce,  ne  Bh  xapecBa.  A  ccFa  HcxaM  m  Bh 
noKaaca  h  apyFHxe  noMcmcHHa,  axo  ne  BtspasaBaxe. 

Tom:  HanpoxHB,  me  Bh  btfla  mhofo  3aflT>Ji)«eH. 

Koeba:  TesH  flBe  BpaxH  b  aacHo  ca  flBexe  hh  cnajiHH.  A  xaM,  b 

flBHOXO  Ha  KopHflopa,  e  banaxa. 

Tom:  TaM  jih  e  GofijiepBx  sa  xonjia  Boaa? 

Koeba:  Aa,  ho  nne  ne  HsnojiayBaMe  GoHJiep,  aamoxo  HMaMe 

xoHJia  BOAa  HenpeKBCHaxo  ox  Henxpanaxa.  A  xoBa  e 
Bamaxa  cxaa. 

Tom:  Myaecna  e!  TojiaM  npoaopeu,  xyGaa  GajiKOH,  mnpoKO 

jiexjio,  yfloGno  6iopo,  xojiaM  xapaepoG  b  cxenaxa  h 
HOBa  exaacepKa. 

Koeba:  HcKaxe  jih  aa  BHflHxe  h  xyxnaxa?  TaM  Moacexe  m  ch 
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roTBHTe  H  fla  ce  xpaHHTC,  Koraro  cxe  y  /lOMa. 

Tom:  Mora  jih  aa  nojiayBaM  xjia/^HjiHHKa  h  nenKaxa? 

Koeba:  EcTecTBCHo!  Moacere  jia.  nojiayBaxe  h  nepajiHaxa,  ho 

XH  B  MOMCHxa  Hcipo  HO  6  B  pefl  -  H3rjie»c;iia  e  noBpe^e- 
Ha  H  yxpe  me  AOH^ax  m  a  onpaaax. 

Tom:  A  Moace  jih  na  ch  npaaa  nan  hjih  Ka4)e? 

Koeba:  ITo  Bcaxo  BpeMe,  Koraxo  noacejiaexe.  Ka4)eBapKaxa  h 

Ka(i)eMejiaHKaxa  ca  b  xo3h  mKacJ),  a  HaHHHKBx  e  Ha 
ncHKaxa.  HnHHHxe  h  Hamnxe  ca  b  xo3h  mKa(|),  a 
jiTjacHijHxe,  BHjiHijHxe  H  HoacoBexe  ca  b  xoBa  HCKMe^ace. 


Vocabulary 

cxaa  (f)  a  room  HHMa  jih  aa  e  Wouldn’t  it  be 

Mecxa  ce  (2)  to  move  house  HeyadSno?  inconvenient? 

xasHHKa  (f)  a  landlady  Hh  Haii-MajiKo!  Not  in  the  least! 

yaoSeH,  6m,  comfortable,  nposopea  (m)  a  window 

6ho,  6hh  convenient  6ajiK6H  (m)  a  balcony 

xoji  (m)  a  lounge,  rapaep66  (m)  a  wardrobe 

sitting-room  cxeHii  (f)  a  wall 

KyxHH  (f)  a  kitchen  exaacepKa  (f)  a  bookcase 

^lOTbdiiJi  (m)  an  armchair  noMcmcHHe  (n),  premises 

-HHH  (pi) 
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A’tHO  (n) 

SilHii  (f) 
Henpeic^CHaT, 
a,  o,  H 

rdraa  (2) 
xpdaa  (2) 


a  bottom,  an  end 
a  bathroom 
constant, 
continuous, 
unending 
to  cook 
to  feed 


xpdHfl  ce  (2) 

xjia/IHJiHHK  (m) 
nep^ana  (f) 

He  e  B  peA 


to  eat,  to  have 
a  meal 

a  refrigerator 
a  washing 
machine 
not  in  order, 
not  working 


Expressing  delight  and  admiration 

Apart  from  the  expression  Hy/tecna  e!  (It  is  wonderful!)  which  Tom 
uses  to  express  his  approval  of  the  room,  some  other  similar  phrases  and 
expressions  include: 

IIpeKpdcHO  e!  It’s  marvellous! 

BiaxHTHTejiHO  e!  It’s  delightful! 

T63H  4)HaM  e  crp^iuHO  xy6aB!  This  film  is  terribly  good! 

K6jiko  e  xy6aBo!  How  nice/pretty  it  is! 

Td3H  KapTHHa  e  MHdro  KpacuBa!  This  picture  is  very  beautiful! 
BejiHKOJienHa  My3HKa!  Splendid  music! 


Explaining  that  something  is  out  of  order 


When  Mrs  Koeva  explains  that  her  washing  machine  is  not  working, 
she  says:  Th  He  e  b  pea  (Something  is  wrong  with  it),  which  is  the 
usual  Bulgarian  way  of  saying  that  something  is  out  of  order.  Other  use¬ 
ful  questions  and  answers  in  this  respect  are: 


PaSdXH  JIH  XJiaflHJIHHKT,T? 

He,  TOH  e  noBpe;ieH. 

B  pe/i  JiH  e  KoMTa? 

He,  KOJidTa  e  noBpe/ieHa. 
BipBH  JIH  Hac6BHHK1>T? 
He,  Hac6BHHKi>T  e  cnpflji. 


Is  the  fridge  working? 

No,  it  is  not  working. 

Is  the  car  all  right? 

No,  the  car  is  broken  down. 
Is  the  clock  working? 

No,  the  clock  has  stopped. 


Past  participles 

With  the  exception  of  the  future  tense,  we  have  dealt  so  far  only  with 


the  simple  tenses:  the  present  (Kd3BaM),  the  simple  past  (K^aax)  and  the 
past  imperfect  (Ka3Bax),  that  is,  tenses  consisting  of  a  single  verb  form. 
All  the  other  tenses,  however,  are  complex,  consisting  of  verbs  and  par¬ 
ticiples,  so  you  will  have  to  learn  the  latter.  Here  are  the  most  important 
participles  used  in  forming  complex  tenses. 

The  past  perfective  active  participie 

(MidHano  CBTspiijeHO  fle^reriHO  npunacTue) 


This  is  formed  by  adding  -Ji  (for  the  masculine  gender),  -Jia  (for  the 
feminine  gender),  -Jio  (for  the  neuter  gender)  and  -jih  (for  the  plural  of 
all  genders)  to  the  stem  of  the  simple  past  tense,  as  follows: 


Present 

Past  Tense 

Past  Perfective  Active  Participle 

(m) 

(f) 

(n) 

(pl) 

cxana 

cxaHax 

cxaHaji 

cxaHaAa 

cxaHajio 

cxanajiH 

bhah 

BHflHX 

BHAHJI 

BHAHJia 

BHAaJIO 

BHACAH 

HCKaM 

HCKaX 

HCKaJl 

HCKana 

HCKajIO 

HCKaJIH 

HMUM 

HMaX 

HMUA 

HMajia 

HMaao 

HMajTH 

HHMaM 

HSMaX 

HflMaji 

HaMana 

HaMajio 

HaMajm 

(a)  Verbs  of  the  first  conjugation  which  end  in  -ox,  preceded  by  the 
consonants  x  and  a  in  the  past  tense,  form  the  past  perfective  active  par¬ 
ticiple  by  dropping  the  consonant  before  -ji: 


Hexa  nexox  hcji 

npcBCfla  npeseflox  npcBeji 

noaaM  noflaflox  no^aji 

BJiaaa  BJiaaox  Bjiaaaji 


nejia 

npCBejia 

noaajia 

BJIH3Jia 


Hejio 

npCBejio 

noaajio 

BJIH3JIO 


xejiH 

npeBCJiH 

noji;ajiH 

BJie3JIH 


(b)  If  the  consonant  before  -ox  is  k,  3  or  c,  the  participle  is  formed  by 
inserting  i»  between  the  consonant  and  ji  in  the  form  the  masculine 
singular: 


pexa 

BJIH3a 

H3Jia3a 

flOHeca 


peKOx 

peKBA 

pCKAa 

peKAO 

peKAH 

BJiaaox 

BAaaBA 

BAa3Aa 

BAa3AO 

BAe3AH 

H3Aa30X 

H3Aa31>A 

H3Aa3Aa 

H3Jia3AO 

H3Ae3AH 

Aonecox 

AonecBA 

AOHCcna 

AOHCCAO 

AOHCCJIH 

(c)  A  few  verbs  form  the  past  perfective  active  participle  in  an 
irregular  way: 
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CbM 

6hx 

6hji 

6HJia 

6hjio 

Gniffl 

me 

max 

mxji 

mxJia 

mflJio 

meJiH 

AM 

flflOX 

HJI 

ajia 

ajio 

ajiH 

niima 

nncax 

nncaji 

nncajia 

nncajio 

nncajiH 

xaaca 

xaaax 

xaaaji 

xaaana 

xaaajio 

xaaajiH 

oxHfla 

OXHflOX 

oxHmbJi 

oxnmjia 

oxnmjio 

oxnmjiH 

flOHfla 

floitflox 

flombJi 

flomjia 

flomjio 

AomjiH 

The  past  perfective  active  participle  is  usually  used: 

•  As  part  of  a  compound  tense  (i.e.  having  more  than  one  part): 


Past  indefinite  tense: 

Heji  cbM  Td3H  KHHra.  I  have  read  this  book. 

Past  perfect  tense: 

Bhx  neji  Td3H  KHura.  I  had  read  that  book. 

Future  perfect  tense: 

me  CbM  HCJi  Ti3H  KHHra.  I  will  have  read  this  book. 

The  past  imperfective  active  participle 

(MMHano  HecB'bpmeHO  fle^Te/iHO  npuHacme) 


The  past  imperfective  participle  is  used  as  a  part  of  some  compound 
tenses  and  is  formed  by  adding  -ji  to  the  stem  of  the  past  imperfect  tense. 


Present 

Past  Imperfect 

Past  Imperfect  Active  Participle 
(m)  (f)  (n)  (pi) 

roBopa 

roBopex 

roBopeji 

roBOpejia  roBopejio  roBopejiH 

xofla 

xoflex 

XOflCJI 

xoflejia  xoflejio  xoflcjm 

Mbjiaa 

MbJiaax 

Mbjmaji 

Mbjiaajia  MbJiaajio  MbjiaajiH 

FJieflaM 

xjieflax 

xjieflaji 

xjieaajia  rjieflano  xjieflajiH 

The  past  imperfect  active  participle  has  the  same  grammatical  charac¬ 
teristics  as  the  past  perfect  active  participle:  that  is  it  can  be  used  as  an 
adjective  and  has  different  gender  and  number  forms. 


The  past  passive  participle 

(MMHa/io  cTpaflaTG/iHo  npunacTue) 

It  is  usually  formed: 

•  by  adding  the  suffix  -h  (-Ha,  -ho,  -hh)  to  the  stem  of  the  mkhujig 
CBbpuieHO  epcMe: 


Present 

Past 

(m) 

Past  Passive  Participle 

(f)  (n) 

(pl) 

aexa 

aexox 

aexen 

aexena 

nexeno 

Hexenn 

nnma 

nncax 

nncan 

nncana 

nncano 

nncann 

BHAa 

BHflaX 

BHflan 

BHflana 

BHflano 

BHfleHH 

•  by  adding  the  suffix  -x  (-xa,  -xo,  -xh)  to  the  stem  of  the  MHHaJio 
CBbpuieHO  BpeMe  of  some  verbs  in  the  first  conjugation  (hhh,  mhh, 
6hh,  B/tHFHa,  etc): 

nna 

nnx 

nnx 

nnxa 

nnxo 

nnxH 

fina 

6hx 

6hx 

Gnxa 

6hxo 

6hxh 

MHa 

MHX 

MHX 

MHXa 

MHXO 

MHXH 

In  some  cases  there  are  doublet  forms:  H3nHT  (H3nHH)  (sung),  Harpan/x 

•  In  literary  Bulgarian  you  may  also  find  some  forms  with  -m 
borrowed  from  Russian  or  Church  Slavonic: 

jnb6a  juoGhx  jik)6hm  jnoGiiMa  jhoGhmo  jdoGhmh 
(He)Bpeflfl  (He)BpeflHX  HeBpeflHM  neBpcAHMa  neBpemtMO  HeBpe/tHMH 
HaKaaca  naxasax  HaKaayeM  naxasyeMa  naxasycMO  HaxaayeMH 

Although  it  is  formed  from  the  verb,  the  past  perfective  active  participle 
has  all  the  characteristics  of  an  adjective  in  that  it  can  be  used  with 
adjectival  forms  of  the  definite  article  and  agrees  in  gender  and  number 
with  the  noun  it  qualifies: 

HanHcan  poMan  HanHcaHHax  poMaH  HanHcaHHxe  poMann 

HanHcana  xHHxa  Hanncanaxa  xHHxa  HanncaHHxe  xhhxh 

HaniicaHO  hhcmo  HanncaHoxo  nncMO  HanncaHHxe  nHCMa 
•  As  an  adjectival  attribute: 

Toil  norjie;iHa  HeaoBipuieuoTO  He  looked  at  the  unfinished  letter. 

HHCMd. 
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Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  3am6  Tom  othbe  npH  r-»ca  Koesa? 

2  KaKBO  HCKa  aa  My  noKaacar? 

3  KaKBB  e  anapTaMCHXBT  Ha  Kocbh? 

4  KaKBO  npaBHT  b  xojia  Kocbh? 

5  KaKBO  Moxce  fla  npaBH  Tom  b  xojia? 

6  KaKBa  e  cxaflxa  Ha  Tom  h  KaKBO  HMa  b  hcb? 

7  3am6  CCMCHCXBO  Kocbh  hc  HsnojiayBa  66HJicpa? 

8  KaKBO  Moacc  aa  npaBH  Tom  b  KyxHxxa? 

2  Form  past  participles  from  the  following  verbs 

cx^eaM  -  cxdna,  BHacnaM  -  bhhb,  no^j^BaM  -  no^dM,  BJinsaivi  - 
BHHxa,  HsaHxaM  -  H3Ji^3a,  aoH^CHM  -  ^lOHCCd,  OXHBaM  -  0XH;ia, 
rjiejiaM,  nexii,  Hrp^a,  nnuia,  bhh,  mbs,  hm 


Tom:  Kbkbo  Moxa  m  HsnojiayBaM  b  Kyxnaxa? 

Koeba:  . 

Tom:  K^ne  h  khk  Moacc  na  ch  npaBH  Ka(J)e  hjih  nan? 

Koeba:  . 

5  These  are  the  answers.  What  were  the  questions? 

1  HMaMC  xpH  cxaH,  xoji  h  Kyxna. 

2  B  xojia  nocpemaMC  focxh  h  rjienaMc  xcjicbhshh. 

3  3aK'bCHHx,  3am6xo  xpH6Banic  na  noBipma  cnna  pa6oxa. 

4  C  ynoBOJicxBHC  me  Bh  noKaaca  Bamaxa  exaa. 

5  Hc,  anapxaMCHXBx  hc  c  xojiaM,  ho  c  ynoGcn. 

6  JXsi,  B  xojia  nocpemaMC  focxh. 

7  Koxaxo  HMaMC  focxh  nsnojiayaaMC  xojiHMaxa  Maca. 

8  Hh  Haii-MajiKO  naMa  na  c  HcynoGno. 

9  GoHJicptx  3a  xonna  Bona  c  b  Ganaxa. 

6  Which  is  the  odd  one  out? 


3  Match  the  words  on  the  right  with  words  on  the  left 


yfl66cH 

HOBO 

xnaflHJiHHK 

KBapxHpa 

Maca 

^tomiji 

FJICflaHC 

ncpajiHa 

HOB 


FOJiaMaxa 

CKtn 

anapxaMCHX 

BHflCO 

HOBa 

HcyfloGna 

ji;o6pe 

aaHHHK 

noBpcflCHa 


4  Play  the  part  of  Mrs  Koeva  in  the  following  dialogue 


Tom: 

Koeba: 

Kojiko  cxaH  HMa  anapxaMCHxtx  Bh? 

Tom: 

KOEBA' 

3a  KaKBO  H3n6ji3yBaxc  xojia? 

Tom: 

Koeba: 

KaKBO  HMa  B  Moaxa  exaa? 

Tom: 

Koeba: 

3amo  HC  H3n6ji3yBaxe  GoHJicp? 

•  Gana,  exaa,  KBapxnpa,  ccKpcxapKa,  anapxaMCHx 

•  CBHcajiaBaM,  noHHBaM,  H3n6ji3yBaM,  ancHC 

•  ^JOXbOHJi,  Maca,  aanxa,  exoji 

•  ynoGcH,  xy6aB,  xojiaM,  nnxaM,  yibxcH 

7  Arrange  the  following  in  order  of  size 

Maca,  exoji,  HHHHa,  hohc,  rapnepoG,  Kyxna,  xoji 

8  Rearrange  the  words  of  the  dialogue  to  make  sense 

a:  anapxaMCHxa?  Bh  HCKaxc  noKaaca  m  jih 

b:  bchhko  a3  na  HCKaM  bhhh 

A:  noKaaca  exaa  Bh  Bamaxa  me 

B:  xojia?  Moacc  hc  BHna  jih  nipBO  aa 

A:  BpcMC  Bhc  xojia  cxc  b  noGpe  bchko  nomiji  no 

B:  HcyfloGno?  jih  jia  naMa  c 

A:  FOCXH  caMO  HMaMC  Koxaxo 

b:  Bh  hc  bchhko  Gjiaxonapa  mh  noKaxaxxc 


130 


131 


9  Use  the  correct  form  for  the  past  tense  of  the  verbs  in 
the  brackets 

1  CtacajiHBaM,  ne  (saKtcHABaM,  aaKBCHea). 

2  BauiHxe  kojicxh  hh  (Tejie4)OHHpaM). 

3  Hne  (npcKapBaM,  npcKapaM)  BenepHTe  b  xojia. 

4  IIo-paHo  xe  (HsnojixyBaM)  xasH  cxaa. 

5  Th  xyK  jiH  (nocpemaM,  nocpemna)  rocxHxe  ch? 

6  Biie  (xjieAaM)  jih  xencBiisHfl  cHomn? 

7  Bene  Bh  (noKaxBaM,  noKa)Ka)  bchhkh  cxan. 

10  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

•  Describing  your  new  flat  to  a  friend. 

•  Finding  out  if  it  is  possible  to  make  tea  or  coffee  at  your  new  lodgings. 

•  Explaining  that  you  are  too  busy  to  go  to  a  cafe  with  a  friend  who 
insists  on  your  going  there. 

•  Trying  to  explain  what  you  used  to  do  when  you  lived  in  your  old 
flat. 

11  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

Yesterday  Tom  went  to  see  his  new  room.  It  was  in  a  new  block  of  flats 
in  the  centre  of  Sofia.  The  apartment  was  not  very  big  but  his  room  was 
very  comfortable.  His  landlady  was  an  elderly  lady  who  was  glad  to 
show  him  around  the  apartment.  Tom  listened  to  her  explanations  and 
was  looking  at  the  various  rooms  and  objects  she  was  showing  him.  He 
wanted  to  see  and  to  know  everything.  He  liked  his  room  and  the  apart¬ 
ment  it  was  in.  While  they  were  walking  round  the  apartment,  his  land¬ 
lady  was  telling  him  about  her  family.  Tom  listened  carefully  to  what 
she  was  telling  him  and  answered  her  questions.  He  had  the  feeling  that 
he  was  already  living  in  his  new  room. 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  text  using  the  glossary  at  the  end  of 
this  book.  Then  retell  it  in  your  own  words. 

TpM  AOMa 

CeMCHcxBO  PyceBH  ^HBce  b  eflHa  kbiub  b  mujiko  cenite.  Cenoxo  e 


saobHKOJieHO  ox  ropncxH  xijiMOBe,  hhbh,  rpaflHHH  h  jiosh.  Kpaii 
KimaTa  MnnaBa  xy6aB  noxoK.  Kimaxa  e  oGrpaaena  c  xyGaa  jkhb 
njiex.  npea  ximaxa  HMa  MajiKo  aaopue  c  acMa,  xpeaa  h  jiexH  c 
UBexa.  3aa  ximaxa  HMa  rapaac  h  rojMMa  rpaanna  c  OBOiitHH 
atpBexa,  xejieHHyuH  h  ao3H.  Kimaxa  e  na  aaa  exaaca  h  HMa 
xaBaH  H  Maae.  Ha  nipBHa  exaac  ca  Kyxnaxa,  cxojioBaxa,  rocxnaxa 
H  KHJiepa.  Ha  Bxopna  exaac  HMa  nexHpH  cnajiHH.  Taan  xiiita  e 
nocxpoena  ox  a;ahoxo  na  r-H  PyceB  h  ocbch  ah^o  My  h  6a6a  My  b 
ca  acHBCJiH  H  poflHxejiHxe  My. 

CeMCHCXBO  Hohcbh  acHBee  b  Moaepna  rpaflcxa  xima,  Koaxo  naKora 
e  Gnjia  BHJia  b  KnaaceBO,  KBapxan  Ha  C6(|)Ha.  Kimaxa  HMa  MajiKO 
^opae  oxnpea  h  Majnca  rpajtHHKa  oxaaa.  F-h  Hohcb  ntx^a  bcckh 
fleH  flo  ucHXBpa  Ha  C64)Ha,  KB^exo  paGoxn.  CeMCHCxBO  Hohcbh 
KynH  Ktmaxa  npe^H  HaKOjnco  roflHHH  h  oute  ne  a  e  nanjiaxHJio. 

CeMCHCXBO  HBanoBH  acHBce  b  b^hh  ^iBycxaen  anapxaMCHx  b  e^HH 
BHCOK  aCHJIHHteH  6jIOK  B  aCHJIHmeH  KOMHJICKC  ‘JIlbjfflH’  B 
HOKpaHHHHHxe  Ha  C64)Ha.  Te  ce  npCMCcxHxa  xyx  npe^H  nex 
FOflHHH  ox  eflHa  MajiKa  cxjiyneHa  KBUtHUKa  c  HaxHHji  noa,  xaneut 
noxpHB  H  BJiaacHH  cxeHH.  F-h  HBanoB  ce  onjiaKBa,  ae  naeMBx  aa 
anapxaMBHxa  e  mhoxo  bhcok,  ho  rocnoaca  HBaHOBa  xaaBa,  ae 
npeflHoaHxa  aa  njiama  ho-bhcok  nacM  h  no-BHCoxa  xaxca,  ho  m 
HMa  napHO  oxonjicnne  h  nocxoanna  xonjia  Bo^a.  AnapxaMCHXBX 
HM  e  aajieae  ox  uenxBpa  Ha  C6(J)Ha  h  xpancnopxBx  ne  e  mhoxo 
pe^aoBCH,  ho  acHjiHutexo  hm  e  cbcxjio  h  yadGno. 
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11  PemcTpamiOHHaTa 
Kapra 

The  registration  card 

In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Talk  about  your  age  and  family  status,  give  your  address  and 
telephone  number  and  ask  other  people  for  theirs 

•  Understand  and  fill  in  simple  registration  forms 

•  Form  nouns  from  other  words 

•  Form  verbs  from  other  words 


PeriiCTpai^MOHHaTa  Kapia  ffl 

Mrs  Koeva  is  filling  in  Tom’s  registration  card  while  he  is  answering 
her  questions 

Koeba:  ManKOTO  Bh  hmc,  6amHH0  hmc  h  (|)aMHJiHO  hmo.  Mjih: 
HMC,  npeSHMC  H  4)aMHJIHfl? 

Tom;  Ho  aa  HMaM  caMo  abc  HMCHa.  nHuiexe  npocxo  -  ToMac 
Xhji. 

Koeba:  Aaxa  na  paacaaHe?  Mjih:  Kora  cxe  poflCH? 

Tom:  Ha  11  anpHJi  1942  roflHHa. 

Koeba:  Macxo  na  paac^aHC?  Mjih:  kw  cxe  poflen? 

Tom:  Poaen  cbm  b  rpaa  JIohaoh,  Ahxjihh. 

Koeba:  CeMeiiHo  nojioaceHHe:  iKCHeH,  HeaceneH,  paaBCflCH,  baobch? 
Tom;  CeMeen  cbm  hjih  accHCH,  c  xpH  aepa. 

Koeba:  Kbkbo  rpaacaaHCXBO  hjih  nojiaHCXBO  HMaxe? 

Tom:  Aa  cbm  GpHxaHCKH  nojiaHHK. 

Koeba:  Kbkbb  e  cxapnax  Bh  h  HOBHax  Bh  aapec  b  Co4)Ha? 

Tom:  He  noMHa.  HBpBHxe  naKOJiKO  jiiHH  6ax  b  xoxejia. 

Koeba:  O,  aa.  A  HOBnax  Bh  a^pec  e  namnax:  Co(i)Ha  1680, 
>K.k.  ‘KpacHO  cejio’,  6jiok  11,  bxoh  ‘E’. 

Tom;  KaKBO  anaHH  ‘ac.K.’? 

Koeba;  Tona  anaHH  ‘acHJiHiiieH  KOMnjiexc’.  H  nocjieAeH  BBnpoc: 
‘KaKBB  e  xejie(J)OHHHax  Bh  HOMep?’ 


Tom:  ,IloMamHHax  mh  xejie4)OHeH  HOMep  e  59  36  47,  a 

cjiyace6HHHX  mh  xejie4)OH  e  87  25  64.  Bnacxe,  mhofo  jm 
HMa  ome? 

Koeba:  He,  xoBa  e  bchhko.  Ocxaaa  caMO  aa  ce  no^nHinexe. 


Vocabuiary 


ajip6c  (m) 

an  address 

fipHT^HCKH 

a  British  subject 

ajip^eH,  CHa, 

address  (attr) 

ndAaHHK  (m) 

CHa,  CHO,  CHH 

ndMHH  (2) 

to  remember 

KaKB6 

What  does  that 

jieceH,  CHa,  cho, 

easy 

TOBii? 

mean? 

CHH 

Sjidmca  (f) 

a  blank  form 

cji^ABaiit,  a,  0,  H 

following,  next 

noniaBaM  (3), 

to  fill  in 

6jiok  (m) 

a  block  (of  flats) 

noniJiHB  (2) 

BXOA  (m) 

entrance 

perHcrpiipaM  (ce) 

to  register 

HCHOHIIieH 

a  residential  area. 

(3) 

KOMn.!ieKC  (m) 

an  estate 

joncTyaaM  (3) 

to  dictate 

Tejie^tdHCH 

a  telephone 

MilCTO  Ha 

place  of  birth 

(pdaroBop)  (m) 

(conversation) 

piisKjiaHe  (n) 

AOMduieH 

a  home  telephone 

POA^H  CBM 

I  was  bom 

xejietpdH  (m) 

(number) 

CeM^HHO 

marital  status 

cjiyaceSeH 

an  office  telephone 

no.iioHceHHe  (n) 

TeJie<t)6H  (m) 

(number) 

BJIOB^U  (m) 

a  widower 

HOAHHCBaM  (3), 

to  sign 

pasBeACH,  a,  o,  h 

divorced  (man) 

HOAflihua  (1) 

rp^acAaHCTBO  (n) 

citizenship 

Synonyms  of  the  type  Hai4M0Ha/iH0CT  and 

HapOflHOCT 

As  already  explained,  HaiiHOH^HOCx  and  Hap6;iHOCT  are  full  synonyms 
and  both  mean  ‘nationality’.  There  is  no  essential  difference  between 
them  and  either  can  be  used  in  any  context.  The  only  distinction  is  that 
nauHOH^HOCx  might  be  said  to  be  a  little  more  formal  and  ‘educated’ 
while  HapojiHOCT  is  more  colloquial.  One  possible  explanation  of  this  is 
that  HaiiHOH^jiHOCT  is  of  a  foreign  origin,  while  Hapd/iHOCx  is  a  native 
Slav  word.  The  important  point  is  that  there  are  quite  a  few  such  syn¬ 
onym  pairs  in  Bulgarian  and  since  there  are  some  English  words  among 
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them,  you  may  find  it  easier  to  remember  the  more  familiar  English  (or 
Latin)  word  rather  than  the  Slav  one.  Remember  that  all  such  foreign 
words  in  Bulgarian  have  Bulgarian  endings;  HHflycxpHH  -  npoMHuiJie- 
HOCT  (industry);  HH^aycxpHajicH  -  npoMimiJieH,  HHaycxpudJiHa  - 
npoMHUiaena,  HHAycxpndjiHO  -  npoMHuiJiCHO,  HHAycxpHa.iiHH  - 
npoMHUiJieHH  (industrial). 

There  are,  however,  some  cases  when  such  parallels  might  be  mislead¬ 
ing:  for  example,  the  pair  npo4)6cHH  -  xauaxHC.  Although  this  seems 
like  those  above,  it  is  totally  different,  because  npo4)ecHa  means 
‘profession’,  while  xanaxae  means  ‘occupation’.  Do  not  confuse  such 
cases  with  examples  of  the  type  x6pa  -  /tyuia  (people),  which  are  full 
synonyms,  although  xopa  is  never  used  with  numbers. 

Word  formation:  formation  of  nouns 

You  already  know  quite  a  lot  of  Bulgarian  words  but  you  can  increase 
their  number  merely  by  learning  how  to  form  new  words  from  words 
you  know.  In  this  lesson  we  shall  go  step  by  step  through  word- 
formation  in  Bulgarian,  beginning  with  noun-formation. 

Formation  of  masculine  nouns  by  means  of  suffixes 

The  suffix  an  (always  stressed)  is  used  for  persons  and  objects 

roxBH  to  cook  roxB^H  a  cook,  chef 

iiiHH  to  sew  uiHBaM  a  tailor 

npoA^BaM  to  sell  npoABBan  a  sales-person, 

a  shop  assistant 

6p'bCHa  to  shave  SpBcndn  a  razor 

HOCfl  to  carry,  bear  Hocdn  a  porter,  bearer,  earner 

The  suffix  ap  (always  stressed)  is  used  only  for  persons 

HacdBHHK  a  clock,  watch  MacoBHHKdp  a  watchmaker 

pH6a  a  fish  pw^ap  a  fisherman 

nenaxaiM  to  print  nenaxap  a  printer 

The  suffix  HMK  (always  stressed)  is  used  for  persons,  objects 
and  places 


BOHHd  war 


BOHHHK  a  soldier 


p^6oxa  work 
nau  tea 


paSdxHHK  a  worker 
H^iiHHK  a  kettle 


The  suffix  xe/i  is  used  for  persons  and  objects 


Cb3;idM  to  create 
ITbJlHH  to  fill 


CBXfldxeji  creator 
iTbJiHHxeji  filler 


The  suffix  eii  is  used  only  for  persons 

jiex^  to  fly  jiexeu  flyer,  pilot 

Kpa^^  to  steal  Kpa;ieii  thief 

India  HH^ep  an  Indian 

r^6poBO  the  town  of  Gabrovo  rdSpoBep  a  Gabrovian 

The  suffixes  are  used  for  persons 


Ebjit^Puh  Bulgaria 
rpafl  town,  city 
ceJio  a  village 
AurjiBH  England 


6'bJirapHH  a  Bulgarian 
rpdxc.aaHHH  citizen 
c^JisiiiHH  a  peasant 
aHrjmndHHH  Englishman 


Formation  of  feminine  nouns  with  suffixes 

With  the  suffix  mi^a  for  objects  and  places 


coji  salt 
xdxap  sugar 
KHHXC^p  a  bookseller 


cojiHHua  salt-cellar 
xaxapHHpa  sugar-bowl 
KHHac^pHHpa  a  bookshop 


With  the  suffix  annal-v^ma  for  places 


CM  to  sleep 
Hex6  to  read 
nepi  to  wash 


cnAiiHH  a  bedroom 
hhxAihh  a  reading  room 
nepAnma  a  washing  room/machine 


With  the  suffix  hhs  for  abstract  nouns 


po6ip  good 
xdn'bji  warm 


.qo6pHH^  goodness 
xonjiHHa  warmth 


With  the  suffix  oct  for  abstract  nouns 


sepeH  loyal 
ropA  proud 
xy6aB  beautiful 

With  the  suffix  Ka  for  persons 

yHHxeJi  a  teacher 
jieKap  a  doctor 
cry/ieHT  a  student 
SpaxoBMea  a  cousin 


B^HOCX  loyalty 
ropaocx  pride 
xy6ocx  beauty 


yHHxejnca  a  female  teacher 
jieK^pKa  a  female  doctor 
cxyacHXKa  a  female  student 
6paxoBHeaKa  a  female  cousin 


With  the  suffix  jiKaZ-n/iKa  for  objects 


saK^naM  to  hang 
dcxpa  to  sharpen 


saKanajiKa  a  hanger 
ocxpHJnca  a  sharpener 


With  the  suffix  m^a  for  persons  and  animais 


neseu  a  singer 
B/lOBeu  a  widower 
jiBB  a  lion 


neBHua  a  female  singer 
B/tOBHua  a  widow 
jiBBHiia  a  lioness 


With  the  suffix  for  persons 

pycH^K  a  Russian 
nojiHK  a  Pole 
;iOMaKHH  a  host 


pycKHHH  a  Russian  woman 
nojiHKHHH  a  Polish  woman 
/lOMaKHHH  a  hostess 


Formation  of  neuter  nouns  with  suffixes 


With  the  suffix  rni^e  for  places 

CKpHBaM  to  hide 
yna  study 
HxpaH  to  play 


CKpHBdJiHUie  a  hiding  place 
yHHJiHiiie  a  school 
Hrpmiie  a  playground 


With  the  suffix  ene  for  abstract  nouns 


Hexa  to  read 


Hexene  reading 


n^ii  to  sing 
^na  to  study 


neene  singing 
^ene  studying 
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With  the  suffix  ctbo  for  collective  nouns  and  places 

6pax  a  brother  SpdxcxBO  a  brotherhood 

H3;i^xeji  a  publisher  naa^xejicxBO  a  publishing  house 

MHHHCxi>p  a  minister  MHHHCxepcxBO  a  Ministry 

Formation  of  verbs 

From  nouns 

With  the  suffixes  n/a/yaaM/MpaM 

coji  (salt)  -  cojiA  (to  salt);  myM  (noise)  -  uiyivffl  (to  make  noise);  rpax 
(sin)  -  rpeuid  (to  sin,  to  make  mistakes);  66M6a  (a  bomb)  - 
6oM6ap;iHpaM  (to  bomb);  xejie^idn  (a  telephone)  -  xejietjioiiHpaM  (to 
telephone) 

From  adjectives 

With  the  suffix  h/gr 

HHCx  (clean)  -  hhcxh  (to  clean);  x6ni>Ji  (warm)  -  xdnjiH  (to  warm); 
3;ipaB  (healthy)  -  03/tpaBefl  (to  get  healthy) 

Exercises 

1  Play  the  part  of  Tom  Hill  in  the  following  dialogue  between 
Tom  and  a  Bulgarian  official  (cjiy>Kai^) 

Cjiy^Aiii:  KaKBH  ca  hmcto,  npesHMexo  h  ^laMHJiHiixa  Bh? 

Tom:  . 

Cjiy:acAm:  A  kojiko  HMena  HMaxe? 

Tom:  . 

CJi^Am:  Koe  HMe  aa  sannina? 

Tom:  . 

Cjiy^Aiii:  Kora  cxe  poaen? 


138 


Tom: 

CJiy»:Am: 

Tom; 

Cjiy^Am: 

Tom: 

Cjiy>KAm: 

Tom: 

CJiyacAm; 

Tom: 

CJiy^KAiii: 

Tom: 

CJiy:«CAm: 

Tom; 

CJiyJKAm: 

Tom; 


KtAC  cxe  pofleH? 


CeMecH  JiH  cxe? 


HMaxe  JIH  fleua? 


KaKiB  cxe  no  nanHonajiHOCx? 


KaKBo  o6pa30BaHHe  HMaxe? 


KaKtB  e  anpecix  Bh  b  C64)hh? 


KaKBB  e  /lOMauiHHHX  Bh  h  cjiy»ce6HHax  Bh  xejie(i)6H? 


2  Read  aloud  each  answer  and  say  whether  it  is  true  or  false 

Ox  HOJiHnHflxa  HCKax:  T-aca  Koena  npenjiara: 

Tom  aa  oxnne  b  nojiHunaxa  Tom  na  oxH^ie  b  nojmnHaxa 
Tom  na  flHKxyaa  Ta  fla  flHKxyaa  na  Tom 

Tom  na  nonijiHH  enna  Kapxa  Tom  na  h  nHKxyaa 

Tom  nHUie,  ae  e:  Tom  HMa: 

6pHxaHCKH  nonaHHK  caMO  cjiy3Ke6eH  xejie(J)6H 

OMB^eH  c  flBe  flepa  caMO  poMauieH  xejie(J)6H 

B  xoxeji  ‘IIIepaxoH’  caMO  pae  HMena 

3  Explain  in  Buigarian  who  says  what  and  who  does  what 

Example:  Koeba:  HcKaxe  jih  Ka4)e? 

T-aca  KoeBa  nnxa:  Hcnaxe  jih  Ka4)e? 

Ta  HCKa  pa  npepjioacH  Ka(|)e 

Koeba: HMaxe  jih  apme?  IlHxa  naKoro  aa  HMexo  My/fl. 

Tom;  KaKBO  aHaan  appecHa  IlHxa  naKoro  aa  appeca  My/n. 

Kapxa?  npepjiara  na  noMorne. 

Koeba:  Hcxax  pa  nonijiHHxe  llHxa  pajiH  naKOH  paanojiaxa 

epna  xapxa.  c  BpcMe. 
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Tom:  Kora  xpaGaa  pa  IlHxa  aa  anaacHHexo  na  Heipo. 

nonijiHa  Kapxaxa?  06acHaBa  KaKBO  ce  HCKa 

K6EBA;TpHxe  Bh  HMena?  na  nanpaBH. 

Aha:  Ki>n,e  acHBeexe  no-xoano?  IlHxa  Kora  xpaGna  pa 
HbAh:  Aa  ipe  nniua  bmccxo  Bac.  nanpaBH  nemo. 

MAa:  Hcxaxe  jih  pa  Bh 
PHKxyBaM. 

4  Form  nouns  from  the  foilowing  words,  giving  their 
meanings 

Gpicna,  nnina,  Mintp,  cxap,  cjian,  6i>pa,  cjiapKO,  66jieH, 
niHpoK,  pijiBX,  xoJiaM,  MJiap 

5  Form  verbs  from  the  foiiowing  words 

coji,  uiyM,  6poH,  xejiec^oH,  xejierpacJ),  (|)aKC,  ancx 

6  Answer  the  questions  according  to  the  modeis 

Model  1:  Ki>pe  6§iiie  eaepa?  (eKCKypana) 

Baepa  Sax  na  eKCKypana. 

Ktne  Genie  Baepa  Tom?  (khho)  Kbpc  GaxMe  Baepa?  (xoHpepx) 
Ktae  Geme  Baepa  Ana?  (jieKpHH)  KBpe  Gaxxe  Baepa  (xeaxBp) 
Kbpc  Geme  Baepa  Hbo?  (onepa)  K^pe  Gaxa  Baepa  xe?  (paGoxa) 

Model  2:  Baepa  Geme  jih  Ha  ypoK? 

He,  He  Ghx.  Baepa  Geme  nepejiH. 


Baepa  Geme  jih  na  paGoxa?  Baepa  GaxMe  jih  na  ypoK? 
Baepa  Hbo  Geme  jih  na  jieKpHH?  Baepa  Gaxxe  jih  na  paGoxa? 
Baepa  Ana  Geme  jih  na  ypoK?  Baepa  xe  Gaxa  jih  na  jiexnHH? 


Kora  Geme  na  Mope  Ana?  Koxa  GaxMe  c  xeGe  na  Mope? 
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Th  Kora  66iiie  Ha  Mope,  Tom?  Biie  c  Tom  Kora  Ha  Mope? 
Kora  6eme  na  Mope  Hbo?  Kora  6^a  na  Mope  feo  h  Ana? 

7  Ask  questions  according  to  the  modei 


Model:  B  6hx  Ha  khho.  A  Ki.fle  66uie  b  ciGora? 


B  HCflCJifl  Tom  6eme  na  onepa.  B  HCflena  Ghxmc  na  tchhc. 

B  HCflejia  Ana  6eme  na  ckh.  B  HCflejia  Gaxxe  na  KOHuepx. 

B  HCflejifl  6hx  Ha  Man.  B  HCflejia  6»xa  na  rocxH. 

8  Write  down  the  foiiowing  details  for  a  Bulgarian  official 
who  does  not  know  English 

1  Your  home  address  and  telephone  number 

2  Your  address  and  telephone  number  in  Sofia 

3  Your  full  name 

4  Your  date  and  place  of  birth 

5  Your  nationality 

6  Your  level  of  education 

7  Your  profession  or  occupation 

8  Your  marital  status 

9  You  are  helping  a  Bulgarian,  who  does  not  speak  English, 
to  pass  through  Immigration  Control  at  Heathrow  by 
translating  the  following  questions  for  him 

1  What  are  your  three  names? 

2  What  is  your  date  of  birth? 

3  Where  were  you  bom? 

4  Are  you  single,  married  or  divorced? 

5  Do  you  have  any  children? 

6  Do  you  live  in  Sofia? 

7  What  was  the  address  of  your  hotel  in  Sofia? 

8  Were  your  passport  and  luggage  always  with  you? 

9  What  will  be  your  address  in  London? 

10  What  is  the  purpose  of  your  visit  to  Britain? 

1 1  How  long  do  you  intend  to  spend  in  Britain? 


Additional  reading 

Read,  translate,  and  retell  the  following  text,  using  the  glossary  at  the 
end  of  this  book. 

06c‘b>KAaHe  Ha  nnaHoee 

Hih  h  Ejih  oGciacflax  njiaHosexe  na  Hbh  sa  nixynaHe. 

Ht>h:  CnacaJiaBaM,  Ejih,  ho  jtpyraxa  cejtMHiia  hhmh  fla  cw  xyx. 
Ehh:  3am6?  KaxHO  CMHxaxe  m  npaBHxe? 

HTjH;  flpyraxa  cejiMHita  xaMHHaBaM  na  oGHKOjiKa  h3  BijirapHa. 
Ejih:  Taxa  jih?  Kt^e  me  xo^nxe? 

HTjH:  B  ciGoxa  cyxpnnxa  saMKHanaM  sa  PHjicKHa  Manaoxiip. 

m,e  npexapaM  ocxanajiaxa  aacx  ox  jtena  h  Homxa  xaM. 
Ejih:  BseMexe  ch  xohjih  jtpexH.  Ilpea  Man  na  Pnjia  e  xjiajiHO. 
HtH:  Bnaa.  IloflroxBHx  ce  3a  bchhkh  njiaHHHH:  PHJia,  IIhphh, 
PojtOHHxe  H  Cxapa  njiaHHHa. 

BJIE3E/H3JIE3E 
CTATHCTHMECKH  JIHCT 
CTATHCTHMECKHH  ,nHCT 
STATISTISCHE  ANGABEN 


Hmc,  npesHue,  4>3MHaHH 
Hmh,  oraecTBo,  4)aMHJiHsi 
Name,  Vorname 


Poach . . . 

Aara  poiKACHHa 
Geburtsdatum 

rp.  (c.) . . 

ropOA  (c.) 

Geburtsort 

JKHBee  rp.  yn . 

^HByUlHH 

Wohnhait 

npHCTHra  ox . 

niryBa  sa . 

OrnpaBjiaercH 

Reiseziel _ 

nomiJiBa  ce  ox  n^xHUKa  h  ce  npeABBa  Ha 

KOn  aaeAHG  c  nacnopra 

SanoHHHerca  naccaiKupoM  h  nepeAaexcH 

Ha  Knn  BMecxe  c  nacnopxoM 

Das  Vorliegende  wird  von  dem  Fluggast 

ausgefullt  und  ist  mit  dem  Reisepass  der 

Grenzkontrolle  zu  ubergeben. 
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Ejih:  a  me  HMaxe  jih  BpcMe  3a  bchhkh  thx? 

HTiH;  O,  fla.  B  He^ejia  me  OTHfla  b  MejfflHK  h  Ha  IIhphh.  Ilocjie 
CMHXaM  m  HOmysaM  B  BaHCKO. 

Ejih:  Ktae  me  xoahtc  nocjie? 

Hi)H:  B  noHCAejmHK  me  MHHa  npea  PoflonHxe,  me  ce  ox6hh  b 
MenHHO  me  bhah  eaepoxo  ‘KAenxyaa’  h  me  npoABAXca  3a 
riAOBAHB. 

Ejih:  Kojiko  BpeMe  me  npexapaxe  b  IIaobahb? 

H^H:  CaMO  cahh  ach  -  bxophhk.  B  cpHAa  me  MHHa  npe3 
Byprac  me  nBxyBaM  Kpafi  ^epno  Mope  h  me  npenornyBaM 
BBB  Bapna. 

Eah:  a  caba  xoBa? 

Ht>h:  B  AexBBpx'bK  me  MHHa  npe3  /],66pHH  h  Pyce,  a  b  nexBK  h 
ci6oxa  me  npexapaM  b  TipnoBO  h  FaGpoBO. 

Eah:  SnaxH  me  bhahxc  HaH-roACMHxe  G’bjmapcKH  rpaAOBC, 

miaHHHH,  pCKH  H  MOpCXO? 

HtH:  ^a,  xoBa  ca  mohxc  nnaHOBe. 


12  noceTMTe/iMTe 

The  visitors 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  about  people’s  appearance  and  describe  yourself  and 
other  people 

•  Talk  about  clothes 

•  Use  the  past  indefinite  tense 

•  Use  fractions 

•  Use  particles 


noceTMTe/iMTe  EC 

When  Tom  enters,  Mrs  Koeva  tells  him  about  his  visitors 

Aha:  Tom,  npcAH  MaAKO  xe  xBpcHxa  ABaMa  AyuiH.  He  snaa  xax 
ce  Ka3Bax,  samoxo  ne  ch  xasaxa  HMenaxa,  a  h  as  ne 
noHHxax. 

Tom:  Kax  HSXAeacAaxa?  HABaAH  ah  ca  h  Apyr  hbx? 

Aha:  ^enaxa  6eme  MAaAa  h  mhoxo  CHMnaxHHHa,  a  MBacbx 
6eme  no-BBSpacxen,  ho  HSXAexcAame  Aocxa  Ao6pe  sa 
BBSpacxxa  ch. 

Tom:  A  kak  6axa  na  Binmen  bha:  xhao,  pT>cx,  Koca,  jraije,  ohh, 
ocoGeHH  GeAesH  h  nponne  .  .  .  BnacAaAa  ah  cxe  fh  Apyr 

HBX? 

Aha:  He,  ne  cbm  fh  BHacAana.  MtacBx  Geme  bhcok  na  ptcx  h 
MajIKO  HBACH.  ^CHAFa  GCUIC  CpCAHA  HA  pBCX,  CAaGa  H 
CXpOHHa. 

Tom:  Kakbh  Gaxa  AHiiaxa,  kochxc  h  oxHxe  hm? 

Aha:  MBacbx  HMame  MypxaBO,  KptFAO  h  maako  Mececxo  ahhc 
c  HSHBKHajffl  cKyAH.  ^eHAxa  HMame  GneAo,  neacHO  h  oba- 
AHO  AHue.  Mbxcbx  HMame  xbmha  koca  -  nepna  hah 
KecxeHHBa,  Aexo  opeAHAa  h  npomapena.  ^enaxa  HMame 
ABjma,  npABA,  pyca  KOca.  Th  Geme  etc  chhh,  a  xoh  c 
Ka{|)flBH  OHH. 
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Tom:  MaKan,  HaKaii!  Mbacbx  HMame  jih  MycxauH? 

Aha:  JXa,  xohho  xaxa!  H 

HMame  bha  he 

HOBeK,  KOHXO  ( 

nbxyBaji 

Tom:  ToraBa,  xobe  ca  mohx  HaH-flo6i>p  npHHxeji  h  acena  My. 

Vocabulary 

nocexHTea  (m) 

a  visitor 

nijieH,  .iHa,  jiho, 

Stout 

xipcii  (2) 

to  look  for,  to 

jraH 

search  for 

cxpdeH,  poHHa, 

shapely 

BiapacreH,  xna, 

elderly 

POHHO,  POHHH 

THO,  THH 

MypraB,  a,  o,  h 

dark,  swarthy 

H3rjieac.aaM  (3) 

to  look  like,  to 

M^ecT,  a,  0,  H 

fleshy 

appear 

C  H3nlKHaJlH 

with  high 

cHMnaTHHeH, 

nice,  pleasant 

CKyJIH  (pl) 

cheek-bones 

MHa,  MHO,  HHH 

likeable 

MyCT^UH  (pl) 

moustache 

(BiniueH)  Bum 

(outward) 

KecxeHHB,  a,  o,  h 

brown,  chestnut- 

(m) 

appearance 

coloured  (hair) 

PT.CT  (m) 

size,  height 

aeKo  ope;i^ji, 

slightly  thinning 

Kocd  (f) 

hair 

a,  0,  H 

jmie  (n) 

a  face 

npouidpen, 

streaked,  greying 

ok6  (n),  OHH  (pi) 

an  eye, eyes 

a,  0,  H 

oc66eHH  64ae3H 

unusual  features 

npaB,  a,  o,  h 

straight 

(pl) 

ecxecTBCHO  pyc, 

natural  blonde 

H  npdHHe  .  .  . 

and  so  on  . . . 

a,  0,  H 

Appearances  and  features 

There  are,  of  course,  many  different  ways  of  describing  a  person  but 
here  are  some  words  that  you  may  fmd  most  useful: 

Pbct  (size) 

bhc6k  (tall),  HHCi>K  (short),  cpejteu  (medium) 

TjIjio  (body) 

CJi^6o  (thin),  niJiHO  (stout),  crpdHHO  (slender) 

Koci  (hair) 

pyca  (fair),  nepna  (black),  KCCTeniiBa  (brown),  rtcxa  (thick), 
ope^fljia  (thin) 


Ohh  (eyes) 

CHHH  (blue),  HepuH  (black),  Ka(|)mH  (brown),  sejieHH  (green),  chbh 

(grey),  toji^mh  (big) 

Jlflue  (face) 

Kpirjio  (round),  npo/ii>JiroBdTO  (elongated),  ob^jiho  (oval), 

CKyjiecTO  (bony),  JiyuHHdBO  (freckled),  CMyrjio  (dark,  swarthy) 
ycMHBKa  (smile) 

Becejia  (joyous),  rtacHa  (sad),  HpoHHHna  (ironic) 

Kdaca  (skin) 

HeacHa  (soft),  rpy6a  (coarse) 

Hoc  (nose) 

npdBHJieH  (regular),  nun  (snub) 

Ycthh  (lips) 

T^HKH  (thin),  nijiBH  (full),  nyBCTBCHH  (sensuous) 

BysH  (cheeks) 

KpbrjiH  (round),  no^tnyxnajiH  (puffy) 

PbKa,  pme  (hand,  hands) 

TbHKH  (thin),  CHJiHH  (strong) 

KpaK,  KpaK^  (leg,  legs) 

(long),  KbCH  (short),  cJidSn  (thin) 

HdcTH  Ha  TH^OTO  (parts  of  the  body) 


1  -  rjiasa;  2  -  Koca;  3  -  jmite;  4  -  oko;  5  -  yxo;  6  -  hoc;  7  -  ycxa; 
8  -  ycTHa;  9  -  6y3a;  10  -  Beac^a;  11  -  Bpax;  12  -  paMo;  13  -  pBKa; 
14  -  JiEKBx;  15  -  npicx;  16  -  hokbx;  17  -  Kpax;  18  -  kojihho; 

19  -  cxbnajio;  20  -  nexa 
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Past  indefinite  tense 
(MMHano  HeonpefleneHO  epeivie) 

The  past  indefinite  tense  implies  actions  in  the  past,  the  results  of  which 
are  available  at  the  moment  of  speaking: 

Aa  CbM  rjie^taji  t63h  4>hjim.  I  have  seen  this  film  (and 

COTsequendy  know  what  it  is  about). 

The  two  important  things  to  remember  about  the  past  indefinite  tense 
are:  (a)  it  does  not  matter  when  the  action  took  place  (hence  its  name); 
(b)  what  really  matters  is  that  there  is  some  result  available  at  the 
moment  of  speaking. 

Formation 

The  past  indefinite  tense  is  formed  by  using  the  present  tense  of  cbm 
(I  am)  plus  the  past  active  participle  of  the  main  verb.  This  might  sound 
a  bit  complicated  but  you  can  see  from  the  following  examples  that  it  is 
actually  very  simple:  as  cbm  neji  (I  have  read),  as  cbm  BHac;iaji  (I  have 
seen),  as  cbm  cji^aji  (I  have  heard).  And  remember  that,  when  making 
statements,  you  can  simply  omit  the  pronoun  (I,  you,  he,  etc)  and  use  a 
shorter  form  of  this  tense  e.g.  hcji  cbm  =  as  cbm  hcji  (I  have  read), 
cji^aji  CBM  =  as  CBM  cji^aji  (I  have  heard),  etc.  Here  is  the 
conjugation  of  both  forms: 

Positive 


as  CBM  HCJI 

=  HCJI  CBM 

I  have  read 

TH  CH  HCJI 

=  HCJI  CH 

you  have  read 

TOH  e  Heji 

=  HCJI  e 

he  has  read 

xa  e  aejia 

=  Hejia  e 

she  has  read 

TO  e  Hejio 

=  HCJio  e 

it  has  read 

HHC  CMC  aeJIH 

=  aejiH  CMC 

we  have  read 

Biie  cxe  aejiH 

=  aejiH  cxe 

you  have  read 

xe  ca  aejiH 

=  HCJiH  ca 

they  have  read 

Negative 

as  He  CBM  neji 

I  have  not  read 

TH  He  CH  HCJI 

you  have  not  read 

TOH  He  e  aeji 

he  has  not  read 

xa  He  e  aejia 

she  has  not  read 

TO  He  e  aejio 

it  has  not  read 

HHC  He  CMe  HCJiH  we  have  not  read 


BHe  He  cxe  nejiH 

you  have  not  read 

xe  He  ca  hcjih 

they  have  not  read 

Interrogative 

as  neji  jih  cbm 

have  I  read? 

TH  neji  JIH  CH 

have  you  read? 

TOH  HCJI  JIH  e 

has  he  read? 

TH  HCJia  JIH  e 

has  she  read? 

TO  HCJIO  JIH  e 

has  it  read? 

HHC  HCJIH  JIH  CMe 

have  we  read? 

BHe  h6jih  jih  cxe 

have  you  read? 

xe  HejiH  JIH  ca 

have  they  read? 

Negative-Interrogative 

as  He  CBM  JIH  HCJI 

haven’t  I  read? 

XH  He  CH  JIH  HCJI 

haven’t  you  read? 

TOH  He  e  JIH  Heji 

hasn’t  he  read? 

xa  He  e  JIH  nejia 

hasn’t  she  read? 

TO  He  e  JIH  HCJIO 

hasn’t  it  read? 

HHC  He  CMC  JIH  HCJIH 

haven’t  we  read? 

BHC  HC  cxe  JIH  HCJIH 

haven’t  you  read? 

xe  HC  ca  JIH  HCJIH 

haven’t  they  read? 

When  you  are  using  reflexive  verbs  (mhh  ce,  I  am  washing  myself, 
KynysaM  ch,  I  am  buying  for  myself,  etc),  you  can  also  use  the  two 
forms  in  MHHajio  H^onpe^eJiCHO  epeMC  but  note  that  ce  and  ch  change 
places: 

as  CBM  ce  o6ji^kbji  =  oSjk^bji  cbm  ce  I  have  dressed  myself 

as  CBM  CH  KynHJi  =  k^hji  cbm  ch  I  have  bought  for  myself 

Ce  and  ch  are  used  after  cbm  in  all  cases  with  the  exception  of  the  third 
person  singular,  when  they  are  used  before  it: 

TOH  CH  e  KynHJi  =  KyiiHJi  ch  e  he  has  bought  for  himself 

Tfl  CH  e  Bsejia  =  Bsejia  ch  e  she  has  taken  for  herself 

The  past  indefinite  tense  implies  an  action  that  has  taken  place  at  an 
unspecified  moment  in  the  past  but  the  result  of  which  is  relevant  to  the 
present  moment.  It  is  used: 

•  When  it  is  important  to  emphasise  that  some  result  is  available  at 
the  moment  of  speaking  following  an  action  that  has  taken  place  at 
some  unspecified  moment  in  the  past.  This  is  particularly  important 
when  facts  are  being  stated: 
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HeJI  CbM  Td3H  KHHra. 


I  have  read  this  book  (and 
therefore  know  what  it  is  about) 


•  When  actions  in  the  past  are  being  described  without  any  reference 
to  the  time  when  they  took  place 

•  When  actions  in  the  past  are  referred  to  in  negative  sentences 
containing  6me,  oxa^BHa,  HHKora. 

Fractions 

Fractions  like  1/2  (eand  Bxdpa),  1/3  (e;tHa  xpexa),  1/4  (eani  nexBbpx), 
7/8  (c^/tCM  ocmh)  and  2/100  (/ibc  cx6xhh)  and  percentages,  such  as  2% 
(^Be  Ha  cxo  =  ABa  npoaenxa),  are  usually  used  in  mathematics.  But  if 
you  have  to  write  them  out  -  for  example  HexBbpx  (1/4), 
nojiOBHH/nojiOBHHa  (1/2)  —  you  should  remember  that: 

•  IIojiOBHH  is  used  before  a  noun: 

/I,aHxe  MH  noaoBHH  khji6  H6'bJiKH.  Give  me  half  a  kilo  of  apples. 
UojiOBHH  JiHXbp  BHHO  cxpyBa  Half  a  litre  of  wine  costs 
10  jieBa.  10  levs. 

npoMCJi  CT>M  c^MO  nojiOBHH  I  managed  to  read  only  half 
cxp^HHiia.  a  page. 

•  IIojiOBHHa  is  used  only  after  a  noun  or  another  numeral: 

Bh2|^  ro  CJie;i  roaHHa  h  noJiOBHHa.  I  saw  him  a  year  and  a  half  later, 
me  b  6ceM  h  nojioBHHa.  I  shall  come  at  half  past  eight. 

•  HexBbpx  can  be  used  before  a  noun,  after  a  noun  and  after  another 
numeral: 

HcKaM  nexBbpx  capeHe. 

BjiaK  me  HMa  cjiefl  nexBbpx  nac. 
me  adH;ia  b  aecex  h  nexBbpx. 

Particles 

Quite  a  few  particles  have  already  been  used  (/ta,  ne,  me,  6xo,  xaii^ie, 
HaJiH,  etc). 


I  want  a  quarter  (of  a  kilo) 
of  cheese. 

There  is  a  train  in  a  quarter 
of  an  hour. 

I  shall  come  at  a  quarter  past  ten. 


They  do  not  change  and  are  used  to  strengthen  or  change  the  meaning 
of  other  words  in  the  sentence.  The  particles  are  usually  grouped  as 
follows: 

Particles  for  creating  new  grammatical  forms 

(me,  fla,  HGKa,  HefleM,  no-,  Haii-) 

rji6;taM  (me  rjieaaivf)  Ta  HHuie  (HcKa  HHme!) 

rojiilM  (n6-r6jiHM)  E^aMe  6ip30  CZI^  S^raMe  G]^p3o!) 

rojillM  (HdH-r6jiHM)  Th  ce  cip^Hui  (He  ce  cip/tn!) 

Particles  that  change  the  meaning  of  the  sentence 
or  of  some  part  of  it  (hg,  hm,  hmto,  hm,  gto,  xaMflG) 

Negative  particles  (He,  hh,  hmto) 

He  ro  bh;ihx  hhxo  Be^miac.  I  didn’t  see  him  a  single  time. 

He  HCKaM  HH  napH,  hh  ndnecxH!  I  don’t  want  either  money 

or  honours! 

Interrogative  particles  (jim,  Ha/iM,  hums) 

ftaBam  jm?  Are  you  coming? 

Hajra  miBam?  You  are  coming,  aren’t  you? 

Particles  for  addressing  people  (6e,  a6e,  xan^e,  nax) 

Th  JiH  CH,  6e,  Hadne?  Is  that  you,  Ivan? 

X^H;ie,  fla  xpirBaMe!  Come  on,  let’s  go! 

Particle  for  wishing  good  or  bad  (A^hoI) 

Abh6  bchhko  e  napefl!  (I)  wish  (hope)  everything  is 

all  right! 

Particle  for  showing  (Exo) 


fixo,  cx^Hxa  Bh!  Here  is  your  room! 

fixo,  xoBd  e  Hdaaxa  mh  koji^.  Here  is  my  new  car. 
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Particle  for  confirmation  (Aa) 

Aa»  cirMcen  cbm.  Yes,  I  agree. 

A,a,  pasSnpa  ce.  Yes,  of  course. 

Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  KaKBO  Kaasa  Ana  aa  Tom? 

2  KaKBH  xopa  ca  TipcHJiH  Tom? 

3  Kax  Hsmeacflame  acenaxa? 

4  Kan  aaraeacaame  Mtacix? 

5  KaKBH  6axa  aa  ptcx  Mtacix  h  xceaaxa? 

6  KaKBH  Gaxa  anaaxa  aa  Mtacix  h  aceaaxa? 

2  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  forms  of  the  words  in 
brackets 

1  Xopaxa  ae  ch  Kaaaxa  (hmc). 

2  ^eaaxa  6eme  (Maaa  h  CHMnaxHaea). 

3  Mbxcbx  6eme  (Biapacxea)  ox  aceaaxa. 

4  ^eaaxa  ae  6eme  xoaKOBa  (bhcok  h  niaea). 

5  Ta  6eme  (cpeaea)  aa  ptcx,  (caa6  h  cxpoea). 

6  Mtacix  HMauie  (MypraB,  Kpirta  h  Majnco  Mececx)  aape  c 
(HsniKaaa) CKyaa. 

7  ^eaaxa  HMaaie  (6aea,  aeacea  h  OBaaea)  anae. 

8  MtacBx  HMauie  (xiMea)  Koca  -  (aepea  nan  KecxeaaB,  aeKo 
opeaaa  h  npomapea). 

9  Ta  6eme  cx>c  (chh),  a  xoh  c  (Ka(J)aB)  ohh. 

3  Make  a  sentence  with  the  words  in  each  line 

•  ox,  Kapxa,  HoaiiaHaxa,  aa,  HCKax,  aapecaa,  noniaanxe 

•  aapec,  hob,  xpa6Ba,  ce,  pexHcxpHpa,  bcckh,  aa 

•  Bh,  HCKaxe,  noMoxaa,  aKO,  me 

•  a,  aa,  me,  oxxoBapaxe,  aaaaaaM,  Biie,  BunpocH,  Bh,  me 
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1  He,  ae  saaa  kbk  ce  Kaasa. 

2  He,  ae  ch  Kaaaxa  HMeaaxa. 

3  He,  ae  fh  nonaxax  aa  HMeaaxa  hm. 

4  MtacBX  6eme  bhcok  aa  ptcx. 

5  ^eaaxa  HMame  6aeao,  aeacao  h  OBaaao  anae. 

6  Aa,  HMame  Mycxaan. 

8  Pair  off  the  words  in  the  first  two  columns,  then  in  the 
second  two 


oc^HUHaaea  o6aeKa6  cnopxao 

aoaao  naaxo  aoBa 

aHMHO  6eab6  ae6ea 

cnopxao  kocxiom  naMyaan 


naaxaaoH 

aopana 

pnaa 

caKO 
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9  Turn  the  following  sentences  into  the  negative 

1  Bliacflajl  CbM  TOSH  HOBCK. 

2  CjiymajiH  cmc  sa  xesH  xopa. 

3  Bchhkh  Tpfl6Bajio  aa  nonijiHHx  aapecHH  KapxH. 

4  Bne  cxe  noMornajiH  Ha  xesH  xopa. 

5  Te  ca  flHKxyBajiH  aapecHxe  h  HMenaxa  na  ^a^HeHXHxe. 

6  Toh  oxroBapaji  na  BtnpocHxe  Ha  npo4)ecopa. 

10  Describe  in  Bulgarian  what  would  you  say  if 

1  You  want  to  ask  how  far  it  is  to  a  given  place. 

2  You  have  to  tell  someone  that  his  friends  are  waiting  for  him  at  the 
cafe  of  the  Sheraton  hotel  in  Sofia. 

3  You  want  to  find  out  more  about  someone’s  nationality,  occupation 
and  address  in  Sofia. 

4  You  want  to  book  a  double  room  in  a  hotel  and  want  your  suit,  rain 
coat  and  casual  jacket  dry-cleaned  within  2  days. 

5  You  want  to  know  what  a  man  looked  like. 

6  Your  friend  asks  you  what  you  do  every  day. 

7  You  want  to  order  something  to  eat  and  drink  in  a  Bulgarian  cafe. 

11  Transiate  the  following  passage  into  Bulgarian 

My  aunt  and  I  were  waiting  for  one  of  my  cousins  at  the  airport.  My 
aunt  said: 

‘Let  me  give  you  a  description  of  your  cousin.  I  don’t  know  whether 
you  will  recognise  him.  He  is  fair,  thin,  tall  and  very  pale.’  We  looked 
at  every  person  as  they  came  towards  us  and  passed  towards  the  door. 

‘I  don’t  see  him  anywhere’,  my  aunt  said  again.  ‘What  shall  we  do 
now?’ 

Then  I  looked  to  the  left  and  to  the  right  and  I  saw  a  tall  thin  man  wearing 
a  brown  macintosh.  I  did  not  know  him  but  I  thought  he  might  be  my 
cousin.  I  went  towards  him  and  saw  that  his  face  was  not  pale,  that  his 
eyes  were  blue  and  that  he  looked  like  a  man  who  had  spent  a  lot  of 
time  in  the  sun.  He  smiled  and  I  said: 

‘I  am  Yana,  your  cousin.  You  don’t  know  me.’ 

‘Oh,  I  recognise  you  now,’  he  said,  ‘you  liked  to  dress  in  my  mother’s 
clothes.’ 


‘So,  here  you  are’,  said  my  aunt,  looking  at  her  son  whom  she  had  nearly 

failed  to  recognise. 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  dialogue  using  the  glossary  at  the  end 

of  this  book.  Then  retell  it  in  your  own  words. 

KaKBO  o6jieKji6 

Bacy  nma  Hejm  KaKBH  apexH  jja  BaeMe  aa  nhTyBaHCTo  ch. 

BAcy:  HejiH,  KaKBH  flpexH  xpabna  aa  hoch  3a  ccMHHapa  b 
Byprac? 

H6jih:  Moace  hjih  eaHH  0(J)HitHajieH  kocxiom  hjih  cnopxHO 
oGjieKJio. 

BAcy:  IH,OM  He  ch  cHrypna  jxajw.  xpabaa  Aa  e  caMO  o4)HitHaj]HO  hjih 
caMO  cnopxHO  orijieicjio,  me  xpaGaa  aa  B3eMa  h  ox  abctc. 

HfiJlH:  Ho,  ccMHHapbx  e  caMO  xpn  aena  aaeano  c  eKCKypanaxa! 

BAcy:  Exo  BHamam  jih?  SnanH  xpaGaa  jxa  ch  BscMa  none  cahh 

0(J)HItH^eH  KOCXIOM,  CJIHO  CHOpXHO  CHKO  H  Apa  HaHXaJIOHa. 

H£jih:  Ho  xoBa  amnu,  ne  xpaGaa  Aa  BseMem  h  none  xpn  pH3H? 

BAcy:  O,  He!  me  B3eMa  nexHpH  pH3H  -  no  CAPa  3a  bcckh  pen  h 
epna  b  pe3epBa.  H^a  pa  B3eMaM  najiro  hjih  uuiHiJiep, 
3am6xo  e  Bene  xoiuio,  ho  me  B3eMa  capo  periepo  xomio  Me. 

Hejih:  ToraBa  me  xh  xpabaa  nope  epHP  Kycjiap  3a  6araaca. 

BAcy:  HanpoxHB  -  me  mh  xpaGnax  pna  Ky4)apa,  aambxo  ocbch 
xoBa  me  B3eMa  xpn  HH(|)xa  Hopann,  psa  HH4)xa  poppo 
6epb6,  HOCPH  KippHMKH,  ripbCPapcKH  H  xoapexPH  npn- 
HappeacHocxH,  a  h  3a  MaxepnapHxe  3a  ceMHpapa  me  mh 
xpflriBa  oxpepeH  Ky4)ap. 

Heph:  He  ce  oriiiacpaH,  Bacy,  ho  xh  ch  Kaxo  6ama  mh.  Koraxo 
xpirna  3a  paKbpe,  xoh  ne  B3eMa  caMO  Banaxa  ox  Ganaxa. 

BAcy:  He  ce  nopHTpaBaii!  Th  pa  ne  6h  pa  xpirnem  6e3  Garaac? 

HfiPH:  He,  ho  me  B3eMa  caMo  epna  cnopxHa  Hanxa.  IIl,e 
ntxyBaM  c  nopa,  Gjiyaa  h  acaKex.  B  Hanxaxa  me  cpoaca 
epna  Beaepna  poKPa,  nopa,  naHxapoH,  GancKH  kocxiom, 
xpn  Gjiy3H,  pBa  PHiJixa  oGyBKH  h  bchhko  ppyro,  Koexo 
MH  xpaGaa.  H  Bce  naK  Garaacbx  mh  me  xeacH  epna 
HexBppx  HPH  epHa  xpexa  ox  xBoa. 
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13  Tom  ho  e  f\o6pe 

Tom  is  not  well 

ripii  31360  jieKapn 

At  the  dentist 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  and  talk  about  health  and  illness 

•  Use  the  past  perfect  tense 

•  Form  adjectives  from  other  words 


ToMHee^oOpe  EB 

Tom  is  not  well  and  his  landlady  wants  to  call  a  doctor 

Koeba:  IlpeflH  aa  noBHKaM  jicKap,  KaKBo  tohho  Bh  HMa,  Tom? 

Tom:  He  SHaa,  r-»ca  Kocaa,  npocTO  He  ce  HyBCTByaaM  Ho6pe. 

Koeba:  Baxxe  jih  saKycHjiH,  Koraxo  Bh  npHJioma?  KaKBo  Bh 
60JIH? 

Tom:  Hmhm  xjiaBobojiHe  h  ce  HyBcxByaaM  HepasnojioaceH. 

Koeba:  HMaxe  jih  HaKaKBH  apyxH  6ojikh? 

Tom:  HyBcxByaaM  Gojikh  b  cxoMaxa  h  no  ri^pGa.  H  XBpjioxo  Me 

jipasHH.  Tbkmo  ce  6ax  npHxoxBHJi,  Koraxo  Me  3a6ojia. 

Koeba:  SnanH  e  nemo  cepnosHo.  HpeMepnxxe  jih  xeMnepaxypa- 
xa  CH? 

Tom:  Jla.,  ho  xepMOMexi>pi>x  noxasBa,  ne  hbmhm  xeMnepaxypa. 

Koeba:  Torana  HancxHHa  xpaGna  jia  noBHKaMe  Jiexap. 

Tom:  He,  ne!  Mhcjih,  ne  npocxo  cbm  nacxHHaji. 

Koeba:  Ho  xaKBo  me  npannxe  xorana? 

Tom:  me  hshha  e^HH  xopem  Han  c  jiBa  acnnpHHa,  me  BseMa 

eAHa  ropema  Bana  h  HHMa  jia  HSJiHsaM  HHKBjie. 

Koeba:  CMaxaxe  jih,  He  me  Moacexe  jia  ce  HSJiexyBaxe  caMo 
xaxa? 

Tom:  He  snaa,  ho  me  ohhxhm.  BanaxH  cbm  ce  jiexyBaji  xaxa. 

Koeba:  CMaxaxe  jih,  ne  HaMa  jia  HMaxe  nyama  ox  npyrn  JieKapcxBa? 


Tom:  He,  sacexa  naMaM  nyacjia  ox  HHmo  Jipyxo. 

Koeba:  ^o6pe,  ho  axo  ne  Bh  MHHe,  me  noBHKaM  jiexap. 

ripM  sisOoneKapn  EB 

Vasu  is  being  examined  by  Assy  a,  the  dentist 

Ach:  3anoBajiaHxe  na  cxojia  h  mh  xaacexe  ox  KaxBo  ce  onjiax- 

Baxe? 

Bacv:  TojiKOBa  Me  6ojiax  sBbnxe,  ne  xjiaaaxa  mh  ce  penn  ox 
6ojiKa. 

Aca:  Koh  3b6  Bh  6ojih  ho-xohho? 

Bacv:  He  3Haa,  hmhm  nyBcxBoxo,  ne  Me  6ojiax  bchhkh  3b6h. 

Aca:  Toxaaa,  nexa  pa  fh  nperaepaMe  nopep.  Tope  hph  pojiy? 

Bacv:  Mncjia,  ne  e  xopnnax  pep  3b6h. 

Aca:  HpepHHxe,  xBXHHxe  hjih  xynemxHxe  3b6h? 

Bacv:  Mhcjw,  ne  e  naxoii  ox  xBXHHpnxe. 

Aca:  HaMa  ananeHne,  me  HanpaBHM  peHxrenoBa  cHHMxa. 

Bacv:  A  nocpe?  IU,e  xpabaa  jih  pa  mh  aapnxe  3B6a? 

Aca:  CaMo  axo  e  xpaiiHO  neoGxopHMO.  HnaHe  me  ro  pexy- 

BaMe.  Xa,  exo  h  CHHMXHxe!  Si  pa  bhphm  xaxBo  noxaa- 
Bax. 

Bacv:  Mhoxo  jih  ca  3Pe  3B6Hxe  mh? 

Aca:  HanpoxHB,  hohxh  BCHHXHxe  Bh  3b6h  ca  HanBJiHO 

3ppaBH.  EpHHCXBCHHaX  HpoGjICM  Ca  BCHHHXe  Bh  H  epHH 
XBXHHX. 

Bacv:  KaxBO  hm  hmh?  OxpaBHa  ne  6ax  xopHP  npn  3B6opexap. 

Aca:  BeHpHxe  Bh  ca  mhoxo  nyBCXBHxepHH,  a  xbxhhxbx  Bh 

HMa  Mapxa  pynxa. 

Bacv:  KaxBo  CMaxaxe  pa  npaBHxe  c  xax? 

Aca:  HaH-nanpep  me  noHHCxa  pynxaxa  c  bopMamnnaxa  h  me 

Bh  cpoaca  epna  npoMba.  Cpep  xoBa  me  naMaaca  BCHiiHxe 
Bh. 

Bacv:  H  xona  ph  e  bchhxo? 

Aca:  JXa..  Hocpe  me  Bh  Hannma  pexapcxBa. 
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Vocabulary 


(no)BHKaM  ji^Kap 

to  call  a  doctor 

nperji^BcjiaM 

to  examine  one 

(aOKTOp) 

nopeA 

by  one 

Sdjnca  (f) 

pain,  ache 

npeAHH  3'^6h 

front  teeth 

66jiecx  (f) 

illness,  disease 

(pe3UH)  (pi) 

(incisors) 

Sojiii  (2) 

to  hurt,  to  be 

3^AHH  (ld>XHH) 

back  teeth 

painful 

3'^6h  (pi) 

(molars) 

rjiaBo66jiHe  (n) 

headache 

KyqeiuKH  3i6H 

canine  teeth 

HiiMaM 

to  have  no 

(pl) 

(cuspids) 

xeMnepax^a 

temperature 

p^HxreH  (m), 

an  X-ray 

Mepa 

to  take 

peHxreHOBa 

xeMnepax^pa 

(someone’s) 

CHHMKa  (f) 

temperature 

B^AB  31>6 

to  extract  a  tooth 

r^pjiOTO  Me 

my  throat  is 

C^MO  ^KO  e 

only  in  extremity 

AP^3HH 

irritated 

KpdHHO 

UaCTHHaJI  CbM 

I  have  a  cold 

Heo6xOAHMO 

HsaeKyBaM  (3) 

to  cure,  to  treat 

BeH6i|  (m), 

gum,  gums 

jieKiipcxBO  (n) 

a  medicine,  a  drug 

BCHUH  (pl) 

3i>6ojieKap  (m) 

a  dentist 

HyBCXBHXeAHH 

sensitive  teeth 

(3i>6o.iieKapcKH) 

a  dentist’s  chair 

3i6H  (pl) 

CTOJi  (m) 

nA6M6a  (f) 

a  filling 

xjiaBdxa  MH  ce 

I  have  a  splitting 

6opMauiHHa 

a  bore 

ueiiH  ox  66aKa 

headache 

The  two  dialogues  contain  most  of  the  words,  phrases  and  expressions 
you  might  need  if  you  are  unwell.  But  here  are  a  few  more  phrases  that 
might  also  be  helpful: 


KaK  ch/ctc? 

KaK  ce  MyacTByBaxe? 

KaK  cxe  etc  x/ip^Bexo? 
Bjiaro/iapH,  /to6pe  ctM. 

He  ctM  .i]o6pe  (xjie  ct.m) 

Edjien  cbm. 

llMaM/H^MaM  Hya(.2ia  ox  jieKap. 
OxHBaM  B  anxenaxa. 


How  are  you? 

How  do  you  feel? 

How  is  your  health? 

Thank  you,  I  am  fine. 

I  am  not  well  (I  am  unwell). 
I  am  ill,  sick. 

I  need/don’t  need  a  doctor. 

I  am  going  to  the  chemist’s. 


The  past  perfect  tense 

(MMHajio  npeflBapMTejiHO  epeMe) 

The  past  perfect  tense  implies  actions  that  have  taken  place  in  the  past 
not  only  in  relation  to  the  moment  of  speaking  but  also  in  relation  to 
another  past  moment  as  well: 

Koraxo  oxh^ox  y  xax,  xa  Bene  6eme  npnrdxBHJia  Benepaxa. 

When  I  went  to  her  place,  she  had  already  prepared  dinner. 

Formation 


The  Bulgarian  Health  Service 

Although  private  medical  practice  is  growing  rapidly  in  Bulgaria,  most 
Bulgarians  still  rely  largely  on  the  public  health  service,  which  has  more 
resources  than  the  private  sector.  There  is  usually  a  local  or  district 
doctor  (yH^cxBKOB  JieKap)  who  receives  and  examines  patients  in  the 
surgery  or  visits  the  homes  of  seriously  ill  patients.  As  a  rule,  the  dis¬ 
trict  doctors  have  their  surgeries  in  a  local  medical  centre 
(nojiHKJiHHHKa),  which  also  houses  many  other  medical  specialists  in 
internal  diseases  (internists)  (cneuuajiHCXH  no  B'bxpeuiHH  fidjiecxn), 
eye  diseases  (6hhh  66jiecxH)  and  children’s  diseases  (.h^xckh  fidjiecxn) 
as  well  as  surgeons  (xHpypxn),  gynaecologists  (rHHeKO.n63H)  and 
dentists  (3i>6oJi6KapH). 


The  past  perfect  tense  is  formed  from  the  past  imperfect  tense  of  clm 
(6hx)  plus  the  past  perfect  active  participle  of  the  main  verb:  for  exam¬ 
ple,  a3  6ax  BHAHJi  (I  had  seen). 


Positive  Negative  Interrogative 


as  6ax  rjieaan 
TH  6eme  rjieaaji 
xoH  6eme  rjieaaji 
Xfl  6eme  rjie.Aajia 
TO  6eme  rjieaajio 
HHe  fiaxMC  rjie.i];ajiH 
BHe  fiaxxe  rjie.aajiH 
xe  Gaxa  rjie.aajm 


He  6hx  rjieflaji 
He  6eme  rjie^iaji 
He  6eme  meAaji 
He  6eme  meflajia 
He  6eme  rjieaajio 
He  fiflxxe  rjieH,ajiH 
He  fiaxxe  rjieaaiiH 
He  6axa  meflanH 


6ax  jiH  FjieAaji? 
6eme  jih  meaaji? 
. . .  and  so  on. 
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Negative-Interrogative 

a3  He  6hx  jih  rjieaaji? 

TH  He  6eme  jih  rjieaaji? 

.  .  .  and  so  on. 

When  no  personal  pronoun  or  other  subject  is  used  with  the  forms  of 
MHHajio  npejiBapHTeJiHO  epeMe  in  declarative  sentences,  it  is  possible 
to  change  the  places  of  the  verb  and  the  participle.  For  example: 

as  Sax  BHjiaji  (bhji^ji  Sax)  I  had  seen 

TOH  Seme  nyji  (nyji  S6me)  he  had  heard 

re  Silxa  K^aajiH  (K^sajiH  S^xa)  they  had  said 

The  past  perfect  tense  is  used  to  describe  actions  that  have  taken  place 
(or  been  completed)  before  the  moment  of  speaking  and  before  another 
moment  in  the  past  that  is  specified  or  implied.  That  is  why  this  tense  is 
usually  connected  with  other  parts  of  the  sentence  that  serve  to  denote  a 
particular  moment  in  the  past: 

Eax  HanHcaji  bhcmSto  npejta  Ta  jia  ce  Bipne. 

I  had  written  the  letter  before  she  came  back. 

Forming  simple  adjectives 

There  are  several  ways  of  forming  simple  adjectives. 

Using  the  -ew  suffix  to  form  any  kind  of  adjective 

Benep  Benepen  nocturnal  naiviyK  naMyneu  cotton 

66efl  66e.aeH  noon,  lunch  Jien  ji^hch  linen 

CHjia  CHJieH  strong  B'bjraa  B'^jraeH  wool,  woolen 

Using  the  -meH  suffix  to  form  adjectives  from  nouns 
and  adverbs 


^Hec  today 
BHepa  yesterday 
yrpe  tomorrow 


jIHemen  today’s 
BHepameH  yesterday’s 
yrpemeH  tomorrow’s 
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Using  the  -ckm  and  -lum  suffixes  to  form  adjectives 
from  nouns 

rpaji  rpdacKH  town  reae  calf  TeaeimcH  veal 

c6ao  ceacKH  village  arae  arHemKO  lamb 

Eyprdc  6ypracKH  Burgas  MopaK  MopamKH  sailor 

Using  the  -ob/bb  suffix  to  form  reiative  and  possessive 
adjectives  and  surnames 

moKoa^a  moKoa^oB  chocolate  Hb^h  MBandB 

cjibHiie  sun  cjTbHHeB  sunny  Eotbo  EdxeB 

Using  the  -aneH,  -HneH,  -kinecKn  suffixes  to  form 
adjectives  from  foreign  words 

xe^Tbp  theatre  xeaxpdaeH  theatrical 

noex  poet  noexHneH  poetic 

HHa^cxpHH  industry  HHaycxpH^aen  industrial 

KaacHKa  classics  KaacHHecKH  classical 

Using  the  -m  suffix  to  form  adjectives  that  impiy  possession 
or  family  relations  from  nouns  ending  in  -a  or  -q,  denoting 
kinship  terms  and  names 

6aii|d  father  SdupiH  father’s  Mapa  Marrah  M^pHU  Marrah’s 

646a  granny  646hh  granny’s  PajiKa  Radka  Pd/tKHH  Radka’s 

JiejiH  aunt  ji^jihh  aunt’s  MapHH  Maria  MapHHH  Maria’s 

cecxp4  sister  cecxpuH  sister’s  Nadya  Ha/iHU  Nadya’s 

Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  3am6  rocnoaca  Koesa  Hcxa  aa  noBHKa  aexap? 

2  KaKBO  HyBCTByBa  Tom? 

3  KaKBO  noKasBa  TepMOMexBpBx? 

4  KaKBO  MHCJiH  Tom  3a  GoaecTxa  ch? 

5  3am6  Tom  He  hckh  aa  noBHKa  jieKap? 

6  KaK  me  ce  aeKyaa  Tom? 

7  Ox  KaKBH  aeKapcxBa  HMa  nyacaa  Tom? 
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2  Play  the  part  of  Anna  in  the  following  dialogue 

Tom:  He  ce  HyBCXByBaM  flo6pe. 

Aha:  . 

Tom:  Hmbm  rjiaBoGojine. 

Aha:  . 

Tom:  HyBCTByaaM  66jikh  b  cxoMaxa  h  no  ri>p6a. 

Aha:  . 

Tom:  Jla,  npCMcpnx  a,  ho  HHMaM  xeMnepaxypa. 

Aha:  . 

Tom:  m,e  Hanna  cahh  ropem  Man  c  ana  acnHpHHa. 

Aha:  . 

Tom:  He  anaa,  no  BHHaxH  cbm  ce  jieKyBaji  xaxa. 

Aha:  . 

Tom:  He,  naMaM  nyacfla  ox  HHKaKBO  Apyro  nexapoxBO. 

3  Fill  in  the  bianks  with  the  correct  forms  of  the  verbs  in 
brackets 


Example:  He  6hx  .  .  .  t63h  4>hjim.  (rjieaaM) 
He  6hx  rjieAaji  T6aH 


1  Te  6axa  .  .  .  nexap,  Koraxo  oxhaox.  (noBHKaM) 

2  Ta  ome  ne  6eme  .  .  .  xaan  cyxpHH.  (aaKycBaM) 

3  Toh  6eme  ah  .  .  .  66akh  b  cxoMaxa?  (noaycxByBaM) 

4  Ha  xoBa  Acxe  My  6eme  .  .  .  chohih.  (npHAomaBaM) 

5  Koraxo  xoh  aohac,  aa  Beae  ce  6ax  .  .  .  (npnroxBaM) 

6  Th  6eme  ah  h  .  .  .  xeMnepaxypaxa?  (npeMcpBaM) 

7  Hne  6axMe  ...  no  eAHH  aafi  h  GaxMe  ...  no  eAHH  acnnpHH. 
(nanHBaM,  BaeMaM) 

8  CaMO  xaaH  AexapKa  He  Me  6eme  .  .  .  (AeKyaaM) 

4  Rearrange  the  words  of  the  dialogue  to  make  sense 

a:  onAaKBaxe,  mh,  ox,  xaacexe,  ce,  KaxBO? 
b:  aiGn,  nyBCXBOxo,  Me,  HMaM,  6oahx,  bchhkh,  ae 
a:  CHHMKa,  aHaacHHe,  naMa,  nanpaBHM,  peHxrenoBa,  me 
b:  ai>6a,  me,  Aa,  BaAHxe,  xpaGaa,  ah,  mh 


5  Write  down  five  things  you  did  yesterday 


Example:  Bnepa  othaox  b  cynepMdpKexa  h  Kynnx  xpana  aa 
i|HAa  c^AMHiia. 


6  Write  short  diaiogues  for  the  foiiowing  scenarios 

1  Explain  to  your  friend  that  you  do  not  feel  well. 

2  Tell  the  dentist  about  your  toothache. 

3  Describe  what  you  do  every  day. 

4  Explain  what  and  how  to  order  in  a  Bulgarian  restaurant. 

5  Show  your  friend  around  your  three-bedroom  flat. 

6  Explain  how  to  fill  in  a  Bulgarian  police  registration  form. 

7  Write  down  the  questions  to  which  the  foiiowing  are  the 
answers 

1  He  anafl  kurbo  xohho  mh  hmu. 

2  ^yBCXByBUM  66akh  b  cxoMaxa. 

3  He,  He  BHKanxe  Aexap. 

4  me  Hanna  eAHH  hah  h  me  BacMa  eAHH  acnnpHH. 

5  He,  HAMAM  HyacAa  ox  hhkakbh  AeKapcxBa. 

6  Mhoxo  Me  6oAax  aiGnxe. 

7  Mhcah,  He  Me  6oah  eAHH  ox  npeAHHxe  aibn. 

8  He,  HHMA  Aa  Bh  baas  a^Ga. 

9  HanpoxHB,  aiGnxe  Bh  BBoGme  ne  ca  ane. 

8  Form  adjectives  from  the  foiiowing  words 

•  cyxpHH,  66eA,  Benep,  ach,  Anec,  Bnepa,  chaa,  naMyx,  bbaha 

•  ccAo,  rpaA,  GiArapHH,  JIohaoh,  Bocxoh,  xeAe,  arne 

•  noex,  HHAycxpna,  KannxaA,  hkohomhka,  KAacHKa,  pomahxhka 

9  Transiate  the  foiiowing  passage  into  Buigarian 

Mrs  Petrova  always  seemed  to  be  very  depressed  and  unhappy.  She 
often  had  painful  headaches,  and  medicines  did  not  seem  to  make  her 
any  better,  so  at  last  she  asked  her  husband  to  take  her  to  a  good  doctor. 

He  agreed  to  accompany  her  and  they  went  to  the  best  doctor  in  their 
town.  The  doctor  examined  her  carefully  and  asked  her  a  lot  of 
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questions  about  her  health,  the  medicines  she  took  and  the  way  she  felt. 
Mrs  Petrova  answered  all  his  questions  and  told  him  how  she  felt.  Then 
the  doctor  suddenly  put  his  arms  around  her  and  gave  her  a  kiss.  Mrs 
Petrova  at  once  looked  better  and  happier. 

‘You  see?’  said  the  doctor  to  her  husband.  ‘That  is  all  she  needs.  I  sug¬ 
gest  that  she  has  the  same  thing  every  Tuesday,  Thursday  and 
Saturday.’  And  the  doctor  smiled. 

Mr  Petrov  thought  for  a  while  and  finally  said: 

‘Doctor,  there  is  a  bit  of  a  problem.  I  can  accompany  my  wife  when  she 
comes  to  see  you  on  Tuesday  and  Thursday,  but  I  cannot  come  with  her 
to  see  you  on  Saturday  because  I  always  go  to  play  tennis  with  my 
friends  on  Saturday.’ 

Additional  reading 

Read  and  translate  the  following  text  using  the  glossary  at  the  end  of  the 
book.  Then  retell  it  in  your  own  words. 

Cpeii^a  B  CaMapa 

Fjtho  BpeMe  B  Baraafl  acHBceji  Gorax  XBproBeu;.  E^hh  aen  toh 
HsnpaxHji  cjiyraxa  ch  Ha  naaapa,  3a  aa  xynn  njioAOBe  h  sejiCH- 
HyUH. 

Cjiefl  mIxko  cjiyraxa  ce  Bipnaji  yiuiameH  ox  naaapa  h  Kaaaji: 

—  rocno^apio,  npe^H  ManKO,  Koxaxo  6hx  na  naadpa,  hhkoh  mc 
6yxHa  no  paMOxo.  OGipnax  ce  h  BH^ax,  ae  CMBpxxa  Me  Geme 
GyxHajia  no  paMOXo.  Koraxo  Me  Bnna,  xa  Hanpann  aanjiauin- 
xejiCH  acecx.  Tona  mhofo  mc  nanjiamn  n  aa  Beanara  ce  Bipnax 
xyK  Gea  na  xyna  nnnto.  Mojia  xh  ce,  rocnonapio,  nan  mh  ennH 
xyGaB  KOH,  aa  na  naGaraM  c  nexo  b  CaMapa.  TaM  CMtpxxa 
HaMa  na  Moace  na  mc  naMepn  n  aa  me  ce  cnaca  ox  nea. 

TtproBentx  Gnn  noGip  hobck  h  ncKaji  na  noMorne  na  CBoa 
Bepen  cnyxa.  Ton  My  nan  Han-noGpna  cn  koh,  cnyraxa  ce 
Kannn  na  Hero  n  npenycnan  c  bchhkh  cnnn  kt>m  CaMapa. 

TtproBentx  oxnnxbn  na  naaapa,  aa  na  paaGepe  KaKBO  cxaaa. 
/l,i>nro  xipcnn  CMtpxxa,  no  He  Moacen  na  a  naMepn.  Han- 
nocne  Bunan,  ne  xa  cxoana  Gnnao  no  Macxoxo,  Ktnexo  ce 


nponaBajffl  acHBoxHH:  kohc,  xpaBH,  Marapexa,  oBue,  Koaii,  x^exa 
H  KOXKH.  TiproBentx  oxHuitn  npn  CMtpxxa  h  a  nonnxan: 

_ _  3amo  CH  HanpaBHna  aannamiixeneH  acecx  kim  Moa  cnyxa  xaan 

cyxpHH,  Koxaxo  ch  ro  BHnana  Ha  naaapa? 

_ ToBa  He  Geme  aannamHxenen  acecx,  -  xaaana  CMBpxxa.  -  Aa 

npGcxo  ce  nanenanax,  ae  ro  BiiacnaM  xyx  b  Barnan,  aamoxo 
xaaH  Beaep  HMaM  cpema  c  Hero  b  CaMapa! 
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14  COCt)l1MCK1151T  rpaflCKM 
TpaHcnopT 

Sofia’s  public  transport 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Talk  about  getting  around  town 

•  Use  the  future  in  the  past  tense  (I  was  going  to  . . .) 

•  Use  ordinal  numbers 


Coct)iiMCKiinT  rpa^CKii  TpaHcnopr  ffl 

Tom  wants  to  visit  some  friends  in  town  and  asks  Anna  about  public 

transport  in  Sofia 

Tom:  Ana,  Kax  e  xpaHcnopTtx  b  Co4)Ha? 

Aha:  3amo?  Jla.  hc  6h  aa  ce  KaHHui  aa  ntxyBam  etc 

co4)HHCKHa  rpaacKH  xpaHcnopx?  Haan  meine  aa  nixyaam 
caMo  c  Koaa? 

Tom:  ^a,  ho  yxpe  Moace  aa  mh  ce  HaaoacH  aa  nixyaaM  c  Hero. 

Aha:  3a  ntpBH  m>x  an?  He  xh  saBHacaaM  aa  xaxoBa  yaoBO- 

acxBHe. 

Tom:  3amo?  ToaxoBa  an  e  expamno? 

Aha:  O,  ne!  XHaaan  co4)HflHaH  HBxyaax  caMO  xaxa  BcexH  aen. 

Tom:  ToraBa,  xaxBB  e  npo6aeMT>x? 

Aha:  EaHH-eaHHcxBen  -  co(J)HHcxHax  rpaaexH  xpanenopx  He  e 

aom,  HO  Ha  Hero  ne  BHHarn  Moace  aa  ce  paanHxa. 

Tom:  O,  xoBa  Moace  aa  ce  xaace  h  aa  aonaoHcxHa  xpanenopx. 

A  H  co(J)HHcxoxo  Mexpo  easa  an  Moace  aa  btae  no-aomo 
ox  aoHaoHcxoxo. 

Aha:  Co4)hhcxoxo  Mexpo  Bce  ome  ce  expoH. 

Tom:  Taxa  an?  A  xaxBB  rpaaexH  xpanenopx  hmh  xoxana  b 

Co4)hh? 


Aha:  B  Co(t)Hfl  hmb  xpH  BHaa  oGiaecxBeH  xpanenopx:  xpaMBan, 

xpoaefiGycH  h  anxoGycH.  Ocbch  xoBa  HMa  h  xaxcHMexpoBH 
cayacGn:  atpacannH,  aacxHH  h  MapmpyxHH  xaxcHxa. 


Vocabulary 


TpaHcndpT  (m) 

transport 

pa3HHTaM  (3) 

to  rely  (on) 

KiHfl  ce  (2) 

to  intend 

oduiecTBeH, 

public 

ITbT^BaM  (3) 

to  travel 

a,  0,  H 

M6ace  aa  mh  ce 

I  might  have  to 

Mexpd  (n) 

underground,  tube 

HaadacH 

TpaMBdii  (m) 

tram 

saBHHcaaM  (3) 

to  envy 

Tpoadii  (m) 

trolley  bus 

erpod,  erpoii 

to  build. 

aBTo6;^c  (m) 

bus,  coach 

ce  (2) 

to  be  under 

MapuipyTHO 

a  fixed-route  taxi 

construction 

TaKCH  (n) 

coiliHdHeK  (m) 

a  Sofian 

TaKcii  (n) 

taxi,  cab 

crpdnieH,  unia, 

terrible 

nrao,  lUHH 

Asking  and  talking  about  getting  around 
the  town/city 

You  might  find  the  following  phrases  and  expressions  useful  if  you  are 
using  public  transport  in  Bulgaria: 


Koh  xpaMB^H  oTHBa  ao  r^paxa? 

Koh  aBToSyc  TpaSaa  aa  BseMa 

ao  .  .  .? 

BacMexe  aBxoSyc  udMep  9. 

Ki>ae  e  HdH-6aH3Kaxa  cnnpKa? 

Ki>ae  OTHBa  t63h  aBXoSyc? 

T63H  TpaMB^H  OTHBa  aH  ao  .  .  .? 

M6ra  an  aa  ce  Hand  Ha  t63h 
aBToSyc? 

Ki>ae  TpaSaa  aa  ca^3a  3a  .  .  .? 

Ca63Te  Ha  xp^xaxa  cnHpKa. 

T63H  aBTo6yc  e  aa 
caMOoScayHCBane. 


Which  tram  goes  to  the 
railway  station? 

Which  bus  should  I  take  to  . . .? 

Take  bus  No.  9. 

Where  is  the  nearest  stop? 

Where  does  this  bus  go  to? 

Does  this  tram  go  to  . . .? 

Can  I  get  on  this  bus? 

Where  must  I  get  off  (down)  for . . .? 
Get  off  (down)  at  the  third  stop. 
This  is  a  self-service  bus. 
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Kor^  e  m.pBHHT/nocJie;iHHHT  When  is  the  first/last  bus? 
aBToSyc? 

M6jih,  npoBepKa  Ha  Shji^thtc!  Ticket  inspection,  please! 

M6jih,  bchhkh  6HJieTH  h  k^pth!  Please  show  all  tickets  and  cards! 

Future  in  the  past  tense  (6-bfleine  epeivie 

B  MMHaJlOTO) 

The  future  in  the  past  tense  expresses  an  action  that  took  place  or  could 
have  taken  place  after  a  given  moment  in  the  past  and,  as  a  rule, 
involves  intention.  It  could  be  considered  as  a  past  action  in  relation  to 
the  moment  of  speaking  and  as  a  future  action  in  relation  to  another 
moment  in  the  past: 

A3  ihhx  jxsi  KynH  xisH  KHHra  I  was  going  to  buy  that  book 
BHepa.  yesterday. 

Th  meuie  aa  OTH.^euI  xaivi  chouih.  You  were  going  to  go  there 

last  night. 

max  fla  ce  Bipna  npe.aH  tviana.  I  was  going  to  come  back  before 

the  match. 

Formation 

The  future  in  the  past  tense  is  formed  from  the  past  imperfect  tense  of 
ma  +  aa  +  the  present  tense  of  the  main  verb:  for  example  iuhx  aa 
;i6HAa  (I  would  have  come). 

Positive 

cjiyiuaM  (listen)  KynH  (buy)  ce  Bipna  (to  come  back) 

as  u(Hx  m  CJi^aM  ihhx  jia  ch  uihx  ;ia  ce  Bipna 

XH  lu^e  an  cji^aui  lueuie  na  ch  Kymnu  uienie  ;ia  ce  BipHeiu 

xoH  meuie  ;ta  cji^a  meiue  m  ch  icyiiH  meme  ^a  ce  aipue 

XH  meuie  m  cji^a  meme  m  ch  KynH  meme  ;ia  ce  Bipne 

xo  m^e  m  c.i^a  meme  ;ta  ch  Kyini  meme  m  ce  B^pne 

HHe  maxMe  ;ia  cJiymaMe  maxMe  ;ta  ch  KyimM  uiHXMe  m  ce  BipneM 
BHe  iiphixe  /la  cji^axe  im^xe  m  ch  Kyiraxe  m^xe  ;ia  ce  Bipnexe 
re  uphia  ;ia  CJi^ax  m^a  Aa  ch  Kyirax  m^a  Aa  ce  Bipnax 
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Negative 

H^ame  Aa  CA^aiu  H^aiue  as  ch  Kyira  lUlMame  Aa  ce  BBpaa 

mbiame  Aa  CA^am  nfeviame  Aa  ch  Kymnu  u^auie  Aa  ce  Bipnem 

miMaiiie  Aa  coyma  mlMauie  Aa  ch  Kymi  H^aiue  Aa  ce  Bipne 

mlMauie  Aa  cjiyiuaMe  H^auie  Aa  ch  KyimM  H^auie  Aa  ce  BipneM 

miMauie  Aa  CAymaxe  mlMauie  Aa  ch  Kyimxe  H^auie  Aa  ce  Bipnexe 

H^ame  Aa  cAymax  H^auie  Aa  ch  Kyunx  H^auie  Aa  ce  Bipnax 

Interrogative 

meme  ah  Aa  CAymaM?  m6uie  ah  Aa  ch  Kyua?  meme  ah  Aa  ce  B'b[Hia? 
m^fiie  AH  Aa  CAyuiaui?  moue  ah  Aa  ch  Kymui?  meme  ah  aa  ce  aipumi? 

. . .  and  soon  ...  and  soon  ...  and  so  on 

Negative-Interrogative 

iriMame  ah  Aa  CAyiuaM?  miMame  ah  Aa  ch  Kyua?  HiiMauie  ah  Aa  ce  Bipua? 
HiiMauie  ah  Aa  CAymaut?  ui^Qiiie  jm  Aa  ch  i^nui?  itiiMaiiie  ah  Aa  ce  aipiieai? 

. . .  and  soon  ...  and  soon  ...  and  so  on 

EiAeiiie  BpeMe  b  MHHaAoxo  is  used: 

(a)  When  describing  actions  in  the  past  which  usually  take  place  after 
a  given  moment  in  the  past: 

II^HX  AS  oxHAa  Ha  6nepa  I  was  going  to  go  to  the  opera 

B  7  Hacd.  at  7  o’clock. 

Ohami>x  ipeuie  as  sandHHe  The  film  was  going  to  begin 
B  9  nacd.  at  9  o’clock. 

(b)  When  describing  actions  that  have  not  taken  place: 

U^Hx  Aa  XH  xeAe^ioHHpaM  BHepa  I  was  going  to  phone  you 
(ho  He  xh).  yesterday  (but  I  didn’t). 

(c)  When  one  is  expressing  certainty  that  something  would  have 
happened  if  a  given  condition  had  been  met: 

Ako  mh  ce  6euie  o6dAHA,  max  Aa  A^HAa  c  xe6. 

If  you  had  called  me,  I  would  have  come  with  you. 

U(hx  Aa  XH  HHiua,  dKO  index  aAP^a  xh. 

I  would  have  written  to  you,  if  I  had  known  your  address. 
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Ordinal  numbers  (first,  second,  third . . .) 


Ordinal  numbers  have  all  the  characteristics  of  adjectives.  They  change 
in  gender  and  number: 


Masculine  Feminine 

Neuter 

Plural 

1  nipsa 

nipea 

nipBO 

nipea  (first) 

2  Bx6pa 

Bxopa 

Bx6po 

Bxdpa  (second) 

3  xpexa 

xpexa 

xpexo 

xpexa  (third) 

4  HexB^pxa 

nexB^pxa 

nexBipxo 

HexBipxB  (fourth) 

From  four  on,  ordinal  numbers  are  formed  from  the  corresponding 

cardinal  numbers  plus  the  endings:  -a,  -a. 

.  -o: 

5  nexa 

nexa 

nexo 

nexa 

10  aecexa 

aecexa 

aecexo 

.aecexB 

30  xpanecexn  xpaj^ecexa 

xpaaecexo 

xpaaecexB 

After  100  the  forms  are: 

100 

cx6xen 

cx6xna 

cxoxao 

cxdxna 

1000 

xBJiH;ieB 

XBJiH;iHa 

XBJia^lHO 

xBJiH^inn 

1000000 

MBjiBonea 

MajiBOBBa 

MBJBldBnO 

MBJBidnHn 

1000000000 

MBJiB^p.aeB 

MBJiB^pjina 

Majiadp^no 

Mnjin^p/|HB 

In  all  numbers  over  twenty  only  the  last  number  is  ordinal  and  it  alone 
changes  in  number  and  gender  and  can  be  used  with  the  article  if  neces¬ 
sary: 

23  -  ;tB^;teceT  (/tBMcex)  h  rpexH  (xpexa,  xp6xo,  xpexa)  -  the  23rd 
135  -  cxo  xpHHcex  h  nexH  (nexa,  nfexo,  nexa)  -  the  135th 
867  -  oceMcxoxaa  uieac^  a  ce^mvai  (ceawa,  ce/tMo  ce;tMa)  -  the  867th 
3,486  -  xpa  xajiazta  aexapacxoxaa  oceM/tecex  a  lu^xa  (-a,  -o,  -a) 
-  the  3,486th 

The  ordinal  numbers  are  used  with  the  definite  article  in  the  same  way 
as  adjectives: 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

nipBB 

nipaa 

napBO 

nipaa 

nipanar 

n^pBaxa 

n^pBO ro 

nipanre 

(nipBaa) 

Bxdpn 

Bx6pa 

Bx6po 

Bxdpa 

Bxdpaar 

Bx6pa ra 

Bx6pO  TO 

Bxopare 

(Bxdpaa) 

xpfexa 

xpexa 

xpexo 

xpexa 

xp^xaar 

xpexa  ra 

xpexo ro 

xp^xare 

(xp^xaa) 

cx6xeB 

cxdxaa 

cx6xbo 

CXOXBB 

cxdxaaar 

cxdxaara 

cx6xbo  ro 

cxdxaare 

(cxdxaaa) 

XBJiH;ieH 

xajiaaaa 

xBJiajtno 

xnjiaaBB 

xajiaaaaar 

xajiaanara 

xBJiaano  ro 

xanaanare 

(xBJia^naa) 

Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  Kekbo  naxa  Tom? 

2  Kek  Moace  fla  ntxysa  Tom  yxpe? 

3  Koh  ntTysa  bcckh  ach? 

4  KaKBB  e  npo6jieMi>T  etc  co4)hhckhh  xpaHcnopx? 

5  KaK  pa66xH  co(|)hhckoxo  Mexpo? 

6  KaKBB  rpaflCKH  xpanenopx  HMa  b  Co^iaa? 

2  Play  the  part  of  Anna  in  the  following  dialogue 

KaK  e  xpancnopxBX  b  C64)Hfl? 

KaK  e  co4)hhckoxo  Mexpo? 

KaKBB  rpaACKH  xpanendpx  HMa  b  CoiJiHfl? 


Tom 

Aha 

Tom 

Aha 

Tom 
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Aha:  . 

Tom:  KaKBo  snaHH  ‘MapmpyxHO  xaKCH’? 

Aha:  . 

Tom:  ce  Kynysax  Ghjicxh  aa  asxoGycHHfl  xpancnopx? 

Aha:  . 

3  Use  the  correct  forms  for  the  future  in  the  past  tense  of 
the  verbs  in  brackets 

Example:  Bnepa  th  (cjiymaivi)  iviyaHKa. 

Bnepa  th  meiue  /^a  cjiyiuaui  MysHKa. 


1  Bqepa  (oxHBaM,  oxhab)  hb  xeaxBp,  ho  hmbx  mhofo  pa6oxa. 

2  Moax  npHaxeji  (AOHAa)  y  AOMa  cHomn. 

3  Th  (HHMa  ah  ah  AOHAa),  aKO  xe  6hx  noKaHHA  na  Bcaepa  b 
xosH  pecxopaHx? 

4  Te  (Aa  HaMHpaM,  naMepa)  ximaxa  na  ^hmhxt>p  Gea  XBoa 
noMom? 

5  Ta  (cH  KynyBaM,  xyna)  Han-HOBaxa  Mapxa  KOAa. 

6  Biie  AH  (roBopa)  c  Hero  aa  xoBa? 

7  Hne  HHKora  (KaaBaM,  xaaca)  xaxoBa  hchio. 

4  Give  the  ordinal  forms  of  the  foliowing  numbers 

Example:  1  (cahG)  -  irbpBH,  irbpea,  nipeo 

1,  2,  3,  4,  7,  11,  16,  25,  31,  42,  55,  106,  121,  342 

5  Write  down  five  things  you  intended  to  do  yesterday  but 
did  not 

Example:  Bnepa  meiue  Aa  xoah  na  3i>6oAeKap,  ho  ne  othaox. 

6  Write  down  the  questions  to  which  the  foiiowing  are  the 
answers 

1  Co4)HHCKHax  xpaACKH  xpancnopx  ne  e  mhofo  peAOBen. 
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2  Co(})HHCKoxo  Mexpo  Bce  ome  ce  cxpoH. 

3  B  C64)Ha  HMa  xpn  bhah  oGmecxBCH  xpancnopx. 

4  Haii-yAoGHHax  xpaACKH  xpancnopx  e  xpaMBaax. 

5  Haii-HHCXH  aa  OKOAnaxa  cpena  ca  xpaMBanxe  h  xpoACHxe. 

6  Bhacxh  aa  xpaACKHa  xpancnopx  mofbx  Aa  ce  xynax  b  6yAKH, 
naBHAHOHH  H  MaxaaHHH. 

7  He,  Ghabxh  ne  Moxax  Aa  ce  xynax  ox  KOHAyxxopa,  aamoxo 
co(|)HHCKHax  XpaACKH  xpancnopx  e  na  caMOoGcAyacBane. 

7  Read  aioud  each  answer  and  say  whether  it  is  true 
or  faise 

Tom  meme  Aa  ntxyBa:  Tom  me  m>xyBa: 

c  xpaMBan  c  KOAa 

c  Mexpo  c  xpaACKHH  xpancnopx 

C  KOAa  C  XpOACH 

Co4)HHCKHax  xpancnopx:  OGmecxBCHHHx  xpancnopx  HMa: 

e  MHOFO  Ao6ip  Mexpo 

e  aaAOBOAHxeAen  bahk 

ne  e  aoui  xpaMBan  h  xpoAenGycH 


8  Explain  who  says  what  and  who  does  what 


Hbo:  Koh  e  naH-AoGpHHX  1  HoptHBa  nannxKa. 

xpaACKH  xpancnopx?  2  riHxa  AaAH  me  ce  Gaanm 
Aha:  Kbac  ce  KynvBax  Ghabxh?  3  OGncnaBa  kbac  me  xoah. 


MA.3:  /1|o  xaM  Moacem  Aa 
BacMem  xpaMBan. 

Hha:  Co4)hhckoxo  Mexpo  Bce 
ome  ce  cxpoH. 

Hoa:  /l,aAeHe  ah  e  ao  KBapxaA 
Boana? 

Aha:  C  xaKCH  ah  me  xoahm 
AO  xaM? 

Tom:  Koh  xpaMBan  oxHBa 


4  IlHxa  aa  xpancnopxa 
B  C6(i)Ha. 

5  Hiixa  KBAe  Moace  Aa 
naMcpH  nemo. 

6  OGacHHBa  kbac  me  xoah. 

7  OGacHflBa  kak  ce  xoah 
AO  xaM. 

8  OGflCHABa,  ne  nemo  ne 
paGoxH. 
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AO  xaM? 

9  Hiixa  3a  pa3cxoaHHexo 

/I,»o:  Koe  e  n6-Ao6p6:  xponen 

AO  xaM. 

HAH  xpaMBdii? 

10  Hiixa  c  xaxBo  me  naxynax, 

.Hha;  /l|Hec  me  xoah  Ha 

1 1  Hiixa  3a  HOMepa  na 

3T>6oAexap. 

xpaMBaa. 

Tom:  ,^a  xh  Aoneca  ah  a»chh 

H  XOHHX? 

Maa:  me  cxoiim  ah  ahafo  xaM? 

9  Turn  the  following  sentences  into  the  future  in  the  past 


Example:  CH6mH  x6flHx  na  pecxopdax. 

Ch6ii|h  max  ;ia  x6;ih  na  pecxop^Hx. 


1  Bnepa  xoflHX  aa  bhah  HBan. 

2  CyxpHHxa  maxMC  po.  nocpemneM  HauiHxe  npHaxejiH. 

3  MHHajiaxa  ce^MHua  Mapiifl  flOH^e  y  nac. 

4  Bnepa  cyxpHHxa  hbjiasox  6e3  p.a.  saxyca. 

5  CHOmH  neXT>p  H  /]|HMHXT,p  HOnpaBHXa  XJiaflHJfflHKa. 

6  /l,Hec  cyxpHHxa  Ana  B3e  xpaMBaa  3a  paGoxa. 

7  Baepa  XpiicTO  h  BjiajuiMiip  nBxyBaxa  c  xpojieH  flo  xaM. 

8  Chouih  bhc  c  MapHH  B3exxe  xaxcH  ao  b  Kimn. 

9  6h3h  acH  Tom  ce  Bipna  paHO. 

10  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

It  was  a  Friday  evening  and  everyone  finished  work  at  5  o’clock  sharp. 
But  instead  of  leaving  for  home,  all  of  Peter’s  colleagues  went  to  a 
restaurant  to  celebrate  Maria’s  birthday.  Peter  was  supposed  to  go  home 
earlier  tonight  and  collect  some  clothes  from  the  dry-cleaner’s.  But  he 
did  not  want  to  leave  the  party.  Every  few  minutes  he  looked  at  his 
watch  and  at  last,  when  it  was  very  late,  he  began  to  leave.  His  friends 
said; 

‘Why  are  you  leaving?  Stay  with  us!’ 

‘I  am  not  leaving’,  said  Peter.  ‘I  am  going  to  the  bus-stop  to  miss  the 
last  bus.  I’ll  be  back  in  a  few  minutes.’ 


Additional  reading 

n'bTyeaHe  ns  C64)iin 

Read,  translate,  and  retell  in  your  own  words  the  texts  below,  using  the 

glossary  at  the  end. 

Aha:  Kine  Hcxam  m  xoanm,  Tom? 

Tom:  TpaGna  xoaa  ao  Knaaceno. 

Aha:  O,  xorana  naMam  npo6jieMH.  B3eMam  xpaMBaii  noMep  5 

ox  CtfleGnaxa  najiaxa  h  cjiH3am  na  nociieanaxa  cnnpKa. 

Tom:  A  xax  ce  oxnaa  ao  Ctaefinaxa  najiaxa? 

Aha:  Amh  ae  mie  cera  cxohm  xohho  npe.a  nea!  Exo  a! 

Tom:  Kax  xohho  npea  nea?  Ha  xa3H  cxpaaa  mime: 

‘HaitHonajieH  HcxopnaecxH  Myxen’. 

Aha:  E,  ^a,  ho  xoaa  e  BpeMenno.  Ta  e  6HJia  nocxpoena  xaxo 

CBflefiHa  najiaxa,  dana  e  BHHaxH  xaxaaa  h  me  6ifle  nax 
xaxaaa,  Maxap  ae  BpeMenHO  e  Myxen! 

Tom:  Hhiuo  ne  paabapaM!  Kax  Moace  crpaaa,  na  xoaxo  mime 

‘MyBeii’  m.  ce  napHaa  ‘CtfleGHa  najiaxa’?  Bi>o6m,e,  Bite 
GijixapHxe  cxe  cxpaHHH  xopa  -  xoxaxo  xaxaaxe  ‘zia’, 
XHMaxe  c  xjiaBa  3a  ‘ne’  h  o6paxHo:  ABHaccHHexo  bh  e  ox 
flacHO,  a  H  e3Hxi>x  bh  e  xojixoBa  cxpanen  .  .  .! 

Aha:  Tom,  xaxBO  Hcxam  ox  6f>JirapcxHa  hh  e3Hx? 

Tom:  KaxBO  Moace  aa  Hcxa  aoBex  ox  e3Hx,  xoiixo  HMa 
MHoacecxBeHO  ancjid  3a  ‘e^HH’  h  b  xohxo  ayMHxe 
‘MOMiiae’  H  ‘MOMae’  ca  b  eAHH  pofl,  xoiixo  npn  xoBa  ne  e 
HHXO  MtaCXH,  HHXO  aCCHCXH? 

Aha:  Xaiiae,  xaiifle!  H  aHXjiHiicxHax  ne  e  CBBtpmeH.  KaxBo 
HCxam  ox  exiix,  b  xoiixo  ne  Moacem  na  pa36epem  ;tajiH 
cxaaa  ayMa  3a  yaiixen  hjih  yaiixejixa,  3a  cxyaeHx  hjih 
cxyflCHxxa,  3a  dpaxoBaea  hjih  GpaxoBae^xa? 

Tom:  3amd  jih  H366mo  ce  omixBaM  as  cnopa  c  xe6! 
/],OBHacAaHe! 

n'bTyeaHe  c  TpaMean  m  Tpo/ien 

Tom:  KaxBO  3HaaH  ‘MapmpyxHO  xaxcii’? 

Aha;  Toaa  ca  MHxpoGycH  3a  10-12  nixHHxa,  xoiixo  ce  ABiiacax 
no  npeABapiixejiHO  onpeAejiCHH  MapmpyxH  -  nipaa, 
Bxopa,  xpexa,  Accexa  hah  ABaiicxa  AHHHa  -  h  BscMax  h 
ocxaaax  nixHHUH. 
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Tom: 

Aha: 

Tom: 

Aha: 


Tom: 

Aha: 

Tom: 

Aha: 

Tom: 

Aha: 


BepoflTHO,  TOBa  e  HaH-y;i66HHHT  rpaACKH  TpancnopT, 
najiH? 

O,  Aa,  paaGnpa  ce.  J16moTO  e,  ne  re  ntTyBax  na  tojicmh 
HHxepBajiH  H  nixyBanexo  c  xax  noHSKora  e  xBipae 
6aBHO. 

A  KaK  ca  flpyxHxe  BHflOBe  rpaflCKH  xpancnopx? 
Hafi-CHrypHO  h  nafleacHO  e  nixyBaHCxo  c  xpaMBafi, 
aamoxo  xpaMBanxe  ca  cpaBHHxejiHO  peflOBHH,  Boaax 
MHOrO  ni>XHHUH  H  MHOrO  pflflKO  ce  BJIHflflX  ox  jiomoxo 
BpcMC.  OcBCH  xoBa,  xpaMBaHxe  ca  Moace  6h  Hafi-HHCXH  3a 
OKOJiHaxa  cpefla. 

A  xpojieHxe?  Hami  xe  m»xa  aa  saMcnax  aBxo6ycHxe? 

H  xe  CBipo  xaxa.  OGaae,  xpojienxe  ca  MajiKO  6aBHH  h 
xpoMaBH  H  HepaflKo  cxaBax  npHHHHa  aa  aaflpicxBane  Ha 
flBHaccHHexo,  aamoxo  Koraxo  naKOH  xexen  nptx  naane, 
xe  cHHpax  BeflHara. 

A  MHoro  JiH  xpoiiefiGycHH  jihhhh  HMa? 

Miicjia,  ae  ca  okojio  12  h  noaxH  bchhkh  MHHaBax  npea 
UCHXBpa  Ha  C64)Ha.  H  xe  ca  na  caMooGcjiyacBane. 

A  KB^e  ce  KynyBax  Ghjicxh  3a  xpaMBaH,  xpojicH  h 
aBxo6ycH? 

Bhjicxh  3a  xax  ce  npoflanax  b  6y;pcH,  naBHUHOHH  h 
MaraaHHH  h  ca  BajiHflHH  aa  bchhkh  xpaMBan,  xpojieH  h 
aBxoGycH.  TaM  ce  npo^aBax  h  xapxH:  aa  1  aen,  aa  1 
ceflMHiia,  aa  1  Meceu,  aa  3  hjih  6  Meceuia  h  aa  1  ro^HHa. 


15  Me>KAyrpa/^CKii5iT 
TpaHcnopT  B  Bis/irapiiB 

Intercity  transport  in  Buigaria 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Ask  about  and  describe  travelling  in  Bulgaria 

•  Use  the  future  perfect  tense 


Me>KAyrpaACKii5iT  TpancnopT  b  B’bjirapnfi  ffl 

Tom,  Paul  and  Vasu  have  to  go  from  Sofia  to  Burgas  and  Tom  is  asking 
Anna  about  travelling  in  Bulgaria 
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Tom:  Ana,  nojiyHHX  noKana  aa  oTHfla  b  Byprac.  me  xpaGBa  Aa 

CBM  npHCTHrHaji  xaM  caca  aba  acha.  Kak  ce  nBxyBa  ao 
Byprac? 

Aha:  Sabhch  koako  Stpaam  h  aa  koako  BpeMe  oxHBaui  xam, 

aamoxo  ox  ao  Byprac  Mo^e  Aa  ce  ntryBa  cbc 

caMOAex,  BAAK,  asxoGyc  hah  koaa. 

Tom:  A  koako  BpeMe  xpae  HBryBanexo  ox  Co(J)hh  ao  Byprac? 

Aha:  Cbc  camoaox  ce  m>xyBa  okoao  40  MHHyxH  b  sabhchmocx 

ox  xoBA  KAKBB  e  CAMOAexBx.  3aeAHO  c  HBxa  AO  aeporapa 
Co(t)Ha  H  ox  aeporapa  Byprac  h  HenaOeacHoxo  HaKane, 
HBxax  xpae  o6mo  okoao  3  aaca. 

Tom:  Snaem  ah,  aa  ne  hckam  Aa  ntxyBaM  etc  caMOAex. 

noKAHeH  CBM  B  Bypxac  aa  CAna  ccamhaa  h  hc  hckam  Aa 
6BpaaM  HHXO  ha  oxHBAHe,  HHxo  Ha  BpBmane. 

Aha:  Torana  Moacein  Aa  nBxyBaiu  c  baak  hah  aBxo6yc.  MeacAy 

Co4)Ha  H  Byprac  hma  yAoOen  eKcnpecen  baak  xpn  hbxh 
Ha  ACH  -  paHO  cyxpHH,  no  o6eA  h  naABeaep.  Ocbch  xoba, 
HaKOAKO  HBXH  HA  ASH  HMA  H  6Bpa  BAAK. 

Tom:  Snaan,  xpaGaa  Aa  homhcaa.  BAaroAapa,  Ana. 


Vocabulary 


MeacAyrp^ACKH 
rpaHcndpx  (m) 
noK^Ha  (f) 
caMOA^T  (m) 

K6jiko  rp^e 
nBx^aHexo? 
BAaK  (m) 

B  aaBHCHMOCT  ox 

a^eAHO  c  nixa  ao 

deporapa  (f) 
eKcnp^en,  cna, 

CHO,  CHH  (BAaK) 
HeH36eaceH,  acna, 
acHO,  acHH 
M^KaHe  (n) 
it4xhx  xpae 
o6ii|o  .  .  . 


intercity  transport 

an  invitation 
an  airplane 
How  long  is  the 
journey? 
attain 

depending  on 
including  the 
journey  to 
an  airport 
an  express  (train) 

inevitable 

waiting 

the  journey  is  . . . 
altogether 


noKdHeH  CBM  3a 
eAH^  ceAMHua 
HdABe<iep  (f) 
pa3iiHcdiiHe  (n) 

Ha  oxHBaHe,  na 
BpBuiaHe 
6bp3  BAaK  (m) 
ABHxca  ce  (2) 
xpn  ntxH  Ha  ach 
BapH^Hx  (m) 
HoedKa  (f) 
CBoxBexeH,  xaa, 
XHO,  XHH 

xpflSaa  Aa 

nOMHCAH 


I  have  been 

invited  for  a  week 
towards  evening 
a  timetable, 
a  schedule 
on  my  way  to,  on 
my  way  back 
fast  train 
move 

three  times  a  day 
version 
direction 
respective 

I  have  to  think  a 
little 


The  future  perfect  tense  (6-bfleine 
npeflBapMTe/iHO  epeMe) 

The  future  perfect  tense  denotes  an  action  that  will  precede  another 
moment  in  the  future.  It  is  a  future  action  in  relation  to  the  moment  of 
speaking  and  a  past  action  in  relation  to  a  given  future  moment: 

Kor^xo  ce  cBSyAHxe,  aa  iiie  cbm  npnrdxBHA  aaKycKaxa. 

When  you  wake  up  I  shall  have  prepared  the  breakfast. 

Formation 


The  future  perfect  tense  is  formed  from  the  future  tense  of  the  verb  cbm 
plus  the  past  perfective  active  participle  of  the  verb: 

Positive 


me  CBM  AaA 
(I  shall  have  given) 

33  me  CBM  AaA 

XH  me  CH  aba 
xoH  me  e  AaA 
HHe  me  CMC  a^ah 
BHe  me  cxe  asah 
xe  me  ca  a^h 

Negative 

33  H^a  ah  cbm  aha 
XH  H^a  Aa  CH  aha 
xoii  H^a  Aa  e  AaA 
HHe  H^a  Aa  CMe  a^Iah 
BHe  H^a  Aa  cxe  AaAH 
xe  H^a  Aa  ca  a^ah 

Interrogative 

33  me  CBM  AH  aba? 

XH  me  CH  ah  aaa? 

. . .  and  so  on. 


me  CBM  ce  h3mha 
(I  shall  have  washed  myself) 
me  CBM  ce  h3mha 
me  CH  ce  h3mha 
me  ce  e  h3mha 
me  CMe  ce  hxmhah 
me  cxe  ce  hxmhah 
me  ca  ce  hxmhah 

H^a  Aa  CBM  ce  h3mha 
H^a  Aa  CH  ce  h3mha 
H!^a  Aa  ce  e  h3mha 
H^a  Aa  CMe  ce  hxmhah 
H^a  Aa  cxe  ce  hxmhah 
H^a  Aa  ca  ce  hxmhah 

me  AH  CBM  ce  H3MHA? 
me  AH  CH  ce  H3MHA? 

. . .  and  so  on. 


me  CBM  CH  B3eA 

(I  shall  have  taken) 
me  CBM  CH  B3eA 
me  CH  CH  B3eA 
me  CH  e  bxca 

me  CMC  CH  B36aH 

me  cxe  CH  B3eAH 
me  ca  CH  B3eAH 

H^a  Aa  CBM  CH  B3eA 
H^a  Aa  CH  CH  B3eA 
H^a  Aa  CH  e  bsca 

H^a  Aa  CMC  CH  B3eAH 

H^a  Aa  cxe  ch  BxeAH 
K^a  Aa  ca  ch  b3^ 

me  AH  CBM  CH  B3eA? 
me  AH  CH  CH  B3eA? 

. . .  and  so  on. 


Negative-Interrogative 

H^a  AH  Aa  CBM  AaA?  hhmb  ah  Aa  cbm  ce  h3mha?  H^a  ah  Aa  cbm  ch  B3eA? 
H^Ma  ah  Aa  CH  AHA?  HHMa  AH  Aa  CH  ce  H3MHA?  H^a  AH  Aa  Oi  CH  B3eA? 

. . .  and  so  on.  ...  and  so  on.  ...  and  so  on. 


178 


179 


The  short  forms  of  the  personal  pronouns  (mc,  mh,  th,  ro,  My,  hh,  bh, 
FH,  HM,  etc),  like  ce  and  ch,  are  usually  placed  after  cbm,  but  in  the  3rd 
person  singular  are  placed  before  cbm: 

Kord  me  Mdaceui  m  mh  m^jiko  napH  naa^eM? 

When  will  you  be  able  to  lend  me  a  little  money? 

,ZI,o  ]^Tpe  me  cbm  th  th  ;taji. 

I  will  have  given  them  to  you  by  tomorrow. 

This  tense  is  used  for  future  actions  that  will  be  completed  before  a 
future  moment  that  has  been  specified  or  implied,  usually  in  main  claus¬ 
es  explained  by  subordinate  clauses: 

Kor^TO  OTHfleM  npn  Hero  b  9  nacd,  toh  me  e  k^hji  SHJiexHxe. 
When  we  go  to  see  him  at  9  o’clock  he  will  have  bought  the  tickets. 

Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  KaKBO  e  nojiyHHJi  Tom? 

2  Kora  xpaGna  aa  6Bfle  b  Byprac? 

3  C  KaKBO  Moace  aa  ce  OTiiae  ao  Byprac? 

4  KoaKO  BpCMe  ce  nBxyBa  cbc  caMoaex  ao  Byprac? 

5  3am6  Tom  hc  HCKa  aa  nBxyBa  cbc  caMoaex? 

6  KaK  ce  nBxyBa  c  BaaK  ao  Byprac? 

7  KaKBB  aBTo6yceH  xpancnopT  HMa  ao  Byprac? 

2  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  forms  of  the  future 
perfect  tense  of  the  following  verbs 

noa^a,  oxiiaa,  npHCX^na,  noKana,  Hanmua,  Kyna,  raeaaM,  bAjih 

1  Koraxo  sanoaHe  aa  pasKasBa,  aa  Beae  .  .  .  xosh  (|)HaM. 

2  Koraxo  h  ce  o6aafl  no  xeaec[)dHa,  xa  Beae  .  .  .  chhmkhxc  bbb 
BeCXHHKa. 

3  /],6Kaxo  Hbbr  nBxyaa  c  BaaKa,  .Hhko  Beae  .  .  .  bbb  Bapna. 

4  fla  ce  HaaraaM,  ae  Koraxo  oxiiaa  aa  ro  Bitaa,  toh  Beae  .  .  .  napnxe. 

5  Aa  .  .  .  xeaeBiiaopa  npean  ome  xe  aa  paa6epax  aa  xoBa. 

6  ^rioKaxo  XH  npaBHm  Ka^Jexo,  aa  Beae  .  .  .  aa  Kyna  bccxhhk. 

7  Hae  HHMa  .  .  .  xh  .  .  .  npean  aa  cmc  cnrypHH,  ae  me  adfiaax. 

8  Biie  xpa6Ba  .  .  .  hhcmoxo  npean  aa  aonaa  aa  ro  nacMa. 


3  Write  down  six  things  you  will  have  done  before  tomorrow 
is  over 

4  Arrange  the  following  in  order  of  size 

cxoa,  anxoGyc,  Maca,  rapaepoG,  caMonex,  xenennaop,  BaaK,  Koaa 

5  Conjugate  the  following  verbs  in  the  future  perfect  tense 

nBxyaaM,  BaeMaM,  nopiaaM,  noaroxBH,  npeanoanxaM 

6  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

1  You  are  explaining  how  to  get  around  by  public  transport  in  Sofia. 

2  You  are  explaining  the  possibilities  of  travelling  from  Sofia  to 
Burgas. 

3  You  are  trying  to  find  out  who  the  two  people  are  who  have  been 
asking  for  you  in  your  absence. 

7  Explain  in  Bulgarian  what  you  are  going  to  do  if  you  find 
out  that  the  train  to  Burgas  you  were  supposed  to  travel 
on  has  left 

8  These  are  the  answers.  What  were  the  questions? 

1  /Ho  Byprac  ce  nBxyBa  cbc  caMOJiex,  BJiaK  h  anxoGyc. 

2  IlBxyBaHexo  cbc  caMOJiex  xpae  okojio  40  MHHyxH. 

3  HaH-yfl66HO  e  nBxyBanexo  c  BJiaK. 

4  Bhjicxh  3a  rpaacKHH  xpaHcnopx  ce  Kynyuax  ox  Oy^KH. 

5  He  3Haa,  3amdxo  ne  ch  Ka3axa  HMenaxa. 

6  Yxpe  Tom  me  HBxyaa  c  xpaMBaii  ao  paGoxaxa  ch. 

7  non  oxH^e  na  jiexap,  3amdxo  ne  ce  HyBcxByname  no6pe. 

8  Toh  me  ce  BBpne  b  occm  aaca  flOBenepa. 

9  He  3Hafl  koh  aaxoOyc  oxHBa  no  xaM. 

10  He,  nnec  HSMa  na  Mora  na  ndnna. 

1 1  me  My  Kaaca,  Koraxo  ro  BHna. 

12  ^a,  3HaH,  KBne  ce  HaMHpa  x63h  KBapxan. 

13  ,Zl|Hec  3B6ojieKapflx  naMa  na  paOoxH  cyxpHHxa. 

14  ,11,0  xaM  Moace  na  ce  oxnne  c  xpaMBan,  xpojien  Hjra  aaxoOyc. 
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9  Explain  in  Bulgarian  who  says  and  does  what 

Example:  C  KaKBO  ce  oTHsa  flo  raM?  -  IlHTa  KaK  ce 

ntTysa  ao  xaM.  (1) 


Moace  jiH  Hama  luioflos 

COK? 

/Ipec  me  xoflH  Ha  pecxopter. 
KaK  ce  Kaasa  tosh  HoseK? 
Ktfle  npoMBax  xy6aBH 
PBCXfl? 

:  /l,o  xaM  ce  oxHBa  caMo 
c  aBxo6yc. 

Kt^e  e  HOBOxo  mh  cnHcaEnie? 
He  CBM  BKramaJia  xosh  hobck. 
Kojiko  e  nixax  flo 
aeporapaxa? 

HMa  eKcnp^  ABa  iri>xH  Ha  zi,eH. 

n^xj^anexo  xpae  40  mhh^h. 
:  Mora  aa  nonaKaM  Marnco. 


1  Hma  KaK  ce  ribxjBa  flo  xaM. 

2  He  Gipsa. 

3  OGacHaBa  kojiko  ce 
ntx>^a. 

4  HopiHBa  HaraixKa. 

5  OGacHaBa  KaKBO  me  np^H. 
GOGacHaBa  kojiko  nixH 

HMa  BnaK. 

7  HcKa  aa  anae  koh  e  xoh. 

8  TipcH  aa  K^  nemo. 

9  OGacHasa  c  KaKBO  ce 
HBxyBa. 

10  TipCH  aa  HaMepH  Hemo. 

1 1  OGacHffia,  ne  He  xo 
no3HaBa. 

12  Hiixa  KBae  e  nemo. 


10  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

There  was  a  big  party  in  the  house.  Guests  came  and  went  but  the  party 
continued.  Everybody  was  eating,  drinking  and  talking.  Then  the  door¬ 
bell  rang.  Several  people  shouted: 

‘Come  in!’ 

A  small  man  opened  the  door  and  came  in.  Nobody  knew  him  but  the 
host  went  to  meet  him  and  took  him  to  the  bar  for  a  drink.  The  man  sat 
there  happily  for  an  hour  and  a  half  and  drank  with  the  others.  Then 
suddenly  he  stopped  and  looked  at  his  host. 

‘Thank  you  for  the  drinks’,  he  said.  ‘But  do  you  know  that  nobody 
invited  me  here?  I  live  next  door  but  I  don’t  know  either  you  or  your 
wife.  I  don’t  know  any  of  your  guests  either.  My  wife  and  I  wanted  to 
go  out  in  our  car  but  one  of  your  guests’  cars  was  in  front  of  our  gate. 
So  I  came  here  to  find  him  and  I  was  supposed  to  leave  in  a  few  min¬ 
utes.  But  I  enjoyed  myself  so  much  that  I  stayed  longer.  However,  I 
must  leave  now  because  my  wife  is  still  waiting  in  the  car  because  she 
was  going  to  drive  tonight.’ 


181 


Additional  reading 

Read,  translate,  and  retell  in  your  own  words  the  text  below,  using  the 
glossary  at  the  end. 

nisTyBaHe  c  BjiaK  mjim  aBTo6yc  or  C6(t)iifi  Byprac 

Bacy  H  Ana  oGciacjtax  BBSMoacHocxHxe  3a  nBxyBane  ao  Byprac. 


BAcv: 

Aha: 


Ahh,  Tom  pemii  m  HBxyna  cbc  caMOJiex,  ho  a3  npe- 
anoHHxaM  BjiaK  hjih  anxoGyc.  Kojiko  ce  HBxyna  c  bjihk 
AO  Byprac? 

EKcnpecHHHx  BnaK  npe3  KapnoBO  HBxyBa  okoao  5  naca, 
a  npe3  Hjiobahb  -  6  naca.  Bipanax  BjiaK  nixyaa 
CBoxBexHO  7  H  8  Haca.  Ho  xoaa  e  no  pa3nHcaHHe. 
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BAcy:  HcKam  aa  Kaacein,  ne  BJiaKosexe  He  ca  mhoxo  peflOBHH? 

Aha:  3a  cbacajieHHe,  xaKa  e.  A  Koxaxo  BpeMCxo  e  jiouio  h 

oc66eHo  npea  3HMaxa,  BJiaKOBexe  ce  ASH^cax  c  xojihmo 
SaKBCHCHHe. 

BAcy:  H  BJiaKOBexe  b  jipyrnxe  cxpaHii  He  ca  mhoxo  penoBHH. 

A  uioM  najiHe  MajiKO  chhx,  ntxyBaHexo  c  BnaK  cxaaa 
KOUIMapHO. 

Aha:  E,  xorana  naMa  hhujo  cxpamno.  IloflxoxBeH  ch 

ncHXHHecKH  3a  HBxyBaHe  c 

BAcy:  KaKBo  3HaHH 

Aha:  BijirapcKH  atpacaBHH  aceiieaHHHH. 

BAcy:  ^cHo!  A  xaK  e  nixyBanexo  c  aBxo6yc? 

Aha:  n^xyBaHexo  c  aaxoGyc  e  nemo  hobo,  BBBeneHo  ox  e^Ha 

npejinpHeMHHBa  aacxHa  4)HpMa.  Bcckh  ach  Meacay 
CocJiHa  H  Bypxac  ce  nBHacax  no  flBa  aBxo6yca  bbb  Bcaxa 
nocoxa;  nBxyBanexo  xpae  oxojio  6-7  naca  h  e  mhoxo  no- 
CBXHHO  ox  caMonexa  h  BJiaxa. 

BAcy:  H  Bce  nax,  npejinoHHxaM  Aa  nBxynaM  c  Bjiax,  aamoxo  e 

no-cnoxoHHo  h  yAoGno.  A  HMa  h  BaroH-pecxopanx. 


1 6  no^roTOBKa  sa 

nisTyBaHe  c  KOJia 

Preparations  for  travelling  by  car 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to; 

•  Talk  about  travelling  by  car  in  Bulgaria 

•  Use  the  future  perfect  in  the  past  tense 


□o^roTOBKa  3a  ni>TyBaHe  c  Kona  DQ 

Anna  is  helping  Tom  to  check  his  car  before  a  journey 

Aha:  IIoji,  Bi>npexH  bchhxh  ynecHCHHA  no  ntxa,  axo  xojiaxa  ce 

noBpcAH,  nonxH  e  HCBBSMoacHo  aa  ce  HaMCpax  pesepBHH 
nacxH. 

IToJi:  Hcxam  aa  xaacem,  ne  xpaGsa  Aa  nperncAaM  xonaxa  bhh- 

MaXCAHO? 

Aha:  J\a.,  h  no  Bi>3MoacHocx,  Aa  MHHem  npes  aBxocepBHS. 

IToa:  CaMO,  axo  ce  nanara.  As  pasSnpaM  AocxaxBMHO  ox 

XOAH. 

Aha:  /l,o6pe.  ToraBa  Aa  sanoHBaMe.  As  me  xh  noMaraM. 

riOA:  ^yACCHO.  SanoHBaMC.  Hafi-HanpeA  macaoxo  h  anxH^ipH- 

3a  .  .  .  HMa  AocxaxBHHO  MOxopHO  H  cnHpaHHO  Macno,  ho 
xpaGaa  Aa  Aonea  Manxo  aHXH4)pH3. 

Aha:  A  hma  jih  AOCxaxBHHO  xennocx  3a  mhchc  na  npcAHOxo 

CX'bXAO? 

Hoa:  HMa.  H  npn  ABHraxena  bchhxo  e  napcA  -  cbciah, 

pcMBAH,  ajirepnaxop. 

Aha:  Kax  e  enexxpHHecxBoxo? 
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non:  AKyMyjiaxop'bT  e  no6pe,  niJiTHTe  h  ki>ch  cbctjihhh 

pa6oTflT,  MHraHHxe  h  CTonosexe  cbcxax,  paflHOKacexo- 
(J)OHi>x  e  B  pen. 

Aha;  As  me  cenna  Ha  mo4)i>opcKaxa  cenajiKa,  sa  na  H3npo6- 
BaM  BOJiana,  aMGpeaaca,  cnnpaHKaxa,  nenana  sa  rasxa  h 
jiocxa  3a  cKopocxHxe  h  sanajiBaHexo. 
noji;  Ao^pe,  a  as  me  npoaepa  HajiaraHexo  b  ryMHxe,  pesepB- 
Haxa  ryMa,  HHcxpyMenxHxe,  xpHKa  h  noMnaxa.  H  xoBa  e 
BCHHKO. 


Vocabulary 


nonroxdsKa  (f) 
ni>xyBaHe  c 
KOJia  (n) 
yjiecneHHH  (pi) 
in,T  (m),  iTbTHma 

(pl) 

nOCT^XlMeH,  HHa, 

HHO,  HUH 
uenocxHr  (m) 
MacJi6  (n) 
Moxdpno  Macji6 

(n) 

cnup^HHO  Macjio 

(n) 

aBHrixea  (m) 
aHXH4>pH3  (m) 
TCHHOCT  3a 
MHene  (f) 
npenHO  CTbKJio  (n) 
CBem  (f),  cB6mH 

(pl) 

peMBK  (m), 
peivrbUH  (pl) 
aJiTepuixop  (m) 


preparation(s) 
a  journey  by  car 

facilities 
road,  roads 

sufficient,  enough 

shortage  (of) 
oil,  butter 
motor  oil 

brake  fluid 

engine 
anti-freeze 
washing  liquid 

windshield 
spark  plug(s) 

a  (fan)  belt(s) 

an  alternator 


6eH3HHOCXdHI]HH 

(f) 

6eH3HH  (m) 
aKyMyjidxop  (m) 

n’^jim/K'bCH 
CBeXJIHHH  (pl) 
MHX^H  (m), 
MHr^HH  (pl) 
exon  (m), 
cxdnoBe  (pl) 
pexepBHH  H^exH 

(pl) 

cen^nKa  (f) 
BOJl^H  (m) 
aM6ped»c  (m) 
cnnpdHKa  (f) 
nen^ji  3a  ra3xd 
(m) 

3andjiBaHe  (n) 
jiocx  3a 

CKdpocxH  (m) 
ryMa  (f) 
uaji^ane  (n) 
KpHK  (m) 
noMna  (f) 


a  petrol/gas 
(filling)  station) 
petrol,  gas 
a  (car)  battery 
high-beam/ 
dipped  lights 
an  indicator, 
indicators 
stop-light(s) 

spare  parts 

a  seat 

a  steering  wheel 
a  clutch 
a  brake 
an  accelerator 
(gas  pedal) 
ignition 
gear-lever 

a  tyre 
pressure 
a  jack 
a  pump 


xeartp 


xoren 


<0* 

♦ 

f 

pecTopaHT 

roanexHa 

Myseii 

Future  perfect  in  the  past  (6-bAeiAe 
npeflBapMTejiHO  epeivie  b  MMHanoTo) 

The  future  perfect  in  the  past  tense  implies  an  action  that  is  in  the  future 
in  relation  to  a  past  moment,  just  as  the  future  tense  implies  an  action 
that  is  in  the  future  in  relation  to  the  present  moment: 

IAhx  ci>M  SHJiexHxe  npe;iH  m  ;i6H;iexe. 

I  would  have  bought  the  tickets  before  you  came. 

Formation 

The  future  perfect  in  the  past  tense  is  formed  with  the  simple  fumre 
tense  of  cbm  (max  aa  cbm,  meuie  asi  ch,  etc)  plus  the  past  perfect 
active  participle  of  the  main  verb  (cjiymaji,  xo^hji,  rjieaaji): 


Positive 

Negative 

as  mux  /la  CBM  x6/|hji 

HHMauie  ;ia  cbm  x6;ihji 

(I  would  have  gone) 

(I  wouldn’t  have  gone) 

XH  Illume  .aa  ch  xdmiJi 

H^auie  ^a  ch  x6;ihji 

xoii  meuie  ;ia  e  x6;ihji 

H^auie  ^a  e  xo^ihji 

XH  iii^uie  jia  e  x6.aHJia 

H^ame  ;ia  e  x6.ziHJia 

xo  meuie  ;ia  e  x6;ihjio 

H^ame  /la  e  x6/ihjio 

Hiie  mnxMe  na  CMe  xo^hjih 

HilMame  ;ia  CMe  x6;ihjih 

BHe  maxxe  jist  cxe  x6ahjih 

H^auie  ab  cxe  x6ahjih 

xe  mnxa  /la  ca  xo^ihjih 

HHMame  jta  ca  xo^aHJoi 

Interrogative 

Negative-Interrogative 

max  ;ia  cbm  x6flH.Ji? 

a3  HHMauie  jih  ;ia  cbm  x6zihji? 

(would  I  have  gone)? 

(would  I  have  not  gone)? 

meme  jm  /la  ch  x6;ihji? 

XH  HHMauie  jih  ;ia  ch  x6;ihji? 

• . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

It  is  also  possible  to  use  the  following  alternative  forms  of  bijieme 
npeABapHxejiHO  epeMe  b  MHHaJiOTo: 

Positive  Negative  Interrogative 

uiHx  Aa  QitjX'n  xo^HJi  niiMaiiie  aa  6iaa  x6aiiji  max  jih  aa  6'taa  xoaaji? 

uieuie  aa  6iaeui  x6aHJi  aaviaiiie  aa  ©iaeui  xdana  meuie  jih  aa  6taeiii  x6aHJi? 

ufeuie  aa  6'4ae  x6aHJi  HHMauie  aa  6'tae  xoami  . .  ■  and  so  on 

meuie  aa  6iae  x6aHJia  HiiMame  aa  6iae  xdaiuia 

m^me  aa  6iae  xoanjio  mlMame  aa  Stae  x6aHJio 

m^xMe  aa  StacM  x6aHjni  u^ame  aa  6taeM  x6aHJiH 

maxie  aa  Sbaerc  xdamm  HHMauie  aa  Siaere  x6aHJiH 

m6xa  aa  Staar  xoaHJiu  H^auie  aa  Siaax  xoaHJHi 

But  in  colloquial  speech  one  can  often  use  shorter  forms;  max  aa  cbm 
x6aHa,  meuie  aa  ch  xbaua,  etc. 

Eiaeme  upeaBapHxeauo  epeMe  b  MHuaaoxo  denotes  an  (unrealised) 
action  that  is  in  the  future  in  relation  to  a  given  moment  in  the  past 
while  that  moment  is  in  the  past  in  relation  to  the  moment  of  speaking. 
It  is  mainly  used  in  conditional  sentences: 

Ako  auiex,  ne  me  aouaem,  m«x  aa  6iaa  npurdxBHa  Ben^pexa. 

If  I  knew  (had  known)  you  were  coming,  I  would  have  prepared  the 
supper. 

max  aa  6Baa  uanucaa  nucMdxo,  ^ko  hmex  epeMe. 

I  would  have  written  the  letter,  if  I  had  had  the  time. 

Exercises 

1  Answer  the  questions 

1  KaKBO  oGacHHBa  Aua  sa  ntxyBaHeTO  c  Koaa  b  BtiirapHa? 

2  KaKBO  Tpa6Ba  aa  uanpaBH  Hoa  c  Koaaxa? 

3  3am6  Iloa  ue  ucKa  aa  xoan  b  aBxocepBHS? 

4  KaKBO  npoBepaBa  Hoa  Hau-Hanpea? 

5  KaKBO  e  noaoaceHHexo  na  xeauocxHxe  b  Koaaxa? 

6  KaK  e  aBuraxeaax? 

7  KaK  e  aKyMyaaxopBX  na  Koaaxa? 
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8  KaK  ca  cBexjiuHHxe  na  Koaaxa? 

9  KaKBO  me  npoBepu  Ana  h  KaK  me  ro  npoBepu? 

10  KaKBO  npoBepaBa  Iloa  aaKpaa? 

11  KaKBO  xpabBa  aa  npoBepuxe  Bue  no  Koaaxa  ch  npeah  aa 
xpixHexe  na  aiatr  ntx? 

2  Play  the  part  of  Paul  in  the  following  dialogue 

Aha:  3amd  ne  HCKam  aa  MHHem  npex  aBxocepBHS? 

rioa:  . 

Aha:  KaK  ca  Moxopnoxo  Macjio  h  aHXH4)pH3a? 

noa:  . 

Aha:  KaK  e  eaeKxpHnecxBoxo  na  Koaaxa? 

noa:  . 

Aha:  KaKBO  ome  ocxana  aa  6iae  nperaeaaHo? 

noa:  . 

3  Fill  in  the  blanks  with  the  correct  forms  of  the  future 
perfect  in  the  past  of  the  verbs  in  brackets 

Example:  Ako  mh  6eme  K^3aa,  as  (Kyna)  bchhko. 

Ako  mh  6eme  K^saa,  as  max  aa  cbm  Kynna  bchhko. 

1  Ako  SHaeme,  ne  me  nBxyeam  cbc  caMoaex,  HBan  xh  (Kyna) 
Gnaex. 

2  Ako  6eme  Kasaa  na  Ana,  xa  (npoBepa)  Koaaxa. 

3  Ako  nexBp  h  /I^hmhxbp  snaexa,  ae  BaaKBx  e  xojiKOBa  GaBCH,  xe 
CH  (BseMa)  caMoaex. 

4  Ako  HCKame  aa  BSCMem  BaaKa  naapcMC,  xh  Beae  ch  (oxHBaM) 
Ha  rapaxa. 

5  Ako  He  6eme  Hsnpaxna  hhcmoxo  Baepa,  xe  ro  (ne  nojiyaa) 
HaBpeMe. 

6  Ako  6axMe  xpixHaan  no-pano,  hhc  Beae  (saGpaBa),  ae  CMe 
HBxyBaaH. 

4  Turn  the  following  sentences  into  the  negative 

1  As  max  aa  cbm  Kynna  xasH  Koaa. 

2  KopaaH  meme  aa  e  oxnmBa  b  6aHKaxa. 

3  Ana  meme  aa  e  npHxoxBHaa  Beaepaxa. 
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4  Hhc  TiiwxMe  aa  CMe  nopinajiH  Ka^Je. 

5  Te  maxa  aa  ca  paaGpanH,  ne  HHMa  aa  oxHfleM. 

6  Bhc  mflxxe  JiH  Aa  ro  nonnxaxe  aa  nixysaHexo? 

7  Th  meme  aa  ch  nyA  aa  xoBa  no  pannoxo. 

8  Bne  c  nexT>p  maxxe  na  cxe  npHCXHXHanH  naspeMC. 

9  Cxe(i)aH  meme  na  e  HaMepHA  GiinexH  aa  Konnepxa. 

10  Tsoax  npHHxen  meme  ah  aa  hm  e  xaaaA? 

1 1  Biie  mflxxe  ah  Aa  hm  Aonecexe  AOCxaxtHHO  napH? 

5  Turn  the  following  sentences  into  the  interrogative 

1  KpacHMHp  meme  Aa  e  AomiA. 

2  Aa  HHMame  Aa  cbm  xh  xynHA. 

3  Th  meme  Aa  ch  nposepHA  aa  OnnexH. 

4  MapHH  HHMame  Aa  e  paaGpana. 

5  Hne  maxMe  Aa  cMe  oxHmAH. 

6  rioA,  Tom  h  Aha  maxa  Aa  ca  saeAH  caMOAexa. 

7  Bne  maxxe  Aa  cxe  ha^hah  aa  xoBa. 

8  BAaAHMHp  HHMame  Aa  e  npnxoxBHA  Ka(i)exo. 

6  Write  down  the  questions  to  which  the  foliowing  are  the 
answers 

1  Tom  me  m>xyBa  ct>c  caMOACX. 

2  HaH-roAeMHHX  npoOABM  ca  ntxHmaxa  b  BtAxapHa. 

3  MapmpyxBX  npea  IIaobahb  e  mbako  no-A'tABX. 

4  CaMO  noAOBHHaxa  ox  nixH  e  aBXOMaxHcxpaAa. 

5  BxopHHX  Mapmpyx  e  no-npHK,  no-KpacHB  h  no-npHHxen. 

6  He,  nixHX  He  e  noAA^P^an  Ao6pe. 

7  PaacxoHHHexo  e  okoao  400  KHAOMexpa  hah  250  mhah. 

8  Aa,  no  nixH  hmb  AOCxax'bHHO  OeHaHHOCxaHHHH  h  pecxopaHXH. 

7  Name  five  things  that  you  have  to  check  before  you  start  a 
long  journey  by  car 

8  Translate  the  following  passages  into  Buigarian 
(1) 

The  lights  were  red  and  the  old  man  stopped  his  car  and  waited  for  them 
to  change  to  green.  While  he  was  waiting,  a  police  car  came  up  behind 


him,  hit  the  rear  of  his  car  hard  and  stopped. 

There  were  two  policemen  in  the  car,  and  they  were  very  surprised  and 
glad  when  they  saw  that  the  old  man  got  out  of  his  car  without  any  trou¬ 
ble.  He  was  over  70  years  old. 

The  old  man  came  to  the  door  of  the  police  car,  smiled  kindly,  and  said: 
‘Tell  me,  young  man,  how  do  you  stop  this  car  when  the  lights  are  red 
and  I  am  not  here?’ 

(2) 

A  man  was  trying  to  take  his  car  out  of  a  parking  space.  He  started  in 
reverse  and  hit  the  car  behind  his,  smashing  his  car’s  right  rear  lights. 
Then  he  moved  forward  and  hit  the  car  in  front  of  him,  smashing  his  left 
headlight.  Finally,  when  he  managed  to  get  out  of  the  parking  space  and 
was  pulling  into  the  street,  he  struck  a  passing  bus. 

A  policeman  who  had  been  watching,  approached  him  and  asked  him: 

‘Can  1  see  your  driving  licence,  sir?’ 

‘Don’t  be  silly’,  said  the  man.  ‘Who  would  give  me  a  licence!’ 

Additional  reading 

Read,  translate,  and  retell  in  your  own  words  the  dialogue  below,  using 
the  glossary  at  the  end  of  this  book. 

n-bTyeaHe  c  KOJia  or  CoctiMfl  sa  Byprac 

Aha:  Tom  me  m>xyBa  cbc  cbmoacx,  Bacy  me  ni>xyBa  c  babk,  a 
KBK  me  nBxyBam  xh.  Ho  a,  cbc  caMOAex  ah? 

Hoa:  Hbah  max  ah  cbm  ch  xynHA  Ghabx,  bko  nixynax  cbc 

caMOAex?  IU,e  hmbm  ah  hhkbkbh  npoGneMH,  axo  nBxynaM 
c  KOAa? 

Aha:  Han-roAeMHHX  npo6AeM  ca  nixnmaxa.  MeacAy  C64)Ha  h 

Byprac  HMa  abb  fabahh  Mapmpyxa.  Eahhhhx  e  npea 
riAOBAHB,  ApyrHHx  e  npea  KapAOBO.  Hbxhx  npea 
IIaobahb  e  mbako  no-ABABr,  no  ao  IIaobahb, 
noAOBHHaxa  ox  nixH,  hmb  aBXOMaxHcxpaAa. 

Hoa:  A  Kax  e  BXopHHx  Mapmpyx? 

Aha:  Bxopnnx  Mapmpyx  e  no-npnx,  no-xic  h  mhofo  no- 
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KpacHB.  Toh  ce  napHna  ‘n6fl6ajiKaHCKHaT  ntr’  h  MKHasa 
npea  KapjioBO  h  PoaoBaxa  flOJiHHa.  C  HSKjnoHeHHe  na 

HHKOJIKO  KBCH  OTCCHKH,  KBflCTO  6  CXpiMCH,  XeCCH  H  HC 

oc66eHo  Ao6pe  noazitp»caH,  xoii  e  uiHpoK  h  yA66eH. 

IloJi:  Kojiko  e  paacxoaHHCXo  Meacay  C6(i)Ha  h  Byprac? 

Aha:  Okojio  400  km  hjih  250  mhjih  h  ce  BSCMa  3a  okojio  6-7 

aaca. 

rioji:  ToBa  e  Aocxa  BpeMC  3a  xaxoBa  MajiKo  paacxoHHHC. 

Aha:  Tana  e.  Ho  m.xax  e  mhoxo  KpacHB,  a  h  HMa  flocxaxBMHO 

6eH3HHOCXaHUHH,  CepBH3H  H  pccxopaHXH,  3a  Aa  e  H 
npHHxeH. 

HoJi:  Ahh,  moM  3Haem  xoAKOBa  mhoxo,  3am6  He  AOHAem  c 

Men? 

Aha:  HaiicxHHa,  aamo  ne! 


17  PasjiMHHM  MarasMHii 

Different  shops 

B  6p'bCHapo- 
C|)pi13bOpCKI151  Ca/10H 

At  the  barber’s  and  the  hair  saion 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Talk  about  different  shops  and  services  and  how  you  use  them 

•  Use  the  conditional  mood 

•  Use  the  passive  voice 


06MKa/i5iHe  Ha  MarasMHMTe  CD 

Nadya  is  telling  John  about  her  unsuccessful  shopping  trip 

Haaa:  HsBHHHBaH,  He  saKBcnax,  /I,^oh,  ho  hhah  cyxpnn  cbm 

6HAa  no  MarasHHHxe. 

He  ce  npaxecHaBaii.  Hemo  cnepHajiHO  ah  xBpceme? 
Haah:  JXa..  Hckhm  ah  Kyna  noAapBK  3a  poacACHHa  ach  na 

6ama  MH.  Han-nanpeA  oGhkoahx  Mara3HHHxe  3a 
HacoBHHAH  H  OnacyxepHa.  Ho  nemaxa,  kohxo  xapecax 
6axa  XBBpAe  ckbhh,  a  Hemaxa,  kohxo  Moacex  Aa  ch 
no3BOAa  Aa  Kyna,  ne  mh  xapecBaxa. 

A*oh:  OnHxaii  b  naKoii  MaraxHH  3a  xaAaHxepna  hah 
nap4)ioMepHa. 

Haaa:  OnHxax.  Ho  xaM  bchhko  e  xoakoba  cxaHAapxHo: 

OAeKOAOH,  CaMoOptCHaHKH  H  OptCHapCKH  HpHHaAAeaC- 
HOCXH,  AOCHOHH,  KpOMOBO,  HAAtpH,  BpaXOBpBaKH, 
maAOBe,  pBKaBHAH  h  x.h. 

A^KOH:  a  b  Mara3HHHxe  3a  noAapBpH  h  cyaeHHpH? 

Haaa:  HpoBepHX  h  b  xax.  Ho  xaM  bchhko  e  3a  xypncxH. 

XoAHX  H  B  Mara3HHHxe  3a  Koacenn  H3AeAHa  -  HHmo 
ocoGeno. 
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A:»coh;  moM  ch  roxoBa  aa.  flaaem  noBene  napn,  samo  ne  My 
BseMem  nemo  ox  MarasHHHxe  sa  ejicKxpoypeAH  - 
paAHOKacexo(J)OH,  nopxaxHBCH  xcAeBiisop  hah  nemo 
hoaoGho? 

Haa^:  E,  aaK  xoakobh  napH  He  Mora  aa  ahm.  no-Ao6pe  Aa 

oxHAa  B  hhkoh  MarasHH  sa  foxobo  oGackao.  111,6  My 
nOXT>pCfl[  nyAOBCp  hah  BtAHCHa  JKHACXKa,  HAH  m>K  pH3a 
H  BpaXOBpBSKa. 


B  6pi>CHapO-Ct)pi13bOpCKM51  CaJlOH  CB 


Maa: 


JX-KO: 

Maa: 


JliKO: 

Maa: 


A5KO: 


Maa: 

A>KO: 


Maa; 


JXko: 

Maa; 


Maa,  HCKaM  Aa  ce  noACxpH>Ka,  a  He  SHaa  kbac. 

3amo  He  AOHAcm  c  Men?  As  oxHBaM  npH  moh  (|)pH3faop, 
KOHXO  pa6oXH  B  peHOMHpaH  6pBCHapO-(|)pH3bOpCKH 
CaAOH. 

A  AaAH  xaM  HMa  Ao6pH  GpBcnapH? 

ToBa  He  3Haa,  ho  aKO  cbah  ho  roAHMaxa  hm  KAHenxe- 
Aa,  BepoAXHO  6p'bCHapHxe  hm  ca  Ao6pH,  a  h  npeAJiarax 
peAHua  ycAyrn;  Gp^cnene,  noACxpHrBane,  MaHHKiop, 
neAHKiop  H  ome  mhofo  nema. 

Moace  6h  ch  npana.  A  xh  mhofo  ah  me  ce  GaBHUi  xaM? 
Eabh  ah.  npocxo  HCKaM  Aa  ce  noAcxpnaca,  MaKap  ne 
Moace  H  Aa  hohckam  cxyACHO  hah  Fopemo  KBApene. 
3amo  HHxam? 

Th  mh  6eme  oGemaAa  Aa  Me  saBeAcm  na  HAKaKBB 
MHOFO  aoGbp  nyHKX  3a  XHMHHecKO  HHCxene,  kbacxo 
paGoxeAH  oxahhho  h  ne  BseMaAH  mhofo  ckbho. 

O,  Aa.  HsBHHABaH,  npocxo  saGpaBHx. 

HaMa  HHiAO.  Ho  hckam  Aa  AaM  Asaxa  ch  kocxioma, 
uiAH(|)epa  CH,  CAHO  caKO  h  cahh  nanxaAOH,  a  ne  snaa 
KB  AC. 

HaMa  npoGACMH.  As  CBmo  HMaM  abc  hoah  h  abc 
6AyA3H  sa  XHMHAecKO  HHCxene.  III,e  oxhacm  c  KOAaxa 
AO  Bac,  sa  Aa  bscmcm  ApexHxe  xh,  hocac  y  nac,  sa  Aa 
BseMCM  MOHxe.  me  fh  ocxaBHM  sa  xHMHaecKO  HHCxene 
H  me  OXHACM  HpH  GpBCHapa  h  (|)pH3bopa. 

Ho  as  HMaM  h  hakoako  pHSH  sa  onpaBane. 

BseMH  BCHHKO,  Koexo  HMam  sa  nonpaBKa. 


Vocabulary 


odHK^ue  Ha 

going  round  the 

aoch6h  (m) 

a  lotion 

MarasHHHxe  (pi) 

shops 

ropbuio  KbApcHe 

hot  perm 

B  SpBCH^pO- 

at  the  barber’s 

(n) 

(|)pH3b6pCKHH 

shop  and  the  hair¬ 

nyHKT  sa 

a  dry-cleaning 

caji6H 

stylist ’s  salon 

XHMHHeCKO 

shop 

noACxpHFBaM  (3), 

to  have  one’s  hair 

HHCTCHC 

noACTpHHca  (1) 

cut 

npHHaAAeacHocxH 

accessories 

ce 

(pi) 

He  ce  npHTecH^- 

Don’t  worry! 

paSoXfl  OTAHHHO 

to  work 

Baii! 

excellently 

^ipHSbop  (m) 

a  hair-stylist 

KpCM  (m), 

a  cream,  creams 

Hemo  cneuH^jiHo 

something  special 

KpeMOBe  (pi) 

(n) 

He  BSeMHM  CKinO 

I  don’t  charge 

peHOMHpaH,  a,  0,  H 

reputed,  renowned 

much 

HOA^pbK  (m) 

a  present,  gift 

HHABp  (m), 

an  umbrella 

MarasHH  (m)  sa 

a  watch/clock 

HHAipH  (pi) 

HaCOBHHUH  (pi) 

shop 

uiAH(t)ep  (m) 

a  raincoat 

6pbCHdp  (m) 

a  barber 

BpaxoBpbSKa  (f) 

a  (neck)  tie 

SHHcyrepHeH 

a  jewellery  shop 

HonpdBKa  (f) 

a  repair 

MarasHH  (m) 

HiaA  (m), 

a  shawl 

KAHeHT^aa  (f) 

clientele,  customers 

ui^OBe  (pi) 

aK6  ciAa  no 

judging  by  . . . 

HidAHe  (n), 

a  scarf 

MOHcex  Aa  CH 

I  could  afford 

uiiUiHeTa  (pi) 

nOSBOAH 

sa  onpaBHHe 

for  repair,  to  be 

Bepo^Ho 

probably,  perhaps 

repaired 

SpicHCHe  (n) 

shaving 

pbKaBHIlH  (pi) 

gloves,  mittens 

raAaHTepHeH 

a  haberdasher’s 

MarasHH  sa 

a  souvenir  shop 

MarasHH  (m) 

cyBeHHpH 

ll)pHKIBIH  (f) 

friction 

KOHCeHH  HSACAHH 

a  leather  (fur) 

nap<|)H)MepHeH 

a  perfumes/ 

(pi) 

shop 

MarasHH  (m) 

cosmetics  shop 

HHuto  oc66eHo 

nothing  special 

MauHKidp  (m) 

manicure 

eACKTpoypeAH  (pi) 

electrical 

craHA^preH,  xna, 

standard 

appliances 

tho,  thh 

HopxaxHBeH 

a  portable  TV  set 

neAHKibrop  (m) 

pedicure 

xeAeBHSop  (m) 

^AeKOAOH  (m) 

eau  de  Cologne 

FOXdBO  06AeKA6 

ready-made 

S^BH  ce  (2) 

to  be  late 

(n) 

clothes 

caMoSpbCH^HKa 

a  safety  razor 

nyAdBep  (m) 

a  pullover 

(f) 

BiAHena 

a  woollen  cardigan 

cxyACHO  K^Apene 

cold  perm 

HCHAeXKa  (f) 

(vest) 

(n) 
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The  conditional  mood 

Although  there  are  different  ways  of  implying  that  there  is  some  condi¬ 
tion  for  the  realisation  of  an  action,  more  often  than  not  the  forms  of  the 
conditional  mood  are  used. 

Formation 

The  conditional  mood  is  formed  by  one  of  the  forms  of  6hx  (6hx,  6h, 
Shxmc,  SHXxe,  6Hxa)  plus  the  past  perfect  active  participle  of  the  main 
verb: 

Positive  Form 


cjiywaM 

(listen) 

H3MHBaM  ce 

(wash  myself) 

KynfaaM  ch 

(to  buy  for  myself) 

aa  6iix  cjiyniaji/  a/ o 

6hx  ce  HTMikji/ a/o 

6hx  ch  KynHJi/a/o 

TH  6h  cji^aji 

6h  ce  HTMikji 

6h  ch  k^hji 

TOH  6h  CJT^aJI 

6h  ce  H3MHJI 

6h  ch  k^hji 

TH  6h  cji^ajia 

6h  ce  HSMHJia 

6h  ch  KynHJia 

TO  6h  cji^uiajio 

6h  ce  H3MHJIO 

6h  ch  KynHJio 

Hike  Ghxmc  cji^ajiH 

SikxMe  ce  H3MikjiH 

6lkxMe  CH  K^HHJIH 

BHC  ^ixTC  cji^uiajm 

SikxTe  ce  h3mhjih 

SikxTe  CH  KyiiHJiH 

TC  6Hxa  cji^ajiH 

6ikxa  ce  h3mhjih 

6lkxa  CH  K^HJIH 

Negative  Form 

as  He  6hx  cjiyuiaji 

He  6hx  ce  h3mhji 

He  6ikx  CH  KynHJi 

TH  He  6h  cji^aji 

He  6h  ce  h3Mhji 

He  6h  ch  KynHJi 

TOH  He  6h  cji^aji 

He  6h  ce  h3mhji 

He  6h  ch  k^hji 

TH  He  6h  cjiyuiajia 

He  6h  ce  H3MHJia 

He  6h  ch  KynHJia 

TO  He  6h  cjT^ajio 

He  6h  ce  H3Mikjio 

He  6h  ch  KynHJio 

Hike  He  6HXMe  cji;^ajiH 

He  6HXMe  ce  H3MikjiH 

He  6ikxMe  ch  KymiJiH 

BHe  He  SnxTe  cji^hjih 

He  6HXTe  ce  h3mhjih 

He  6HXTe  CH  KynHjni 

Te  He  6ikxa  cji^uiajiH 

He  6Hxa  ce  h3mhjih 

He  6ikxa  ch  k^hjih 
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Interrogative  Form 

a3  6iix  JiH  cji^aji?  6hx  jih  ce  hsmhji?  6hx  jih  ch  k^hji 
th  6h  jih  cji^aji?  6h  jih  ce  hsmhji?  6h  jih  ch  Kynnji 

. . .  and  so  on  ...  and  so  on  ...  and  so  on 

Negative-Interrogative 

as  He  6hx  jih  cjiyuiaji?  He  6hx  jih  ce  hsivihji?  ne  6hx  jih  ch  Kynnji 

th  He  6h  jih  cji^aji?  He  6h  jih  ce  hsmhji?  ne  6h  jih  ch  Kynnji? 

. . .  and  so  on  ...  and  so  on  ...  and  so  on 

When  the  conditional  is  used  with  the  shorter  forms  of  the  personal 
pronouns  (Me,  mh,  th,  to.  My,  hh,  bh,  th,  etc),  the  latter  are  placed 
between  6hx  and  the  participle: 

EHXTe  JIH  MH  KdsajiH?  Would  you  tell  me  please? 

Eh  JIH  TH  noK^HHJi?  Would  you  invite  them? 

Ei^a  JIH  ce  CbrjiacHJiH?  Would  they  agree? 

The  conditional  mood  is  used  to  express  action  we  are  willing  to  per¬ 
form  or  that  could  have  taken  place  under  certain  circumstances: 

MH6ro  6hx  HCKaji  aa  bhjih  I  would  like  to  see  America 
AMepHKa.  very  much. 

Toh  6h  ;ioiiiiji,  dKO  Mdaceiue.  He  would  have  come  if  he  could. 

The  conditional  mood  is  usually  used  in: 

•  conditional  sentences 

Ehx  th  Kdsaji,  dKO  SH^ex.  I  would  have  told  you  if  I 

had  known. 

Ehxb  th  KynHJiH,  ino  iiMaxa  They  would  have  bought  them 
napii.  if  they  had  money. 

•  polite  expressions 

Ehxtc  jih  mh  noji^jm  cojiTa?  Would  you  pass  me  the  salt? 

Eh  jih  My  noMdniaji?  Would  you  help  him? 

IIonHTaH  TH  6Hxa  jih  motjih  Ask  them  if  they  could  come. 
j<a  jidHjiaT. 

It  is  not  difficult  to  see  that  there  are  some  close  parallels  between  the 
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conditional  mood  and  the  future  tense  and  the  future  in  the  past  tense,  so 
a  few  examples  may  help  you  to  see  the  similarities  and  differences: 


Future/Future  in  the  Past 
Toil  me  o6hchh,  ano  ande 

HCTHHaTa. 

He  will  explain  if  he  knows 
the  truth. 


Conditional  Mood 

Ton  6h  o6hciihji,  ^ko  SH^euie 
HCTHHaTa. 

He  would  have  explained  if  he 
had  known  the  truth. 


Te  iiiHxa  Aa  ro  KynHT  dno  Te  6Hxa  ro  Kyrauni,  ano  ro 

HM  xapecauie.  xapecsaxa. 

They  would  have  bought  it  if  they  had  liked  it.  (both  forms) 


The  passive  voice 

So  far,  we  have  dealt  only  with  verbs  and  tenses  in  the  active  voice.  But 
Bulgarian,  just  like  English,  also  uses  the  passive  voice: 

CTaTHHTa  e  HanncaHa  ot  HTBecTCH  acypnajiHCT. 

The  article  is  written  by  a  well-known  journalist. 

E’bJirapcKaTa  a36yKa  e  ci>3jii.neHa  ot  Cb.  Khphji  h  Cb.  McTdaroi. 
The  Bulgarian  alphabet  was  created  by  St  Cyril  and  St  Methodius. 

There  is  no  essential  difference  between  English  and  Bulgarian  as  far  as 
the  use  of  the  passive  voice  is  concerned: 

KojiiTH  e  noBpejieHa.  The  car  is  broken  down. 

Jl^KapflT  6eme  noB^an.  The  doctor  was  called  for. 

IlHCMdTO  me  6tae  HanHcaHO.  The  letter  will  be  written. 

Formation 

The  passive  voice  in  Bulgarian  is  formed  from  the  present,  past  or 
future  tense  of  the  verb  cbm  plus  the  past  passive  participle  of  the  main 
verb: 


Positive  Form 

Present  Tense 

Past  Tense 

Future  Tense 

as  cbM  noK^HeH 
(noKiHCH/a/o  ct,m) 

6hx  noK^Hen/a/o 

me  6i^a  noRdneH/a/o 

(I  have  been  invited) 

(I  was  invited) 

(I  shall  be  invited) 

TH  CH  nOK^HCH 

6^uie  noK^HCH 

me  Gi^eni  noK^nen 

(DOK^HeH  CH) 

TOH  e  nOK^HCH 

6^uie  noK^HCH 

me  Si^e  noRdneH 

(noK^HeHa  e) 

Tfl  e  noK^HeHa 

6^uie  noKdHCHa 

me  6iAe  noK^Hena 

(noK^HeHa  e) 

TO  e  noK^HeHO 

6euie  noK^HCHO 

me  Qtafi  HOK^eHo 

(noKilHeHo  e) 

HHe  CMe  noKdneHH 

6^XMe  nOK^HCHH 

me  Si^eM  noKdneHH 

(noKiiHeHH  CMe) 

BHe  ere  noKiHCHH 

ShXTC  nOKdHCHH 

me  6i;ieTe  noKdHeHH 

(noKiiHeHH  ere) 

Te  ca  noK^HCHH 
(noKdHeHH  ca) 

Negative  Form 

6iixa  noK^HCHH 

me  6i;iaT  noK^neRH 

He  CbM  HOKdHeH/a/o 

He  6hx  HoidHeH/a/o 

H^aiue  m  6bAa  noK^neH 

He  CH  nOK^HCH 

He  6euie  noK^Hen 

H^auie  ah  6iAeui  noRdnen 

He  e  noK^Hen/a/o 

He  66me  noKineH/a/o  HHMaiue  jm  61^  nondaea/a/o 

He  CMe  HOKiHeHH 

He  SiiXMe  noK^enn 

HHMaiue  Aa  SiAeM  noRdiieHH 

He  ere  noKdneHH 

He  SiixTe  noK^enn 

HdMauie  Aa  SiAere  noRdHeHH 

He  ca  HOK^HCHH 

He  6^a  HOKiHeHH 

HHMaiiie  Aa  SiAaT  noRdHemi 

Interrogative 

HOKdHeH/ a/o  JHI  CbM? 

6hx  jHi  HOKihieH/a/o? 

me  6bAa  JiH  noRdiKH? 

nOKdHCH  OH  CH? 

6eiiie  JHI  HOK^HeH? 

me  SiAeui  oh  noRdneH? 

■ . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 

Negative-Interrogative 

Be  CbM  jm  noK^en/a/o? 

He  6hx  JHI 

HdMa  JiH  Aa  6i>Aa 

noK^Hen/a/o? 

noRdHen/a/o? 

Be  CH  jm  HOKdHeH? 

He  6euie  jhi  noKineH? 

HHMa  JIH  Aa  SiAeui 

HORdneH? 

•  •  •  and  so  on 

. . .  and  so  on 

. . .  and  so  on 
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The  passive  voice  implies  that  someone  or  something  is  affected  by  an 
action: 

KHHraxa  6euie  npoHexeHa  ox  The  book  was  read  by  everyone. 

BCHHKH. 


It  is  very  easily  turned  into  the  active  voice: 

Bchhkh  nponexoxa  Kunraxa.  Everybody  read  the  book. 

At  the  same  time  it  is  possible  to  use  sentences  in  the  passive  voice  by 
omitting  any  reference  to  the  doer: 

Ka^exo  66uie  cepBupano  ox  The  coffee  was  served  by 

AOMaKHHHxa.  the  hostess. 

Ka4>exo  6eiue  cepBHpano.  The  coffee  was  served. 

CwexKaxa  6euie  luiaxena  ox  liBaH.  The  bill  was  paid  by  Ivan. 
CivfexKaxa  6euie  njiaxena.  The  bill  was  paid. 

The  passive  voice  is  used  only  with  verbs  that  can  take  direct  objects: 
niima  dhcmo  (write  a  letter);  xjie/iaM  xeJieBH3HH  (watch  television); 
nex^  BecxHHK  (read  a  newspaper).  Here  are  a  few  examples  illustrating 
the  use  of  the  active  and  the  passive  voice: 

Active  Passive 

KjiHeHXT.x  H36p4  njioaoBexe.  IIjiOAOBexe  Saxa  H36pdHH  ox 
The  customer  chose  the  fruit.  KJiHCHxa. 

The  fruit  was  chosen  by  the 
customer. 


ripexH^ieHxix  nocexH 
H3Ji6ac6axa. 

The  President  visited 
the  exhibition. 

Aji.  Eeji  oxKpH  xejie4)6Ha. 

A.G.  Bell  invented  the  telephone. 

‘P6yBT>p’  cxpoH  x63h  3aB6.q. 
Rover  are  building  this  plant. 

Jl^Kapax  me  nperjie/ia 
nauH^Hxa. 

The  doctor  will  examine 
the  patient. 


ll3Ji6}K6axa  6eiue  nocexena 
ox  npe3H;i6Hxa. 

The  exhibition  was  visited  by 
the  President. 

Tejie4)«n.x  e  oxiqmx  ox  Aji.  Beji. 

The  telephone  was  invented  by 
A.G.  Bell. 

T63H  3afi6ji  ce  cxpim  ox  ‘P6yBT.p’. 
This  plant  is  being  built  by  Rover. 

IlaiiH^HTbx  ii|e  6ijie  nperjiejiaH 
ox  Ji^Kapa. 

The  patient  will  be  examined  by 
the  doctor. 


HEIUA  3A  nA3APyBAHE  (SHOPPING  LIST) 


/, 

fO. 

1 

1 

2.  nftSlCHO  MJMCO 

//. 

nunefi 

3.  Auna 

f2. 

•tecSH 

y,  jiacjio 

f3. 

UlfK 

5.  KUCeAO  MJJtKO 

/y. 

jtJsuxu 

6.  KatuKoScu 

75. 

€uho 

7.  cufiene 

76. 

Sufta 

Meco 

77. 

SeacuKOXOUHU  H.aiU€tfiKU 

9.  qOMa/fiu 

Exercises 

I  Answer  the  questions 

1  3amd  Hafla  saKicna  3a  cpemaxa  ch  c  /],»coh? 

2  KaKBO  HCKa  aa  k^h  Haaa  3a  6ama  ch? 

3  3amd  Haflfl  He  e  K>TiHJia  hhiho  ox  MarasHHHxe  3a  nacoBHHHH  h 
ox  bHacyxepHHHHxe  Mara3HHH? 

4  KaKBO  HMame  b  Mara3HHHxe  3a  rajianxepHH  h  nap4)K)MepHfl? 

5  3am6  Haflfl  He  KynH  hhuio  ox  Mara3HHHTe  3a  nonaptHH  h 
cyBeHHpH? 

6  3ant6  Hajta  He  k>xih  nemo  ox  MaraxHHHxe  3a  ejiexxpoypeflH? 

7  KaKBO  pemaBa  aa  Kynn  Hajia? 

8  Ox  KaKBO  HMa  Hyacjta  ^aco? 

9  KaKBO  My  npenopiaBa  Maa? 

10  KaKBO  me  npaBH  Maa  npH  4)pH3b6pa? 

I I  KaKBO  HCKax  na  Aajiax  3a  XHMHHecKO  ancxene  j[I,aco  h  Maa? 


200 


201 


2  Turn  the  following  into  the  conditional  mood 


Example:  KynysaM  noflapiK  sa  Gama  ch. 

Bhx  KynHJi  noflapiK  sa  Gama  ch. 


1  Ltfljia  cyxpHH  oGHKajwM  MarasHHHxe. 

2  me  ce  oHHxaM  m  ro  HaMepa  b  hhkoh  GnacyxepHeH  MarasHH. 

3  me  ce  OHHxaM  ^lia  noxipca  nemo  no-xyGaBO. 

4  HcKaM  m  CH  BseMa  eana  xyGana  KOJia. 

5  Mora  aa  roBopa  GinrapcKH  esHK. 

6  Vxpe  cyxpHHxa  me  ce  noACxpHaca 

7  HcKaM  fla  aaM  xean  apexH  na  xHMHaecKO  HHCxene. 

8  IlpeflJiaraM  xh  m  oxH^eM  na  pecxopanx  yxpe  Beaep. 

9  He  HCKaM  aa  rjicaaM  xejieBHsna  xaxH  Beaep. 

3  Write  short  dialogues  for  the  following  scenarios 

1  You  are  going  to  have  a  party  and  are  discussing  with  your  friend 
what  to  buy  and  where  to  buy  it  from. 

2  You  are  discussing  with  your  sister  what  present  to  buy  for  your 
father’s  birthday. 

3  You  are  discussing  with  your  colleague  the  best  route  for  driving 
from  Sofia  to  Burgas. 

4  You  are  trying  to  find  out  who  the  two  strangers  were  who  have  been 
asking  about  you  by  making  enquiries  about  their  appearance  and 
clothes. 

5  You  are  trying  to  help  your  friend  check  whether  his  car  is  all  right 
for  the  long  drive  tomorrow. 

4  Explain  in  Buigarian  what  you  are  going  to  do  if . . . 

1  You  have  to  choose  a  present  for  your  best  friend. 

2  You  have  to  explain  that  you  feel  unwell. 

3  You  have  to  find  out  which  is  the  best  restaurant  in  Sofia. 

4  You  have  to  travel  around  Bulgaria. 

5  Write  down  the  questions  to  which  the  foiiowing  are  the 
answers 

1  ^a,  xapecax  eann  xyGan  mbxckh  nacoBHHK. 


2  3amoxo  uacoBHHKBX  Genie  mhofo  CKtn. 

3  me  AOHfla  flOBeuepa  b  ceaeM  uaca. 

4  m®  ro  HaivrepHxe  b  cjiaAKapHHitaxa  na  ixBjia. 

5  HcKax  fla  xyna  no^aptR  3a  npnaxejiKaxa  ch. 

6  Ako  Moacex,  max  aa  floiifla. 

7  m^x  aa.  ro  xyna,  axo  HMax  noBene  napii. 

8  3amdxo  HcxaM  aa  ce  noflcxpnaca. 

9  njioAOBe  H  3ejieHHyu;H  ce  npo^aBax  na  na3apa. 

10  XyGaBo  bhho  Moace  aa  ce  naMepn  b  cneitHajiHanpan  Mara3HH. 

6  Explain  who  says  what  and  who  does  what 


Example:  OxHBaM  m  ce  no;iCTpHa(a. 

^HMO  Kasea,  He  oxHea  ;ia  ce  no/icxpHace.  (1) 
Ton  oGflCHHBa  Ki>;ie  oxHBa. 


Tom:  Tipca  nemo  3a  non;apT>K.  1  OGacHHBa  kbac  oxHBa. 
Ana:  Hiimo  He  mh  xapecaa.  2  OGacnaBa  KaxBO  Hcxa. 

Iloji:  Kb^c  Mora  Aa  ce  3  OGacnaBa  3amo  ne  e 

noACxpnaca?  xynHA/a  nemo. 

Maa:  TpaGaa  mh  xyGaa  nyjioBep.  4  Hiixa  AajiH  HMa  cpcACXBa. 
.Hna:  TpiraaM  3a  paGoxa.  5  OGacnaBa  KaKBO  npaan. 
Hbo:  HMaxe  jm  xoAKOBa  napn?  6  Hiixa  kbab  Moace  Aa 
Paa:  m^x  Aa  ro  xyna,  axo  nanpaan  nemo. 

Geme  no-CBXHHO.  7  OGacnaBa  xora  Gh  xynHA/ 

a  nemo. 

7  Turn  the  foiiowing  sentences  into  the  passive  voice 


Example:  Cro^  Kynn  bhho. 

Bhhoto  Geuie  K^eno  ox  Cxohh. 


1  B  MAexapHHitaxa  npoAaaax  cnpene. 

2  Haan  Geme  nanpaaHA  canABHHHxe. 

3  Mapha  naMepn  xyGaan  xonGacn. 

4  ino(J)b6pBx  me  nperABAa  xoAaxa. 

^  Ahapch  meme  Aa  nocpemne  rocxHxe. 

^  Ahmhxbp  noxann  TeoprH  h  acena  My. 

2  Jlexapax  npeMepn  xeMnepaxypaxa  na  ToAop. 


8  ToBa  jieKapcTBO  HSJieKyBa  AjicKcan^^-bp. 

9  LI,BeTaH  nonpaBH  nepajiHflxa. 

8  Make  a  sentence  with  the  words  in  each  iine 

•  aa,  Koa6acH,  ce,  xpaGaa,  naKaKBH,  h,  Kynax 

•  HanaaapyBam,  noMorna,  oxiiaeM,  h,  aa,  saeano,  me,  as,  xh 

•  MacKapHHaaxa,  xoxaaa,  oxiiaeM,  irtaa,  na,  b,  me 

•  aa,  H,  xapxHeHH,  HCKaM,  MaaKO,  Kyna,  caa4)exKH 

•  He,  MaatK,  cbbcbm,  H36opi>x,  ca,  e,  xaM,  h  BHHaxH,  npecHH 

•  aaM,  Mora,  aaK,  napH,  He,  aa,  xoaKOBa 

•  MH,  aen,  HoaaptK  aa,  aa,  HCKaM,  mh,  Kyna,  HCxaM,  poacaenHS 

•  raaanxepHH,  nap4)ioMepHa,  b,  aa,  Han,  MaraaiiH,  hhkoh,  ontixaH 

•  MaxaaHHH,  chm,  cyxpHH,  ct>m,  ho,  aaaa,  paaaiiHHH,  o6HKaaaaa 

9  Transiate  the  foiiowing  passage  into  Buigarian 

One  day  Mrs  Popova  went  shopping.  When  her  husband  came  home  in 
the  evening,  she  began  to  tell  him  about  a  beautiful  cotton  dress.  ‘I  saw 
it  in  the  shop  this  morning,’  she  said,  ‘and  . . .’ 

‘And  you  want  to  buy  it’,  said  her  husband.  ‘How  much  does  it  cost?’ 

‘Two  hundred  levs.  I  would  have  bought  it,  but . . .  .’ 

‘Two  hundred  levs  for  a  cotton  dress?  That  is  too  much!’ 

But  every  evening  when  Mr  Popov  came  home  from  work,  his  wife 
continued  to  speak  only  about  the  dress  and  at  last,  after  a  week,  he 
said: 

‘Oh,  buy  the  dress!  Here  is  the  money.’  She  was  very  happy. 

But  the  next  evening  when  her  husband  came  home  and  asked  ‘Have 
you  bought  the  famous  dress?’,  she  said  ‘No’. 

‘Why  not?’  he  asked. 

‘Well,  it  was  still  in  the  window  of  the  shop  after  a  week,  so  I  thought, 
“Nobody  else  wants  this  dress,  so  I  don’t  want  it  either’’.’ 
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Additional  reading 

Read,  translate  and  retell  in  your  own  words  the  following  text. 

KpaAe^■bT 

r-H  lUonoB  aane  na  xcena  ch  2,000  Jicna  aa  poacflenna  h  aen  -  cxo 
hobh  OaHKHOXH  HO  20  JicBa.  Toh  ce  naBHHH,  ne  hamb  aa  Moace  na 
H  KyHH  HOflxoflflm  noflapi>K  H  a  homojih  asi  ch  naOepe  caxia  nemo, 
Koexo  HaHCXHHa  ii  xapecBa. 

Ha  flpyrHH  /ten,  r-aca  lUonoBa  Hajieae  no  MaraaHHHxe,  aa  aa  ch 
KynH  nemo.  Kami  ce  na  anxoOyca  h  ceana  flo  eana  cxapiina.  Ho 
eflHO  BpeMe  aaOejiaaa,  ue  uanxaxa  na  cxapnitaxa  e  oxBopena,  a  b 
HaHxaxa  HMame  nauxa  baxHoxH  ox  no  20  Jicna  cimo  xaxo 
HCHHHxe.  F-aca  UIonoBa  norjicAHa  6ipao  b  cBoaxa  nanxa  h  bh^h. 
He  HBHHHxe  napH  xh  naxia.  Ta  6eme  yOeaena,  ne  acenaxa  ao  nea  e 
oxKpa^Hajia  napnxe  h.  Homhcjih  ch  aa  noBHKa  nojiHitna,  ho 
noHeace  ne  obitHame  paanpaBHHxe,  pemn  npocxo  aa  ch  BaeMe 
napHxe  obpaxHO.  Oxjieaa  ce  BHHMaxejiHO,  aa  aa  ce  yOean,  ne 
HHKOH  He  a  FJiena,  nocjie  BHHMaxejiHO  nixna  pnKaxa  ch  b  nanxaxa 
Ha  cxapHitaxa,  Bae  napiixe  h  fh  cjioacH  b  coOcxBenaxa  ch  nanxa. 
Benepxa  xa  ce  noxBajiH  na  Mtaca  ch,  ne  ch  e  KynHjia  HOBa  nanxa  c 
HexoBHxe  napH. 

—  Ac  KaKBH  napH  xynn  nanxaxa?  -  nomixa  Mtacix  h. 

—  C  napiixe,  kohxo  xh  mh  fla^e,  aa  aa  ch  xyna  noflap^K, 
ecxecxeno!  -  oxxoBopH  xocnoaca  lUonoBa. 

—  TaKa  JiH?  Amh,  xoxasa,  KaKBH  ca  xean  napH  na  Macaxa?  - 
nomixa  fochohhh  IIIohob  h  hocohh  e^na  xojiaMa  nauKa  ox  100 
HOBH  OaHKHOxH  OX  HO  20  jiCBa  Ha  Macaxa. 
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18  noHMBKa,  cnopTyeaHe  M 
pasaneHeHMB  b  EiiJirapivi 

Leisure,  sports  and  entertainment 
in  Buigaria 


In  this  lesson  you  will  learn  how  to: 

•  Talk  about  leisure  and  entertainment 

•  T alk  about  sports  and  games 

•  Use  the  indirect  indicative  mood 

•  Transform  direct  into  indirect  speech 


rioHMBKa,  cnopryBaHe  m  pasBjieHeHiin 
B  EMrapun  CD 

rioji:  KaKBO  npaBHxe  b  BtJirapHfl  npes  cboGoahoto  ch  BpeMe? 

Aha:  Mhofo  Hcma.  Ho,  hhc  HSMaMe  mhofo  cboGo^ho  bpcmc. 

Iloji:  Kax  xaxa  HHMare?  A  o(|)HUHajiHH  npasHHiJiH,  ornycK  h 

ynKCHA? 

Aha:  Mhoxo  hccto,  bmccto  m  noHHBax,  npes  oxnycxaxa  ch,  a 

H  B  ci>6oxa  H  HCAejifl,  noBCHCXo  6i>JirapH  xjieflax  jxa 
CBBpmax  HflKaKBa  pa6oxa  b  ki>iu,h  hjih  HaxBAe  apyraae. 

Iloji:  Jla  He  6h  aa  HCKaui  ^a  Kaacem,  ae  bhc  BT>o6me  He  hohh- 

Baxe? 

Aha:  O,  He!  HanpHMep,  kohxo  HMa  xo6h,  ox^ejia  no-rojiaMaxa 

Hacx  ox  cBo6oflHoxo  CH  BpeMe  Ha  nexo.  UnaHe,  ocxana: 
Hexene  na  BecxHHHH,  cnncaHHa  h  khhfh;  xo^ene  na 
xeaxT>p,  onepa,  KOHuepxH,  6ajiex,  khho  hjih  cnopxHH 
CBCxeaaHHH.  Hjih  hbk  cjiymane  na  pa^HO,  rjiejiaHe  na 
xejieBH3Ha  hjih  na  BHj^eo. 

rioji:  A  KaxBH  xpajiHHHOHHO  6i>jirapCKH  paaBHenenna  HMa. 

Aha:  Amh,  HanpHMep,  BcexH  GBJixapHH  oGHKHOBeno  npaanyBa 

He  caMO  poacjieHHa  ch  hch,  ho  h  HMCHHHa  ch  jich,  x.  e. 
OCBCH  HHCXO  04)HHHaJIHHXe,  BCCKH  6l>JIXapHH  HMa  HOHC 
HBa  JIHHHH  npaSHHKa  XOHHUIHO.  OcBCH  XOBa,  hhc  mhoxo 


obHHaMe  na  xanHM  h  na  xonHM  na  xocxh  -  c  noBon  hjih 
6e3  HOBOn- 

noJi:  M  KaKBO  npaBHxe,  Koraxo  cxe  Ha  xocxh? 

y^HA:  nax  aaBHCH  ox  KOMnannaxa,  ho  oGhkhobcho 

paaxoBapaMe,  necM,  xannyBaMe  hhh  HxpaeM  na  neiiio. 
Ho  BBB  BCHHKH  cjiyHaH,  Koxaxo  cc  xonH  Ha  XOCXH  ce  ane 
H  HHC.  OGmo  B3exo  GtJixapHH'bx  panxo  xann  xopa  caMO 
Ha  xa(^e  hhh  nan.  Koxaxo  HMa  xocxh,  GtJixapHHBx 
BHHaxH  npennaxa  anene  h  HHene. 

IIOJi:  Hynecen  oGHnan! 

Aha:  O,  na!  OcoGeno,  xoxaxo  xeG  xe  xanax. 

HoJi:  A  xax  e  nonoacennexo  cbc  cnopxa  b  BBnxapna? 

Aha:  3aBHCH  3a  xaxi>B  cnopx  xoBopHM.  TpanHHHOHHo 
nonynapHH  cnopxoae  b  BtJixapHa  ca:  4>yT6on,  GopGa, 
nexa  axnexHxa,  cxh,  Goxc,  GacxexGon,  BonenGon  h  npyrn 
HxpH  c  xonxa. 

noJi:  A  xaxBO  me  xaacem  3a:  xoxen  na  nen  h  na  xpeaa,  xennc, 

xonoeanene,  aBxoMoGHjiH3i>M,  Moxoi];HxnexH3i>M  h  Bonn- 
Hxe  cnopxoBe:  nnyBane,  Bonna  xonxa,  xpeGane,  Bexpox- 
OnCXBO,  BOnHH  CXH,  CBp^HHX  H  X.  H.? 

Aha:  Te  ca  no-Manxo  pa3BHXH,  Maxap  ae  GtnxapHxe  HMax 

ycnexH  h  b  xe3H  cnopxoBe.  A  HMa  cnopxoBe,  xohxo 
BBoGme  He  ca  noxnaxH  nnn  ca  Majixo  nonynapHH  b 
BtjixapHa  xaxo:  xon^),  xpnxex,  nono,  aMepHxancxH  4>yT- 
Gon  H  X.  H. 

Hoji:  A  xaxBO  cnopxyBax  oGnxHOBeHHxe  xopa? 

Aha:  Tpynno  e  na  ce  xaace.  OGnxHOBeHO,  noxaxo  ca  Mnann, 

noaxH  BCHHXH  GtJixapH  ce  aaHHMaaax  c  HaxaxBB  cnopx. 
Hocne  xaxo  ae  nn  noBcaexo  npecxanax  na  cnopxynax  hjih 
cnopxyBax  caMO  ox  BpeMe  na  BpeMe.  OcxaBax  caMO  Hxp- 
Hxe  Ha  xapxH,  max,  Gnjiapn,  mohhxc,  xennc  na  Maca  h  no 
Majixo  ox  HaxoH  npyrn  HxpH  ox  BpeMe  na  BpeMe. 


Vocabuiary 

npisHHK  (m),  a  holiday, 

npd3HHi|H  (pi)  holidays 

a,  o,  H  clear 

noHEBCH  ncH  (m),  a  day  off 
noHHBHH  nHH  (holiday) 

PaaGnpa  ce  of  course 


xeopHfl  (f)  theory 

aecTHO  KdaaHO  honestly 
CBoSonno  speivie  (n)  free  time,  leisure 
yHKeun  (m)  weekend 

oxnycK  (m)  a  leave  (of 

absence) 
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3aBHCH  (2) 

to  depend 

cndpTHO 

sports  competition 

OTA^JIHM  (3), 

to  separate 

cbCTeadHHe  (n) 

(event) 

OTnCJIH  (2) 

BHneo  (n) 

a  video 

noB^aaM  (3) 

to  believe 

Ha  rdcTH 

on  a  visit  (party) 

oc66eH,  -a,  -o,  -h 

peculiar,  strange 

HMen  aeH 

a  name  day 

adcoaioTeH,  -THa, 

absolute 

pa3BJie<idHHe  (n), 

an  entertainment 

-THO,  -THH 

paTBJieneHHH 

x66h  (n) 

a  hobby 

(pl) 

TpanHiiHdHeH, 

traditional 

.IHHeH,  HHa,  HHO, 

personal 

-OHHa,  -HHO, 

HHH 

-HHH 

odHHdeH,  -Hainia, 

habitual, 

TeilTbp  (m) 

a  theatre 

-HaiHiO,  -HaHHH 

traditional 

dnepa  (f) 

an  opera 

HonyjidpeH,  -pna, 

popular 

6aaeT  (m) 

a  ballet 

-pHo,  -pmi 

KOHuepT  (m) 

a  concert 

CnopTOBe  (Sports) 


Eokc  (Boxing) 


B6jieH6oji  (Volleyball) 


The  indirect  indicative  mood 


Although  everyone  finds  some  of  the  many  differences  between  English 
and  Bulgarian  difficult  in  one  way  or  another,  there  are  three  aspects  of 
Bulgarian  that  most  speakers  of  English  agree  are  most  challenging.  We 
have  already  dealt  with  two  of  them:  (1)  the  use  of  the  perfective  and 
imperfective  forms  of  verbs  (crasaM  -  CTdna,  paaGnpaM  -  pa36ep^, 
etc)  and  (2)  the  use  of  the  shorter  forms  of  the  personal  pronouns  (Me, 
re,  HH,  BH,  FH,  etc).  We  now  come  to  the  third  ‘difficult’  feature  of 
Bulgarian  for  English  speakers:  the  indirect  indicative  mood. 

The  indirect  indicative  mood  is  simply  a  grammatical  way  of  implying 
that  an  action  (or  experience)  has  not  been  witnessed  by  the  speaker 
talking  about  or  describing  it.  Here  are  a  few  examples,  illustrating  the 
differences  between  the  indicative  and  the  indirect  indicative  mood: 

Indicative  mood  Indirect  indicative  mood 


Hb^h  k^h  Macjid  OT 
MarasHHa. 

Ivan  bought  butter  from  the  shop. 

Ana  ce  Bpiuiaiue  ot  4>pH3b6pa. 

Anna  was  returning  from  the 
stylist. 

Te  BJiH30xa  b  ct^htb. 

They  entered  the  room. 


Kb^h  KynyBa.!  Macjio  or 
Mara3iiHa. 

Ivan  is  said  to  be  buying  butter 
from  the  shop. 

Ana  ce  Bpimajia  ot  4>pH3b6pa. 

Anna  was  said  to  be  returning 
from  the  stylist. 

Te  BJie3JIH  B  CT^HTa. 

They  were  said  to  have  entered 
the  room. 


Although  in  theory  all  the  tenses  have  forms  for  the  indirect  indicative 
mood,  in  practice  it  is  used  predominantly  in  rendering  the  simple  past 
(MHHajio  CBbpmeHO  BpcMe),  the  past  imperfect  (MHHaao  HCCBbpuieHO 
Bp^Me)  and  the  future  tense  (6b/ieiiie  BpcMc): 

Simple  past  tense  Indirect  simple  past  tense 

Mmajio  CBbpmeHO  BpeMe  IlpeHaKaaaHO  mhhbjio 

CBbpmeHO  BpeMe 

83  Hrpax  ce  H3MHX  Hrpdjl  CbM  H3MHa  CbM  ce 

th  Hrp^  ce  H3MH  HrpdJi  ch  h3mhji  ch  ce 

Toil  Hrpd  ce  h3mh  nrpda  e  h3mhji  ce  e 

th  Hrpi  ce  H3MH  Hrpdjia  e  H3MHJia  ce  e 
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TO  Hrp^  ce  H3MH  Hrpdjio  e  hsmhjio  ce  e 

Hiie  HrpdxMe  ce  H3MHXMe  urp^jin  CMe  h3mhjih  cmc  ce 

BHe  HrpdxTe  ce  H3MHXTe  Hrp^jni  ere  h3mh;ih  ere  ce 

Te  Hrpdxa  ce  H3MHxa  nrpdJiH  ca  h3mhjih  ca  ce 

Past  imperfect  tense  Indirect  past  imperfect  tense 

MHHajio  H^CBipiueHO  BpeMe  npeHSK^aano  MHHajio 

HteBi>puieHo  BpeMe 


a3  Hrpdex 

ce  MHex 

Hrpdeji  CbM 

MHCJi  CbM  ce 

TH  Hrp^euie 

ce  MHeuie 

Hrp^eji  CH 

Miieji  CH  ce 

TOH  Hrpdeuie 

ce  MHeuie 

Hrp^ea  e 

MHeji  CH  e 

TH  Hrp^euie 

ce  MHeuie 

Hrp^ejia  e 

MHCJia  ce  e 

TO  Hrp^enie 

ce  MHeuie 

Hrpdejio  e 

MHejio  ce  e 

HHe  HrpdexMe 

ce  MHexMe 

HrpdejiH  CMC 

MiiejiH  CMe  ce 

BHe  HTpdexTe 

ce  MHexTe 

HrpdejiH  CTe 

MiieiiH  ere  ce 

Te  Hrpdexa 

ce  MHexa 

HrpdejiH  ca 

MHejiH  ca  ce 

Future  tense 

Indirect  future  tense 

Eb^ieme  BpeMe 

npeH3Kd3aHO  6bpeme  BpcMc 

uie  Hrp^ 

me  ce  H3Mra 

iHHJi  CbM  m  HrpdH 

IHHJI  ciM  na  ce  h3mhh 

me  Hrpieui 

me  ce  htm^iu 

uiHJi  CH  ;ia  Hipdeui 

IHHJI  CH  na 

ce  H3Mmui 

me  Hrpde 

me  ce  H3MHe 

lUHJi  e  m  mpde 

IHHJI  e  na  ce  H3MHe 

me  nrpde 

me  ce  H3MHe 

m^a  e  na  nrpde 

m4iia  e  na  ce  H3MHe 

me  Hrpie 

me  ce  H3MHe 

m4io  e  na  mp^e 

m^o  e  na  ce  H3MHe 

me  Hrp^eM 

me  ce  H3MHeM 

mejiH  CMC  na  lupdeM  m^jni  cMe  na 

ce  H3MHeM 

me  HrpiieTe 

me  ce  HTMHere 

mejui  ere  na  mpdere  mejui  ere  na 

ce  HTMHere 

me  Hip^HT 

me  ce  htmhht 

mejiH  ca  na  mpiuiT 

mejiH  ca  na 

ce  H3MHflT 

Past  indefinite  tense  Indirect  past  indefinite  tense 

Mmajio  H^onpe;iejieHO  BpeMe  npeHSK^aano  MHnajio 

HecBipuieHO  BpeMe 

a3  CbM  Hrpdn  CbM  ce  h3mhji  nrpdji  cbM  6hji  h3mhji  cbM  ce  6hji 

TH  CH  Hrp^  CH  ce  H3MHJ1  HFp^  CH  6hJI  H3MHJI  CH  Ce  6hJI 

TOM  e  Hrpdji  ce  e  h3mhji  Hrpdji  e  cun  h3mhji  ce  e  6hji 

TH  e  Hrp^a  ce  e  H3MHaa  arpdJia  e  Snaa  H3MHJia  ce  e  SAjia 
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TO  e  Hrp^jio  ce  e  htmhjio  nrpdjio  e  6hjio  htmhjio  ce  e  6hjio 

HHe  CMe  HrpdjiH  CMe  ce  htmhjih  HrpdjiH  CMe  6hjih  h3mhjih  CMe  ce  6hjih 

BHe  CTe  HrpijiH  CTe  ce  htmhjih  HrpdaH  CTe  6hjih  H3MHaH  CTe  ce  6hjih 

Te  ca  HrpijiH  ca  ce  h3mhjih  HrpdjiH  ca  6hjih  h3mhjih  ca  ce  6hjih 

The  form  of  the  indirect  indicative  mood  used  most  often  is  the  3rd 
person  singular.  The  indirect  indicative  mood  is  used  principally: 

•  When  the  speaker  refers  to  an  action  which  he  or  she  has  not 
performed  or  witnessed  but  has  only  heard  about: 

K^3BaT,  He  Ha  Mape  HMaJio  They  say  that  there  is  life  on 
acHBdr.  Mars. 

HflMaJio  SHJifexH  3a  t63h  4>hjim.  (They  say  that)  There  were  no 

tickets  for  that  film. 

•  When  the  speaker  expresses  doubt,  disbelief,  or  disagreement  about 
the  words  of  another  person: 

Toil  K^3Ba,  He  xdpara  Mdacejm  an  acHBesT  h  no/i  BO/t^ra. 

He  says  that  people  could  live  under  the  water. 

Hhkoh  x6pa  TBbpjIHT,  He  ca  BHac/iajiH  jiexHiitH  hhhhh. 

Some  people  insist  that  they  had  seen  flying  saucers. 

•  In  fairy  tales: 

ilMajio  eaH6  BpeMe  eaHH  exapep. 

Once  upon  a  time  there  lived  an  old  man. 

B  e;iH6  cejio  acHBeejia  yMHa  /teadiiKa. 

A  clever  girl  lived  in  a  village. 

The  1st  person  singular  forms  for  the  indirect  indicative  mood  are  used 
very  rarely:  above  all  to  indicate  that  the  speaker  is  reporting  someone 
else’s  words  about  what  he  or  she  has  done: 

^HMHXbp  Kdxaji,  He  CbM  6hji  3ary6HJi  Hrp^xa  ch  Ha  xchhc  cbc 
CXOHH. 

Dimiter  (is  said  to  have)  said  that  I  had  lost  the  game  of  tennis  I 
played  with  Stoyan. 

yHHxejiHX  Ka3a.11,  He  He  cbM  6hji  xdpeji  na  yHHJiHipe  pe;i6BHO. 

The  teacher  (is  said  to  have)  said  that  I  had  not  been  attending  school 
regularly. 

Bhacjih  Me,  He  CbM  6hji  K^paji  KOJi^xa. 

They  (say  that  they)  have  seen  me  driving  the  car. 
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Direct  and  indirect  speech 


So  far,  although  we  have  been  using  both  direct  and  indirect  speech  and 
have  even  occasionally  transformed  direct  into  indirect  speech  and  vice 
versa,  we  have  never  really  considered  them  systematically.  So,  before 
we  finish  this  short  course  in  Bulgarian  it  is  worth  summarising  the 
most  important  features  of  direct  and  indirect  speech. 

(a)  Direct  speech  is  the  direct,  literal  and  accurate  rendering  of  some¬ 
one’s  words  and  that  is  exactly  how  it  should  be  written: 

Tom  Kdsa:  -  Hckom  oi^a  na  H^oe  cndpnio  cbCTes^mie  /piec. 
Tom  said:  T  want  to  go  to  a  sports  competition  today.’ 

Aaa  noiiHTa:  -  Tom,  sn^eui  jih  pesyjiT^Ta  or  BMepaiuHHH 
4)yT6ojieH  Man? 

Anna  asked:  ‘Tom,  do  you  know  the  result  of  yesterday’s  football 
match?’ 

Tom  OTroedpa:  -  He,  ne  sada  pesyjiTdTa  ot  Mdna. 

Tom  said:  ‘No,  I  do  not  know  the  result  of  the  match.’ 


(b)  Indirect  speech  is  used  for  rendering  the  essence  of  what  has  been 
said  by  a  person,  rather  than  to  reproduce  his  or  her  words  literally  or 
accurately: 

Tom  Kdsa,  ae  acaa  .qa  orame  aa  cndprao  ci>CTe3daae. 

Tom  said  that  he  wanted  to  go  to  a  sports  competition. 

Aaa  nonara  Tom  .aajia  saae  pesyjirara  ot  BMepauiaaa  Man. 

Anna  asked  Tom  if  he  knew  the  result  of  yesterday’s  match. 

Tom  OTTOBdpa,  ae  ae  sade  pesyjirdxa. 

Tom  answered  that  he  didn’t  know  the  result. 


(c)  Transforming  direct  into  indirect  speech: 


Direct  speech 

Aaa:  Hae  yaaM  b  YaaBepcaTera. 

Anna:  We  study  at  the  university. 

Tom:  Mda,  yrpe  uie  re  saneM  aa 
KoaiiepT. 

Tom:  Maya,  I  shall  take  you 
to  a  concert  tomorrow. 

Hbo:  Baepa  Ba.aHX  Haa  a  a 
Kdsax,  ae  me  a  ce 


Indirect  speech 

Aaa  Kd3a,  ae  re  yaar  b 
VaaBepcaTeTa. 

Anna  said  that  they  studied  at 
the  university. 

Tom  Kd3a  aa  Mda,  ae  yrpe  me 
a  3aBe;id  na  Koniiepr. 

Tom  told  Maya  that  he  would 
take  her  to  a  concert  tomorrow. 
Hbo  Kd3a,  ae  Baepa  aaadn  flaa 
a  a  Kdaaji,  ae  me  a  ce 


o6ijvi  .qnec. 

Ivo:  I  saw  Yana  yesterday  and 
told  her  I  would  call 
her  today. 

Iloji:  £jra,  Mdjin  re  noBTopn 
Bi>np6ca. 

Paul:  Ellie,  will  you  please 
repeat  the  question. 

Mapa:  ^Ibo,  kof^  3an6aBa 
Te^TT»pi.T? 

Myra:  Ivo,  when  does  the  theatre 
(play)  begin? 


AHec. 

Ivo  said  that  he  saw  Yana 
yesterday  and  had  told  her  he 
would  call  her  today. 

Hoji  Kd3a  na  £jm  ^a 
noBTdpn  Bi>np6ca. 

Paul  asked  Ellie  to  repeat 
the  question. 

Mapa  nonBTa  Hbo  kot^ 
3an5HBa  Te^Ti>pa. 

Myra  asked  Ivo  when  the  theatre 
(play)  began. 


Exercises 

1  Make  a  sentence  with  the  words  in  each  iine 

•  KaHH,  Ha,  Ka4)e,  naa,  paflKo,  mhofo,  caMO,  hjih,  GijirapHHtT 

•  HMeHHHH,  poacflCHHa,  btJirapHH,  He,  ho,  ch,  aen,  h,  bcckh, 
npasHysa,  caMO 

•  Kdaaji,  H,  fla,  ne^aejifl,  man,  KaKBO,  pa36epe,  npaBHm,  ciboxa, 
fla,  HCKaji,  He,  man 

•  BBnrdpHH,  ch,  Moace,  npes,  npaBH,  b,  kbebo,  hobck,  BpCMC,  Aa, 
cbo66ahoto 

2  These  are  the  answers.  What  were  the  questions? 

1  B  HCAenfl  me  xoas  na  BHToma. 

2  He,  He  pa66THM  b  ciboxa  h  nenena. 

3  24  Man  e  npasHHKtx  na  CnaBHHCKaxa  npocBexa  h  xynxypa. 

4  Koraxo  cbm  cboGoach  oGnaaM  Aa  cnopxyaaM. 

5  Kaaan,  ae  man  na  npoBepn  nami  hma  caMonex  3a  Bapna. 

3  Write  down  six  things  which  your  friend  is  reported  to 
have  said  he  would  do  tomorrow 


Example:  M6ht  npa^xen  K^3aji,  ae  yxpe  man  na  x6ah  aa  Knao. 


4  Turn  the  following  sentences  into  the  indirect  indicative 
mood 


Example:  Mb^h  Kdsa,  ne  me  ;i6H;ie  xdsH  B^nep. 

Hb^h  K^3aji,  He  maJi  m  Jl6H;te  t^3h  aenep. 


1  riaBeji  Kaaa,  ne  licKa  aa  pa36epe  KaKBO  me  npaBHui  yxpe. 

2  /],HMHTi>p  KasBame,  ne  me  npaanyBa  poacfleHHa  ch  aen. 

3  OHJoin  me  npoBepii  AajiH  ch  BseMam  peflOBHO  JieKapcxBOTo. 

4  XpHCxo  o6HHa  jia.  oGacnaBa,  ae  GijirapHxe  noaiiBax  mhoxo 
floGpe. 

5  Axanac  pasGpa,  ae  npnaxeaHxe  My  HaMa  m  /tOHAax  xaan 
Beaep. 

6  reopxH  xofleme  pe^oBHO  aa  nrpae  xchhc. 

7  HHKOJiai!  noHHxa  MapHHa  aajiH  Moace  j\a.  floiifle  c  Hero  na 
KHHO. 

8  Th  npoBepH  hh  kohko  xopa  flOHfloxa  na  JieKHHa? 

5  Arrange  the  following  in  order  of  size 

rjioGyc,  xonKa,  cxoji,  caMOJiex,  KHiira,  xaca  bhho,  HHcainca, 
aGnjiKa,  Koaa,  xepMOMexBp,  Ky4)ap 

6  Write  short  diaiogues  for  the  foiiowing  scenarios 

1  You  are  discussing  with  your  best  friend  how  to  celebrate  your 
birthday  next  week. 

2  You  are  telling  your  brother  about  a  party  you  went  to. 

3  You  are  discussing  your  plans  for  the  weekend  with  a  few  of  your 
friends. 

4  You  are  telling  your  relatives  about  your  holiday  last  summer  on  the 
Bulgarian  Black  Sea  coast. 

5  You  want  to  take  a  few  friends  from  your  own  country  to  a  restaurant 
in  Sofia.  Discuss  with  your  Bulgarian  friend  the  merits  and  short¬ 
comings  of  a  few  possible  restaurants. 

6  You  are  in  a  Bulgarian  cafe  and  the  waitress  is  waiting  for  your 
order.  Explain  what  you  want  and  ask  about  the  things  you  are  not 
sure  about. 

7  Make  a  sentence  with  the  words  in  each  iine 

•  ca,  Ha  HOKaxo,  MjiaAH,  cnopxynax,  noBenexo,  caMo,  oGhhux, 
GBJirapH 


•  H,  KpHKex,  HoGpe,  ca,  fojk^,  H3BecxHH,  Kaxo,  nojio,  ne,  mhoxo, 
B,  cnopxoBe,  Btjn'dpHa 

•  BtJixapHfl,  GopGa,  ca,  b,  Haii-nonyjiflpHHxe,  xHMHacxHKa,  h, 
cnopxoBe,  (|)yxGoji 

•  oGhhum,  CHopxyBUM,  Ha,  oGhhum,  xHenaM,  as,  ho,  cnopx,  ne 

•  na,  MaHKO,  xpaGna,  no,  h,  hobck,  cnopxyaa 

8  Write  a  short  essay  (about  200  words)  in  Buigarian  on 
your  attitude  to  sports  and  taking  part  in  sports 

9  Reteii  the  foiiowing  diaiogue  in  indirect  speech 


Example:  Aha:  lIcKaM  na  nna  Kat^e. 

noji:  /(a  TH  HopinaM  hh  nauia  Ka(|)e? 

Ana  Kdaajia,  ne  HCKajia  na  nne  Ka^te.  IIoh  nonHTaji 
Ana  HaHH  na  h  nopina  ndiua  Ka^ie. 


Tom:  Hbo,  KaKBH  BtsMoacHOcxH  sa  cnopxyBane  hmu  b  C6(J)Ha? 

Hbo:  3aBHCH  kurbo  HCKam  na  npaBHm.  KaxiB  cnopx  npe- 

HHOHHxam? 

Tom:  Hckhm  na  noHrpaa  Mamco  xchhc  h  na  noiuiyBaM. 

Hbo:  3amo  ne  HoiiHem  c  mch  na  xeHHC  KOpxoBexe  b  ciGoxa? 

Tom:  Kbhc  xpaGBa  na  oxhhcm? 

Hbo:  me  ce  cpemneM  b  cnanKapHnna  ‘CnopxHa  cpema’  b  9 

naca. 

Tom:  Hynecno!  As  snaa  Rtne  e  xasH  cnaHKapHHita. 

Hbo:  HMam  hh  paxexa  hhh  xpaGaa  na  xh  KynHM  HOBa? 

Tom:  HaMa  nyacna  na  xynyaaMe.  ^ena  mh  mh  nonapH  paxexa. 

Hbo:  ToraBa  ne  ocxaaa  Hiimo  Hpyro  ocbch  na  anraacHpaM 

Kopxa. 

Tom:  Mora  hh  na  noMorna  c  nemo? 

Hbo:  He,  naMa  nyacna.  Ocxana  na  ce  bhhhm  b  ciGoxa. 

10  These  are  the  answers.  What  were  the  questions? 

1  as  oGHHaM  na  cnopxyaaM. 

2  OGhkhobcho  Hxpaa  Mamco  xennc,  xnaaM  h  nnyBaM. 

3  3a  cbacaneHne,  naMaM  HHKaKBO  BpeMe  sa  cnopxyBane. 

4  O,  as  npecxanax  na  cnopxynaM  ome  npenn  10  fohhhh. 
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5  Mhcjia,  He  me  e  Tpy^HO  m  HaMepa  Ghjicth  sa  tosh  Man. 

6  Bjiaroaapfl,  ho  npeanoHHxaM  ^la  me^aM  Mana  no  xejieBHSHaTa. 

11  Translate  the  following  passage  into  Bulgarian 

Mrs  Stankova  was  having  a  lot  of  trouble  with  her  health  and  she  decid¬ 
ed  that  it  was  time  to  change  her  way  of  life.  She  bought  a  nice  track 
suit  and  a  fine  pair  of  training  shoes  and  began  jogging  every  morning. 
Within  a  few  weeks  she  had  lost  a  lot  of  weight  and  felt  much  better. 
Gradually,  she  began  to  play  tennis,  to  swim  and  to  go  in  for  other  kinds 
of  sport.  She  was  feeling  very  fit  but  there  was  something  wrong  with 
her  skin  and  finally  she  had  to  see  her  doctor. 

Her  doctor  decided  to  send  her  to  the  local  hospital  for  some  tests.  The 
hospital,  of  course,  sent  the  results  of  the  tests  directly  to  Mrs 
Stankova’s  doctor  and  the  next  morning  he  telephoned  to  give  her  a  list 
of  the  things  that  he  thought  she  should  not  eat  as  any  of  them  might  be 
the  cause  of  her  skin  trouble. 

Mrs  Stankova  carefully  wrote  all  the  things  down  on  a  piece  of  paper, 
which  she  then  left  beside  the  telephone  while  she  went  out  to  play  ten¬ 
nis  and  to  swim. 

When  she  got  back  in  the  evening,  she  found  her  husband  waiting  for 
her.  He  had  a  big  basket  full  of  packages  beside  him  and  when  he  saw 
her,  he  said,  ‘Hello,  dear!  I  have  done  all  your  shopping  for  you.’ 

‘My  shopping?’  she  said.  ‘But  how  did  you  know  what  I  wanted?’ 

‘I  found  your  shopping  list  beside  the  telephone,  so  I  went  to  the  shops 
and  bought  everything  you  had  written  down.’ 

Additional  reading 

Read,  translate  and  retell  in  your  own  words  the  following  text: 

Map  M  ^-bpeo^e/ieM 

Eahu  Benep  npH  e^HH  a'bpBOflejiep  flomtji  npaxeHHK  na  papa  h 
My  Kasaji: 

—  IJ,apHx  HCKa  pa  npHxoxBHm  paecxa  cxojia  3a  rocxHxe  My  po 
yxpe  cyxpHHxa.  Ako  He  xh  npHroxBHui,  ipe  xh  oxHHpe  xpaBaxa. 


/l,i>pBopejiem.x  aanoHHaji  pa6oxa  Bepnara,  ho  po  Benepxa 
ycHflP  pa  npHxoxBH  caMO  pBaiicex  cxopa.  ToraBa  pomjia 
MaiiKa  My  h  ro  nonnxajia  aaipd  ne  tipaa  na  Benepa.  Koraxo 
xoH  H  o6acHHP  npHHHHaxa,  xa  My  Kasana: 

—  He  6oh  ce,  cHHe!  Jlo  cyxpHHxa  HMa  mhofo  BpeMe.  Epa  pa 
BenepaMe  h  pa  ce  noBecePHM. 

Toh  3Haep,  He  h  6e3  xoBa  naMa  pa  ycnee  pa  npHxoxBH  bchhko 
H  3axoBa  3an6HHap  pa  ape,  pa  niie,  pa  xanpyBa  h  pa  pee 
3aepH0  c  papoxo  ch  ceMCHcxBO.  Ho  epHO  BpeMe  ch  chomhhp 
KaKBO  ro  HaKa  na  cyxpHHxa  h  Kaxap: 

—  Yxpe  Pte  MH  oxHpe  xpaBaxa,  a  a3  ce  Becepa. 

Ho  MaiiKa  My  Ka3apa: 

—  He  6oh  ce,  CHHe!  /l,o  cyxpHHxa  HMa  mhofo  BpeMe  h  po  xoFaBa 
BCHHKO  Moace  pa  ce  cp^h! 

—  KaKBOxo  H  pa  ce  cpynn,  hhipo  He  Moace  pa  Me  cnacH  -  Kaxap 
ptpBopepepBX.  Ho  MafiKa  My  nax  noBXopnpa,  ne  po  cyxpHHxa 
HMa  MHOFO  BpeMe.  H  ceMeHcxBOxo  npopppacHPo  pa  ce  BecePH 
papa  Hoip- 

PaHO  cyxpHHxa,  na  Bpaxaxa  ce  nonyKapo.  Bchhkh  ce 
HXPPapiHPH  H  MPiKHaPH,  apBpBopcpeppx  nopHxap: 

—  Koh  e? 

—  npaxeHHK  Ha  papa!  OxBopn!  -  oxxoBopHPH  My  oxbph. 

/l,i>pBopepepi.x  pa36pap,  ne  Kpaax  e  popiip,  bchhkh  ce 
paanpaxaPH,  a  xoit  aanonnap  pa  ce  c6oFyBa  ct.c  ceMencxBoxo 
CH.  Ha  Bpaxaxa  ce  noHyxapo  ome  po-chpho  h  ppaxeHHxtx  nax 
H3BHKaP: 

—  /l,T>pBopepepo,  oxBopp!  Taan  hopj  papax  yMpa.  TpaGaa  pa  My 
HaPpaBHPI  KOBHCF. 


Grammatical  summary 


Verbs  (rjiardjni) 

1  Conjugations  (CnpexeHHfl) 

All  Bulgarian  verbs  (with  the  exception  of  the  auxiliary  cbM)  belong  to 
one  of  three  conjugations: 

(a)  First  conjugation: 

Heri,  Hexeui,  nexe,  HexeM,  nex^xe,  nexdx 

(b)  Second  conjugation: 

pa66xH,  pa66xHiu,  pa66xH,  pa66xHM,  pa66xHxe,  paSdxax 

(c)  Third  conjugation: 

HCKaM,  HCKaui,  HCKa,  HCKaivie,  ncKaxe,  HCKax 

2  Aspect  (Bh;!) 

Most  Bulgarian  verbs  have  two  aspect  forms. 

•  Imperfective  (uecBbpiueH  ana):  used  in  all  tenses 

BHataaM  BHBcaax  me  BHacaaivi  BHacaaa  ci>m 

I  see  I  was  seeing  I  shall  see  I  have  seen 

•  Perfective  (cBbpmeH  BHa):  used  in  the  future,  future  perfect,  future 
in  the  past,  simple  past  and  past  perfect  tenses  only 

B^a  BHa^  me  BHaa  max  aa  BHaa  maji  CbM  aa  BHaa 

I  see  I  saw  I  shall  see  I  was  going  to  see  I  would  have  seen 

If  a  verb  does  not  have  special  perfective  and  imperfective  forms  but 
has  only  one  form,  that  form  is  used  for  both  the  perfect  and  imperfect 
tenses: 

nama  nacax  namex  me  aama  maji  CbM  aa  n^a 

I  write  I  wrote  I  was  writing  I  shall  write  I  would  have  written 
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3  Voice  (3aji6r) 

There  are  two  voices  in  Bulgarian: 

(a)  Active  voice:  when  the  subject  of  the  sentence  does  the  action. 

Hex^  Kaara  Hex6me  BecxaaK 

I  am  reading  a  book.  He  was  reading  a  newspaper. 

Heji  CbM  B  eaad  cnac^aae.  Vxpe  me  nexd. 

I  have  read  it  in  a  magazine.  I  shall  read  tomorrow. 

(b)  Passive  voice:  when  the  subject  is  not  the  doer  of  the  action. 

/I,6Kxopbx  6^me  noBHKaH.  IlHCMdxo  me  6b.qe  noji^eHo. 

The  doctor  was  sent  for.  The  letter  will  be  received. 

Kmiraxa  6eme  Kynena. 

The  book  was  bought. 

4  Participles  (IIpHHdcxHfl) 

Bulgarian  verbs  can  form  the  following  participles: 

(a)  Present  active  participle 

KdxBBM  -  KdxBam  BHma  -  niimem 

say  -  saying  write  -  writing 

Hexd  -  Hexam  oSHHaM  -  o6HHam 

read  -  reading  love  -  loving 

(b)  Past  perfect  active  participle 

H3MHX  -  H3MHJI  pa66xex  -  pa66xeji 

wash  -  washed  work  -  worked 

cji^ax  -  cjiymdji 
listen  -  listened 

(c)  Past  passive  participle 
nanncax  -  HanncaH 
wrote  -  written 
BHcax  -  nucaH 
wrote  -  written 

(d)  Gerund  (/I,eenpHHacxHe) 

Kd3BaM  -  K^3BaHKH  BCH  -  neeuKH 

say  -  saying  sing  -  singing 

pa66xa  -  pa66xeHKH 
work  -  working 


;id/iox  -  ad/ieH 
gave  -  given 
BH^HX  -  bh;ihh 

saw  -  seen 
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5  Other  verbal  forms 

The  infinitive  (Hh^ihhhthb) 

There  is  no  infinitive  in  Bulgarian.  What  goes  under  the  name  of  infini¬ 
tive  is  the  1st  person  singular: 

m  roBdpn,  I  work;  m  nniua,  I  write;  paGorn,  I  work 

6  Synopsis  of  tenses  in  Bulgarian 

1  Verbs  of  the  first  conjugation 

Indicative 

Indirect  Conditional 

Imperative 

mood 

indicative 

Present  Tense 

(CerauiHo  BpeMe) 

Hera 

Hexaji  CT>M  6hx  neji 

Hexa  ()ia)  nexa! 

Herem 

HexHJi  CH  6h  Heji 

Hexii!  (/fa  nexem!) 

Here 

Hexflji,  a,  o,  e  6h  neji,  a,  o 

Hexa  (/fa)  nexe! 

HercM 

HexajiH  cMe  bnxMe  hcjih 

Hexa  (/fa)  nexcMl 

1  Hexere 

Hexajra  cxe  Snxxe  nejin 

Hexexe!  (/fa  nerexe!) 

Herax 

Hexajra  ca  bnxa  nejm 

Hexa  (/fa)  nexax! 

Future  Tense 

(Ei^ieuie  BpeMe) 

1  me  Hexa 

1 

ma.Ji  ciM  na  Hexa  {as  above) 

{as  above) 

me  aexem 

man  CH  na  nexem 

me  Hexe 

man,  a,  o  na  nexe 

me  HCXCM 

mejm  cMe  aa  nexcM 

me  Hexexe 

mejra  cxe  na  nexexe 

me  Hexax 

mejm  ca  na  nexdx 

Simple  Past 

(MHHajio  CBBpiueHo) 

Hexox 

Hen  cbM 

Hexe 

Hen  CH 

Hexe 

Hen  e 

■  HexoxMe 

Henn  cMe 

Hexoxxe 

HenH  cxe 

Hexoxa 

Henn  ca 
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Past  Imperfect 

(MuHajio  HecBbpmeHo) 

nexax 

nexaji  CbM 

nexeme 

nexaji  ch 

nexeme 

nexan  e 

nexaxMe 

nexenn  CMe 

nexaxxe 

nexenn  cxe 

nexaxa 

nexenn  ca 

Past  Indefinite 

(MuHajio  Heonpe/ieneno) 

nen  cbM 

dnn  CbM  nen 

nen  ch 

6hji  CH  nen 

nen,  a,  o,  e 

Gnn,  a,o  e  nen,  a,  o 

nenH  CMe 

dnnH  CMe  nenn 

nenn  cxe 

Ghnn  cxe  nenn 

nenH  ca 

GnnH  ca  nenn 

Past  Perfect 

(MHHajio  npe^BapHTejiHo) 

6ax  nen,  a,  o 

dan  CbM  nen 

6eme  nen,  a,  o 

Gnn  CH  nen 

6eme  nen,  a,  o 

Gnn,  a,  o  ch  nen,  a,  o 

6axMe  nenH 

6HnH  CMe  nenn 

6axxe  nenn 

6anR  cxe  nenn 

6axa  nenn 

6Hjm  ca  nenn 

Future  Perfect 

(Ei.qeiiie  npej^BapuTejiHo) 

me  CbM  nen,  a,  o 

man  CbM  fla  cbM  nen 

me  CH  nen,  a,  o 

man  CH  na  ch  nen 

me  e  nen,  a,  o 

man  dnn  na  e  nen 

me  CMe  nenn 

menn  CMe  na  CMe  nenn 

me  cxe  nenn 

menH  cxe  na  cxe  nenn 

me  ca  nenn 

menn  ca  na  ca  nenn 

Future  in  the  Past 

(Ebjieme  B  MHHajiOTo) 

max  na  nexa 

man  CbM  na  cbM  nen 

meme  na  nexem 

man  CH  na  ch  nen 

meme  na  nexe 

man  e  na  e  nen 
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msxMc  fla  HCT^M  maxMc  ns.  CMC  hcjih 
maxTe  ns  HCTCTe  mxxre  ^s  cxe  hcjih 
uiHxa  j^a  HCTar  meiue  jia  ca  hcjih 

Future  Perfect  in  the  Past 

(Ewme  npe;iBapHTejiHO  b  MHHajioTo) 

maji  cbM  6hji  j^a  nexa 
maji  CH  6hji  na  hctciu 
uiaji  6hji  j^a  hctc 
mCJIH  CMC  6hjih  j^a  hctcm 
m^JIH  CTC  6hJIH  na.  HCTCTC 
mcjiH  ca  6hjih  na  Hcxar 


Verbs  of  the  second  conjugation 


Indicative 

mood 


Indirect 

indicative 


Conditional 


Imperative 


Present  Tense 
(CerdiUHO  Bpeivie) 


Hoca 

HOCHIU 

HOCH 

h6chm 

HOCHTC 

Hocax 

Future  Tense 

(Bi/ieiue  BpeMe) 


HOCCJI  CbM 
HOCCJI  CH 
HOCCJI,  a,  o  c 
HOCCJIH  CMC 
HOCCJIH  CTC 

HOCCJIH  ca 


6hx  hochji 
6h  hochji 
6h  hochji 
6hxmc  h6chjih 
Ghxtc  hochjih 
biixa  HOCHJIH 


me  Hoca 
me  HOCHIU 
me  HOCH 
me  HOCHM 
me  HOCHTC 
me  Hocax 


msji  CbM  ^a  Hoca  {as  above) 
maJi  CH  na  HOCHui 
man,  a,  0  c  ua  hoch 
mejiH  CMC  na  hochm 
mejiH  CTC  na  hochtc 
mejiH  ca  na  Hocax 


Simple  Past 

(MHHajio  CBipiueHo) 


HOCHX 

HOCH 


HOCHJI,  a,  O  CbM 
HOCHJI  CH 


Hexa  (,Zfa)  Hoca! 
Hoch  (/la)  hochhi! 
Hexa  (/(a)  hoch! 
Hexa  (/(a)  hochm! 
HoCCTC  (/la)  HOCHTC 
Hexa  (/la)  ndcax! 


(as  above) 


h6ch 

HOCHJI  e 

h6chm 

HOCHJIH  CMe 

hochtc 

HOCHJIH  CTC 

HOCaT 

HOCHJIH  ca 

Past  Imperfect 

(MHHajio  uecBbpiueHo) 

HOCCX 

Hoceji,  a,  o  CbM 

Hoceme 

Hdceji  CH 

Hoceuic 

Hoceji  e 

HOCeXMC 

HOCCJIH  CMC 

HOCeXTC 

HOCCJIH  CTC 

Hocexa 

HOCCJIH  ca 

Past  Indefinite 

(MHHajio  ueonpe/iejieHo) 

h6CHJI  CbM 

6hji,  a,  0  CbM  HOCHJI,  a. 

h6chji  CH 

6hji,  a,  o  CH  HOCHJI,  a,  o 

h6chji  e 

6hji,  a,  0  e  hochji,  a,  o 

h6CHJIH  CMC 

6hJIH  CMC  HOCHJIH 

h6cHJIH  CTC 

6hJIH  CTC  HOCHJIH 

h6chjih  ca 

6hJIH  ca  HOCHJIH 

Past  Perfect 

(MHHajio  npejiBapHTejiHo) 

6ax  HOCHJI 

6hji,  a,  0  CbM  HOCHJI,  a, 

66me  HOCHJI 

6hji,  a,  0  CH  HOCHJI,  a,  o 

6eme  hochji 

6hji,  a,  0  e  hochji,  a,  o 

baXMC  HOCHJIH 

6hJIH  CMC  hochjih 

Gfexe  HOCHJIH 

6hJIH  CTC  HOCHJIH 

6jixa  HOCHJIH 

6hJIH  ca  HOCHJIH 

Future  Perfect 

(Eijieuie  npejiBapHTejiHo) 

me  CbM  HOCHJI 

maJi,  a,  0  CbM  na  noca 

me  CH  HOCHJI 

maa,  a,  0  CH  na  hochiu 

me  e  HOCHJI 

maJi,  a,  0  e  ua  hoch 

me  CMe  HOCHJIH 

mejiH  CMC  na  hochm 

me  CTC  HOCHJIH 

mejiH  CTC  na  hochtc 

me  ca  HOCHJIH 

lUCJiH  ca  na  Hocax 
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Future  in  the  Past 
(E^^ieiiie  B  MHHajioTo) 

max  jia  Hoca  man,  a,  o  ci.m  aa  ct>m  hochji,  a,  o 
meme  ^a  hochui  man,  a,  o  ch  aa  ch  Hocnn,  a,  o 
meuie  pa  hoch  man,  a,  o  e  /la  e  nocnn,  a,  o 
maxMe  aa  hochm  menn  cmc  jia  cmc  HocHnn 
maxxe  x^a  hochtb  menu  cxe  jxa  cxe  Hocami 
maxa  na  Hocax  memi  ca  aa  ca  H^cann 

Future  Perfect  in  the  Past 

(Ei^ieiiie  npejiBapHTejiHo  b  MHuanoTo) 

meme  jia  ctM  HOcnn,  a,  o 
meme  ch  ndcan,  a,  o 
meme  aa  e  nocnn,  a,  o 
maxMe  jia  cMe  H6cHnH 
maxxe  aa  cxe  HocnnH 
maxa  aa  ca  ndcHnn 

Verbs  of  the  third  conjugation 

Indicative  Indirect  Conditional  Imperative 

mood  indicative 

Present  Tense 
(Cer^iiiHo  BpeMe) 

KasBaM  KasBan,  a,  o  cbm  6hx  xaaan  H^xa  (;];a)  Ka*a! 

KasBam  xasBan  ch  6h  xaaan  Kaacn!  (fla  Kaacem!) 

KasBa  KasBan  ch  6h  xaaan  Hexa  (,aa)  xa*e! 

xasBaMe  xasBann  cmc  Ghxmc  xasann  Hexa  (/fa)  xaaccM! 

xasBaxe  xasBann  cxe  bnxxe  xasBann  Ka*me!  /fa  xaacexe! 

xasBax  xasBanH  ca  Giixa  xaxann  Hexa  (aa)  xaacax! 

Future  Tense 
(Ei/teuie  BpeMe) 

me  xasBaM  man,  a,  o  cbm  ^a  xaanaM  {as  above)  {as  above) 

me  xasBam  man  ch  ^,a  xasBam 

me  xasBa  man  e  n.a  xasBa 

me  xasBaMe  menn  cmc  aa  xasBaMe 

me  xasBaxe  menn  cxe  jj,a  xaaaaxe 

me  xasBax  menn  ca  na  xdsaax 
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Simple  Past 
(MHHano  cBBpuieHo) 

Kasax  xasan,  a,  o  cbm 

Kaaa  xaaan,  a,  o  ch 

Kaaa  xaaan,  a,  o  e 

xaaaxMC  xaaann  cmc 

xaaaxxe  xasann  cxe 

Kaaaxa  xaaanH  ca 

Past  Imperfect 

(MHHajio  uecBbpiueHo) 

xasBax  xasBan,  a,  o  cbm 

xasBame  xasaan,  a,  o  ch 

xasBame  xasBan,  a,  o  e 

xasBaxMe  xasBann  cmc 

xasBaxxe  xasBann  cxe 

xasBaxa  xaxBann  ca 

Past  Indefinite 
(MHHajio  Heonpe^eneHo) 

xdsBan,  a,  o  cbm  bnn,  a,  o  cbm  xaaaan,  a,  o 
xdsBan,  a,  o,  ch  Gnn  ch  xasBan 
xasBan,  a,  o  e  Gnn  e  xasBan 

xasBanH  cmc  GiinH  cmc  xasaann 

xdsBanH  cxe  Gnn  cxe  xasBann 
xasBanH  ca  Gann  ca  xasaann 

Past  Perfect 

(Mmajio  npe/iBapHTejiHo) 

6hx  xaaan,  a,  o  Gnn,  a,  o  cbm  xaaan,  a,  o 
6eme  xaaan,  a,  o  Gnn  ch  xaaan,  a,  o 
6eme  xasan,  a,  o  Gan  e  xaaan,  a,  o 
GaxMe  xasanH  Ghnn  cmc  xaaann 
Gfexe  xaaanH  Ghnn  cxe  xasann 
baxa  xasanH  Gann  ca  xaaann 

Future  Perfect 
(Ebaeute  npeABapHTenno) 

me  CBM  xaaan,  a,  o  man,  a,  o  cbm  na  xaxBaM 
me  CH  xasan,  a,  o  man,  a,  o  ch  na  xasBam 
me  e  xaaan,  a,  o  man,  a,  o  e  na  xasBa 
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me  CMC  KasajiH  mejiH  cmc  aa  KasaaMe 
me  ere  xasaJiH  mejm  ere  a.a  KasBaxe 
me  ca  KdsBajiH  meJiH  ca  jxa  KdsBax 

Future  in  the  Past 
(Ei^^eme  B  MHHajioTo) 

max  na  KaaaaM  man,  a,  o  cbm  aa  cbm  KasBan,  a,  o 
meme  m  KasBam  man,  a,  o  ch  aa  ch  Kaaaan 
meuie  ma  xasaa  man,  a,  o  e  Kaaaan 
maxMe  aa  K^BaMemenu  CMe  aa  cmc  KasBanu 
maxxe  aa  KaaBaxe  menu  cxe  aa  cxe  KdsBanu 
maxa  aa  KasBax  menu  cxe  aa  cxe  KasBanu 

Future  Perfect  in  the  Past 

(Elaeuie  npeaBapHTejiHo  b  MHHaaoTo) 

man,  a,  o  cbm  aa  cbm  Kaaan,  a,  o 
man,  a,  o  ch  aa  ch  Kdaan,  a,  o 
man,  a,  0  e  aa  e  Kaaan,  a,  o 
menn  ca  aa  ca  Kaaann 
menn  cxe  aa  cxe  Kasann 
menn  ca  aa  ca  Kaaann 

Nouns  (Ci>ii|ecTBHTeaHO  hmc) 

1  Gender  of  nouns  (Poa  na  CbiiiecTBHTeaHHTe  HMeH^) 

There  are  three  genders  in  Bulgarian  (masculine,  feminine  and  neuter) 
and  all  Bulgarian  nouns  belong  to  one  of  them. 

(a)  Masculine  gender  (M'^acKH  poa):  most  nouns  in  the  masculine 
gender  end  on  a  consonant: 

Miac,  KOH,  rpaa,  pa66THiiK,  npo4)ecop,  annaoM^T,  exoa,  nposdpeu 

Exceptions: 

6am^,  aaao,  ByiiHO,  hhho,  ci>aHH,  cb^ko 

(b)  Feminine  gender  (^chckh  poa):  most  nouns  in  the  feminine  gen¬ 
der  end  on  either  a  or  h: 

a;eH^,  expand,  ai>p>KdBa,  Mdca,  ndnxa,  nnedana,  Mnan,  Sdna, 
nepdann 

Exceptions: 

Hoin,  Benep,  ecen,  necen,  npdaex,  pdaoex,  cKpi>6 


(c)  Neuter  gender  (Cpeaen  poa):  all  nouns  in  the  neuter  gender  end  in 
e,  o,  H,  y  or  lo: 

aexfe,  UBCxe,  ceao,  6iop6,  xaKcii,  Kenrypy,  napaecib,  napBenib 

2  Plural  of  nouns  (MndacecxBeno  nnead  na  CBmecxBHxeaHHxe  HMend) 

(a)  All  nouns  in  the  feminine  gender  form  the  plural  by  replacing  the 
endings  a  or  a  with  n,  or  by  adding  n  to  the  consonant  ending: 

Hcend  -  xeH«,  Kima  -  Kiiuir?  S^hji  -  ddnir,  Muan  -  MHair, 
Hom  -  Hduiir,  Benep  -  Benepir 

(b)  Nouns  in  the  masculine  gender  have  two  kinds  of  plural: 

The  numerical  plural  which  is  used  after  numerals  and  the  words 
KdaKO,  HHKoaKO  and  xoaKOBa  and  is  formed  by  adding  a  or  a  to  the 
form  for  the  singular: 

rpafl  -  rpdaa,  npoadpeii  -  npoaopepa,  koh  -  kohb;  but:  xpoaefi 

-  xpoa6« 

The  ordinary  plural  is  used  in  all  other  cases.  For  words  of  one  syllable 
it  is  formed  by  adding  the  ending  one: 

rpa/t  -  rpajiOBe,  exoji  -  cxojiobc,  njio;i  -  njio/ioBe,  hoc  - 
HOCOBe 

Exceptions: 

Miac  -  MBHCd,  KOH  -  KOHe,  3T>6  -  3b6h,  6paX  -  6pdXB,  BBJHt  - 
BijiHH,  BHyK  -  BHyifif,  Spar  -  SperoBe,  3Bap  -  3BepoBe; 
Bpi>X  -  BBpXOBe 

(c)  Nouns  in  the  neuter  gender  form  the  plural  by  changing  the  endings 
for  the  singular  (e,  o,  (H)e,  etc)  to  a,  exa,  Ha: 

cejio  -  cejii,  MOMHe  -  MOMHexa,  cHHcdnae  -  cnHcdHHB,  Bu/ieo 

-  mjn&H 

Exceptions: 

Jiexe  -  ok6  -  ohh,  yxo-yuiH,  hmc  -  hmcb^,  Mope  - 

Mope  ra 

(d)  Nouns  used  only  in  the  singular: 

Mefl,  3Jiaxo,  cpe6p6,  4)Hcyji,  BBJiHa,  ^H3HKa,  xHMHa,  coHHajiHXBivi 

(e)  Nouns  used  only  in  the  plural: 

OHHJl^,  KJieUlH,  Be3HH,  BBrJIHUia 
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3  Use  of  the  articles  with  nouns  (HjicH^Bane  na  cbmecBHTejniHTe 
HMeH^) 

There  is  no  indefinite  article  in  Bulgarian.  To  convey  its  meaning  the 
different  forms  of  e^HH  may  be  used: 

e.qHH  ivr^ac,  e.ziHd  acend,  e;iH6  ;teTe 

The  definite  article  (Onpe;ieJiHTeJieH  hjich)  has  different  forms  for  the 
different  genders,  which  are  added  as  endings  to  the  noun. 

(a)  The  definite  articles  for  nouns  in  the  masculine  gender  are: 

•  i>T  and  HT  for  subjects  of  the  sentence  in  the  singular: 

Mi>acBr  BJi^se  b  CT^ara.  YMBTejiirr  sandnua  /la  Here. 

•  a  and  a  for  all  other  parts  of  the  sentence  in  the  singular: 

Toil  OTiiqe  b  rpa;ii.  /^ex^xo  nonaxa  ynaxejia. 

•  xe  for  all  nouns  in  the  plural: 

Mi>ac6xe  nexdx  BecxmiiiHxe  ch. 

(b)  There  is  only  one  form  of  the  definite  article  for  nouns  in  the  singu¬ 
lar  of  the  feminine  gender:  xa: 

^eadxa  Bse  HdHxara.  Benepri  6euie  xdiuia.  IloHCKax  cMexKara. 
The  definite  article  for  all  feminine  nouns  in  the  plural  is  xe: 

^enare  Bxdxa  KHaraxe. 

(c)  There  is  only  one  form  of  the  definite  article  for  nouns  in  the  singu¬ 
lar  of  the  neuter  gender:  xo: 

^exero  oxana  aa  Mopexo.  Bajieoxo  e  aa  MOMane  ro. 

The  definite  article  for  all  neuter  nouns  in  the  plural  is  xa: 

MoMHdxaxa  arpdax  c  MOManexara. 

Adjectives  (Ilpajiardxejiao  aivie) 

Adjectives  change  in  gender  and  number  and  can  be  used  with  the  defi¬ 
nite  article. 

1  Gender 

All  adjectives  have  different  forms  for  the  three  genders. 

(a)  Adjectives  in  the  masculine  gender  end  in: 


•  a  consonant: 

mo&hp,  Jioui,  roJidM,  MdjiBK,  aoB,  nepada,  KpirbJi 

•  ineaoraa: 

Hdpefl,  Baaea,  aijiea,  CHyaea,  CKicaa,  npa6pia 

•  inCKa: 

6iarapcKa,  aarjiaacaa,  ajiaaaacaa 

•  in  OB,  ob: 

aopxoKdjioB,  pdaoa,  xioxibnea,  Bamaea 

(b)  All  adjectives  in  the  feminine  gender  end  in  a: 

6djia,  rojidMa,  xySaaa,  rojiaMa,  MdJiKa,  Kpacana 

(c) All  adjectives  in  the  neuter  gender  end  in  o: 
rojiUMO,  ji6uio,  M^jaco,  apacmo,  xdajio 

2  Plural 

All  adjectives  in  the  plural  end  in  a: 

rojieivfa,  Ji6uia,  xy6aBa,  xdajia,  nepBeaa 

3  The  definite  article  with  adjectives 

(a)  The  form  for  all  adjectives  in  the  masculine  gender  is  ax: 

Kpacmaar,  xy6aBaar,  adnaar,  Jidamax 

(b)  The  form  for  all  adjectives  in  the  feminine  gender  is  xa: 
rojiBMara,  M^jncaxa,  adnara,  KpacaBaxa 

(c) The  form  for  all  adjectives  in  the  neuter  gender  is  xo: 
adBoxo,  rojidMoro,  xySaBoro,  Jidmoro 

(d)  The  form  for  all  adjectives  in  all  genders  in  the  plural  is  xe: 

adBaxe,  x^6aBare,  KpacaBare,  Jidiuare 

4  Degrees  of  comparison  (CxeaeaB  aa  cpaBaeaae) 

(a)  The  form  for  the  comparative  degree  of  adjectives  is  ao: 

Bd-ao6ip,  ad-;io6pd,  ad-.ao6pd,  ad-;io6pa,  ad-jtodpaax, 
nd-ao6pdxa,  ad-;io6paxe 

(t>)  The  form  for  the  superlative  degree  of  adjectives  in  all  genders 
is  aaii: 

Hda-aodip,  adii-^iodpd,  ada-;io6pd,  aaa-aodpaax,  adii-flodpdxa, 
Hda-flodpaxe 
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Numerals  (HHCJiHxeoHO  hmc) 

1  Of  the  cardinal  numbers,  only  e^HH  and  aaa  change  in  gender  and 
number: 

e^IHH,  cahh;  jiba,  ;|Be 

2  All  the  ordinal  numbers  change  in  gender  and  number: 

nipBH,  nipBa,  irbpBo;  Bxdpn,  Bxdpa,  Bxdpo;  xpeTH,  xpexa,  xpexo 

3  All  the  ordinal  numbers  and  e^tHH,  e^HO  and  e^HH  can  be  used 
with  the  definite  article,  just  like  adjectives: 

emBHST,  em^Ta,  e/tHdro,  e^HBre,  nipBuar,  nipnara, 
nipBO  ro,  ir^pBHxe 


Ham 

Hama 

name 

HamH 

HH 

Bam 

Bama 

Bame 

BamH 

BH 

xexeH 

xaxHa 

xaxHO 

xexHH 

HM 

(b)  The  definite  article  used  with  possessive  pronouns 

One  of  the  most  obvious  differences  between  English  and  Bulgarian  is 
that  in  Bulgarian  possessive  pronouns  are  mostly  used  with  the  definite 
article: 

Mdsx  CHH  e  Ha  nex  to^hh.  (The)  My  son  is  5  years  old. 
Tadflxa  expand  e  rojidMa.  (The)  Your  country  is  big. 

HdroBHxe  khhfh  ca  Ha  Mdeaxa.  (The)  His  books  are  on  the  table. 


Pronouns  (MecxoHMeHHH) 


1  Personal  pronouns  used  as: 


Subjects 

Direct  Objects 

Indirect  Objects 

Ax 

MeH(e)  Me 

Ha  MeH(e)  mh 

Th 

Te6(e) 

re 

Ha  Te6(e)  th 

Toil 

Hero 

ro 

Ha  Hero  My 

Th 

HCfl 

H 

Ha  HCfl  H 

To 

Hero 

ro 

Ha  Hero  My 

Hne 

Hac 

HH 

Ha  Hac  HH 

Bne 

Bac 

BH 

Ha  Bac  BH 

Te 

THX 

rn 

Ha  TAX  HM 

2  Possessive  pronouns  (IlpHxeBcdxejiHH  MecxoHMeHHB) 

The  possessive  pronouns  are  similar  to  adjectives  in  that  they  also 
change  in  gender  and  number  and  can  be  used  with  the  definite  article. 

(a)  Gender  and  number  of  possessive  pronouns 


Full  forms 

Short  forms 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

All  Genders 

MOH 

MOH 

Moe 

MOH 

MH 

TBOH 

TBOH 

TBOe 

TBOH 

TH 

HeroB 

HeroBa 

HeroBo 

HeroBH 

My 

HCHH 

HCHHa 

HCHHO 

HCHHH 

H 

HeroB 

HeroBa 

HeroBo 

HeroBH 

My 

(c)  There  are  also  alternative  forms  of  what  are  called  the  reflexive  pos¬ 
sessive  pronouns: 

Masculine  Feminine  Neuter  Plural  Short  form 

CBOH  cb6h  cade  cadH  ch 

Reflexive  possessive  pronouns  can  be  used  only  with  objects  or  adver¬ 
bial  modifiers  in  the  sentence,  not  with  the  subject  of  the  sentence: 

Ax  odHHaM  CBdHxa  expand.  I  love  my  (own)  country. 

Th  Hexeui  CBdaxa  KHHra.  You  are  reading  your  (own)  book. 

Reflexive  possessive  pronouns  are  usually  used  with  the  definite  article: 
CBOH  -  CBdax  -  CBda;  CBda  -  CBdaxa;  cade  -  CBde  to;  cBdn 
-  CBdnre 

3  Demonstrative  pronouns  (OoKaxdxejiHH  MecxoHMeHHH) 

(a)  For  persons  and  objects  that  are  near  us: 

xdxH/xda  (m  sg)  xdxn/xdfl  (f  sg)  xoBd  (n  sg)  xexH/xHH  (pi) 

(b)  For  persons  and  objects  that  are  far  from  us: 

dH3H/dHB  (m  sg)  oHdxH/oHdn  (f  sg)  OHOBd  (n  sg)  ohcxh/ ohhh  (pi) 

(c)  For  qualities  (e.g.  such): 

TaKiB  (m);  xaKdBa  (f);  xaKdBa  (n);  xaKHBa  (pi) 

(d)  For  quantity: 

TdjDcoBa  (so  many,  so  much) 
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4  Interrogative  pronouns  (BSnpocHxejiHH  MecTOHMCHHa)  g  Generalising  pronouns  (06o6iuHTejiHH  MecTOHMfeHHH) 


Genderl 

Number 

For  persons 
and  objects 

For 

qualities 

For  For 

possession  quantity 

Gender! 

Number 

For  persons 
and  objects 

For 

quality 

For 

quantity 

Masculine 

koh/koxo 

KaKis 

BHH 

KOJIKO 

Masculine 

BCeKH 

BCaKaKBB 

BCHBKHa(x) 

Feminine 

KOfl/KOrO 

KaKBa 

Feminine 

BcaKa 

BcaKaKBa 

BCHHKaxa 

Neuter 

Koe/Koro 

KaKBO 

HHC 

Neuter 

bcako/bchhko 

BCaKaKBO 

BCHHKOXO 

Plural 

koh/koxo 

KaKBH 

HHH 

Plural 

BCBKH 

BCaKaKBH 

BCHaKH(xe) 

5  Relative  pronouns  (Oxhochxcjihh  MecxoHMeHHfl) 

Gender! 

Number 

For  persons 
and  objects 

For 

qualities 

For 

possession 

For 

quantity 

Masculine 

KOHTO/KOrOTO 

KaKBBXO 

HHHXO 

KOJIKOXO 

Feminine 

Koaxo 

KaKBaxo 

HHaXO 

Neuter 

Koexo 

KaKBOXO 

HHeXO 

Plural 

KOHTO 

KaKBHXO 

HHHXO 

6  Negative  pronouns  (OxpHii^xeJiHH  MecxoHMeHHH) 

Gender! 

For  persons 

For 

For 

For 

Number 

and  objects 

qualities 

possession  quantity 

Masculine 

HHKOH/HHKOrO 

HHKaKBB 

HHHHH 

HHKOJIKO 

Feminine 

HHKOa 

HHKaKBa 

HHHHa 

Neuter 

HHKOe/HHIItO 

HHKaKBO 

HHHHC 

Plural 

HHKOH 

HHKaKBH 

HHHHH 

7  Indefinite  pronouns  (HeonpeaejiHxejiHH  MecxoHMeHHH) 


Gender! 

For  persons 

For 

For 

For 

Number 

and  objects 

qualities 

possession  quantity 

Masculine 

HaKofi/HaKoro 

HaKaKBB 

HeHHH 

HHKOJIKO 

Feminine 

HHKOa 

HaKaKBa 

Henna 

Neuter 

HaKoe/Hemo 

HaKaKBO 

HeHHe 

Plural 

HaKOH 

HHKaKBH 

HeHHH 
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Key  to  the  exercises 

Please  note  that  with  some  exercises  (e.g.  open-ended  exercises), 
answers  will  not  always  appear  in  the  Key. 

Lesson  1 :  Exercises 

1  ,Zl,o6po  yxpo!  Tyx  jih  e  rocnoAHH  BaHes?  JXa.,  as  cw  rocnoacHpa 
FaHena  2  HnaH  (4),  riexip  (3),  BacHji  (5),  Kaxa  (6),  Ana  (2), 
Hbo  (1)  3  Th  He  CH  ao6pe.  Hne  ne  cMe  xyx.  Ton  He  e  xochohhh 
HBanoB.  Bne  ne  cxe  Ho6pe.  Ta  He  e  rocnoaca  Ana  riaBJioBa.  Te 
He  ca  xyK.  As  ne  cbm  Mapna.  4  Th  Toflop  jih  ch?  Hhc  Ho6pe  jih 
CMC?  Toh  MapKO  ToxeB  jih  e?  Bne  jih  cxe  fochoahh  AHjtpeeB?  Ta 
JIH  e  rocHoacHiia  IlexpoBa?  Te  xyx  jih  ca?  Ana  h  Mapna  ao6pe  jih 
ca?  5  ca,  cxe,  cbm,  e,  ch,  e,  CMe,  e,  cmc,  ca  6  Bne,  xa,  as,  xoii, 
HHC,  XH,  HHe,  xa,  xo  7  cxe,  aa,  Kax,  yxpo,  aajiH  8  Bne  jih  cxe  x-h 
HBaHOB?  Bne  jih  cxe  x-h  TaneB?  Kax  ch?  Tyx  jih  e  x-pa  BoneBa? 
Tyx  JIH  e  xocnoacHiia  Ana?  A  xh  xax  ch?  9  /],o6bp  Beaep!  Bne  jih 
cxe  X-H  riexpoB?  -  JXa.,  aa  cbm.  3jipaBeHxe!  Tyx  jih  e  xocnoaca 
TaneBa?  -  He,  xa  ne  e  xyx.  /],o6po  yxpo!  Bne  jih  cxe  xocnoaca  h 
xocHOflHH  BoHeBH?  -  JXsL,  HHe  CMe.  /I,o6bp  flenl  Ta  ne  e  jih  xyx?  - 
He  xa  He  e  xyx.  ^hmh  h  xocnofla!  Bjiaxoflapa  Bh.  Kax  cxe?  - 
Bjiaxojtapa,  jio6pe  cbm. 

Lesson  2:  Exercises 

1  Kax  ce  xaaaaxe?  Bne  xaxBa  cxe  no  npotJiecHa?  Tyx  na  Macaxa.  2 
Tom  (3);  Kaxa  (5);  MHXHHaap  (8);  Tom  (3);  Mepn  (9);  Kaxa  (1) 
MHXHHHap  (6);  Tom  (7);  Kaxa  (2)  3  /|o6po  yxpo.  Aa  ce  xaanaM  .  .  . 
Aa  CBM  ox  .  .  .  Aa  cbm  ox  xpaji  .  .  .  Aa,  HMaM  6axaac  (He,  HaMaM 
6axaac).  HMaM  Hemo  aa  jtexjiapHpane  (He,  HaMaM  hhiho  aa 
jtexjiapHpane),  Bjiaxonapa.  AoBnacflane.  4  Kax  ce  xaanaxe? 
OxxBfle  cxe?  Ox  xoh  xpan  cxe?  Kaxna  cxe  no  npo(i)ecHa?  HMaxe 
JIH  6axaac?  KaxBo  HMa  b  nanxaxa?  5  cxap;  yxpo;  xyx  6  Aa  ce 
xaaBaM  ToMac  Xhji.  Bne  ne  cxe-jiH  ox  xpajt  JIohhoh.  B  xaan 
aanxa  HMa  bocxhhx,  XHHxa  h  nncajixa.  Ao^pe  houibji  b  BBJixapHa, 
xocnojiHH  Xhji.  Aa  cbm  SnaHecMCH  no  npo(J)ecHa.  HMaxe  jih  nemo 
aa  aexjiapHpane?  7  1.  xy4)ap;  2.  cnHcanne;  3.  aanxa;  4.  nap4)ioM; 
5.  nanxa,  nncajixa;  6.  BecxHHx;  7.  xytjjap,  Gnacy;  8.  aanxa.  8  1. 

ejiHo;  2.  ejiHH;  3.  ejtHH;  4.  ejiHo;  5.  ejiiHa;  6.  eann,  ejina  9  ejiHO 


cHHcaHHe;  xyGan  mojihb;  xojiaM  pennnx;  jioGbp  BecxHHx;  Majnca 
qaHxa;  e^na  XHHxa;  HOBa  nHcajnca.  10  HaannaBanxe,  HMaxe  jih: 
Gaxaac,  xy(|)ap;  penHHx;  BecxHHx;  nap4)K)M;  nanxa;  nncajixa;  chhc- 
aHHe;  nacnopx,  nemo  aa  nexjiapHpane?  11  Ha  Macaxa  HMa  cxapa 
KHHxa.  Ha  Giopoxo  HMa  xyGaaa  nncajixa.  Ha  jiexjioxo  HMa  hob 
secxHHx.  Ha  cxojia  HMa  Majixa  nanxa.  B  cxaaxa  HMa  xojiHMa 
Maca.  B  nanxaxa  HMa  hob  mojihb.  B  Giopoxo  hmb  cxapo  cnnc- 
aHHe.  12  1.  Mb»cbx,  Giopoxo  2.  ^^enaxa,  jtexexo  3.  xpajta  4. 

CxyACHxxaxa,  cxojia  5.  Bccxhhxbx,  xy(|)apa  6.  BaxaacBX,  nanxaxa 
7.  nap4)K)MBx,  HaHxaxa  8.  HepBHJioxo,  xyxnaxa  9.  Hncajixaxa, 
BecxHHxa  13  1.  Majixa  2.  cahh  cxap  3.  hobo  4.  hobo  5.  KaxBa, 
xaan  Majnca  6.  xyGaaa  7.  hobo  14  Kax  ce  xaaaaxe?  -  KaaaaM  ce 
HaaH  FaneB.  KaxBB  cxe  no  npo4)ecHfl?  -  Aa  cbm  GnanecMeH. 
OxxBAC  cxe?  -  Aa  cbm  ox  Co^ihs.  HMaxe  jih  Gaxaac?  -  Aa,  hmhm. 

Lesson  3:  Exercises 

1  1.  oxHBax  2.  ce  panaaM  3.  naxa  4.  oxnaaxe  5.  xpBxaaMe  6.  xaaaa 
7.  naxa  8.  xpBxaax  9.  ce  pansa.  2  Mhoxo  ce  paasaM  Aa  ce 
aanoanan  c  Bac.  Asaxa  xy(|)apa  h  xpHxe  nanxH  ca  hchhh.  Hocjie 
oxHBaMe  B  pecxopaHxa  na  Banina  xoxeji.  Tona  e  nauinax 
ino4)6op.  3  Ana  nnxa  Tom:  Hcxaxe  jih  aa  xpBXBaMe?  Ana  xaana 
Ha  Tom:  Mhoxo  ce  paAsaM  aa  ce  aanoanaa  c  Bac.  Tom  mixa: 
KaxBO  oGHHaxe?  Tom  xaana  na  Ana:  Aa,  axo  h  bhc  HCxaxe.  4 
Tom  (7);  Ana  (6);  Tom  (1);  Ana  (4);  Tom  (2);  Ana  (3);  Tom  (6); 
Ana  (5)  5  5+3=8  -  nex  njnoc  xpn  e  paBHO  na  occm;  4+3=7  - 
HexHpH  njnoc  xpn  e  paBHO  na  ccabm;  5+4=9  -  nex  lunoc  nexHpH  e 
paBHo  Ha  ACBex;  6+2=8  -  mecx  lunoc  Ase  e  paBHO  na  oceM; 
10+2=12  -  Aecex  njnoc  abb  e  paBHO  na  ABanaAecex;  8+7=15  -  occm 
lunoc  CCACM  e  paBHO  na  nexnaAecex;  6+8=14  -  mecx  njnoc  occm  e 
paBHo  Ha  nexHpHHaAecex;  7+6=13  -  ccacm  njnoc  mecx  e  paBHO  na 
TpHHaAccex;  12+4=16  -  ABanaAecex  njnoc  nexHpn  e  paBHO  na  mec- 
THaAecex;  11+3=14  -  eAHHanecex  njnoc  xpn  e  paBHo  na  nexnpH- 
HaAecex;  17+2=19  -  ceAeMHanecex  njnoc  abc  e  paBHo  na 
ACBexHaACcex;  12+6=18  -  ABanaAecex  lunoc  mecx  e  paBHO  na 
oceMHaAecex;  10-2=8  -  Aecex  MHHyc  abc  e  paBHO  na  oceM;  9-3=6  - 
AeBex  MHHyc  xpn  e  paBHO  na  mecx;  8-3=5  -  occm  MHHyc  xpn  e 
PABHO  Ha  nex;  7-4=3  -  ceAeM  MHHyc  nexnpH  e  paBHo  na  xpn; 
20-3=17  -  ABaAecex  MHHyc  xpn  e  paBHo  na  ceAeMHaAecex;  19-7=12 
-  AeBexnaAecex  MHHyc  ceAeM  e  paBHo  na  ABanaAecex;  18-5=13  - 
OceMHaAecex  MHHyc  nex  e  paBHO  na  xpHHaAecex;  17-3=14  - 
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ceaeMHaaecex  MHHyc  xpn  e  pasHO  na  HexHpHHa^ecex 
6  nexHpH  cxojia,  mhoxo  cxojiobc;  nexHa^ecex  cxy/^enxa,  mhofo 
cxy^eHXH;  mecx  Ky4)apa,  mhofo  Ky4)apH;  ^Ba  yneGHHKa,  mhofo 
yHcGHHUH;  flCBcx  peHHHKa,  MHOFO  pCHHHUH;  ABanaaecex  BecxHHKa, 
MHOFO  bccxhhiih;  xpHMa  /^HHjiOMaxa;  mhofo  OTnjiOMaxn;  nexHpH- 
Ma  yHHxejiH,  mhofo  yHHxejra;  nexHMa  acypnajiHCxa,  mhofo  acypna- 
jihcxh;  mecxHMa  npo4)ecopa,  mhofo  npo4)ecopH;  ce/ieM  aoKXOpa, 

MHOFO  AOKXOpH;  OCBM  KHHFH,  MHOFO  KHHFH;  ACBCX  MHCH,  MHOFO 
MaCH;  HCXHpH  HaHXH,  MHOFO  HaHXH;  CeaeM  Ba3H,  MHOFO  Ba3H;  mecx 
HHcajiKH,  MHOFO  HHcajiKH;  Hcx  accHH,  MHOFO  accHH;  xpH  ccKpexap- 
KH,  MHOFO  ccKpexapKH.  7  1.  HamHflx  2.  BamHflx  3.  xexHHflx  4. 

MOHX  5.  HCHHHxe  6.  xBOHxc  7.  Bamaxa  8.  xhxhoxo  8  1.  Hamnax  2. 
xBoaxa  3.  moax,  HexoBHax  4.  xcxhhax  5.  Bamaxe,  Hamna  6. 
HCHHaxa,  xBOHxa  7.  namaxa  8.  Hefinaxa,  Moexo  9.  hcfoboxo,  xax- 
Haxa  9  Tom  cpema  cexpexapKaxa  na  (J)HpMaxa.  Hchhoxo  hmc  e 
Ana.  Ta  mhofo  ce  pa^Ba  aa  ce  3ano3Hae  c  Tom.  Ta  npe^cxaBa 
mo4)bopa  CH.  Hcfoboxo  hmc  e  HBan.  Tom  naMa  mhofo  6aFaac. 
Toil  HMa  caMO  coth  Ky4)ap  h  e/tna  aanxa.  Kytljapbx  My  e  hob,  a 
aanxaxa  My  e  cxapa.  Tom,  Ana  h  HBan  B3eMax  GaFaaca  na  Tom  h 
xpbFBax  KbM  xoxejia.  IlbpBO  xe  oxHBax  ao  nexoBHa  xoxea,  a 
nocae  ao  pecxopanxa  na  xoxeaa.  HexoBHxe  KoacFH  fo  aaKax  b 
pecxopaHxa.  Tom  mhofo  ce  paana  aa  ce  aanoanae  c  bchhkh  xax. 
Te  BCHHKO  Ka3Bax:  ‘/l,o6pe  aomna  b  BbarapHa’. 

Lesson  4:  Exercises 

1  KaxpHH  e  ox  UIoxaaHaHa.  IlaxpHK  e  ox  CeBepna  Hpaanana. 
JlnaH  e  ox  AMepaxa.  Xapa  e  ox  Kanaaa.  Hbo  e  ox  BbaxapHa. 
IlaxpHK  e  HHacenep.  Tom  Jlanc  e  aexap.  KaxpHH  MaKKoii  e  aexapKa. 
J^aco  Bpayn  e  6H3HecMeH.  Jinan  Chmhcbh  e  acypnaaHCXKa.  Xapn 
JleBHH  e  acypHaancx.  2  Ton  e  GbaxapHH  h  FOBopn  GwapcKH.  Ton  e 
FepMaHea/neMea  h  xoBopn  homckh.  Toh  e  HcnaHeu;  h  xoBopn 
HcnaHCKH.  Toh  e  Hxaananea  h  xoBopn  HxaanaHCKH.  Ta  e  pycKHHa 
H  FOBopH  pycKH.  Ta  e  (J)paHay30HKa  h  FOBopn  (J)peHCKH.  Toh  e 
xoaanaea  h  FOBopn  xoaanacKH.  3  1.  pa6oxH  2.  FOBopn  3.  yaax  4. 
FOBopH  5.  paGoxHxe  6.  yaHM  7.  FOBopnxe  8.  paGoxnm  9.  paGoxax 
4  Toh  hmb  FoaeMH  aena.  Hamnxe  ceMeficxBa  He  ca  FoaeMH.  Tean 
cxapH  Ka4)eHexa  ca  b  Fpaaa.  Tean  MaaxH  MOMaexa  FOBopax  c  xean 
FoaeMH  MOMHHexa.  Te  B3HMax  hobh  xaKCHxa.  Oxhbbm  b  eann  xy6- 
aBH  ceaa.  5  Te  b  Bbaxapna  an  pa6oxax?  Toh  anxaHHaHHH  an  e? 
Ta  FOBopH  an  GbaxapcKH?  Koxa  yaax  xe  GbaxapcKH  eanx?  Te  ox 


easa  cxpana  an  ca?  Ta  HCKa  an  aa  yan  aHxaHHCKH?  6  1.  Iloa  nnxa: 
KaKBH  ca  no  npo4)ecHa  nan  aanaxHe?  2.  Maa  nnxa:  xona  Maaxo  an 
HapoanocxH  ca?  3.  Iloa  Kaana:  HcKaM  aa  yaa  GbaxapcKH.  4.  Maa 
Ka3Ba:  Te  ne  xoBopax  GbaxapcKH  e3HK.  7  Iloa  (4);  Ana  (3);  Tom 
(5);  Maa  (6);  Ana  (2);  Hbo  (1).  8  Hex  ayuiH  pa6oxax  b  eana 
6'baFapcKa  (fjnpMa  b  Co4)Ha.  /I^BaMa  ox  xax  xoBopax  GbaxapcKH. 
^pyxHxe  xpHMa  ne  xoBopax  GbaxapcKH,  ho  fo  Hayaanax.  Te  ca  ox 
paaanaHH  cxpann  h  HMax  paaanaHH  npo4)ecHH.  /l^aceHH  e  acypna- 
aHCXKa  ox  AMepnxa,  Po6epx  e  HHacenep  ox  Kanaaa,  Bacy  e  aanao- 
Max  ox  Hnana.  To6h  e  aexap  ox  Ancxpaana  h  IlaxpHK  e  aasoxax 
ox  Mpaanana.  Hbhh  /],HMHxpoB  e  aHpeKxopbx  na  GtaxapcKaxa 
4)HpMa.  Toh  e  GbaxapHH  ox  Co4)Ha,  acenen,  c  xpn  aeaa.  Hnan 
FOBopH  caMO  6x>aFapcKH.  Ho  HCFOBaxa  cexpexapKa  FOBopn  nex 
e3HKa;  GtaxapcKH,  pycKH,  aHxaHHCKH,  (|)peHCKH  h  hcmckh. 

Lesson  5:  Exercises 

1  cbacaaaBaM,  oGnaaxe,  HCKa,  npeaaaxaxe,  cxpyaa,  naama.  2 
aexe,  namcM,  xoBopax,  xpemaxe,  Gaaxoaapn,  npoBepexe  5  KaKBa 
e  xa  no  npo4)ecHa?  OxKtjie  cxe?  /l,aco  HCKa  an  aa  yan  GtaxapcKH 
e3HK?  Bama  an  e  aanaxa?  KaKBa  cxaa  Moacexe  aa  mh  npeaaoacHxe? 
ToBa  an  e  Kaioabx  3a  anapxaMCHxa?  8  Hoa  nnxa;  KaKBH  cxaa 
HMaxe?  Hoa  HCKa  -  anapxaMCHX.  Haaa  nnxa:  KaKBO  aceaaexe, 
Moaa?  Haaa  npeaaaxa;  cxan  c  no  ase  aexaa  9  Aa  ce  KaanaM 
AacoH  Cmhx.  Aa  cbm  aeKap  no  npo4)ecHa.  Aa  nasaM  c  KoaexH  b 
Biarapna.  Monxe  KoaexH  ca  ox  paaanaHH  napoanocxH.  BcaaKH 
HaBax,  aa  aa  pa6oxax  b  Co(|)Ha.  Hne  cmc  Bene  b  Bbaxapna.  Aa 
HMaM  MaaKO  6aFaac  -  eann  Ky4)ap  h  eana  aanxa.  Moax  npaaxea 
HMa  MHOFO  6aFaac.  Toh  cbacaaaBa,  ae  HMa  xoaKOBa  Kyc^apn  h 
xoaKOBa  aaHXH.  Hne  BHacaaMe  eana  aaMa  h  eann  Focnoann.  Toaa 
ca  Hamaxa  ceKpexapKa  h  namnax  mo^bop.  Hne  oxHBaMe  b  xoxe¬ 
aa.  Hamnxe  KoaexH  hh  aaxax  xaM.  10  Haan  oxnaa  b  xoxeaa,  ho 
toh  HMa  MHOFO  Gaxaac.  Toh  naxa  CBoa  mo4)bop.  Toh  ne  BHacaa 
uio4)bopa  CH,  HO  BHacaa,  ae  nexoBaxa  cexpexapKa  nasa.  Ha  Hnan 
He  My  e  mhofo  npnaxHO,  ae  xa  nana  xoaKOBa  kbcho  h  ae 
uiO(J)bopbx  My  FO  HAMa.  CeKpexapKaxa  My  HCKa  aa  My  Kaace,  ae  ce 
paaBa  aa  fo  anan,  ho  BHacaa  ocxanaana  My  Gaxaac.  Mnan  HMa  xpn 
Ky4)apa  h  aexnpn  aanxH.  Cexpexapxaxa  npeanoanxa  aa  ne  aaGe- 
JiaaBa  Gaxaaca.  Ta  npeanoanxa  aa  ch  xoBopn  c  Hnan  h  aa  naaaxa 
mo4)bopa.  Hnan  xoBOpH  c  nea,  ho  h  xoh  aaxa  mo^bopa  ch. 
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Lesson  6:  Exercises 

1  (6)  Jla.  ce  HayHH  aa  roBopH  na  6i.JirapcKH;  (6)  nne  Ka4)e;  (b) 
TpBrBa  3a  paGora;  (b)  Kora  saKycaa.  2  Bo6  (4);  ^na  (5);  Tom  (6); 
Mas  (1);  Hbo  (2);  Tohh  (3);  Bajia  (5);  Tana  (7);  Ha^a  (3).  3  occm 
aaca;  oceM  h  nojioBHHa;  aeBCT  aaca;  ot  e^HH  ao  aaa;  nex  h 
nojioBHHa;  ce^eM  6e3  nexHaflecex.  4  Kaae  oxHBaxe  BcaKa  cyxpHH? 
Kb^c  paGoTHxe?  Kora  oxHBaxe  Ha  paGoxa?  Kora  HMaxe  oGeAHa 
noaHBKa?  Kora  oGa^Baxe?  J\o  kojiko  aaca  paGoxHxe?  Kora  ce 
npaGnpaxe  ox  paGoxa?  /I,o  kojiko  aaca  raeAaxe  xeaeBHBHa? 
7  KAKBO  nPABil  BCEKH  AEH 

BcaKa  cyxpHH  cxaaaM  pano,  aamoxo  HMaM  ypoiiH  no  Gi>jirapcKH. 
Caca  Kaxo  cxana,  a3  ce  H3MHBaM,  npaaa  ynpaacnenHa  h  ce  oGah- 
aaM.  SaKycBaM  b  oceM  h  noAOBHHa.  TptxBaM  ox  kbihh  b  ACBex  h 
nOAOBHHa. 

PaGoxa  ox  Aecex  aaca  cyxpHHxa  ao  mecx  cacaoGca-  OGaAsaM 
npe3  oGeAHaxa  ch  noaHBKa  MeacAy  ABanaAecex  h  cahh.  Caca  xoba 
CH  npaaa  KpaxKa  paaxoAKa  h  oxhbam  b  o(|)Hca.  Tam  paGoxa  ao 
mecx  aaca,  a  caca  xoba  ch  oxhbam.  BeaepaM  okoao  ccacm  aaca  h 
CACA  xoBa  yaa  3a  okoao  aba  aaca.  HoHaKora  xacaam  majiko 
xeAeBH3Ha  hjih  aexa  khhxh,  cnncaHHa  h  bccxhhiih. 

Lesson  7:  Exercises 

1  Geme;  naMame;  Geme;  HaMame;  HMame;  HMame;  naMaxMe.  3  Ka(i)e 
Ge3  MjiaKo  H  3axap.  ^an  etc  mjmko  h  3axap.  Man  c  jihmoh  h  3axap. 
IIaoaob  cok.  Ka(J)e  h  koka-kcaa.  IIaoaob  cok  h  caHABHa.  Han  h 
KH4)Aa.  Abc  Ka4)exa  h  abc  kh(J)ah.  Aba  aaa  h  abc  Gahhah.  6  xyGa- 
Ba,  Ho-xyGaBa;  Han-npHaxHHxe;  xoiuih,  ho-xoiuih,  Han-xonjiH;  no- 
ABJira,  HAH-ABJiraxa;  pano,  no-pano,  HaH-pano.  7  ho-caaG,  hah- 
caaG;  ho-Gabho,  hah-Gabho;  no-ropema,  Haii-ropema;  no-xyGaBH, 
HAH-xyGaBH;  ho-hob,  hah-hob;  no-exapa,  Han-exapa;  no-AAAeae,  hah- 
AAAeae;  ho-bhcoko;  hah-bhcoko;  no-mnpoKHxe,  HaH-mnpOKHxe;  no- 
Goraxaxa,  Hafi-Goraxaxa;  no-AoGpnax,  Han-AoGpHax;  no-HHxepecH- 
Hxe,  HAH-HHxepecHHxe;  no-paxjiHaHO,  HaH-paxAHano.  8  Mapna  h 
HeHHAxa  HAH-AoGpa  npHaxejiKa  Eacha  oGnaax  aa  xoAax  b 
CAaAKapHHiiaxa  na  trBAa,  xamoxo  xe  mhcabx,  ae  Ka(i)exo  h  aaax 
XAM  ca  no-AoGpH  ox  Bcaxa  Apyra  CAaAxapHHiia  haokoao. 
CepBHXbopKHxe  xh  noanaBax  h  oGhkhobcho  hm  aabax  caha  ox 
HAH-AoGpHXe  MACH. 

Ho  ABexe  npnaxejiKH  He  oGnaax  cbuiHxe  nema.  Mapna  oGnaa 
Ka(J)exo  CH  c  majiko  mabko,  ho  Ge3  hakakba  3axap.  Eacha 


npeAnoaHxa  Ka(|)exo  ch  c  majiko  3axap  h  c  mhoxo  mjwko. 

Baepa  Mapna  HMame  cpemA  c  Eacha  xam  b  6  aaca.  Ta  oxhac  b 
cAAAKBpHHiiaxa  B  mccx  Ge3  aexBbpx.  Tam  HMame  mhoxo  xopa,  ho 
Eacha  hc  Geme  xam.  Mapna  ne  HCKame  aa  nopbaBa  nnmo  npcAH 
npHaxejncaxa  h  aa  aohac.  Ta  aaKa  hoaobhh  aac,  ho  Eacha  Bce 
ome  A  HaMame.  Han-nocAe  Mapna  nopbaa  aama  Ka4)e,  napae 
xopxa  H  aama  MHHepajraa  boaa.  Ta  Geme  npHxecHena,  ae  nemo  ne 
e  B  pcA-  Ho  MAJIKO  npCAH  AA  CBbpmH  Ka4)exo  ch,  Mapna  aohac. 
Ta  HMame  hoba  manKa  h  xoba  Geme  hchhoxo  CAHHCxaeno 

H3BHHeHHe. 

Lesson  8:  Exercises 

1  BcrexapHAHCKa  xpana;  Ha  oGca  ce  xanoaBa  cbc  cyna;  Kakbh 
caAAXH  npeAAarax  xyK;  Beaep  ce  nopbaaa  3aAyuieHO  hah  neaeno 
Meco  2  Tom  (4);  Ana  (5);  Tom  (6);  Maa  (8);  Tom  (7);  .Hna  (3); 
Hoa  (1);  Tom  (2).  4  aexeme;  nnxaxa;  paaGnpaxMc;  anaeme,  03Haa- 
ABame;  mhcackmc;  aAaxa,  imexa,  roBopexa  5  GbJirapcKo;  haoaoba; 
anepHXHB;  ca  9  Kakba  exaa  accAaexe?  Kora  xanoaBaxe  paGoxa? 
SaKycBAxe  ah  oGhkhobcho?  Kora  bh  e  oGcAHaxa  noaHBKa?  Kakbo 
npaBHxe  caca  aeaepa?  Il^e  hckaxc  jm  nemo  3a  nncHe?  Kakbo  me 
nopbaaxe  3a  Beaepa?  Kakba  caAaxa  Gnxxe  npCAnoaejiH?  10  cxaba, 
3anoaBaxe,  oGnaaMC,  xpbXBaMe,  H3nHBaM,  nopbaaxxe,  npHGnpaxa. 
12  BAe3,  BAe3xe;  roBopH,  roBopexe;  aexH,  aexexe;  nnmH,  HHmexe; 
yaH,  yaexe;  xacaak,  xACAanxe;  H3Ae3,  H3Ae3xe;  oxhah,  oxhacxc; 
cxaHH,  exanexe;  ccahh,  ccAHCxe;  npcBCAH,  npeBCACxe;  cjiymaii, 
cjiymaHxe;  oxBopn  KHHxaxa,  oxBopexe  khhxhxc;  nanpaxH  hhcmo, 
H3npaxexe  hhcma;  peaepBHpaH  exaa,  pe3epBHpaHxe  exan.  13 
xoAex;  xACAaxMc;  npenopbaBame;  hckax;  npeAHoanxax; 
nopbaBame;  Aonaeaxa;  BeaepaxMe.  14  /],OKaxo  acHBeexa  b  Co4)Ha, 
Aha  h  Hbah  oGnaaxa  aa  xoaax  b  GbJirapcKH  peexopanxH. 
OGhkhobcho,  Aha  Geme  mhoxo  3aexa  h  nonaKora  Hbah  xpaGaame 
AA  a  aaKa  AbJiro  BpcMC.  Ton  ne  oGnaame  aa  xoah  b  peexopanra 
TBbpAe  pano,  xaka  ae  oGhkhobcho  oxHBame  b  kbiiih,  kbacxo 
XACAame  maako  xeAeBH3Ha  h  H3nHBame  no  caho  Ka4)e. 
OGhkhobcho,  Aha  My  xeAe4)OHHpame,  Koraxo  Geme  roxona  h 
Hbah  oxHBame  nema  ao  peexopanxa,  kbacxo  xoh  npHCXHxame 
npcAH  Aha. 

Toil  CH  nopbaBame  majika  aama  rpo3AOBa  paKHa  h  aomaxcha 
CAAaxa.  Aha  oGhkhobcho  npHcxnrame,  aokaxo  xoh  ch  nneme 
PAKHaxa,  XAKA  ae  Hbah  nopbaame  caha  h  3a  nea.  /],OKaxo  ch 
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nnexa  paKHHxa  h  paaroBapaxa,  Ana  Hexeme  mbhioxo  h  H36Hpaiiie 
Hflenaxaxa  h  nannxKHxe,  kohxo  HCKaxa. 

no  npasHJio,  He  o6HHaxa  aa  Gtpaax  c  aflCHexo  ch.  OoptHsaxa 
flflenaxaxa  e^iHO  no  eano  h  paaxoBapaxa  n  ce  meryBaxa. 
PasroBapaxa  3a  mhofo  nema  -  3a  paGoxaxa  ch,  3a  njianoBCxe  ch  h 
3a  xopa,  KOHXO  no3HaBaxa.  ^flCHCXo  npoflBjracaBame  ;^Ba-xpH 
naca.  noHSKora  h  apyxH  xopa  Benepaxa  c  xax  h  xorana  xe  cxoaxa 
no-atjn'o. 

Cjiefl  flecepxa  noptHBaxa  Ka(J)e  c  mjmko,  a  nocjie  BBpBaxa  6aBHO 
flo  kt>u];h.  Te  oGnaaxa  xe3H  kbchh  paxxoflKH. 

Lesson  9:  Exercises 

1  Ha  Mope  H  Ha  njiaHHHa  (aa);  xapame  ckh  h  kbhkh  (aa);  xy6aBO 
H  He  jiomo  3a  ceaona  (aa);  b  noHeaejniHK  npe3  aena  (ah)  2  Eah 
(5);  Hbh  (6);  Eah  (7);  Hbh  (6);  Eah  (9);  Hbh  (10);  Eah  (2);  Hbo  (1); 
Ana  (3);  Maa  (4);  Tom  (ll^  3  oxhac;  aaKBcna;  xoah;  paaOpaxMe; 
npaBHxa;  Hcxaxxe  4  me  xpaOaa  Aa  Me  noaaKaxe  eAHH  aac. 
CexpexapKaxa  Moace  Aa  H3noA3Ba  o4)hc  b  xa3H  crpaAa.  fine 
Moacexe  Aa  ce  npeMecxHxe  xaM  ome  yxpe.  Hckam  Aa  noacHBea  y 
HaKoe  OtAxapCKO  ceMencxBO.  Mnnanaxa  roAHHa  6ax  na  noHHBKa  b 
HAaHHHaxa.  Baepa  Ana  h  Haan  oxHAOxa  na  o6aA  b  pecxopaHxa.  5 
1.  PaOoxHx  BBB  Bamaxa  4)HpMa.  2.  Hcxax  Aa  yaa  OtAxapcKH  e3HK. 
3.  Moacaxxe  Aa  ce  npeMecxHxe  npn  xax  ome  aaepa.  4.  HcKax  Aa 
3Haa  Mora  ah  Aa  noAsyaaM  o4)hc  xyx.  5.  J^omox  MeacAy  10  h  12 
aaca.  6.  JXa,  Hcxax  Aa  oxhacm  Aa  nanneM  no  eAHO  Ka(|)e.  10  Eahh 
aMepHKaHCKH  OnanecMeH  me  nocexH  BtAxapHa.  Hbah  OexpOB 
H3BHKBa  ceKpexapKaxa  ch  Mapna. 

Hbah:  T-h  Cmhx  npHcxHxa  ox  AMepHKa. 

Mapma;  Kora  npncxnra  xoh? 

Hbah:  me  npHcxHrne  b  cpaAa,  AaaAecex  h  xpexH  Mapx. 

Mapha:  Koh  me  ro  nocpemne? 

Hbah:  Bne  h  Moax  mo4)bop  me  ro  nocpemnexe. 

Mapha:  B  koako  aaca  npHcxnra  xoh? 

Hbah:  Okoao  ceAeM  aaca  Beaepxa.  me  ro  aaxapaxe  b  xoxena 

My  H  me  My  noMornexe  axo  HMa  naKaKBH  npoGACMH. 
Mapha:  C  yAOBOACXBHe,  r-H  HexpoB.  Amh  axo  xoh  aaxtcHee? 
Hbah:  Mnnannax  ntx  aaxbCHa  ah? 

Mapha:  npHcxHxna  c  cahh  aac  no-xtcHo. 
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Lesson  10:  Exercises 

5  Koaxo  cxaH  HMaxe?  KaxBO  npaanxe  b  xoAa?  3amo  aaxbcnaxxe? 
me  MH  noxaacexe  ah  Moaxa  cxaa?  Toahm  ah  e  anapxaMCHXbx?  B 
xoAa  rocxH  ah  nocpemaxe?  Kora  nanoAXBaxe  xoAaMaxa  Maca? 
HaMa  AH  Aa  ObAe  neyAoOno?  BoHAepbx  b  Oanaxa  ah  e?  6 
cexpexapxa;  aAene;  aanxa;  nnxaM 

8  a:  Hcxaxe  ah  Aa  Bh  noxaaca  anapxaMCHxa? 
b:  Aa,  HcxaM  Aa  bhah  Bcnaxo. 

a:  me  Bh  noxaaca  Bamaxa  cxaa. 

b:  He  Moace  ah  nbpBo  Aa  bhah  xoAa? 

a:  Bne  cxe  Ao6pe  AombA  b  xoAa  no  Bcaxo  BpeMe. 

b:  HaMa  ah  Aa  e  neyAoOno? 

a:  CaMO  xoraxo  HMaMe  focxh. 

b:  BAaroAapa  Bh,  ae  mh  noxaaaxxe  Bcnaxo. 

9  aaxbCHax;  xeAe4)OHHpaxa;  npexapnaxMe;  H3noA3Baxa; 
nocpemna;  FAeAaxxe;  noxa3ax.  11  Baepa  Tom  oxhac  Aa  bhah 
HOBaxa  CH  cxaa.  Ta  6eme  b  cahh  hob  6aox  b  peHXbpa  na  Co(|)Ha. 
AnapxaMCHXbx  He  6eme  mhofo  foabm,  ho  neroBaxa  cxaa  6enie 
MHOFO  yAoOna.  Xaaanxaxa  My  6eme  cahh  Bb3pacxHa  acena  xoaxo 
c  yAOBOACXBHe  My  noxaaa  anapxaMenxa.  Tom  CAymame  xaxBO  xa 
My  oOacHaBame  h  paarAeacAame  paaAHannxe  cxan  h  npeAMexH, 
KOHXO  xa  My  noxaaBame.  Toil  Hcxame  Aa  bhah  h  anae  Bcnaxo. 
Toil  xapeca  cxaaxa  h  anapxaMenxa,  b  kohxo  6eme  xa.  AoKaxa 
paaxAeacAaxa  anapxaMenxa,  neroBaxa  xaaanxa  My  paaxaaBame  aa 
ceMencxBoxo  ch.  Tom  CAymame  BHHMaxeAHO  xaxBo  My  xaaBame 
xa  H  oxroBapame  na  HeiiHHxe  BbnpocH.  Toil  HMame  ayBcxBOxo,  ae 
Beae  acHBee  b  HOBaxa  ch  cxaa. 

Lesson  1 1 :  Exercises 

2  Tom  Aa  nonbAHH  CAHa  xapxa  (Aa);  Tom  Aa  h  AHXxyBa  (Aa); 
6pHxaHcxH  noAaHHX  (Aa);  caMO  Ase  HMena  (aa)  4  Gpbcnap, 
nncaxeA,  MbApeH,  cxapep,  CAenen,  Gbpanna,  CAaAKa,  GoAHHHa, 
uiHpHHa,  AT>AacHHa,  roACMHHa,  MAaAOCx  5  coAa,  myMa,  6poa, 
TeAe4)OHHpaM,  xeAerpa4)HpaM,  4>axcHpaM,  ancxa  9  1.  KaxBH  ca 

rpHxe  BH  HMena?  2.  Kora  cxe  poAen?  3.  KbAe  cxe  poACH?  4.  KaxBO 
e  ceMeHHoxo  bh  noAcacenne?  5.  HMaxe  ah  Aeua?  6.  B  Co(J)Ha  ah 
acHBeexe?  7.  KaxbB  e  aApecbx  na  xoxena  bh  b  Co4)Ha?  8. 
Hacnopxbx  h  Garaacbx  bh  6axa  ah  c  Bac  npea  naAoxo  bh  nbxyBa- 
He?  9.  KaxbB  me  6bAe  aApecbx  bh  b  JIohaoh?  10.  KaxBa  e  neAxa 
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Ha  nocemcHHCTo  Bh  bib  BejiHKo6pHTaHHa?  11.  Kojnco  BpeMe  m 
npcKapaxe  bbb  BejraKoGpHxaHHa? 

Lesson  12:  Exercises 

1  1 .  Ana  KasBa,  He  flBaMa  flyuiH  ca  xbpchjih  Tom.  2.  E^hh  mb*  h 
eflHa  acena.  3.  ^enaxa  6eme  mhofo  MJiaaa  h  cHMnaxHHHa.  4. 
Mb*t>x  6eme  no-BBapacxen,  ho  Haxjieacflame  zio6pe  sa  Btapacxxa 
CH.  5.  Mt>*bx  6eme  bhcok  na  pBcx,  acenaxa  6eme  cpeana  na  ptcx. 
6.  MtacBX  HMame  MypraBo,  KpBXjio  h  Majnco  Mececxo  jrape  c 
HSHBKHajiH  cKyjiH,  a  acenaxa  HMame  6jieflO,  neacHO  h  oBairao  jnme. 

2  HMenaxa;  MJiaaa  h  cHMnaxHHna;  no-BBapacxen;  BHCOKa  h  ntJiHa; 
cpeflHa;  cjia6a  h  cxponna;  MypraBO,  Kptxjio  h  MajiKO  Mececxo; 
HanBKHajiH;  6jieflo,  neacHO  h  OBaimo;  xBMHa,  nepna  hjih  Kecxena- 
Ba,  jieKO  ope^ajia  h  npomapena;  chhh;  Ka4)aBH  3  Ox  nojrauHaxa 
HCKax  fla  noHBJiHHxe  a^pecna  Kapxa.  Bcckh  hob  aapec  xpa6Ba  aa 
ce  pexHcxpHpa.  Ako  HCKaxe,  me  Bh  noMorna.  Ax  me  Bh  xaaaBaM 
BBHpocH,  a  Bne  me  mh  oxroBapaxe.  4  xtMHa;  6aeao;  Ka(|)aBH; 
CHHH  5  XBpcHji  cbm;  SHaejffl  cxe;  KaxBaji  e;  nonHxaa  cbm; 
HxraeacaaiiH  cxe;  HABajm  CMe;  HMajiH  ca;  BHacaaji  cbm;  HBxyBajra 
cxe;  HCKaji  e  7  Snaexe  an  KaK  ce  KaxBa?  Kaxaxa  jra  ch  HMenaxa? 
rioHHxaxxe  jra  fh  xa  HMenaxa  hm?  Bhcok  jih  6eme  MBacBx  na 
pBCx?  KaKBo  6eme  jrapexo  na  acenaxa?  MBacBX  HMame  an  Myc- 
xauH?  8  o(J)HLi;HaaeH  kocxiom;  xhmho  naaxo;  aoano  6eaBo; 
cnopxHO  oGaexao;  cnopxHo  caxo;  Hona  pnxa;  ae6ea  nanxaaon; 
naMyHHH  aopann  9  He  cbm  BHacaaa  xoxh  hobck.  He  CMe  caymaan 
xa  xexH  xopa.  He  bchhkh  xpaGnaao  aa  nonBanax  aapecHH  KapxH. 
Bne  He  cxe  noMoxnaan  na  xexH  xopa.  Te  He  ca  aHKxynaaH  aapec- 
Hxe  H  HMenaxa  na  naaneHXHxe.  Ton  ne  oxFOBapaa  na  BBnpocHxe 
Ha  npo4)ecopa.  10  1.  HxBHHaBanxe,  aaaeae  an  e  ao  .  .  .?  2.  Bamnxe 
npHaxean  Bh  Haxax  b  Ka4)eHexo  na  xoxea  ‘Illepaxon’  b  Co(J)Ha.  3. 
UxBHHaBanxe,  Moace  an  aa  mh  xaacexe  ox  KaKBa  napoaHocx  cxe? 
UxBHHaBaHxe,  khkbb  cxe  no  npo(|)ecHa?  UxBHHaBanxe,  khkbb  e 
aapecBx  Bh  b  Co(^Ha?  4.  HxBHHaBailxe,  hckhm  aa  pexepBHpaM  cxaa 
c  aae  aexaa.  HxBHHaBanxe,  hckhm  aa  aaM  KocxioMa  ch,  maH(J)epa 
CH  H  axexo  ch  na  xhmhhccko  ancxene.  Ule  Moace  an  aa  6Baax 
FOXOBH  xa  asa  aena?  5.  HxBHHaBaiixe,  KaK  Hxxaeacaame  xoxh  hobck? 
6.  KaKBo  npaBHm  bcckh  aen?  7.  HxBHHHBaftxe,  me  Moace  an  aa  ch 
HOpBHaM  nemo  xa  aaene  h  raieHe?  11  Hne  c  aeaa  mh  HaxaxMe  eann 
MOH  6paxoBHea  na  aexnmexo.  Jleaa  mh  xaxa: 

—  Hexa  XH  onnma  6paxoBHea  th.  He  xnaa  aaan  me  fo  noxnaem. 


Toh  e  pyc,  caa6  h  mhofo  6aea. 

Hne  OFaeaaxMe  bchhkh  xopa,  kohxo  MHHaaaxa  noKpail  nac  na 
hbx  kbm  Hxxoaa. 

—  He  FO  BHacaaM  HHXBae,  -  xaxa  nax  aeaa  mh.  -  KaxBO  me  npaBHM 
cexa? 

B  xoBa  BpeMe  ax  ce  oxaeaax  HaaaBo  h  naaacHo  h  xa6eaHxax 
eaHH  BHCOK,  caa6  MBac  c  Ka(J)HB  maH4)ep.  Ax  He  fo  noxnanax,  ho 
CH  HOMHcaHx,  HC  Moacc  aa  e  6paxoBHea  mh.  npH6aHacHx  ce  ao 
HCFO  H  BHaax,  He  aHuexo  My  ne  e  6aeao,  ne  ohhxc  My  ca  chhh  h 
He  HXFaeacaame  xaxo  hobck,  kohxo  e  npexapaa  mhofo  BpeMe  na 
caBHue.  Toil  ce  ycMHXHa,  a  ax  My  xaxax: 

—  Ax  CBM  Bamaxa  GpaxoBHcaxa  Slua,.  Bne  ne  Me  noxHaBaxe. 

—  O,  cexa  Bh  noxnax,  -  xaxa  xoil.  -  Bne  oGnnaxxe  aa  ce  oGannaxe  c 
apexHxe  Ha  MaHxa  mh. 

—  A,  exo  xe  h  xe6!  -  xaxa  aeaa  mh  b  CBrnna  momchx  h  noxaeaHa 
CHHa  CH,  KOHXO  6ex  Maaxo  naMame  aa  noxnae. 

Lesson  13:  Exercises 

1  Tocnoaca  Koeaa  Hcxa  aa  noBHxa  aexap,  xamoxo  Tom  hc  e 
ao6pe.  Tom  HMa  raaBo6oaHe  h  ce  HyBcxByaa  HepaxnoaoaccH. 
TepMOMexBpBx  noxaxBa,  ne  Tom  naMa  xcMnepaxypa.  Tom  mhchh. 
He  npocxo  e  nacxHHaa.  Tom  hc  Hcxa  aa  noBHxa  aexap,  xamoxo  ne 
MHcaH,  He  e  mhofo  6oaeH.  Tom  me  Hxnne  eann  Fopem  nan  c  asa 
acHHpHHa  H  me  BXCMe  FOpema  Bana.  Tom  naMa  nyacaa  ox  HHKaxBH 
aexapcxBa.  2  KaxBo  Bh  hmh?  KBae  Bh  6oaH?  HpeMepnxxe  an 
xcMnepaxypaxa  ch?  KaxBO  me  npaBHxe  xoxaBa?  CMaxaxe  an,  ne 
me  Moacexe  aa  ce  HxaexyBaxe  caMO  xaxa?  HMaxe  an  Hyacaa  ox 
HaxaKBo  apyro  aexapcxBO?  3  noBHxaan;  xaxycnaa;  noHyBcxByaaa; 
npnaomaao;  npHxoxBHa;  npeMepaa;  HxnnaH;  Bxean;  aexyaaaa  4  a: 
Kaacexe  ox  khkbo  ce  onaaxBaxe?  b:  HMaM  nyBcxBoxo,  ne  Me  6oaax 
bchhkh  xb6h.  a:  HaMa  XHancHHC,  me  HanpaBHM  penxFCHOBa  chhm- 
Ka.  b:  me  xpaGaa  an  aa  mh  Baanxe  XB6a?  7  KaxBO  Bh  e?  KaxBH 
6oaKH  HMaxe?  noBHxaM  an  aexap?  C  xaxBO  me  ce  aexyBaxe? 
HMaxe  an  nyacaa  ox  HaxaKBH  aexapcxBa?  KaxBO  Bh  Goan?  Koh 
atG  Bh  Goan?  Ille  mh  Baanxe  an  xbGh?  3ae  an  ca  xbGhxc  mh?  8  cyx- 
PemcH,  oGeaen,  BenepcH,  aHCBCH,  anemcH,  BHepamen,  cnacH, 
naMyncH,  BBanen,  ceacKH,  xpaacKH,  GBaxapcxH,  aonaoHCKH,  Gocxo- 
hckh,  xeaemxH,  axHcmKH,  noexHHCH,  HHaycxpnaaeH,  KanHxaaen,  hko- 
homhhcckh,  KaacHHCCKH,  poManxHHCH  9  Tocnoaca  IlexpoBa  BHHaxH 
H3Faeacaame-MHOFO  aenpecHpana  h  Hemacxna.  Hecxo  HMame  cnano 
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rjiaBo6ojiHe  h  jicKapcTBaxa  Kaxo  ne  jra  He  h  noMaraxa  jia.  ce 
HOHyBCXByBa  no-Ho6pe,  xaxa  xe  naKpaa  xa  homojih  Mt^a  ch  a 
aaBeae  Ha  hoGbp  jieKap. 

Toh  ce  ctriiacH  m  h  npHHpy^H  h  xe  oxHfloxa  npn  HaH-HoGpna 
JieKap  B  xexHHa  rpan.  /J.OKxopBX  a  npexjieHa  BHHMaxejiHO  h  h  sa^a^e 
MHoro  BBnpcx^H  3a  3HpaBexo  h,  3a  jieKapcxBaxa,  kohxo  B3eMame  h 
3a  xoBa  KaK  ce  ayBCXByaa.  Focnoaca  IlexpoBa  oxxoBopn  na  BCHMKHxe 
My  BBnpocH  H  o6acHH  KaKBO  HyBCXByBauie.  ToraBa  BHe3aiiHO 
jieKapax  a  npenpHa  h  a  nejiyna.  Focnoaca  IlexpoBa  H3BeflHi>ac 
3anoHHa  aa.  Hameayia  no-flo6pe  h  no-macxjniBa. 

—  Bnamaxe  jm?  -  xaaa  jieKapax  na  Mtaca  h.  -  ToBa  e  eAHHCxaenoxo, 
ox  Koexo  HMa  nyac^a.  IlpeHjiaraM  aa  h  ce  aaaa  ox  cbihoxo 
Hemo  BceKH  BxopHHK,  MexBBpxBK  H  ciGoxa.  -  H  JieKapax  ce 
ycMHXHa. 

Fochohhh  IlexpoB  homhcjih  mojiko  h  HaKpaa  Kaxa: 

—  /],OKxope,  HMa  eflHH  MajibK  npoGjieM.  A3  Mora  aa  npHUpyacaBaM 
aceHa  ch,  Koraxo  xa  nuBa  aa  Bh  bhhh  bbb  bxophhk  h  b  aexBBpxbK, 
HO  He  Mora  fla  HUpaM  c  nea,  Koraxo  xa  impa  na  Bh  BHacjta  b  ctGoxa, 
3amoxo  B  cb6oxa  Bmiarn  Hxpaa  xeHHC  c  npHaxejiHxe  ch. 

Lesson  14:  Exercises 

3  1.  max  fla  oxHfla  2.  meuie  aa  floiifle  3.  naMame  jih  jia  flOHAcm 
4.  maxa  JIH  fla  naMepax  5.  meiue  j\a  ch  Kynn  6.  m^xxe  jia  roBop- 
Hxe  7.  HaMame  m  KaaceM  4  1  -  ni>pBH,  ntpaa,  ntpBO  2  -  Bxopn, 

Bxopa,  Bxopo  3  -  xpexH,  xpexa,  xpexo  4  -  aexBtpxH,  HexBtpxa, 
aexBBpxo  7  -  ce^MH,  ceflMa,  ce^Mo;  1 1  -  eflHHaaecexH  (e^HHaHcxH), 
eflHHaflecexa  (e^iHHaHCxa),  eflHHaflecexo  (e^HHaHCxo)  16  -  mec- 
XHaaecexH  (mecnaHCXH),  mecxHaAecexa  (uiecnaHcxa),  inecxHaACcexo 
(mecHaHcxo)  25  -  flBaaecex  (HBaftcex)  h  nexH,  h  nexa,  h  nexo  31  - 
xpHnecex  (xpHHcex)  h  m>pBH,  h  ntpaa,  h  ni>pBO  42  -  aexHpHflecex 
HexHpcex)  H  BXopH,  H  Bxopa,  H  Bxopo  55  -  nexflecex  h  nexH,  nex/ie- 
cex  H  nexa,  nexaecex  h  nexo  106  -  cxo  h  mecxH,  cxo  h  mecxa,  cxo 
H  mecxo  121  -  cxo  ABaaecex  (flBaiicex)  h  ntpBH,  h  nnpBa,  h  m>pBO 
342  -  xpHcxa  nexHpHflecex  (nexHpcex)  h  BxopH,  h  Bxopa,  h  Bxopo 
6  1.  KaK  e  coiJiHHCKHax  rpaacKH  xpancnopx?  2.  KaK  ce  unxyna 
CBC  co4)hhckoxo  Mexpo?  3.  KaKBB  oGuiecxBeH  xpancnopx  HMa  b 
Covina?  4.  Koh  e  HaH-yAo6HHax  rpaflCKH  xpancnopx?  5.  Koh 
xpancnopx  e  naii-HHcx  3a  oKOJinaxa  cpena?  6.  Ki>ne  ce  Kynynax 
GnjiexH  3a  rpancKHa  xpancnopx?  7.  Moace  jm  na  ce  Kynax  Gnjiexn 
ox  KonnyKXopa?  10  Berne  nexBK  nenepxa  h  bchhkh  cBnpuiHxa 


pa6oxa  xonno  b  5  naca.  Ho  BMecxo  na  ch  xp^rnax  3a  noMa, 
bchmkh  KOJiexH  na  Ilexip  oxnnoxa  b  ennn  pecxopanx,  3a  na 
npaanyBax  poacnenna  nen  na  Mapna.  IlexBp  xpa6Bame  na  ce 
iipH6epe  y  noMa  no-pano  xaan  aenep  h  na  npH6epe  naKOjnco  npexH  ox 
nyHKxa  3a  xHMHnecKO  nncxene.  Hpea  bcokh  naKOJiKo  MHnyxH  xoh 
norneacname  nacoBHHKa  ch  h  nan-nocjie,  Koraxo  Bene  6eiue  mhofo 
KBCHO,  XOH  aanonna  na  ch  xpBXBa.  HeroBHxe  npnaxejm  My  Kaaaxa: 

—  3aino  CH  xpBFBam?  Ocxann  c  nac. 

—  A3  ne  CH  xpBFBBM,  -  Ka3a  Flex-bp.  -  Ax  oxhbhm  na  aBxoOycnaxa 
cifflpKa,  3a  na  nponycna  nocjiennna  aBxoOyc.  me  ce  Bnpna  cnen 

naKOJIKO  MHHyXH. 

Lesson  15:  Exercises 

2  1.  me  CBM  Fnenaji  2.  me  e  BHnana  3.  me  e  npncxHFnaji  4.  me 
e  nojiynnn  5.  me  cbm  Kynnn  6.  me  cbm  oxhuibji  na  Kyna  7. 
naMa  na  CMe  fh  noKannnH  8.  na  cxe  nanncann  4  BjiaK,  caMOJiex, 
aBXo6yc,  Kona,  Fapnepo6,  Maca,  xeneBHXop,  cxoji  5  me  cbm 
HBxyBan/a/o,  me  ch  nBxynan,  me  e  nBxynan,  me  CMe  nBxyBajiH, 
me  cxe  nBxyBajm,  me  ca  nBxyBajra; 

—  me  CBM  B3en/a/o,  me  ch  bxcji,  me  e  Bxeji,  me  cmc  Bxejra,  me 
cxe  Bxejra,  me  ca  Bxejm; 

—  me  CBM  nopBnaji/a/o,  me  ch  nopBnan,  me  e  nopBnaji,  me  cmc 
nopBnajffl,  me  cxe  nopBnajm,  me  ca  nopBnajm; 

—  me  CBM  nonFOXBHn/a/o,  me  ch  nonFOXBHJi,  me  e  nonFoxBHn, 
me  CMC  nonFOXBHHH,  me  cxe  nonFOXBHnn,  me  ca  nonroxBHnn; 

—  me  CBM  npennonen/a/o,  me  ch  npennoaeji,  me  e  npennonen, 
me  CMC  npennonejffl,  me  cxe  npennonejm,  me  ca  npennonenn 

8  1  KaK  ce  nBxyna  no  Bypxac?  2  KonKO  xpae  nBxyaanexo?  3 
KaK  ce  HBxyBa  naH-ynoOno?  4  KBne  ce  Kynyaax  GnjiexH  xa 
rpancKHa  xpancnopx?  5  KaK  ce  Kaanaxa  xe3H  xopa?  10  B  KBmaxa 
HMame  fojwmo  npaanencxBO.  Focxh  nnnaxa  h  ch  xpBxaxa,  no 
npaanencxBoxo  nponBnacaBame.  Bchhkh  anaxa,  nnexa  h 
paxFOBapaxa.  ITocjie  xbbhchbx  na  Bxonnaxa  Bpaxa  XBBnna. 
HaKojiKo  nyuiH  H3BHKaxa: 

—  Bjiea! 

EflHH  npeOen  hobck  oxBopn  Bpaxaxa  h  nneae.  Hhkoh  ne  fo 
no3HaBame,  no  noMaKHHBX  oxnne  na  fo  nocpemne  h  fo  xanene  na 
®3^pa,  xa  na  nHHne  nemo.  Hobckbx  nocena  xaM  macxjiHBO  OKono 
H  nojiOBHna  Kaxo  nneuie  c  npyrnxe.  Flocjie  xoh  cnpa 
H3BenHB»c  H  noFjienna  noMaKHna  ch. 
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_  Bjiaroflapfl  3a  nanHTKHxe,  -  Kaaa  toh.  -  Ho  SHaexe  jih,  ne 

HHKOH  He  Me  e  noKaHHji  xyK?  As  acHBca  b  ctceanaxa  Ki.ma,  ho  ne 
nosnanaM  hhxo  Bac,  hhxo  acena  Bh.  He  nosHanaM  h  hhkoh  ox 
rocxHxe  Bh.  Hne  c  acena  mh  HCKaxMe  aa  HSJieseM  c  KOJiaxa,  ho 
KOJiaxa  Ha  c^hh  ox  BauiHxe  focxh  6eme  npeA  Bpaxaxa  hh.  Tana 
He  a3  flOH.aox  xyK,  sa  na  ro  HaMepa  h  xpaGBame  aa  ch  xpT>rHa 
cjiea  HsKOJiKO  MHHyxH.  Ho  xyK  MH  xapeca  xojiKOBa  mhoxo,  ne 
ocxanax  ho-abjifo.  OGane,  ceFa  Bene  xpaGBa  aa  ch  xptFBaM,  xbh 
Kaxo  aceHa  mh  Bce  ome  naxa  b  KOJiaxa,  samoxo  xasH  Benep  xa  me 
Kapa. 

Lesson  16:  Exercises 

3  1.  XH  e  KynHJi  Gniiex  2.  meuie  ^a  e  npoBepHJia  KOJiaxa 

3.  maxa  ca  ch  bscjih  caMOJiex  4.  meme  aa  ch  oxhhibji  na  xapa- 
xa  5.  naMame  aa  ca  fo  nojiyanjiH  6.  maxMe  aa  cmc  saGpaBHjra  4 
1.  As  naMauie  aa  cbm  KynHJi  xa3H  KOJia.  2.  Hopaan  naMauie  aa  e 
oxHuiBJi  B  GaHKaxa.  3.  Ana  naMauie  jia  e  npHxoxBHua  Beaepaxa.  4. 
Hne  naMauie  ua  CMe  nopBaaira  Ka(|)e.  5.  Te  naMauie  ua  ca  paaGpa- 
jiH  ae  HBMa  ua  oxhucm.  6.  Bne  naMauie  jih  ua  cxe  fo  uouHxajiH  3a 
uBxyBaneTO?  7.  Th  naMauie  ua  ch  ayji  sa  xosa  no  pauHoxo.  8. 
Bne  c  rleTBp  naMauie  ^a  cxe  npHCXHxnajiH  naspeMe.  9.  Cxecjian 
naMauie  e  naMepuji  GunexH  sa  Konuepxa.  10.  Tnoax  npnaxeji 
naMauie  Jm  aa  hm  e  Kasaji?  11.  Bne  naMauie  jih  ua  cxe  hm 
UonecjiH  flocxaxBano  uapn?  5  1  KpacHMHp  lueuie  jih  ua  e  uouibji? 
2  As  nBMauie  jih  ua  cbm  fh  KyuHJi?  3  Th  lueuie  jih  ua  ch  uposep- 
HJi  3a  GHJiexH?  4  Mapna  naMauie  jih  ua  e  paaGpajia?  5  Hne 
lUaxMe  JIH  m  CMe  oxhiujih?  6  Hoji,  Tom  h  Ana  luaxa  jih  ua  ca 
BsejiH  caMOJiexa?  7  Bne  maxxe  jih  ua  cxe  nayanjiH  3a  xoBa?  8 
BjiauHMHP  naMauie  jih  ua  e  uphfoxbhji  Kaijiexo?  6  1  Kax  me 

uBxyna  Tom?  2  MMa  jih  naKaKBH  upoGjieMH?  3  Koh  Mapuipyx  e 
uo-UBJitr?  4  HBxax  aBxoMaxHCxpana  jih  e?  5  Khkbb  e  Bxopnax 
MapmpyT?  6  floGpe  jm  e  uoauBpacan  uBxax?  7  KaxBO  e  paac- 
xoanneto  uo  xaM?  8  HMa  jra  GensHHocxanuHH  h  pecxopanxH  no 
uBxa?  8  (1)  Cnexo^iapBx  csexeme  aepneno  h  cxapeuBx  cupa  KOJia- 
xa  CH  H  aaaaKa  xe  ua  cBexnax  sejieno.  /l^oKaxo  xoh  aaKauie,  sau 
nexo  uoHJie  euna  nojumeiiCKa  KOJia,  yuapn  chjiho  nexoBaxa  KOJia 
oxsau  H  cupa. 

B  KOJiaTa  HMame  unaMa  uojiHuaa  h  xe  Gaxa  mhofo  HsnenajiaHH  h 
sapauBaHH,  Koxaxo  BHuaxa,  ae  cxapeuBx  HSJiese  ox  CBoaxa  KOJia 
Ges  KaxBHxo  h  ua  e  xpyunocxH.  Toil  Geuie  na  uoBeae  ox  70  fojihhh. 
Cxapeui’T  AOHue  no  spaxaxa  na  nojumeftcKaxa  KOJia,  ycMHxna  ce 


jnoGeano  h  Kaaa: 

—  Kaacexe  mh,  MJiauH  aoneae,  khk  cunpaxe  xaan  KOjia,  Koxaxo 
CBexo^iapBx  cnexH  aepBeno,  a  as  ne  cbm  xyx? 

(2)  Ejma  aoBCK  ce  ouHXBame  m  HSKapa  KOJiaxa  ch  ox  cuhh  nap- 
khhf.  Toil  xpBxna  na  sauen  xoa  h  yaapn  KOJiaxa  3a;^  nexo  xaxo 
cayuH  flecHHa  exon  na  CBoaxa  KOJia.  Cjieu  xoBa  xoh  xpBxna  naupeu 
H  yAapH  KOJiaxa  oxupeu,  cayuBaiiKH  coGcxaenna  ch  jmb  (Jiap. 
HaKpafl,  KOFaxo  ycua  ua  HSJieae  ox  napKHHxa  h  naBJiese  b  yjumaxa, 
XOH  yaapH  eflHH  upeMHnaBam  asxoGyc. 

Eahh  uojiHuaH,  KOHxo  naGjnoAaBame  kbkbo  exasa,  ce  upnGjinacH 
AO  nexo  h  fo  uouHxa: 

—  Moace  jih  Aa  bhax-s  moiJiBopcKaxa  Bh  kuhsckh,  xocuoAHne? 

—  He  cxaBaHxe  xjiyuaK,  -  Kasa  aoaeKBx.  -  koh  me  AaAC 
moiJiBopcKa  KHHacKa  na  Men? 

Lesson  17:  Exercises 

5  1.  Xapeca  jih  nemo?  2.  3amo  ne  ro  KyuH?  3.  Kora  me 
AOHAem?  4.  KBAe  Mora  Aa  ro  naMepa?  5.  KaKBo  HCKame  Aa 
Kymmi?  6.  He  Moaceme  jih  Aa  AOHAem?  7.  IBeiue  jih  Aa  roKyraim? 
8.  3amo  UHxaui  sa  GpBcnapnHua?  9.  KBAe  ce  upoAaBax  luioAOBe  h 
seAenayuH?  10.  3Haem  jih  kbac  ce  upoAaBa  xyGaBo  bhho?  7  1. 
Cnpenexo  ce  upoAaBa  b  MjieKapnHAaxa.  2.  CanABHHHxe  Gaxa  nau- 
paBenn  ox  HBan.  3.  XyGaBHxe  KOJiGacH  Gaxa  naMepenn  ox 
Mapna.  4.  Kojiaxa  me  GBAe  uperjieAana  ox  mo(J)i>opa.  5.  Tocxnxe 
maxa  Aa  GBAax  noepemnaxH  ox  AnApeii.  6.  Teoprn  h  acena  My 
Gaxa  uoKanenH  ox  /Iamhxbp.  7.  TeMuepaxypaxa  na  ToAop  Geme 
npeMepena  ox  jiexapa.  8.  AjiexcanABp  Geme  HsiieKysan  ox  xoBa 
JieKapcxBO.  9.  Hepannaxa  Geme  uoupaBena  ox  LI,BexaH.  8  TpaGna 
Aa  ce  Kyuax  h  naKaKBH  KOJiGacH.  IIl,e  oxhacm  saeAno  h  as  me  xh 
noMorna  Aa  nauasapyBam.  Toraaa  me  oxHAeM  b  MjieKapnHAaxa  na 
i»rBJia.  HcKaM  Aa  Kyua  h  Majuco  xapxnenn  cajiiJiexKH.  TaM  HsGopBx 
e  CBBceM  MajiBK,  a  h  ne  BHnarH  ca  upeenn.  9  Eahh  Aen  r-aca 
HonoBa  oxhac  Aa  nasapyaa.  Koraxo  MBacBX  h  ce  upnGpa  y  AOMa 
Benepxa,  xa  sauonna  Aa  My  pasKasBa  sa  eAHa  xyGaaa  KoupHnena 
POKJIH. 

BHAHxa  a  b  MarasHna  xasH  cyxnn,  -  Kasa  xa.  -  h  .  .  . 

H  HCKam  Aa  a  Kyunm,  -  Kasa  MBacBX  h.  -  Kojuco  expyaa? 

Aaeexa  jieaa.  IIl,eme  Aa  a  Kyua. 

>^Becxa  jieaa  sa  uaMyana  poKJia?  Tosa  e  upeKajieno  mhofo. 
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Ho  BCflKa  BCHcp,  KoraTO  r-H  IlonoB  ce  BtpHeme  ot  paGoxa,  Kena 
My  npoAi>JracaBauie  m  roBopn  caMO  aa  poRjiara  h  Hafi-nocjie,  cjica 
eflHa  cejtMHiia,  toh  Kaaa: 

—  O,  H  CH  Kynn  xaaH  pokjm!  Exo  xh  napHxe! 

Th  6eme  mhoxo  macxjniBa. 

Ho  Ha  cjieaBamaxa  Bcnep,  Koraxo  Mtacfex  h  ce  BBpna  y  flOMa  h 
noHHxa:  ‘Kyna  jih  ch  nponyxaxa  pOKJia?’,  xa  Kaaa;  ‘He.’ 

—  3amo  He?  -  HOHHxa  xoh. 

—  Amh,  xa  Bce  onje  6eme  na  BHxpHHaxa  na  Maraanna  cnea  e^na 
ceflMHiia  H  aa  CH  noMHCjrax:  ‘UJom  hhkoh  .apyr  ne  HCKa  m  KynH 
xaaH  poKJia,  h  aa  ne  a  HCKaM.’ 

Lesson  18:  Exercises 

1  Bi>iirapHHT>x  MHoro  pa^KO  KaHH  xopa  caMO  na  Ka4)e  hjhi  aan. 
Bcckh  G^JH-apHn  npaanyaa  ne  caMO  poacneHHa  ch,  ho  h  HMCHHHa 
CH  HCH.  Kaaaji,  ne  HCKaji  aa  paaGepe  KaxBO  ch  man  na  npaanm  b 
CbGoxa  H  Helena.  KaxBO  Moace  na  npaBH  hobck  b  BtHrapHa  npea 
cboGohhoxo  ch  BpeMe.  2  1.  Ki.ne  me  xonnui  b  nenejia?  2.  PaGoxnxe 
JIH  B  cbGoxa  H  HeneJia?  3.  KaxtB  npaamiK  e  24  Man?  4.  KaxBo 
oGHHaiu  fla  npaBHin,  Koraxo  ch  cboGoach?  5  KaicBO  Kaaan?  4  1.  HaBeji 
Kaaaji,  ae  Hocan  paaGepe  KaxBO  ch  man  na  npasHiH  yxpe.  2.  /],hmhxi>p 
KaaBan,  ae  man  m  npaanyaa  poacnemia  ch  nen.  3.  Onjinn  man  na 
npoBepH  najiH  ch  BaeMan  penoBHO  neKapcxBOxo.  4.  XpHcxo  oGnaan  na 
oGacHaBa,  ae  Gi>jirapHxe  noanBann  mhoxo  noGpe.  5.  Axanac  paaGpari,  ae 
npHaxejiHxe  My  naMano  na  noimax  xaan  Beaep.  6.  Feopni  xonen  penoB- 
Ho  na  Hipae  xchhc.  7.  Hmcojian  norarraji  Mapnna  najiH  Moacejia  na 
noHne  c  Hero  na  khho.  8.  Th  npoBepan  jih  ch  kojiko  xopa  ca  noimiH  na 
ncKLUia.  5  caMonex,  Kojm,  xaca  bhho,  xy^ap,  exon,  xjioGyc,  xomca, 
KHHxa,  aGBjHca,  iracajiKa,  xepMOMextp.  7  HoBeaexo  GnjirapH 
oGnaax  na  cnopxyaax  caMo  noxaxo  ca  Mnann.  CnopxoBe  xaxo 
ron^),  Hono  h  KpHxex  ne  ca  mhoxo  noGpe  hsbccxhh  b  BiJirapHa. 
HaH-nonynapHHxe  cnopxoBe  b  BijirapHa  ca  GopGa,  (JiyxGon  h 
xHMHacxHxa.  Aa  oGnaaM  na  xnenaM  cnopx,  ho  hc  oGnaaM  na  cnop- 
xyaaM.  Hobck  xpaGBa  h  na  cnopxyBa  no  Majneo.  9  Tom  nonnxan 
Hbo  KaKBH  BBSMoacHoexH  HMano  aa  cnopxyBane  b  Co^jhh.  Hbo 
Kaaaji,  ae  aaBHceno  KaxBO  Hcxan  na  npaBH.  Hocne  Hbo  nonnxan 
Tom  KaKBB  cnopx  npennoanxan.  Tom  xaaaji,  ae  Hcxan  na  nonrpaen 
ManKo  XCHHC  H  na  nonnyBan.  Hbo  nonnxan  Tom  aamo  ne  oxnnen  c 
Hero  Ha  xchhc  xopxoBCxe  b  cbGoxb.  Tom  nomixan  XBne  xpaGBano 
na  oxnnax.  Tom  xaaaji  na  ce  cpemnejiH  b  cnanxapHHu;a  ‘Cnopxna 


epema’  B  9  aaca.  Tom  xaaaji,  ae  anaeji  Ki>ne  e  xaaH  cnanxapHHna. 
Hbo  HOHHxan  Tom  najm  hmb  paxexa  hjih  xpaGBano  na  My  xynyBax 
HOBa.  Tom  xaaan,  ae  HHMajio  nyacna  na  xynyBax,  aamoxo  acena  My 
My  nonapHjia  paxexa.  Hbo  xaaan,  ae  xoraaa  ne  ocxaaajio  hwttto 
npyro  ocBCH  na  anraaenpa  xopxa.  Tom  noraixaji  najra  Moaceji  na 
noMoxHC  c  nemo.  Hbo  My  oxroBopHJi,  ae  hhmbjio  nyacna  h  ae 
oexanano  caMo  na  ce  BHnax  b  cbGoxa.  10  OGnaam  jih  na  cnopxy- 
Bam?  KaxBo  cnopxyBam?  HMam  jih  BpcMC  na  cnopxyBam?  Th 
CHOpxyvam  jih  ome?  Moacem  jih  na  naMepHui  Gnnexn  aa  xoan 
Maa?  Hexam  nn  na  oxnncM  na  Maaa?  11  Tocnoaca  CxanxoBa 
HMame  mhoxo  npoGjiCMH  cbc  anpanexo  ch  h  pemn,  ae  e  BpeMe  na 
npoMCHH  HaaHHa  ch  Ha  acHBox.  Ta  ch  xynn  xyGaB  anuynx  h  xyGaa 
ancjjx  MapaxoHXH  h  aanoana  na  Gaxa  Bcaxa  cyxpHH.  Cnen  naxo- 
jHco  cenMHnn  xa  aaxyGn  mhoxo  xexno  h  ce  noaycxByna  mhoxo  ho- 
noGpe.  riocxencHHO  xa  aanoana  na  Hxpae  xchhc,  na  luiyna  h  na 
jaipaacHana  npyrn  BHnoBe  cnopx.  HyncxByBame  ce  b  mhoxo  noGpa 
(JiopMa,  HO  nemo  ne  Geme  napen  c  xoacaxa  h  h  naxpaa  xpaGBame 
na  oxHne  npH  nexapa  ch. 

HeiiHHax  noxxop  pemn  na  a  HsnpaxH  b  Meexnaxa  GonHHna  aa 
HaxaxBH  HscjienBaHHa.  Bojmnnaxa,  ecxecxBCHo,  nanpaxH  peayn- 
xaxHxe  ox  Hacnensannaxa  nanpaao  na  nexapa  na  x-aca  CxanxoBa 
H  Ha  cnensamaxa  cyxpnn  xoh  h  xenecJioHHpa,  aa  na  h  nane  chhcbx 
c  Hemaxa,  xohxo  xoh  CMaxame,  ae  xa  ne  xpaGna  na  ane,  xbh  xaxo 
Bcaxo  ox  xax  Moaceme  na  Gi>ne  npHanna  aa  npoGncMa  c  xoacaxa  h. 
T-aca  CxanxoBa  aannea  BHHMaxejiHo  bchhxh  nema  na  ennn  jracx 
xapxHa,  XOHXO  cnen  xoBa  ocxaBH  no  xenecJiOHa,  noxaxo  oxnne  na 
Hxpae  XCHHC  h  na  njiyna. 

Koxaxo  ce  BBpna  Bcaepxa,  xa  aanapn  Mnaca  ch  na  a  aaxa.  J\o 
Hexo  HMame  xonaMa  xomnnua  ntjraa  c  naxexH  h  xoxaxo  a  BHna, 
XOH  xaaa: 

—  SnpaBCH,  MHna!  Hanaaapynax  bchhxh  xboh  nema  bmccxo  xeG. 

—  Bchhxh  moh  nema.  -  Kaaa  xa.  -  Ho  oxxBne  anaeme  xaxBO 
HcxaM? 

—  HaMepHX  cHHCBxa  xh  aa  naaapyBane  no  xejie4)OHa,  xaxa  ne 
oxHnox  Ha  MaxaaHHHxe  h  xynnx  bchhxo,  xoexo  Geme  aanneana. 
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English-Bulgarian 

glossary 


A 

and 

H,  a 

about 

3a 

another 

Jtpyr 

above 

Haa 

anybody 

BCeKH,  k6oto 

absolute 

aScojiioTleH, 

H  Aa  e 

na,  HO,  HH 

anyone 

BceKH,  k6hto 

academy 

aKaAeMHH 

H  ;ta  e 

accept 

npaeiviaM 

apartment 

anapraivieHT 

accompany 

npH^ipyjK^BaM 

appear 

nOHBHBaM/nOHBH 

acquaint 

3ano3HdBaM, 

ce,  H3rjieHCAaM 

3ano3HdBaM  ce 

appetizer 

Me3e 

act 

aeiicTByBaM 

appliance 

ypefl, 

add 

;io6dBHM, 

CbOpBHCeHHe 

ci>6HpaM 

application  form 

moji6^. 

address 

aAP^ 

4>opMyji^ 

admission 

npHeMBHe, 

3a  MOJi6d 

npH3HdBaHe 

apricot 

KaHCHH 

after 

CJiea 

April 

anpHJi 

afternoon 

cjie;t66eii 

article 

CT^THH,  HJieH 

again 

oth6bo,  nan 

as 

K^TO,  K^KTO 

airport 

jieTiime,  deporapa 

ask 

HHTaM 

alcohol 

ajiKoxdJi,  nneHe 

assume 

npHCMaM, 

all 

BCHHKH 

/ion;^cKaM 

almost 

nOHTH 

at 

npH,  y 

already 

B^He 

athlete 

axjiex,  cnopxHCx 

also 

cbiKO,  naK, 

August 

dBpycx 

oth6bo  h 

Australia 

Abcxp^jihh 

altogether 

BCHHKO,  34e;vi0 

Austria 

ABCXpHfl 

always 

BHHarH 

autumn 

eceH 

ambassador 

nOCJI^HHK 

away 

AaJiCH,  Ha^ajiCM 

America 

AM^pHKa 

amusement 

3a6aBJi6HHe, 

B 

pa3BJieHeHHe 

bad 

JIOUl 

an 

e^HH,  eaH^,  eand 

balcony 

SaaKOH,  xepdca 

ball 

x6nKa,  6aji 

Bulgaria 

BbJirdpHH 

ballet 

fiajiex 

Bulgarian 

6^jirapcKH, 

basketball 

6^CKex6oji 

SijmapcKa, 

bathroom 

xoajiexHa 

6i;irapcKo 

beard 

6pa^d 

bus 

aBxoSyc 

beat 

Shh 

busy 

3aex,  a,  o,  h 

beautiful 

KpacHB,  a,  0,  H 

but 

HO,  o6dHe 

because 

3aii|6xo 

butcher 

Mecdp,  KacdnHH 

bed 

jierjio 

butter 

Macjid 

bedroom 

cn^HH 

buy 

KynyBaM/Kyns 

beer 

Supa,  HHBO 

by 

ox,  (6jih3o)  ;io 

begin 

xaiidHBaM,  xandHHa 

behind 

xaa 

C 

beside 

ao 

cafe 

Ka(])eHe 

between 

Meacjiy 

cake 

x6pxa,  cjiaAKHui 

big 

rojiiiM,  a,  0, 

call 

B^aM, 

rojieMH 

oG^iac^aM  ce 

bill 

CMexKa 

Canada 

KaH^;ta 

birthday 

poHCACH  ;teH 

car 

KOJid,  aBX0M06HJI 

blond(e) 

pyc,  a,  0,  H 

card 

K^pxa  3a  Hrpd, 

blue 

CMH,  fl,  bO,  H 

K^pXHHKa 

boiler 

SdiiJiep 

care 

rpnaca,  rpnaca  ce 

book 

KHHXa 

carry 

h6ch 

booking 

aHraacHpaHe, 

case 

cjiynan 

pexepBHpaHe 

casual  jacket 

cnopxHo  caKo  (flKe) 

bone 

KOCX,  KdKbJI 

cause 

npHHHHa 

border 

qi^HHiia 

cease 

CHHpaM, 

bottle 

SyxHJiKa,  lUHiue 

npecxdaaM 

box 

KyXHH,  CaH^bK, 

celebrate 

npa3HyBaM 

KaUIOH 

certainly 

pa36Hpa  ce 

boy 

MOMHe 

cheap 

eBXHH,  a,  0,  H 

brandy 

6p^H/IH,  paKHH 

cheek 

6y3a 

breakfast 

xaKycKa 

cheese 

CHpene,  Kauncaaaa 

bring 

h6ch. 

chestnut 

KecxeH 

;toBea(;taM/ 

chicken 

HHJie 

;toBe/ia, 

chief 

rjiaad,  uie^,  Boac;t 

^lOHaCHM/ 

child 

aexe 

;iOHeca 

choice 

H36op 

British 

SpHX^HCKlH,  a,  0 

cinema 

KHHO 

brother 

6pax 

circle 

Kpbr 

brotherhood 

SpdxcxBo 

citizen 

rpdac^aHHH 

build 

cxpo^,  rpaziii 

client 

KJIHeHX 
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cloakroom 

rapAep<^6 

direct 

clothes 

ApexH 

coffee 

Ka4>^ 

direction 

cold 

CXyACH,  HaCTHHKa 

director 

concert 

KOHU^pT 

distance 

conversation 

pdaroBop 

double 

cook 

rOTBdM,  rOTBH 

drink 

contest 

CBCxea^HHe 

drive 

continue 

npoAi>-ii%^BaM 

corridor 

KopHAdp 

E 

cotton 

naMyK,  naMynen 

eagle 

country 

crpaH^ 

early 

countryside 

npOBHHUHH, 

easy 

ok6jihoct 

economy 

cousin 

SparoBHeA) 

SparoBHeAKa 

editor 

cream 

CMex^na 

eight 

cross 

KpBCT,  npecHMaM 

electricity 

cry 

BHK;  BHKaM, 

eleven 

nA^na 

employment 

cucumber 

Kp^cxaBHua 

encyclopedia 

cure 

ack;  ACKyaaM 

engineer 

customs 

MHTHHUa 

England 

customer 

KAHeHT 

entertain 

cycling 

KOAoexAene 

environment 

envy 

D 

dance 

raHu;  TaHuyaaM 

even 

date 

A^xa,  cpema 

day 

ACH 

ever 

dear 

Apar,  cKiiH 

exact 

December 

AeKeMBpH 

examine 

declare 

ACKAapHpaM, 

XaHBHBaM 

except 

delay 

xaKBCHeHHe; 

3a6dBHM 

exception 

depend 

SaBHCH 

excuse 

desire 

aceA^HHe;  aceA^a 

experience 

desk 

6iop6 

dictionary 

peMHHK 

eye 

different 

pa3AHHeH 

dinner 

66eA,  Benepa 

npaK;  oxnpdBaM, 

F 

HaconaM 

faithfulness 

nocdKa 

fall 

AHpcKxop 

family 

paacxoaHHe 

far 

ABdeH 

fast 

naxHe;  naa 

father 

KdpaM 

feed 

fetch 

opeA 

pdHO,  pdueH 

fight 

Aecea 

finally 

HKondMHKa, 

finish 

HKOHOMHa 

first 

peAdKXop 

fish 

oceM 

five 

eACKXpHHeCXBO 

flat 

eAHH^ACcex 

pd6oxa,  cAyacda 

flu 

euiiHKAoneAHa 

fly 

HHaceuep 

for 

AUTAHa 

forget 

aaSaBAdaaM 

fork 

OKdAHa  cpeAd 

free 

3dBHCX; 

3aBHa(AaM 

fresh 

pdaeu,  nexea; 

Friday 

Adace,  Aopii 

friend 

uaKora,  BHaara 

xonea 

from 

npexAeacAaM, 

front 

aanaxaaM 

ocaea, c 

fruit 

aaKAioHeaae  aa 

a3KAio4enae 

G 

aaaaaaBaM 

garden 

npeacaBaaaae, 

get 

npeacaBaaaM 

girl 

ok6 

give 

glass 

good 

grass 

xpeBd 

Bdpaocx 

green 

aeAeaa 

ndAaM 

grey 

CBB,  a,  o,  a 

ceMeacxBo 

grocer 

fiaadABB 

AaACH 

grocery 

SaKdAuaiia 

fiapa,  6ip3o 

6auid 

guest 

rocx,  rdcxeuKa 

xpdaa  ce, 

H 

aaxpduBaM 

hand 

p^Kd;  noAdBaM 

AoadcaM, 

hair 

KOCd,  KOCbM 

AoaeatAaM 

half 

nOAOBBB, 

6ob,  6op6d;  6aa  ce 

nOAOBBBa 

ada-aaKpda 

handsome 

xySaB,  KpacBB 

CBipuiaaM 

hard 

XBBPA,  xpyACB 

npi>B,  napBO 

harsh 

cypdB,  rpy6 

pa6a 

have 

aMaM 

nex 

heart 

Cbpue 

nAdcbK,  pdBea, 

heavy 

xeatbK,  xdacKO 

anapxaMeax 

help 

ndMoiq,  noMdraM 

rpan 

her 

aea,  aeaa 

Myxd;  Aexd 

here 

xyK,  exo 

3a 

hers 

aeaa 

3a6pdBaM 

him 

aero,  aeroB 

BBAaiia 

his 

aeroB 

CBOfidACH, 

hold 

Ai>pacd  (ce) 

6e3nAdxea 

holiday 

npdxBBK, 

npecea 

BaKdaiiaa 

aexBK 

home 

AOM 

npaaxeA, 

horse 

KOB 

npaaxeAKa 

hot 

x6ni>A,  ropeu] 

ox 

house 

Kiuia 

npeAHa  nacx, 

however 

ofidne,  KdKxo  a 

(i)pOBX 

Aa  e 

nAOA,  nAOAOBe 

hundred 

cxo 

rpaAHua 

I 

ice 

AeA 

B3eMaM,  noAyadBaM 

ill 

SdAea 

MOMBHe 

impose 

naAdraM 

A^BaM 

impossible 

aeBBXMdacea 

crbKAd,  Hduia 

improve 

noAoSpdaaM 

AoSip,  Ao6p6 

in 

B,  BBB 
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India 

^bmHH 

indispensable 

He3aMeHHM 

inevitable 

HeH366}KeH 

influenza 

rpnn 

inspector 

HHCneKTOp 

instance 

npHMep,  cjiyHaii 

instrument 

HHCTpyM^HT 

interval 

HHTepndJi 

invitation 

noK^ua 

invite 

Kina,  noKiiHBaM 

Ireland 

HpjiiinAHfl 

iron 

HceJi^so 

issue 

cndpen  Binpdc, 
H3;tiiHHe 

it 

TO 

Italy 

J 

job 

pdSoTa,  cJiywSa 

journalist 

acypnaJiHCT 

journey 

niryBane 

jug 

Kdna,  cTdMHa 

juice 

COK 

just 

cnpaaeAJiHB, 

t6hho,  c^mo 

K 

keep 

nd3H,  Ai>p}K^ 

key 

KJIIOH 

kind 

Rwn,  poA;  jno663eH, 
;io6ip 

kitchen 

KyXHH 

knee 

KOJI^O 

knife 

HOHC 

L 

lack 

jiHnca,  H^acAa 

lady 

A^Ma 

language 

e3HK 

last 

nocjieAen; 

npo/ii>Ji}K^BaM 

late 

idtCHO,  K^ceH 

learn 

^Ma,  HayniiBaM 

leave 

OCT^HM,  Han^CKaM 

lecture 

ji4kiihh 

left 

JIHB,  JI^O 

leg 

KpaK 

leisure 

cbo66aho  BpeMe 

lemon 

jihm6h 

length 

;]i>a]iCHHi 

let 

no3BOJi^BaM; 

;i^iBaM  no;i  Hiim 

letter 

HHCMd,  6^Ba 

lie 

jiiaca;  Jieac^ 

life 

h(hb6t 

light 

jieK,  cBeTJHiHd 

limb 

KpiimiHK 

limit 

rp^HHua,  npeACJi 

line 

JIHHHH,  HepT^ 

lion 

JTbB 

little 

M^JIbK,  m4;iko 

live 

aCHB^  IKHB,  a,  0,  H 

long 

;iijn>rlo,  a,  o  ,  h 

look 

ndrjie^;  rjieaaM 

lose 

rySa,  H3r^6BaM 

lot 

MHdro; 

love 

jiioSdB,  odinaM 

loyalty 

B^HOCT, 

JIO^aHOCT 

M 

macintosh 

MyiuaMa 

Madam 

rocnoaci 

magazine 

CHHC^HHe 

make 

np^BH 

man 

Mi>ac 

many 

MHdro 

March 

MapT 

market 

na3dp 

married 

aceHCH;  oMiacena 

mass 

Miica,  rojiAvio 

KOJIHHeCTBO 

material 

MarepHaji 

May 

Man 

may 

Mdra,  Mdace 

no 

meaning 

3Ha<ieHHe 

none 

measure 

MilpKa;  M^pn 

normal 

meat 

Meed 

not 

medicine 

aeKdpcTBO, 

nothing 

MeAHitHHa 

November 

meet 

cpentaM, 

3ano3HdBaM  ce 

number 

mental 

^TVICTBCH, 

0 

nCHXHHeCKH 

object 

mile 

MHJIH 

occasion 

mine 

MHHa 

occupy 

mineral 

MHHepdjieH 

ministry 

MHHHCTepCTBO 

October 

minute 

MHHyra 

of 

Miss 

rocndacHiia 

offend 

miss  (v) 

aHHCBaiVf 

mister 

rocnoAHH 

offer 

mole 

6eMKa 

moment 

MOMCHT 

office 

money 

napH 

month 

Mdceu 

more 

ndBene 

old 

morning 

c^pHH,  c^TpeuieH 

on 

most 

HaH-MHdro 

once 

motorway 

Mamcrpdjia 

one 

mountain 

HJiaHHHd 

only 

moustache 

MycT^K,  MyexauH 

open 

much 

MHoro 

opera 

must 

TpddBa 

orange 

my 

m6h,  m6ht 

ordinary 

N 

other 

name 

HMe 

out 

nation 

HdUHH 

over 

nationality 

HaUHOHdjUIOCT 

natural 

HaTypdaeH, 

ecxecTBeH 

owe 

near 

6M30 

P 

never 

HHKora 

pair 

uightmare 

KOUIMdp 

pale 

nine 

ACBex 

part 

He 

HHKaKBB 

HopMdaeH 

He 

HHU|0 

HOeMBpH 

Hdiviep 

npe^M^T 

cjiyHaii 

3aeMaM, 

OKynupaM 
okt6mbph 
ot;  Ha;  3a 
OdHHCAaM, 
Hapyui^saM 
npe^lJiOHceHHe; 

npe^Ji^raM 
KaHTopa,  Sropo, 
o4ih3, 

KauuejidpHH 

crap 

Ha;  Bipxy;  no;  b 
Be^ilH^ac,  H^ora 
e^HO,  ejiHH,  a,  h 
cdMO 

OTB6peH;  OTBapHM 

onepa 

nopTOK^; 

opaHweB 

oSHKHOBen 

Zipyr 

BBH,  HBB'^H 

Hardpe,  Ha;i, 
no,  npe3 

HH(|)T,  ilB6HKa 

6jiea 

HaCT 
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a  party 

npasHeucTBd 

private 

HdcreH,  oHHeH 

BecejiHe,  n^pxH 

protruding 

H3;iiiAeH, 

passport 

nacndpT 

CTbpH^ilU 

pay 

n;i^maM 

proud 

ropA 

pen 

XHMHKiiJlKa, 

pump 

ndMna,  ndivnifl 

IIHC^JlKa 

pupil 

yqente;  3eHHiia 

pencil 

m6;ihb 

put 

CJidraM 

people 

x6pa 

personal 

JIHMeH 

Q 

Biiiipdc 

petrol 

6eH3HH 

question 

petrol  station 

6eH3HHOCTil]Ha 

quick 

6'bp3 

pharmacy 

anr^Ka 

quite 

Adcra 

photograph 

CHHMKa 

pickle 

TypUIHH 

R 

piece 

napne,  ki>c,  nacr 

railway 

»cejie30iiiTHa 

place 

M^CTO 

JIHHHB 

plastic 

njidcTMaca 

rain 

plate 

HHHHH 

raspberry 

MajiHHa 

play 

BH^Ca;  HTp^H, 

razor 

6pi>CHdM 

CBHpSI 

read 

nerd 

pleasant 

npHiiTeH 

really 

HaHCTHUa 

plum 

CJlHBa 

recently 

HacKdpo 

policeman 

reception 

peuenuHH 

politics 

nojiHTHKa 

recommend 

npenopiHBaM 

popular 

nonyjiiipeH, 

red 

nepBeu 

H3BeCTeH 

refrigerator 

XJiaAHJIHHK 

pork 

CBHHCKO 

registration 

penicTpditHH 

portion 

ndpuHH 

regret 

CbBCajIHBaM 

position 

n03HI|HH, 

regular 

peAdBeH, 

nojioaceHHe 

nocTOilHeH 

possess 

npHTeacdBaM, 

remain 

ocTdaaM 

Bna^eH 

repeat 

nOBTdpHM 

post 

CTbJiS;  n6ma 

rest 

noMHBKa;  noHHBaM 

potato 

KapT64) 

restaurant 

pecTopdHT 

powder 

nyapa 

right 

;iiiiCHo;  npdBHJieH 

power 

CHJia 

river 

pend 

profession 

npo<t)6cHH 

road 

in>T,  yjiHiia 

province 

npoBHHUHB,  o&iiacr 

roasted 

n^HCH 

prefer 

npe^noHHTaM 

roll 

pyji6;  CBHBaM, 

prepare 

no^irdTBnvi 

HaBHBaM 

pretty 

xy6aB,  npHiiTeH 

room 

CTdfl 

pride 

rdpAOCT 

round 

Kpin>ji 

route 

iTbT,  Mapuipyr 

shut 

3aTBdpBM 

rude 

rpy6 

sign 

3HaK 

sick 

66jieH 

S 

side 

expand 

salad 

cajidra 

silence 

THIIlHHii, 

sandwich 

CdnjIBHH 

lUBJIMdllHe 

Saturday 

ciSora 

silk 

KonpHHa 

sausage 

HdzteHHua,  cajiaM 

simple 

npocT,  oShkhobch 

say 

Kd3BaM 

sin 

rpHx 

scar 

6eaer 

single 

ejIHHHHeH, 

scent 

yxdHHe,  MHpH3Md 

e^tHHCTBen; 

scheme 

njiaH,  npoeKT 

HeaceHeH 

school 

yMB^Hiue 

six 

uiecT 

Scotland 

IIIOTJldH^tHH 

skate 

KiuKa; 

scythe 

Kocd 

in>p3d;iHM  ce 

sea 

Mope 

skin 

KOBCa 

season 

ceadn 

slow 

SdBeH 

second 

BTdpH,  a,  0,  H 

small 

MdjTbK 

segment 

cerMCHT,  HacT 

smear 

qdnaM,  HaMd3BaM 

seldom 

PH^KO 

smooth 

sell 

npo/idBaM 

social 

coipidaeH 

sense 

qyBCTBO,  CMHC1>J1 

sock 

Mopdn 

separate 

owJieH; 

soda 

c6;ta,  ra3HpaHa 

pa3AeJiHM 

BOAa 

September 

cenreMBpH 

soft 

MCK 

serious 

cepH63eH 

sole 

no^tMexKa; 

service 

ycjiyra. 

ejIHHCXBeH 

cepBHpaHe 

some 

HHKOJIKO 

set 

nOCTdBHM, 

sometimes 

noHHKora 

BTBip;tHBaM 

somewhere 

HdKbAe 

seven 

ceaeM 

son 

CHH 

shave 

dpicna 

soon 

CKOpO 

she 

TH 

sour 

KHCeJl 

shelf 

pa4>T 

south 

lor 

shift 

npeMecTBaM, 

Spain 

HcnaHHH 

npexBipjiBM 

speak 

roBdpn 

shop 

Mara3HH 

spend 

xdpna,  npeKdpBaM 

short 

KBC,  HHCbK, 

spoon 

JlBBCHlia 

shortage 

CKa,  CKO,  CKH 

sport 

cnopx 

HejtocTHr 

spring 

npojiex 

show 

luoy;  noKi3BaM 

steal 

Kpa;td 

shower 

Ayui 

stew 

BapH,  3a^ym^BaM 
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stomach 

CTOM^X 

stone 

K^MBK 

stop 

cnnpaM 

straight 

npaB 

street 

^jnma 

study 

Ka6HHeT;  yna 

success 

ycnex 

sugar 

3dxap 

suit 

KOCTIOM 

suitcase 

K:^4»ap 

sun 

cjiimte 

Sunday 

HeAeJiB 

swim 

OJI^BaM 

T 

table 

M^ca 

take 

BseMaM 

tea 

•laH 

tell 

K^SBaM 

temperature 

TCMnepaT^a 

ten 

terrible 

yacicen 

theatre 

Te^Tbp 

then 

Tor^Ba 

theory 

Tedpun 

there 

TaM 

think 

MHCJlfl 

thin 

TiHBK 

this 

TOB^ 

three 

TpH 

through 

npe3 

Thursday 

HeTBipTbK 

time 

BpCMe 

timetable 

TtlSjiHua, 

pa3nHC^HHe 

together 

3deAHO 

tomato 

AOMtlT 

tomorrow 

yxpe 

tooth 

31>6 

tourist 

XypHCT 

towards 

KIM,  B  nocdKa  na 

tradition 

TpaAHIlHH 

transform 

npeBpiuiaM, 

TpaHc4>opMHpaM 

translate 

npeB^acAaM 

transport 

rpaHcndpr 

travel 

irkT^Bane; 

ITbT^BaM 

treat 

Tper^aM,  nepna 

tree 

AbpBd 

tribe 

naeMe 

true 

B^HO 

Tuesday 

BXdpHHK 

twelve 

ABBH^AeceT 

twenty 

AB^ACCeT 

two 

ABC 

U 

uncomfortable 

HeyAdSen 

uneasy 

HecnoKden 

unmarried 

HeacdeeH, 

HeoM^BceHa 

until 

AdKaro 

unusual 

HeodHKHOBen 

up 

rdpe,  crdHaji, 
npaB,  nardpe 

use 

ndji3a; 

H3ndji3yBaM 

usual 

odHKHOBen 

V 

vacant 

CBOddACH 

veal 

rejiennco  Meco 

village 

cejio 

W 

waistcoat 

jKHJieTKa 

walk 

pa3xdAKa;  xoab 

war 

BOHHd 

wardrobe 

rapAepdd 

wash 

MHH,  nepd 

water 

BOAd 

we 

HHe 

weak 

cjiad,  a,  0,  h 

weather 

BpeMe 

Wednesday 

cpdAa 

week 

ceAMmia 

welcome 

AoSpe  AOHibJi; 

3anoBdAaH 

well 

Aodpe 

what 

Kaic^B,  KaKBd, 

KaKBa,  KaKBH 

when 

Kord;  Kordro 

where 

KbAe;  KbAero 

while 

AdKaxo 

who 

KOH,  KOH,  KOe,  KOH 

whom 

Kord;  Kordxo 

why 

3aii|d 

widow 

BAOBHUa 

widower 

BAOBen 

wind 

Bdxbp 

windy 

BexpOBHXO 

winter 

3HMa 

wish 

jKejidnne 

wood 

ropd,  AipBen 

work 

pddoxa;  paddxa 

write  nHiua 

X 

X-ray  penTren; 

peHTreHOBa 

CHHMKa 


Y 

yellow 

acbJix 

yes 

Aa 

yet 

diiie,  Bce  duie, 

Bce  naK 

you 

XH,  BHe 

young 

MJiaA 

youth 

MJidAOCX 

Z 

zero 

nyjia 

zone 

3dHa 

zoo 

30ojiorHHecKa 

rpaAHHa 
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A 

the  first  letter  of 

Ahtjihh  (f) 

England 

the  Bulgarian 

aHTJIHHCKH,  CKH, 

English 

alphabet 

CKO 

a 

but 

aHTJIHM^HlHH  Ka 

English  man. 

aGcojidrlen,  aa, 

absolute 

woman 

HO,  HH 

anapraM^HT  (m) 

apartment,  flat 

iarycT  (m) 

August 

anpHJi  (m) 

April 

AbctpIuhh  (f) 

Australia 

anreKa  (f) 

pharmacy 

ascrpajiHleu, 

Australian  man. 

axafex  (m) 

athlete 

Ka 

woman 

axji^xHKa  (f) 

athletics 

Abctphh  (f) 

Austria 

aBToSyc  (m) 

bus,  coach 

E 

dBTOMarHcrpAna 

motorway 

6dBH0 

slowly 

(f) 

6aKiJiHHHa  (f) 

grocery 

aBTOMo6H.li  (m) 

(motor-)  car 

6aji6x  (m) 

ballet 

a;ip6c  (m) 

address 

fiaJHcdn  (m) 

balcony 

aApecHa  K^pra 

registration  form 

6^Hfl  (f) 

bathroom;  bath 

(f) 

6dcKex6oji  (m) 

basketball 

iepor^pa  (f) 

airport 

6autd  (m) 

father 

aa 

I 

6dmHH,  Ha,  ho. 

fatherly,  paternal 

Athh 

Asia 

HH,  6^U|HHCKH 

aKa.aeMHH  (f) 

academy 

6e3 

without 

^KO 

if 

6e3am<ox6mio 

soft  drink 

ajiKoxdji  (m) 

alcohol 

HHXHe; 

AMepHKa  (f) 

America 

6e3ajiKox6jnia 

aMepHKdHieii,  Ka 

American  man. 

HamixKa 

woman 

6ejier  (m). 

scar;  mark,  sign 

aMepHKdHCKH, 

American 

6ejie3H  (pi) 

CKa,  CKO 


6eH3m  (m) 

petrol;  (US) 

6pi>CHiH  (m) 

razor 

gasoline 

6y3a  (f) 

cheek 

6eH3HHOCXdHI|HH 

petrol  station 

fiyxHJUca  (f) 

bottle 

(f) 

6i,m  (1) 

to  be 

66HKa  (f) 

mole,  beauty  spot 

6ijn'^plHH,  Ka, 

Bulgarian  man. 

6h,  6hx 

would; 

woman 

6Hxxe  OH  . . . 

EijiriipHfl  (f) 

Bulgaria 

would  you 

6ijirapcKlH,  o,  h 

Bulgarian 

mind  . . .;  6hx 
HCKajI  ...  I 

6ip3,  a,  0,  H 

fast,  quick,  rapid, 
swift 

would  like 

6ip3aM  (3) 

to  hurry,  to  be  in  a 

6hbui,  a,  0,  H 

former,  ex¬ 

hurry 

6Hpa  (f) 

beer,  lager 

6H)p6  (n) 

desk;  office,  bureau 

6hx  (m) 

mode/manner/ 

lifestyle 

6i^ji,  a,  0,  6ejiH 

white 

6hh  (1) 

beat 

B 

6jiaro;iapii  (2) 

to  thank 

B,  BbB 

in;  (place)  in,  on. 

6jiiHKa  (f) 

application  form 

at;  (movement) 

6jieA>  a,  0,  H 

pale 

to,  into;  (time. 

6jIHH30 

(place)  near,  near 
by,  near  to; 

hour)  at;  (day) 
on;  (year)  in 

nearly,  about 

Bini,  a,  0,  H 

your,  yours,  of 

6jiok  (m) 

block  of  flats; 

yours 

(politics)  bloc 

baob6ii  (m) 

widower 

66Hjiep  (m) 

boiler,  water- 

B^IOBHUa  (f) 

widow 

heater 

B;ip]KrH  flCH 

the  day  after 

6okc  (m) 

boxing 

tomorrow 

6oKCb6p  (m) 

boxer 

BCAH^ra 

at  once. 

66jileH,  a,  o,  h 

sick,  ill;  patient  (n) 

immediately. 

6ojie3HeH,  Ha,  ho. 

sickly,  painful. 

right  away 

HH 

sore 

BepeH,  B^Ha,  ho. 

correct,  right; 

6op6d  (f) 

fight,  struggle 

HH 

true,  faithful. 

6pa;iii  (f) 

beard;  chin  (anat) 

loyal 

6pax  (m) 

brother 

BexpoBHx,  a,  0,  h 

windy 

SpixcxBo  (n) 

brotherhood, 

fraternity 

Bene 

already;  HHMa 
Bene,  no  more. 

SpaxoBHCA  (m) 

cousin,  (female) 

no  longer 

-Ka 

cousin 

Benep  (f) 

evening 

BpHXiHCKH,  CKa, 

British 

BHe  (pi) 

you 

CKO,  CKH 

BHHC^iaM,  (3) 

to  see;  realise 

®pOB  (m) 

number 

BiiaH  (2) 

®PicHa  (1) 

shave 

BHjnnia  (f) 

fork 
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BHCOKdCHa 

leap  year 

rjiBBd  (f) 

head;  chapter 

ro/iHHa  (f) 

rjidBleH,  Ha,  ho. 

chief,  main. 

BJIHSaM  (3), 

enter,  go  in 

HH 

principal 

BJi^aa  (1) 

r,nd;i'bK,  a,  o,  h 

smoothly,  evenly 

BOfld  (f) 

water 

r,jie/iaM  (3) 

to  look  at,  watch 

BOHHd  (f) 

war,  warfare 

ro 

him 

BOHHHK  (m) 

soldier 

roBdpH  (2) 

to  speak,  talk 

BpeMe  (n) 

time;  (grammar) 

roAHHa  (f) 

year 

tense;  weather 

rowuiHO  BpeMe 

season 

BpluiaM  (3), 

send  back 

(n) 

BipHa  (1) 

(someone); 

roJiorji^B,  Ba, 

bareheaded 

return 

BO,  BH 

(something); 

roji^,  a,  0, 

big,  large,  great 

BpiuiaM  ce. 

rojieMH 

come  back 

rdpfl,  a,  0,  H 

proud 

bc6kh,  Bc^a,  -o, 

everyone. 

rdpAocT  (f) 

pride 

BCHHKH 

everybody; 

ropeut,  a,  o,  h 

hot 

anyone. 

rocno^HH  (m) 

mister,  gentleman 

anybody;  each 

rocHoac^  (f) 

Madam  (Mrs) 

BCHHKO 

everything,  all 

rocndacHita  (f) 

Miss 

Bc^ora 

always,  ever 

rocT  (m) 

guest,  visitor. 

bt6phhk  (m) 

Tuesday 

caller 

Bxo^  (m) 

entrance. 

roTB^H  (m) 

a  cook 

admission 

rdxBH  (2) 

to  cook 

BM^pa 

yesterday 

rpafl  (m) 

town,  city; 

Bi>3HaMepiiBaM 

intend;  have  the 

(weather)  hail 

(3) 

intention  to 

rpa;tHHa  (f) 

garden 

B1>3pa3llBaM  (3), 

to  object 

rpd^lCKH 

public  transport 

B1>3pa3^  (2) 

TpaHcndpr  (m) 

Bi>npdc  (m) 

question 

rpiac^aHHH  (m) 

citizen 

B^HO 

(see  Bepen) 

rpdac^iaHCTBO  (n) 

nationality; 

BiipHOCT  (f) 

faithfulness. 

citizenship 

fidelity,  loyalty 

rpdHHiia  (f) 

border,  frontier. 

BHTbp  (f) 

wind 

boundary,  limit 

rpe6^  (1) 

to  row 

r 

rpeuid  (2) 

make  a  mistake. 

ra3HpaHa  boa^  (f) 

soda  water 

to  err 

rap;]ep66  (m) 

wardrobe. 

rpHHca  (f) 

care,  worry 

cloakroom 

rpHH  (m) 

influenza,  flu 

racrpoHdM  (m) 

delicatessen 

rpy6,  a,  o,  h 

rude,  coarse. 

(shop) 

rough,  harsh 

rp«x  (n*) 

sin 

AdKxop  (m) 

doctor 

rtcT,  a,  0,  H 

dense,  thick 

WM  (m) 

home 

WM^x  (m) 

tomato 

A 

WH^CHM  (1), 

to  bring,  fetch 

m 

(with  verbs)  to; 

WHeci  (3) 

yes 

WIT^BaM  (1) 

to  add. 

;idBaM  (1),  ASM 

to  give,  pass. 

wniJHiH  (2) 

supplement 

(3) 

hand,  grant 

AOHItJHIHXejlIeH, 

additional 

jiaJieH(e) 

far,  far  away 

Ha,  HO,  HH 

if,  whether 

Adexa 

quite,  fairly. 

fliMa  (f) 

lady 

rather,  very 

fldxa  (f) 

date 

Apdr,  a,  0,  H 

dear 

;iB^;iecex 

twenty 

Apdxa  (f) 

garment,  clothes 

ABaadACcex 

twelve 

Ap^,  a,  0,  H 

other,  another. 

flB€ 

two 

different 

AB^cxa 

two  hundred 

Ayui  (m) 

shower 

;iB6eH,  ABomo 

double 

ABacA  (m) 

rain 

;i4Bex 

nine 

ABHCAdaleH,  BHa, 

rainy 

flCBexaecfex 

ninety 

BHO,  BHH 

^eBexHi^ecex 

nineteen 

AiJiro 

for  a  long  time 

^l^BeXCXOXHH 

nine  hundred 

ABJiacd 

to  owe,  to  be 

ACK^MBpH  (m) 

December 

indebted 

AeKJiap^aM 

to  declare 

Ai-iTbr,  a,  0,  H 

long 

A^JIHHK  (m) 

weekday 

AI^PBCH,  a,  0,  H 

wooden 

aeH,  ahh  (m) 

day 

A1.PB6  (n) 

tree 

flfecex 

ten 

AdcHa,  AdceH, 

(direction)  right 

aexfe  (n), 

child 

-HO,  AeCHH 

(pl) 

AmJioMa  (f) 

diploma 

E 

AxnJiOMdx  (m) 

diplomat 

e 

is 

wp^Kxop  (m) 

director,  manager 

eBXHH,  a,  0,  H 

cheap,  inexpensive 

wee 

today 

CABd 

hardly,  scarcely. 

W 

(place)  at,  by. 

barely 

beside;  (move¬ 

eAHH,  eAHd,  eAHd 

one;  (grammar) 

ment)  to;  (time) 

a,  an 

till,  until,  up  to. 

eAHH^Aceex 

eleven 

before 

eAHHHHeH,  HHa, 

single 

flo6pe 

good,  well,  right 

HHO,  HHH 

AOBHHc^taHe 

goodbye 

eAHHCXBen,  a,  o,  h 

sole,  only,  unique 

fldKaxo 

up  until,  while. 

eaceAHeBlen,  na. 

daily 

as  long  as 


HO,  HH 
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esepo  (n) 

lake 

3aBHCHMOCT  (f) 

dependence 

3andHHa  (1) 

commence. 

H3MHBaM  (3), 

to  wash,  wash  up 

e3HK  (m) 

(anat)  tongue; 

3aBHCfl 

to  depend  on 

start 

H3MHH  (1) 

language, 

3ary6BaM  (3) 

to  lose,  to  get  lost 

SaTB^pHIVl  (3) 

to  shut,  close;  to 

H3IIHBaM  (3), 

to  drink  up 

speech 

3ary6H  (2) 

3aTB6pfl  (2) 

imprison 

H3IIHH  (1) 

eKCKypsHH  (f) 

trip,  hike. 

3a;t 

behind,  at  the 

3^ap  (f) 

sugar 

H3IIHCBaM  (3), 

(mail)  order; 

excursion 

back/rear  of; 

3^xapiiima  (f) 

sugar  bowl 

H3IIHUia  (1) 

discharge 

ejieKTpHHecTBO 

electricity 

beyond 

3aii|6 

why,  what  for 

(hosp) 

(n) 

3aA  ln>aa 

round  the  comer 

samdro 

because,  for,  as 

H3n6ji3yBaM  (3) 

to  use,  make  use 

ejicKTpoypea  (m) 

electrical 

3a;idBaM  ce  (3) 

to  loom  up,  appear 

3KpdB,  a,  0,  H 

healthy,  sound 

of,  make  the 

appliance 

3aApicTBaHe  (n) 

traffic  jam. 

SApdBc  (n) 

health 

most  of 

eHiiHKJioneAHH  (f) 

encyclopedia 

congestion 

S^ipaBCH 

hello,  ‘hi’ 

HxniKHaji,  a,  o,  h 

protmding,  jutting 

eccH  (f) 

autumn,  (US)  fall 

3aAyuieH,  a,  o,  h 

stewed 

sejidH,  a,  0,  h 

green 

out 

ecTecTseu,  a,  o, 

natural,  unaffected 

3a;ii>jiBceH,  a,  o, 

obliged 

3ejieHH^  (m) 

vegetables,  greens 

HKOHdMHKa  (f) 

economy 

H 

H 

3HMa  (f) 

winter 

HJIH 

or,  HJIH  .  .  .  HJIH  .  .  . 

eiaacepKa  (f) 

shelf 

3ie;iHO 

together 

3Jie 

badly,  ill,  unwell 

either . . .  or . . . 

fexo 

here  it  is,  here 

3a6T,  a,  0,  H 

busy;  taken. 

3Ha'ieiiHe  (n) 

meaning. 

HM 

to  them,  their 

they  are 

occupied 

importance. 

HMa 

there  is,  there  are 

3aKycBaM  (3), 

to  have  breakfast 

significance 

HMaM  (3) 

to  have,  to  own. 

yK 

3aKycii  (2) 

SHdlH 

so,  then,  that  means 

to  possess 

acejida  (1) 

wish  for,  desire 

3aKycKa  (f) 

breakfast,  snack 

3HdH 

to  know,  to  be 

HMe  (n) 

name 

jKejiesHHiia  (f) 

railway 

3aKi>CHeHHe  (n) 

delay 

aware  of 

HHaqe 

otherwise. 

(n) 

iron 

3aK1>CHHBaM  (1), 

to  be  late 

31>6  (m) 

tooth 

differently 

acenii  (f) 

woman;  wife 

3aK'bCHeH  (1) 

3i>6oJidKap  (m) 

dentist 

Hh^Vui  (f) 

India 

aceneH,  -h 

married  (applies 

3aMHHaBaM  (3), 

leave,  start. 

HHBceHep  (m) 

engineer 

only  to  men) 

3aMHHa  (1) 

depart,  set  off 

H 

HHcndKxop  (m) 

inspector 

acHBea  (1) 

to  live 

3aH^CflM  (3), 

carry,  take 

H 

and,  even,  also. 

HHCXpyMCHX  (m) 

instmment,  tool 

acHJieTKa  (f) 

waistcoat,  cardi¬ 

3aHecd  (1) 

too 

HHxepBdJi  (m) 

interval;  space,  gap 

gan,  vest 

SaHHM^BaM  (3), 

to  be  occupied 

HrpdH  (3) 

to  play,  to 

Hp,iidHAeii, 

Irish 

acHJiHiue  (n) 

place  of  resi¬ 

3aHHMda  (1) 

with,  to 

perform,  to  act 

HpjiaiiaKa 

dence,  home. 

entertain 

H36op  (f) 

choice,  election 

HpjidHAHfl  (f) 

Ireland 

house 

3aH^THe  (n) 

occupation. 

■3BHHeTe, 

excuse  me 

HCKaM  (3) 

to  want,  to 

acypHaJiiicT  (m) 

journalist 

classes 

HSBHHHBaiiTe 

require,  demand 

acijiT,  a,  0,  h 

yellow 

3andjiBaM  (3), 

to  light,  to  kindle,  to 

H3BHHdBaM  (3), 

to  excuse,  to 

Hcndmia  (f) 

Spain 

3anijia  (2) 

turn  a  switch  on 

H3BiIHll  (2) 

pardon,  to 

MxdjIHH  (f) 

Italy 

3 

3anjidmaM  (3), 

to  pay 

justify 

3a 

for;  (direction)  to. 

3anjiaTH  (2) 

■3rjid3KflaM  (3) 

to  look,  appear. 

K 

for;  (time)  in. 

3anoB^aH, 

welcome,  here  it 

seem 

KadHHex  (m) 

study;  surgery 

for,  till 

3anoB^aHTe 

is,  help  yourself 

Madxeji  (f) 

publisher 

KdxBaM  (3), 

to  say,  tell 

3a6pdBHM  (1), 

to  forget 

3ano3HaBdM  (ce) 

to  get  acquainted, 

■3flejnie  (n) 

article,  make. 

Kdaca  (1) 

3a6piBfl  (2) 

(1),  3ano3H^H 

to  be 

product 

Kd3BaM  ce  (3) 

my  name  is  . . . 

3aBHa(AaM  (3), 

to  envy,  to  be 

introduced  to 

B3KJIIOHeHHe  (f) 

exception 

KaiicHH  (f) 

apricot,  apricot 

3aBHJlH  (2) 

envious  of 

3an6HBaM  (3), 

to  begin. 

B3JleK^BaM 

to  cure,  heal 

tree 
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KaK 

how 

KaKB6 

what 

KaKBdTO 

what,  whatever; 

KaKBOTO  H  Aa  e, 

anything 

K^KTO 

as 

KBKliB,  B^,  b6. 

what,  what  kind 

BH 

of 

KdMBK  (m) 

stone 

K^Ha  (f) 

water-jug,  pitcher 

KaH^;ia 

Canada 

KaHii^ileii,  Ka 

Canadian  man, 

woman 

K^HB  (2) 

to  invite,  ask 

KanyHHHO  (n) 

cappuccino 

KdpaM  (3) 

to  drive,  ride; 
make  someone 
do  something 

Kdpra  (f) 

card,  map,  chart 

K^pTH 

playing  cards 

Kaprd^)  (m) 

potato 

KaceTo4>6H  (m) 

tape  player 

K^CHC  (m) 

blackcurrant 

K^TO 

like,  as 

Ka4>e  (n) 

coffee 

Ka^BipKa  (f) 

coffee  maker 

Ka4>eMejidHKa  (f) 

coffee  grinder 

Kai])eHe  (n) 

caf6 

Ka^i^B,  a,  0,  H 

brown 

KauncaB^Ji  (m) 

cheese 

KBa^ip^T  (m) 

square 

Kenrypy  (n) 

kangaroo 

KeCTCH^B,  a,  0,  H 

chesmut,  auburn 

KHHO  (n) 

cinema 

KHceji,  a,  0,  H 

sour,  acid 

KHCeJIO  MJI^O 

yoghurt 

KH(t>Jia  (f) 

roll,  bun 

KjmeHT  (m) 

client,  customer 

KaneHTeJia  (f) 

clientele 

KJIIOH  (m) 

key;  (electr) 
switch;  (music) 
key,  clef;  (tech) 

KHHra  (f) 

wrench, 

spanner 

book 

KHHXCdpHHIia  (f) 

bookshop. 

Kor^ 

bookstore; 

stationer’s 

when 

KOr^TO 

when,  while 

Kor6 

whom 

Koaca  (f) 

skin,  leather,  fur 

Koacen,  a,  o,  h 

skin,  leather,  fur 

KOH,  KOH,  Koe, 

who,  which 

KOH 

k6^o,  KOiiTO, 

who,  that,  which 

KOeTO,  KOHTO 

KOJld  (f) 

car 

KOJiSic  (m) 

sausage 

KOJiera  (m) 

colleague 

k6jiko 

how  many 

k6jikoto 

as  much ...  as; 

KOJio^aACHe 

as  many  as 
cycling 

KOAHHO  (n) 

(anat)  knee 

KOMHA^KC  (m) 

complex; 

KOH  (m) 

acHAHiueH 

KOMHACKC,  a 

housing  estate 
horse;  (chess) 

KOHiteHTpilT  (m) 

knight 
(drink)  spirit 

KOHiiepr  (m) 

concert 

KOH^  (m) 

cognac,  brandy 

KonpHHa  (f) 

silk 

KonpHHeH 

(adj)  silk 

Kop^M  (m) 

abdomen. 

KopHA^p  (m) 

stomach;  belly, 
tummy 
corridor. 

Kocd  (f) 

passageway 

hair 

KOCT  (f) 

bone 

KOCTIOM  (m) 

suit 

K6TKa  (f) 

cat 

kooim^P  (m) 

nightmare 

KpaA^  (1) 

to  steal 

KpaA^U  (m) 

thief 

Kp^eH,  KpiHHa, 

(place)  end,  last; 

HO,  HH 

(time)  latest, 
final 

kp^hhhk  (m) 

limb 

KpaK  (m) 

leg;  foot 

KpaH  (m) 

tap,  (US)  faucet, 

crane 

KpacHB,  a,  0,  H 

beautiful,  lovely, 
handsome, 
pretty 

KpiicTaBHita  (f) 

cucumber 

Kpmc  (m) 

jack  (screw) 

Kpi>r  (m) 

circle 

Kpirli>A,  Aa,  AO, 

round,  circular 

AH 

Kpi>CT  (m) 

cross,  crucifix; 
waist 

KynyBaM  (3), 

to  buy,  purchase 

K^  (2) 

KyTHH  (f) 

box 

K^i|>ap  (m) 

suitcase;  trunk 

K^XHH  (f) 

kitchen;  cuisine, 
cooking 

K^e  (n) 

dog 

KbA^ 

where, 

whereabouts; 

AO  KbAe,  where 
to,  how  far 

KbACTO 

where,  wherever; 

KbAOTO  H  Aa 

OTHAem, 
wherever  you  go 

KbM 

towards,  to;  (time) 
about,  near 

kIhkh  (f) 

skates;  acthh 

KbHKH, 

roller-skates 

*«ipna  (f) 

(piece  of)  cloth; 

towel;  napkin, 
serviette;  Hocna 
Kbpna, 

handkerchief 

Kbc  (m) 

piece,  bit, 
fragment;  patch 

KbC,  a,  0,  H 

short;  (time)  short, 
brief 

KiCHO 

late;  no-icicHO, 
later 

KireH  3b6  (sg). 

molar  (tooth) 

iC^IHH  3b6H  (pi) 

Kiuia  (f) 

house;  home 

ACB  (m) 

lev 

AerAd  (n) 

bed 

JiCA  (m) 

ice 

ACK,  a,  0,  I| 

(weight)  light 

ACK  (m) 

remedy,  cure 

A^a  aTACTHKa  (f) 

athletics 

ACKap  (m) 

physician,  doctor 

AeK^pCTBO  (n) 

medicine,  drug 

AeK^BaM  (3) 

to  cure,  heal 

AeKIlHH  (f) 

lecture 

A^cen,  CHa,  cho. 

easy,  simple 

CHH 

a6cho 

easily,  with  ease 

Aerep  (m) 

pilot,  aviator 

actA  (2) 

to  fly 

AH 

(particle)  xaKa 

AH,  is  that  so 

AHKbdp  (m) 

liqueur 

AHMOH  (m) 

lemon 

AHHHH  (f) 

line;  route,  track; 

AHUfe  (n) 

face;  person, 
individual; 
surface;  fa9ade 

AHMieH,  Ha,  HO,  HH 

personal,  private 

AOCT  (m) 

(tech)  lever; 
heaver,  rod, 
tiller 
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a,  0,  H 

bad,  ill,  evil;  poor. 

Mec6  (n) 

meat 

mohhkc  (m) 

bagatelle 

Hapdjl  (m) 

people,  nation. 

incorrect; 

MMTH 

move,  transfer. 

Mope  (n) 

sea 

population; 

naughty 

shift 

MycxdK  (m). 

moustache;  (cat) 

crowd 

jiyK^HKa  (f) 

spicy  Bulgarian 

Mexpd  (n) 

underground. 

MycxduH  (pi) 

whiskers 

Hapd^leH,  Ha,  ho, 

people’s,  national. 

salami 

tube,  (US) 

MiAli>P,  pa,  po. 

wise 

HH 

popular;  folk 

jiyKC 

luxury 

subway 

pH 

HapdAHOCx  (f) 

nationality 

JTbB  (m) 

lion;  (astr)  Leo 

MHX^H  (m) 

indicator,  blinker 

Mb*  (m) 

man 

HacxHBaM  (3), 

to  catch  a  cold 

jTbacHua  (f) 

spoon 

MHKpoSyc  (m) 

minibus 

MbJIHi  (2) 

to  be  silent,  to 

HacxHHa  (1) 

jiiiB,  a,  0,  H 

left 

MH;ifl  (f) 

mile 

keep  quiet 

HayndBaM  (3), 

to  learn,  to  find 

jiaraM  (3),  jierHa 

lie  (down);  to  go 

MHHa  (f) 

mine,  coalmine 

M^cxo  (n) 

place,  spot,  site. 

Hayna  (2) 

out,  pick  up;  to 

(1) 

to  bed 

colliery 

locality 

teach 

ji^TO  (n) 

summer 

MHHdBaM  (3), 

go,  walk,  pass  by 

HaxpiHBaM  (3), 

to  feed,  to  have  a 

MHHa  (1) 

H 

Haxp^HH  (2) 

meal 

M 

MHHepdjileH,  Ha, 

mineral 

HB 

of;  to,  on,  upon. 

HauHOH^jileH,  Ha, 

national 

MarasHH  (m) 

shop,  store 

HO,  HH 

at,  in,  by,  per 

HO,  HH 

Mail  (m) 

May 

MHHep^oHa  Bo;i^ 

mineral  water 

Ha;i 

over,  above 

HauHOH^miocx  (f) 

nationality 

MaaHHa  (f) 

raspberry 

MHHHCXepCXBO 

ministry,  office. 

HdABenep 

late  afternoon. 

HdUHH  (f) 

nation 

M^KO 

little;  some,  a  bit. 

(n) 

board 

early  evening 

H^Ul,  a,  O,  H 

our,  ours 

few;  (time)  a 

MHHHCX'bp  (m) 

(cabinet)  minister. 

HBAiiCHO 

right,  to  the  right 

He 

no;  not 

little  while 

secretary  (of 

HBHCXHHa 

really,  indeed. 

HeBbXMOHCHO 

impossible 

M^JTbK,  JIKa, 

small 

state) 

actually,  truly 

H^roB,  a,  0,  H 

his,  its 

JIKO,  JIKH 

MHHyxa  (f) 

minute;  instant. 

HBH- 

most 

HejiejieH  (adj) 

Sunday 

ManacTHp  (tn) 

monastery. 

moment 

HBKaxixejileH, 

criminal,  penal. 

He;iejiH  (f) 

Sunday 

convent 

MHCJlfl  (2) 

to  think 

Ha,  HO,  HH 

punitive 

HC^dCXHT  (m) 

shortage. 

Mapx  (m) 

March 

MHXHHHdp  (m) 

customs  officer 

HaKOBijIHH  (f) 

anvil 

insufficiency. 

Mapuipyr  (m) 

route,  itinerary 

Mad/i,  a,  0,  H 

young,  youthful 

HajidraM  (3), 

to  lay,  to  force. 

lack,  want 

Mdca  (f) 

table 

MaeK^pHHua  (f) 

milk-shop,  dairy 

Haa6*a  (2) 

to  impose 

He*eHeH 

unmarried,  single 

MacJi6  (n) 

butter;  oil 

MJi^o  (n) 

milk 

Hajiteo 

left,  to  the  left 

(for  men) 

Man 

match 

MHOrO 

many,  a  lot,  lots 

HaMdXBBM  (3), 

to  smear,  spread 

HeH36e*leH,  Ha, 

inevitable. 

MaUIHHHO  Macjid 

machine/engine 

of;  much 

HaM^*a  (1) 

HO,  HH 

unavoidable 

oil 

Mdra  (1) 

can,  be  able  to 

HaMHpaM  (3), 

to  find,  to  find 

uAim  ufiuiKi  im  uu 

her,  hers 

MacT^a  (f) 

anisette;  ouzo 

Mdace  6h 

may  be 

HBMepH  (2) 

out,  discover 

HCKa 

let 

MarepH^Ji  (m) 

material,  stuff; 

MOH,  m6h,  Mde, 

my,  mine 

HaoHCBaM  (3), 

to  write,  write 

HeoMb*eHa,  hh 

unmarried,  single 

fabric 

m6h 

HanHiua  (1) 

down,  take 

(for  women) 

Meacjxy 

between,  among 

MdjuiB  (m) 

pencil 

down 

Hepa3noji6*eH, 

indisposed. 

Mexe  (n) 

appetiser,  relish 

Mdjifl  (2) 

to  ask,  to  beg,  to 

HaHHXKa  (f) 

drink,  beverage 

a,  H 

unwell 

MeH(e) 

me 

request;  please 

Hanocjie;tbK 

recently,  lately 

Hey/idSeH,  a,  o,  h 

uncomfortable. 

MecdpHHua  (f) 

butcher’s  (shop) 

M6jih? 

I  beg  your 

nanp^Bo 

straight,  straight 

inconvenient 

M^leH,  ua,  HO, 

(adj)  meat 

pardon? 

ahead,  directly 

Heuio  (n) 

object,  thing. 

HH 

MOMCHX  (m) 

moment,  instant 

aanpHMep 

for  instance,  for 

something. 

MececT,  a,  o,  h 

fleshy,  meaty 

MOMHMe  (n) 

girl,  lass 

example 

anything;  a  bit. 

Meceii  (m) 

month 

momh6  (n) 

boy,  lad 

aanpdxHB 

on  the  contrary 

somewhat 
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h6h 

her 

HibCOH,  KOH,  KOe, 

some;  somebody; 

ofiitaBaM  (3) 

to  have/take  lunch 

OCT^BHM  (3) 

forsake;  desert 

HH  .  .  .  HH 

neither . . .  nor; 

KOH 

someone;  any; 

oShch^bm  (3), 

to  explain 

OCT^HBJI,  a,  0,  H 

remaining; 

(to)  us;  our 

anybody;  anyone 

o6hch^  (2) 

left-over 

HHe 

we 

H^OJIKO 

several;  a  few; 

oB^eH,  juia. 

oval  (shaped) 

OCTpHJIKa  (f) 

pencil  sharpener 

IIHKaKll>B,  Ba,  BO, 

no;  none,  any 

some 

JIHO,  JIHH 

ocrpoB  (pi) 

island;  isle 

BH 

HaKp^H 

finally,  in  the  end 

6B*ie  CiipeHe  (n) 

Bulgarian  feta 

OT 

from;  out  of;  off; 

HHKora 

never;  ever;  not 

HHKb^ie 

somewhere; 

cheese 

of;  on;  for; 

once;  never 

anywhere 

03HaH^BaM  (3) 

to  mark;  note; 

since;  than 

more 

H^a 

shall/will  not;  there 

mean;  signify; 

OTB^pflM  (3), 

to  open 

HHKOii,  KOfl,  KOe, 

no-one;  nobody; 

is/are  not 

stand  for 

OTBdpH  (2) 

KOH 

not  anyone. 

H^aM 

have  not;  lack 

ok6  (n) 

eye 

orroB^pHM  (3), 

to  answer;  reply; 

anybody 

oKdJHia  cpe^^  (f) 

environment; 

OTrOBOpH  (2) 

respond  (to) 

HHKi>;ie 

nowhere;  not 

o 

surroundings 

OT/teJIHM  (3), 

to  separate; 

anywhere 

0 

oh 

5kojio 

around,  about 

OTjiejiH  (2) 

detach;  select 

mn^  . . .  HHTO  . . . 

neither . . .  nor . . . 

o6dH(;taM  (3) 

to  tell;  inform; 

okt6mbph  (m) 

October 

OTHBBM  (3), 

to  go  (to);  be 

HHIIIO  (n) 

nothing;  (not) 

answer;  call 

oMiaca  (2), 

to  marry;  to  get 

OTH/ia  (2) 

bound  (for); 

anything;  nil 

o6^He 

however;  but; 

OMl>aCBdM  (3) 

married  (for  a 

head  (for) 

HO 

but;  and  yet; 

though 

woman) 

OTICbAC 

from  where; 

nevertheless 

66efl  (m) 

dinner;  lunch; 

6h3H,  OHd3H, 

that 

whence 

h6b,  a,  0,  H 

new;  modem. 

midday  meal 

0He3H 

dxnycKa  (f) 

leave  of  absence; 

unworn 

o6hah  (2) 

to  offend;  insult; 

6nepa  (f) 

opera;  opera-house 

vacation 

HOCMBpH  (m) 

November 

hurt 

OHJiaKB^M  ce  (3), 

to  grumble; 

oxceHKa  (f) 

segment 

HOHC  (m) 

knife;  blade; 

oSHHcaaM  ce  (3), 

to  take  offence;  to 

OHJi^Hace 

complain 

o(t)HUH^IeH,  Ha, 

official;  formal 

cutter 

oSh^h  ce  (1) 

be  insulted 

opdHHceB,  a,  0,  H 

orange 

HO,  HH 

HdacHe  (n) 

pen-knife. 

o6hkhob6h,  a,  o. 

ordinary;  usual; 

opeA^,  a,  0,  H 

thinning  (hair) 

OHH  (pi) 

eyes 

pocket-knife 

h 

common(place) 

opeji  (pi) 

eagle 

6ute 

(some)  more; 

H6Mep  (m) 

number 

oShkhobcho 

usually;  generally; 

OpH3  (pi) 

rice 

another; 

HOC  (m) 

nose 

as  a  rale 

ocb6h 

except;  except  for; 

further;  still; 

h6€h  (2) 

carry;  bring;  take; 

oSmcdjiKa  (f) 

tour;  rounds; 

save  for;  but 

yet 

wear  (clothes) 

visitation 

6ceM 

eight 

HOU<  (f) 

night 

oSHHaM 

to  love;  like,  care 

oceM^eceT 

eighty 

n 

HdUllCH,  Ha,  HO, 

night  (attr); 

for;  be  fond  of 

oceMHdflecex 

eighteen 

naBHjindH  (pi) 

pavilion,  kiosk 

HH 

nocturnal 

oSjieKJio  (n) 

clothing;  clothes; 

6ceMCT0THH 

eight  hundred 

nd^taM  (3),  nd^tHa 

to  fall;  drop 

HOU^BaM  (3) 

spend/pass  the 

garments;  attire 

oc66eH,  a,  o,  h 

special;  particular; 

(1) 

night 

oSnHHaM  (3), 

to  put  on 

strange 

naxdp  (pi) 

market;  market¬ 

Hyac;ia  (f) 

need;  necessity; 

oSjieKd  (1) 

(clothes);  to 

oc66eHo 

especially; 

place 

want 

dress 

particularly; 

naxapyaaM  (3) 

to  go  shopping 

HibcaKlbB,  Ba,  bo. 

some  (kind  of); 

o6pa30B^HHe  (n) 

education 

in  particular 

naK 

again;  over  again; 

BH 

any  (kind  of); 

o6ut6cTBeH,  a,  o. 

social;  of  society; 

ocTiiBaM  (3), 

to  remain;  stay; 

once  more;  still 

whatever 

H 

public 

OCT^Ha  (1) 

stay  behind;  be 

naM^  (pi) 

cotton 

HiiKora 

once;  in  the  past; 

66uto,  a,  0,  H 

commonly; 

left 

naHxajidH  (pi) 

trousers;  pants 

at  one  time 

generally;  jointly 

OCT^BH  (2), 

to  leave;  abandon; 

napH 

money 
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nap<])ioM  (pi) 

scent;  perfume 

fruit;  fruit  (e.g. 

nOXCHB^H  (1) 

to  live  for  a  while; 

nopxoKdJi  (pi) 

orange 

napne  (n) 

piece;  bit;  slice 

fruit  juice) 

live;  stay 

nopueji^H  (pi) 

china;  porcelain; 

nacn6pT  (pi) 

passport 

n;i6M6a  (f) 

filling;  lead 

noxBOJi^aM  (3), 

to  allow;  permit; 

clay 

n^lcra  (f) 

cake,  pastry; 

seal/stamp 

n03BOJIH  (1) 

let 

ndpuHH  (f) 

portion;  helping 

toothpaste 

njiyaaM  (3) 

to  swim;  float; 

no3ApaBteaM  (3), 

to  greet;  say  hello; 

(of);  serving 

nacTbpMd  (f) 

jerk;  dried/cured 

sail 

no3ApaBH  (2) 

congratulate 

noplHBaM  (3) 

to  order;  tell;  ask; 

jerked  meat 

nji^aae  (n) 

swimming 

no3Hdx,  a,  0,  H 

acquaintance. 

commission 

neKi  (1) 

to  bake;  roast; 

no- 

more;  -er  (e.g. 

familiar 

nOCJldHHK  (pi) 

ambassador; 

barbecue;  toast; 

stronger) 

noK^3BaM  (3), 

to  show;  display; 

envoy 

sunbathe 

no 

on;  over;  along; 

noKdaca  (1) 

present;  pro¬ 

ndcjie 

afterwards;  then; 

ncT 

five  ' 

in;  according  to 

duce;  point  at; 

later  on 

nexaecfex 

fifty 

ndnene 

more;  any  longer; 

indicate 

nocjieAlcH,  Ha, 

last;  final;  latter; 

n^XCXOXHH 

five  hundred 

no  more;  again 

noK^na  (f) 

invitation 

HO,  HH 

recent;  new; 

n^xiiK  (pi) 

Friday 

nOBHKBaM  (3) 

to  call;  summon; 

n6ji3yBaM  (3) 

to  use;  make  use 

latest;  lowest; 

neneH,  a,  o,  h 

roasted;  baked; 

call  up;  call  out; 

of 

worst;  utmost 

toasted 

send  for 

nojmxtea  (1) 

politics;  policy 

nocoKa  (f) 

direction 

n^H 

to  sing;  chant 

noBHni^BaM  (3), 

to  raise;  increase; 

nojuiudn  (m) 

policeman;  police 

HOcpeutaM  (3), 

to  meet;  welcome; 

iiH^He  (n) 

beverages; 

noBHnid  (2) 

promote 

officer 

nocpeupia  (1) 

receive 

drinking 

ndBOit  (pi) 

occasion;  cause; 

noJioBHna  (f) 

half 

ndcxHO  (ilcxHe) 

vegetable/ 

nHJieiuKH,  a,  o,  h 

chicken 

ground;  reason 

nojicacenne  (n) 

position;  condition; 

vegetarian  dish 

DHC^LlKa  (f) 

pen;  fountain  pen, 

noBp^^ia  (f) 

damage;  injury; 

state;  situation; 

noxipcH  (2) 

to  look  for;  ask 

ball  pen 

breakdown; 

status 

for;  seek 

iihcm6  (n) 

letter 

failure;  fault 

noMdraM  (3), 

to  help;  assist; 

HOH^KaM  (3) 

to  wait  for  a  while 

iiHxaM  (3) 

to  ask;  question. 

noBXilpHM  (3), 

to  repeat;  go  over; 

noMdrna  (1) 

aid;  lend  a  hand 

HOH^pnBaM  (3), 

to  treat  someone 

enquire 

noBxdpn  (2) 

reiterate;  replay 

nOMHCJlHM  (3), 

to  think;  think  a 

noHepHH  (2) 

(to) 

niixHe  (n) 

drink;  beverage 

noBiipBBM  (3) 

to  believe;  give 

nOMHCJIH  (2) 

little;  consider; 

HOHHBaM  (3), 

to  rest;  relax;  take 

nmua  (1) 

to  write;  make  out 

credit  to 

reflect  on 

noMHHa  (1) 

a  holiday;  pass 

iraa  (1) 

to  drink,  sip 

norji^AHa  (1) 

to  look  (at); 

ndMna  (f) 

pump 

away 

njian  (pi) 

scheme;  plan; 

take/have  a 

none 

at  least;  at  any 

HOHHBeH  ACH  (pi) 

rest  day;  day  off 

design;  project; 

look  at 

rate 

HOHHBKa  (f) 

rest;  repose; 

intention 

noroBdpn  (2) 

to  have  a  word/ 

noneAejniHK  (pi) 

Monday 

holiday;  break 

njiaHHHd  (f) 

mountain;  hill 

talk  (with) 

noHilKora 

sometimes;  at 

HOHHCXBaM  (3), 

to  clean;  clear 

njiaHHHCKH,  a,  o, 

mountain  (adj); 

noArdxBHM  (3), 

to  prepare;  make 

times; 

nOHHCXH  (2) 

H 

mountainous; 

noArdxBH  (2) 

ready;  train 

occasionally; 

nOHXH 

almost;  nearly 

upland 

noAHrpaBBM  ce 

to  ridicule;  to 

now  and  then; 

npdB,  a,  0,  H 

straight;  right; 

njidcxMaca  (f) 

plastic 

(3) 

mock 

from  time  to 

upright 

DJidoiaM  (3), 

to  pay;  pay  up 

noAipacaM  (3) 

to  hold  up; 

time 

np^BH  (2) 

to  make;  do;  build 

njiax^  (2) 

support; 

nonyjiiipleH,  na, 

popular 

npd3HHK  (pi) 

holiday;  feast 

njidna  (1) 

to  cry;  weep 

sustain;  back 

HO,  HH 

npa3H^BaM  (3) 

celebrate;  keep  a 

njieMe  (n) 

tribe;  race;  clan 

up;  uphold 

nopaAH 

because  of;  on 

holiday 

njiofl  (pi) 

fruit;  njid^oB,  a, 

noAoSpilBaM  (3), 

to  improve  (on); 

account  of;  in 

npaae  (n) 

washing;  laundry 

o,  H  of  /from 

noAo6pi  (2) 

make  better 

view  of 

npdcKOBa  (f) 

peach;  peach-tree 

272 


273 


npeBexc^aM  (3), 

to  translate; 

night;  stay 

npo4>^HH  (f) 

profession;  trade; 

entertainment; 

npeseA^  (1) 

render  into; 

overnight 

occupation 

pastime 

interpret 

npenopftHaM  (3) 

to  recommend; 

npoi]>Mop  (m) 

professor 

pa3roBdpHM  (3) 

to  talk;  speak 

npesp'^iiiaM  (3), 

transform; 

advise 

npiT  (pi) 

pole;  rod;  bar 

pd3roBop  (pi) 

conversation;  talk; 

npeBipna  (1) 

convert;  turn 

np^eH,  npilcHa, 

fresh;  new;  spring 

np^,  a,  0,  H 

direct;  straight; 

chat 

into;  change 

0,  np^HH 

immediate 

pa3JiHHleH,  Ha, 

different;  various 

iiper;i6;iaM  (3) 

to  inspect; 

npecTilBaM  (3), 

to  cease;  stop; 

np^cHo  MJi^o  (n) 

fresh  milk 

HO,  HH 

examine; 

npecTdHa  (1) 

leave  off 

HCHXmeCKH,  a,  0, 

mental; 

pa3nHC^HHe  (n) 

timetable; 

survey;  check 

npH 

at;  near,  by;  close 

H 

psychic(al) 

schedule 

npea 

in  front  of 

to 

H^/tpa  (f) 

powder 

pa3CT0^He  (n) 

distance;  stretch 

npe^BapHTejrao 

in  advance; 

npaSHpaM  (3), 

to  gather;  collect 

H^CKaM  (3), 

to  let;  let  in;  let 

pa3T0BdpBaM  (3), 

to  unload; 

before-hand 

npH6ep^  (1) 

n^cHa  (1) 

out;  set  free; 

pa3T0BdpH  (2) 

discharge 

npe^leH  na,  ho, 

front;  previous 

npHrdTBHM  (3), 

to  prepare; 

release;  start 

pa3x6;iKa  (n) 

walk;  stroll 

HH 

npHrdTBH  (2) 

make/get  ready 

HbK 

but;  yet;  and 

pa3HHTaM  (3) 

to  make  out. 

npew 

before;  prior  to 

(for) 

nipBH/npi>B 

first;  former; 

decipher;  to 

npe;iJiiraM  (3), 

to  offer;  suggest; 

npHapyacdaaM 

to  accompany; 

foremost 

rely  on; 

npeA.>i6Hca  (1) 

propose;  submit 

(3),  npHztp^aca 

attend;  escort 

nipHca  (2) 

to  fry;  roast 

count  on 

iipe;mo*iHTaM  (3), 

to  prefer  (to);  like 

(1) 

HbT  (pi) 

road;  way; 

paKHH  (m) 

brandy 

npejinoHeTd  (1) 

better 

npHCMaM  (3), 

to  accept;  take; 

journey;  time 

pdno 

early;  at  an  early 

npeAHpHeMHHB, 

enterprising 

npHeMa  (1) 

receive 

niTHHK  (pi) 

traveller; 

hour 

a,  0,  H 

npHCTHraM  (3), 

to  arrive;  come  in; 

passenger 

pea  (m) 

row;  range;  line; 

npeACT^BfiM  (3), 

to  represent; 

npHCTHraa  (1) 

fly  in 

HbTyBaM  (3) 

to  travel;  journey 

a  series  of 

npe^lcT^BH  (2) 

present,  submit; 

npHHHHa  (f) 

cause;  reason; 

m>T;^BaHe  (n) 

travelling; 

pea^KTop  (m) 

editor 

introduce 

motive 

journey;  trip; 

peaoBleH,  na,  ho. 

regular;  valid; 

npesKHB^BaM  (3), 

to  experience;  go 

npHilTeji  (pi) 

friend;  mate 

voyage 

HH 

standard 

npeacHBea  (2) 

through; 

npHU^Tlen,  na,  ho, 

pleasant; 

pe36pBa  (m) 

reserve 

endure;  survive 

HH 

agreeable;  nice 

P 

pe3epB^iHifl  (f) 

booking; 

npeacHBiiBaHe  (n) 

experience; 

npo6ji^M  (pi) 

problem 

pdSoTa  (f) 

work;  job; 

reservation 

survival; 

npoBepKa  (f) 

check-up;  control; 

employment; 

peK^  (1) 

to  say;  tell 

subsistence 

examination 

affair;  business 

peK^  (f) 

river;  stream 

npe3 

through;  via; 

npoBepibaM  (3), 

check  (up); 

paSdreH  aen  (pi) 

working  day; 

pe]vii>K  (m) 

(leather)  strap; 

(time)  in. 

npoBep^  (1) 

examine;  test 

workday 

thong 

during,  in  the 

npOBHHHHH  (f) 

province;  country; 

pa66TH  (2) 

to  work;  operate; 

peHTTCH  (m) 

X-ray 

course  of 

countryside 

function 

pecTop^HT  (m) 

restaurant 

npeK^paM  (3) 

spend;  pass; 

npoA^iBaM  (3), 

to  sell;  be  on  sale 

P^BaM  ce  (3) 

to  be  glad/happy/ 

peiienuHH  (0 

reception 

undergo; 

npo;i^M  (1) 

pleased 

peHHHK  (pi) 

dictionary; 

experience 

npoA’^juKiiBaM 

to  lengthen; 

paaOnpaM  (3), 

to  understand; 

vocabulary; 

npcMepaaM  (3), 

to  measure. 

(3),  npo^tijiHcd 

prolong;  extend; 

pa36ep^  (1) 

comprehend 

glossary 

npeMepH  (2) 

weigh;  try  on 

(1) 

continue 

pa36Hpa  ce 

certainly; 

pem^Baivf  (3), 

decide;  resolve 

npeivfecTBaM  (3), 

to  shift;  move 

npdjier  (f) 

spring;  spring-time 

naturally;  sure; 

peuid  (1) 

npeM^TH  (2) 

(away) 

npdcTo 

simply;  plainly; 

of  course 

pH6a  (f) 

fish;  (astronomy) 

npeHouiyaaM  (3) 

to  spend  the 

merely;  just 

pa3BjieHeHHe  (n) 

amusement; 

Pisces 
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po^eu  ^eH  (m) 

birthday 

ceKyHjia  (f) 

second;  moment 

oiyacHreji  (m) 

civil/public 

cxBH^adpx  (m) 

standard 

pyc,  a,  o,  H 

blond;  fair-haired 

cejio  (n) 

village 

servant;  official 

cx^p,  a,  0,  H 

old;  ancient;  past 

PycHS  (f) 

Russia 

ceMeeH,  ceM^HHa, 

family  (adj); 

CJi^aii  (m) 

case;  occasion; 

cx4h  (f) 

room;  chamber 

pitaKO 

seldom;  rarely; 

0,  H 

married 

opportunity; 

cxo 

hundred 

once  in  a  while 

CeM^HCTBO  (n) 

family 

chance 

cxdKa  (f) 

commodity;  goods; 

cenreMBpH  (m) 

September 

CJiyH^HHO 

by  chance/ 

merchandise; 

C 

cepBH3  (m) 

set;  service; 

accident; 

article 

c 

and;  with 

service-station 

accidentally 

cxoji  (m) 

chair,  stool,  seat; 

caadra  (f) 

salad 

CepH63HO 

seriously; 

cji^aM  (3) 

to  listen  (to);  hear; 

canteen 

ciM,  i,  6,  H 

alone 

earnestly 

obey 

cxoMdx  (m) 

stomach 

C^MO 

only;  solely; 

CHB,  a,  0,  H 

grey 

cjiiHiie  (n) 

sun;  sunshine 

expand  (f) 

side;  country; 

merely 

CHJlIeH,  Ha,  HO, 

strong;  powerful 

CMCT^Ha  (f) 

cream 

aspect 

caMo6pi>CHiMKa 

razor;  razor-blade 

HH 

CMCTKa  (f) 

bill;  account; 

cxpduileH,  Ha,  HO, 

terrible;  frightful; 

(f) 

CHMOaTHHeH, 

good-looking 

score 

HH 

fearful;  awful 

caMo;i6T  (m) 

airplane 

a,  0,  H 

CMHCba  (m) 

sense;  meaning; 

expOH  (2) 

to  build; 

cdMooScjiyacBaae 

self-service 

CHH  (m) 

son 

significance 

construct 

(n) 

CHH,  H,  bO,  H 

blue 

CMilraM  (3), 

to  reckon;  count; 

CXpyBHM  (3) 

to  cost,  be  worth 

(tn) 

sandwich 

CHpeae  (n) 

cheese;  feta 

CMerna  (1) 

calculate; 

cxpiMleH,  Ha,  ho. 

steep;  abrupt 

c6droM 

goodbye,  farewell 

cheese 

intend 

HH 

caeTH,  CBereii 

holy;  St;  saint 

CK^pa  (f) 

(fire)  grate; 

CHHMKa  (f) 

photograph; 

cxyflfeH,  a,  0,  H 

cold;  chilly 

CBHHCKH,  a,  0,  H 

pork;  pig 

fender;  grill; 

photo;  snapshot 

cxyafeHX  (pi) 

student  (at 

CBoSdAleH,  na, 

free;  vacant;  not 

barbecue 

coK  (m) 

juice 

university) 

HO,  HH 

occupied 

CKH 

ski 

cnliniH  (f) 

bedroom 

cxyA^HXKa  (f) 

(female)  student 

cbo65aho  BpeMe 

leisure 

CKdpO 

soon;  presently; 

cnecT^BaM  (3), 

to  save; 

(at  university) 

(n) 

shortly 

cnecT^  (2) 

economise 

cxbKJieH,  a,  0,  H 

glass  (adj) 

CBipsBaM  (3), 

to  bind;  fasten; 

CKin,  a,  0,  h 

dear;  expensive; 

cnei|Hajra3HpaM 

to  specialise  (in) 

cyBeHHp  (m) 

souvenir; 

CBipxca  (1) 

connect 

costly 

(3) 

keepsake 

CBipumaM  (3), 

to  finish;  com¬ 

cji^S,  a,  0,  H 

weak;  thin;  lean 

CHHC^HHe  (n) 

magazine; 

cyAHc^K  (m) 

spicy  Bulgarian 

CBipuia  (1) 

plete;  end 

cjiaB^CKH,  a,  0, 

Slav;  Slavonic 

periodical 

salami 

crpd;ia  (f) 

building;  struc¬ 

H 

cn6pTleH,  Ha,  ho. 

sports;  sporting; 

c^a  (f) 

soup 

ture;  house 

cx^raM  (3), 

to  put;  place;  set; 

HH 

athletic 

c^epMapKex  (m) 

supermarket 

cerd 

now;  at  present; 

cjidaca  (1) 

lay 

CHHpaM  (3),  cnpi 

to  stop;  put  an  end 

cyxpeuieH,  na. 

morning  (adj) 

this  time; 

cjiaAK^pHHiia  (f) 

confectioner’s; 

(1) 

to;  pull  up 

HO,  HH 

nowadays 

pastry-shop; 

cnixHHK  (m) 

satellite;  fellow 

C^XpHH  (f) 

morning;  in  the 

ce;ieM 

seven 

sweet-shop;  cafe 

traveller; 

morning 

ceacMflecex 

seventy 

cjia^KHui  (m) 

cake;  sweet;  dessert 

companion 

cbfioxa  (f) 

Saturday 

cefleMHi;ieceT 

seventeen 

cjie;i 

after;  behind;  next 

CHH  (2) 

to  sleep 

cbfipdHHe  (n) 

meeting; 

CeACMCTOTHH 

seven  hundred 

to 

CpaBHHXeJHIO 

comparatively 

gathering; 

ce^^MHua  (f) 

week 

CJIHBOB,  a,  0,  H 

plum  (adj) 

cpHfla  (f) 

Wednesday 

assembly 

ce36H  (m) 

season 

cji^Hcda  (f) 

post;  job;  work; 

CT^BaM  (3), 

to  stand/get  up; 

CbBCeM 

quite;  entirely; 

ceKperipKa  (f) 

secretary 

service 

cx^Ha  (1) 

rise;  become; 

completely 

happen 

cbHtajieHHe  (n) 

regret;  pity 
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cbwaji^BaM  (3), 

to  pity;  to 

XH 

you 

y 

({tpeHCKH,  a,  O,  H 

French 

cbacaji^  (2) 

take/have  pity 

XO 

it 

y 

at;  to;  with 

i|>pH3b6p  (m) 

hairdresser 

on;  be  sorry  for 

XOB^ 

this;  that;  it 

yBaxcdBaM  (3), 

to  respect; 

^tpHKUHH  (f) 

friction 

CbM 

to  be 

xor^Ba 

then;  at  that/the 

yBaacd  (2) 

honour;  esteem 

4>^x6oJi  (m) 

football 

cbHapdAHHK  (m) 

compatriot 

time;  in  that  case 

yA56leH,  na,  ho. 

comfortable 

CbOTSeTHO 

respectively; 

XOXH,  xiXH,  XeSH 

this;  these 

HH 

X 

correspondingly 

x6h 

he 

ya66HO 

conveniently; 

xa3!^  (m) 

landlord;  host 

CbnpoBdacjiaM  (3), 

to  accompany; 

xdJiKOBa 

that  much/many; 

comfortably 

xa3:riDiKa  (f) 

landlady 

ci>npoB6AH  (2) 

attend;  escort 

so  much/many 

yAOBdjicxBHe  (n) 

pleasure; 

X^HBaM  (3), 

to  take;  have  a 

cipAH  ce  (2) 

to  get/be  angry 

xdmca  (f) 

ball;  sphere 

amusement 

xdoHa  (1) 

bite;  have 

Cbpue  (n) 

heart 

x6njio 

warmly;  heartily 

y* 

as  if;  allegedly 

something  to 

cbCTesdHHe  (n) 

contest; 

xdnibji,  jia,  Jio, 

warm;  mild 

yHKeH;i  (m) 

weekend 

eat 

competition; 

JIH 

yHCKH  (n) 

whisky;  Scotch 

xap^BaM  (3), 

to  like;  fancy. 

event 

xdpxa  (f) 

cake;  tart 

yjiecHilBaM  (3), 

to  facilitate;  make 

xapecaM  (3) 

enjoy 

ciiiio 

also;  too;  as  well; 

xdnlen,  aa,  ho, 

exact;  precise; 

yjiecHlI  (2) 

easier 

xHJi^a 

thousand 

similarly 

HH 

accurate; 

^jiHua  (f) 

street 

XHMHHeCKO 

dry  cleaning 

c^aM  (3),  ce;iHa 

sit  down;  be 

punctual 

yp6K  (m) 

lesson 

HHcxene  (n) 

(1) 

seated;  sit  up; 

x6hho 

exactly; 

ycjiyra  (f) 

service;  favour; 

xjiiqleH,  Ha,  ho. 

cool,  cold 

rest 

accurately; 

good  turn 

HH 

precisely;  just 

ycJi^HCBaM  (3), 

do/render  a 

xjia^HJiHHK  (m) 

refrigerator 

T 

xpa;tHi|H6HleH, 

traditional; 

yoi^Hca  (2) 

service/favour 

XJI^AHO 

coldly;  frigidly 

TaKd 

thus;  so;  this/that 

Ha,  HO,  HH 

conventional 

ycn6x  (m) 

success 

xjie6dpHHua  (f) 

bakery;  baker’s 

way/  in  such  a 

xpaMB^ii  (m) 

tram;  street-car 

^xpe 

tomorrow 

shop 

way 

xpaHcndpx  (m) 

transport 

^rpo  (n) 

morning 

XJiflS  (m) 

bread 

TaM 

there;  over  there 

xpeB^  (f) 

grass 

:ha  (2) 

to  learn;  study; 

x66h  (n) 

hobby 

TaHuyaaM  (3) 

to  dance 

xpH 

three 

teach 

x6flH  (2) 

to  go;  walk;  go 

tb6h,  tb6k. 

your;  yours;  thy; 

xpHflecex 

thirty 

yieHHK  (m). 

pupil;  student 

(to) 

TBde,  tb6h 

thine 

xpojien  (pi) 

trolley-bus;  trol¬ 

yneHEMKa  (f) 

xdKCH  (m) 

hockey 

xe 

you; they 

ley-car 

yHHjiHuie  (n) 

school 

xoji  (m) 

lounge;  living 

xedxbp  (pi) 

theatre 

xpbrBaM  (3), 

to  start;  set  out/off 

yibxleH,  Ha,  ho. 

cosy 

room 

xexcIbK,  Ka,  Ko, 

heavy;  hard;  diffi¬ 

xpirna  (2) 

for;  go;  leave; 

HH 

xoJidH^ieu  (m) 

Dutchman 

KH 

cult 

depart 

Xoji^H;iHfl  (f) 

Holland;  the 

TCKd  (1) 

to  flow;  run;  leak 

xpnSBa 

must;  should; 

<I> 

Netherlands 

xejieBHXHfl  (f) 

television 

have  to 

4»aKc  (m) 

facsimile 

x6pa 

people;  folk 

xeJieBHXop  (m) 

tv  set 

xyK 

here;  this  way; 

<|iaMHjniH  (f) 

family;  surname 

xox^  (m) 

hotel 

Tejie<]>6H  (m) 

telephone;  phone 

local 

(|>eBpyipH  (m) 

Febmary 

xoxeJiHep  (m) 

hotel  keeper 

xejieuiKO 

calf;  veal 

xypHcx  (m) 

tourist;  hiker 

4>hjim  (m) 

film;  movie 

xpand  (f) 

food 

xeivuiepaxypa  (f) 

temperature 

xypcKH,  a,  0,  H 

Turkish;  Ottoman 

4M^Ma  (f) 

firm;  company; 

xpaHii  (2) 

to  feed;  eat 

xeHHC  (m) 

tennis 

xbpn^  (2) 

to  bear;  suffer; 

business 

xy6aB,  a,  o,  h 

pretty;  lovely; 

xe6pHH  (f) 

theory 

endure;  tolerate 

l^oxhOHji  (m) 

armchair 

beautiful;  go( 

xepMOMexbp  (m) 

thermometer 

XH 

she 

^P^HUHH  (f) 

France 

looking 

x^eu,  xflCHa,  o,  h 

narrow;  tight 

xbJiM  (m) 

hill;  elevation 
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u 

orderly;  pure; 

I|BHT  (m) 

colour; 

unadulterated 

complexion; 

HHCTH  (2) 

to  clean;  cleanse 

blossom 

HHXdjIHH  (f) 

reading-room 

uend  (f) 

price;  worth;  cost; 

HHlftT  (m) 

pair;  couple 

value 

HOBeK  (m) 

man;  person; 

ueHTpdjia  (f) 

main/head  office 

fellow 

ubnH  (2) 

to  split;  chop;  cut 

Hopdn  (m) 

sock;  stocking 

HyBaM  (3),  HyH 

to  hear;  listen 

H 

(1) 

HB/iip  (m) 

umbrella; 

HyBCTByBaM  (3) 

to  feel 

sunshade; 

HyBCTBHxejileH, 

sensitive; 

parasol 

Ha,  HO,  HH 

susceptible; 

Hail  (m) 

tea 

tender;  touchy 

H^HHHK  (m) 

teapot 

HyA^ICH,  Ha,  HO, 

heautiful;  lovely; 

H^KaM  (3) 

wait;  expect 

HH 

wonderful; 

H^HTa  (f) 

bag 

marvellous 

Mac  (m) 

hour;  lesson; 

Hy^tecHO 

marvellously; 

class;  period 

wonderfully 

lacdBHHK  (m) 

watch;  clock 

HyK  (m) 

hammer 

nacT  (f) 

part;  portion; 

share;  section 

m 

H^CTlen,  Ha,  ho. 

private 

uiaMndHCKO  (n) 

champagne 

HH 

uianc  (m) 

a  chance 

le 

that 

uidnKa  (f) 

a  hat,  a  cap 

nejid  (n) 

forehead 

uiap^H  (m) 

a  carp 

HCJIIOCT  (f) 

jaw 

ui^pen,  a,  o,  h 

coloured 

MepBCH,  a,  0,  H 

red 

max  (m) 

chess 

HepBCHO  BHHO  (n) 

red  wine 

mixMax  (m) 

checkmate 

HepBHao  (n) 

lipstick 

mBipu-Kaitie  (n) 

black  coffee 

HepleH,  Ha,  ho,  hh 

black 

mecx 

six 

HeCT  (f) 

frequent,  usual 

mecxHd^ecex 

sixteen 

(adj);  honour. 

mbcxoxHH 

six  hundred 

credit  (noun) 

OIHBdH  (m) 

a  tailor 

nex^  (1) 

to  read 

mnpdK,  a,  o,  h 

wide 

HexBipTbK  (m) 

Thursday 

mHH  (1) 

to  sew 

MeXHpH 

four 

mjiii^p  (m) 

macintosh. 

HHH,  HHH,  MHe, 

whose 

raincoat 

HHH 

mdncKH,  a,  o,  h 

from  the  Shop 

HHHHH  (f) 

plate;  dish 

region  in 

HHH 

snub-nosed 

Bulgaria 

HHCT,  a,  0,  H 

clean;  neat;  tidy; 

(around  Sofia) 
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lUOTJI^H^IHil  (f) 
iu(M])b6p  (m) 

inyM  (pi) 
lu^fl  (2) 

m 

ma;<^  (2) 

m^cTMe  (n) 
UiaCTJlHB,  a,  0,  H 
ni^Albp,  pa,  po, 

pH 

nie 

iiierd  (f) 

UIHnH  (1) 

IIIOM 

uipiKaM  (3), 

lUpdKHa  (1) 
uf^pKeji  (m) 

irbji  (m) 

K) 

io6hji^h  (m) 
ror  (m) 


Scotland 
a  driver,  a 
chauffeur 
noise 

to  make  noises 

to  spare  (someone 
something) 
happiness 
happy 
generous 

shall,  will 
damage 
to  pinch 
as  soon  as 
to  click,  snap 

a  stork 


a  comer 


jubilee 

south 


H)ro3anaA  (m) 
IOrOH3TOK  (m) 
ibacleH,  Ha,  ho, 

HH 

Khma  Att^Mnca  (f) 

lOJiH  (m) 
lOHH  (m) 

9 

H  TOBa,  H  Apyro 
H6i>JiKa  (f) 

HBleH,  Ha,  HO,  HH 
HBJieHHe  (n) 
HBHBaM  ce  (3), 
HBH  ce  (2) 
Hro;ia  (f) 

H^  (m) 

H^tene  (n) 

H^Ka  (f) 

H^locBaM  ce  (3) 
Hflpo  (n) 

H30BHP  (m) 

HKe  (m) 

HM  (1) 

HHyapH  (m) 

HCTHe  (n) 


south-west 

south-east 

southern 

South  Africa 

July 

June 

either  this  or  that 
an  apple 
obvious,  clear 
a  phenomenon 
to  appear 

a  strawberry 
anger 

meal,  eating 
a  kernel 
to  be  angry 
nucleus 

a  dam,  a  reservoir 
a  jacket 
to  eat 
January 
a  meal 
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